HayxkoBgi 3anucku BiHHUIIBKOT0 Aep>KaBHOTO IeJaroriuyHoro
yHiBepcutety iMeHi Muxaina Koiro6uncbKkoro.

Cepis: ®inosoris (MoBo3HABCTBO)

30ipHUK HAYKOBHUX Hpallb

2025 - N2 41

Bignuug « 2025



YK 2521-1293
B 48

3aTBepKeHO K APyKOBaHe MepioguyuHe BUAAHHS, 10 BXOAUTS [0 [lepesiky HaykoBuX paxoBUX BUAaHb Y Kpainu (kaTeropis «B»)
(momatox 5 no Hakasy MinicTepcTsa ocBitH i Hayku Ykpainu 24.09.2020 N2 1188).

Pexkomenpgysaia no npyky Buena paga BiHHMLIBKOTO JepKaBHOTO MeJaroriyHoro yHiBepcurery iMmeni Muxaiina Komro6uucekoro

(mpoToxos N2 7 Big 24.12.2025).

PEIAKIIIFTHA KOJIETIS

TOJIOBHUM PEJAKTOP

Inna 3aBanbHIOK, JOKTOP (iI0IOTIYHMX HAYK, Tpodecop,
BiHHMLIbKMI Hep)KaBHUH NeJaroriuHuii yHiBepcuTeT iMeHi
Muxaitna Kowrobuncskoro, M. Binnunus, Ykpaina

3ACTYINIHUK I'OJIOBHOI'O PEJAKTOPA

Inna F'opod’siHioK, KaHAMAAT GiTONIOriYHMX HAYK, OLEHT,
BiHHMLIBKUI Iep)KaBHUM TTefaroriyHui yHiBepcuTeT iMeHi
Muxaitna Kowrobuncskoro, M. Binuunus, Ykpaina

BIITIOBIIAJIbHUI CEKPETAP

Jlrogmuia ITpokomuyk, KaHauaaT GioJ0riYHUX HAYK, AOLEHT,
BiHHMLIBKUI iep)KaBHUM TTIeJaroriyHui yHiBepcUTeT iMeHi
Muxaitna Kowtobuncskoro, M. Binuunus, Ykpaina

€nu3asera bapaus, kaHauaaT GinoIOrivHUX HayK, JOLEHT,
3akaprnaTchbKUi yropcbkuit iHectutyT iMeHi @epenna Pakoui 11,
M. Beperose, Ykpaina

Binsmomu I'azpar, qoxTop ¢inocodii 3 ramysi rymanitapsi
HayKH, OLEHT, 3aKapIaTCbKUI yTOPChbKUH IHCTUTYT iMeHi
depenna Paxkoui II, m. Beperose, Ykpaina

Inna 3aby>xaHchKa, KaHAUAAT GioIoTiYHUX HayK, BIHHULbKMHI
Hep>KaBHUH NelaroTiyHuit yHiBepcuTeT iMeHi Muxarina
KorrobrHcpKoro, M. BiHHUIS, YKpaiHa

Ounekcanpap Kanpanos, kaHguaat GisonorivHUX HayK, AOLEHT,
acouifioBaHM Ipodecop YHIBEPCUTETCHKOTO KOJIEKY
«Hopse3pkuii nepgaroriuamit yHiBepcuretr NLA», M. Ociio,
Hopgeris

Hopora PembimeBcsKka, qokTop rabimiToBanui, npodecop,
IncTuTyT cnaBicTuky [TonpchKoi akamemil Hayk, M. Bapiiasa,
TTonpiia

Csitnana Pomaniok, qokTop rabimgitosanuii, mpodecop,
BapuaBcekuit yHiBepeuTeT, M. Bapirasa, [Tomsina

Kazumup Cikopa, qokTop rabimitoBanuit, mpodecop,
Srennoncekuit yniBepcuret, M. Kpakis, [Tosbima

Xpucrod Xaace, nokrop dinocodii, mpodecop, YHiBepcuret HHa
€sanreuticta [Typkine B Ycri-Hap-JIabem, Yexis

Crenan YepHHUKO, JOKTOD 3 T'yMaHiTapHUX HayK, Ipodecop,
3axapraTchKHi yropcbkuii iHcTUTYT iMeHi Pepenna Pakou 11,
M. Beperoge, Ykpaina

Bacuns IIuskapyk, noktop dionorivHux HayK, mpodecop,
HarionansHuit yHiBepcuTeT 6iopecypciB i IpUPOROKOPHUCTYBaHHS
Ykpainy, m. Kuis

PEHEH3EHTH

Bacuus [lenuciok, fokTop $ionorivHMX HayK, JOLEHT, B.O.
3aBifyBaua Kadenpu NPUKIIALHOL JIIHIBICTHKH, 3apy6i>KHOL
JiTepaTypu Ta )XypHaicTUKH (Y MaHCHKUM IepyKaBHUM
nejaroriuauii yHisepcutet imeni [lasna Tuunay, M. Y MaHb)

JIrogmusa Mapuyk, okTop dinonoriuHux Hayk, mpodecop,
3aBifyBau kadenpu xxypHanictuku (Kam’suens-TTopinbebkuit
HallloHaIBHUM yHiBepcuTeT iMeHi IBana OrieHka,

M. Kam’saens-TToginscekuin)

3apeecTpoBaHo HaljioHanpHO0 pajoio 3 mutaHb Testebadenss i pagiomosenns (Piwenns N2 1073 Big 16.10.2023 poky,

IMpoTokon N2 23, inentudikarop menia: R30-01569)

3acHOBHUK i BUfaBenb: BIHHUIbKUI fep)KaBHUH Nefaroriunnii yHiBepcuteT iMeni Muxatina Komro6uHcbkoro

Pik 3acHyBanHus: 1999

36ipHuK my6utiKyeThCs ABiYl Ha PiK (YepBeHb, rpyAeHb)

Appeca pepakuii: 21101, M. Binnuug, ByJs1. Octposskoro, 32, daxynbreT dinosorii  )xypHamictuku iMeHi Muxatina Ctesnpmaxa
BiHHMIBKOTO IeP)KaBHOTO TI€aroriuHoro yHiBepcurery imeni Muxaiina Kowo6utcskoro; test. +380 (432) 27-55-89

e-mail: naukovizap@gmail.com
https://vspu.net/movoznavstvo

ISSN 2521-1293
E-ISSN 2521-1307


mailto:naukovizap@gmail.com
https://vspu.net/movoznavstvo

Scientific Notes of Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi
State Pedagogical University. Series:
Philology (Linguistics)

Collection of Scientific Papers

2025 * No 41

Vinnytsia ¢ 2025



UDC 2521-1293
B 48

Approved as a printed periodical to the list of scientific professional editions of Ukraine (category «B») (addition 5 to the order of the Ministry of

Education and Science of Ukraine 24.09.2020 No. 1188).

Recommended by the Academic Council of Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University

minutes of a meeting No. 7 of 24.12.2025

EDITORIAL BOARD

EDITOR-IN-CHIEF

Inna Zavalniuk, Doctor of Philological Sciences, Professor,
Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical
University, Vinnytsia, Ukraine

DEPUTY EDITOR-IN-CHIEF

Inna Horofianiuk, Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor, Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State
Pedagogical University, Vinnytsia, Ukraine

EXECUTIVE SECRETARY

Liudmyla Prokopchuk, Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor, Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State
Pedagogical University, Vinnytsia, Ukraine

Erzsébet Barany, Candidate of Philological Sciences, Associate
Professor, Ferenc Rakdczi II Transcarpathian Hungarian
Institute, Berehove, Ukraine

Istvan Csernicské, Doctor of Humanities, Professor, Ferenc
Réakoczi 1T Transcarpathian Hungarian Institute, Berehove,
Ukraine

Vilmos Gazdag, Doctor of Philosophy in Humanities, Associate
Professor, Ferenc Rakéczi II Transcarpathian Hungarian
Institute, Berehove, Ukraine

Christoph Haase, PhD, Professor, Jan Evangelist Purkinje
University in Usti nad Labem, Czech Republic

Inna Zabuzhanska, Candidate of Philological Sciences,
Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical
University, Vinnytsia, Ukraine

Oleksandr Kapranov, Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor, Associate Professor at the University
College of the Norwegian Pedagogical University NLA, Oslo,
Norway

Dorota Rembiszewska, Doctor Habilitatus, Professor, Institute
of Slavic Studies, Polish Academy of Sciences, Warsaw,
Poland

Svitlana Romaniuk, Doctor Habilitatus, Professor, University
of Warsaw, Poland

Vasyl Shynkaruk, Doctor of Philology, Professor, National
University of Life and Environmental Sciences of Ukraine,
Kyiv, Ukraine

Kazimierz Sikora, Doctor Habilitatus, Professor, Jagiellonian
University, Krakow, Poland

REVIEWERS

Vasyl Denisyuk, Doctor of Philology, Associate Professor,
Acting Head of the Department of Applied Linguistics, Foreign
Literature and Journalism (Uman State Pedagogical University

named after Pavlo Tychyna, Uman)

Lyudmila Marchuk, Doctor of Philology, Professor, Head of the
Department of Journalism (Ivan Ohienko Kamyanets-Podilskyi
National University, Kamyanets-Podilskyi)

Registered by the National Council on Television and Radio Broadcasting (Decision No. 1073 of 16.10.2023), Minutes No. 23, Media

identifier: R30-01569)

Founder and publisher: Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University

Year of foundation: 1999

The collection is published twice a year (June, December)

Editorial address: 32, Ostrozkyi St., Vinnytsia, 21101, Mykhailo Stelmakh Faculty of Philology and Journalism, Vinnytsia Mykhailo

Kotsiubynskyi State Pedagogical University; tel. +380 (432) 27-55-89

e-mail: naukovizap@gmail.com
https://vspu.net/movoznavstvo

ISSN 2521-1293
E-ISSN 2521-1307


mailto:naukovizap@gmail.com
https://vspu.net/movoznavstvo

3micT

dyHKUiHA ceMaHTHKA JIEKCHYHUX OqUHHULb. Teopis HomiHamii

Py6anoBa Paica, Kynikosa ['anHa
Heosorismu B aBianiiiniii TepmiHotorii - BIuIMB TexHostoriil Ta BiftHu B YKpaiHi Ha ¢popMyBaHHS JIeKCUKH ... 7-20

Tpobrok Imurpo, CorkopuHcbRUi FOpiit
Po3BuTOK yKpaiHChKOi BilicbKOBOI TepMiHOJIOTii B yMOBaX cy4acHoI BiliHu: IpKepeJa, MexaHi3MH TBOPEHHH Ta
BUKJIHKH CTAHHAPTHBAIIIL «..cuovurrenerrerianesenseresesseererseeseressesoseressesssssssesssesssessessesesserssssseseroses . 21-31

KorHiTuBHI Ta KOMyHiKaTUBHO-IparMaTU4Hi aCNeKTH JIIHTBiCTUKHU

Kanpanos Onekcangp
Huckypc BpUTaHCBKOTO My3€I0 OO 3MIHH KILIMATY ......couevmremmrereereneseressesetesesmesssesssssssssssesssesssasessossosssssssssssssssassssssssssans 32-45

Kinens Bonopumup, Kosans Jlrogmuna
Crparterii noGymoBu qoBipH B KOMyHiKallii IpOaKT-MeHe)Kepa 3i CIIOJKUBaYeM: AUCKYPCHBHO-TIParMaTHYHHIHA
acmeKT 46-57

JlinrsicTuka TeKkcTy. CTHUIIICTHYHI Ta KOHTEKCTyallbHi BUSIBH
JIEKCHYHMX i FPAMaTHYHUX OJUHHIb
IBanmibKa Hina

YKpaiHCBKi aBTOCEMAHTHYHi iMEeHHHKH B MeH3a)KHUX ONMKCcaX MPUPOAH AK MapaMeTp XyA0JKHbOI IPO3H Ta
aBTOPCHKOT'0 MOBJIEHHS 58-78

[Tpokonuyk JIrogMumna
CuHTaKCHYHI eKcripeceMH B oBicTi «Beprem» Apkagis JllooueHKa 79-89

MoBa cyyacHuX Mefia

Kyxap Hina
IunaMika BUKOpHCTaHHA 3ac06iB BepGasnbHOI arpecii B conianbHux Meperkax (Ha MaTepiai aHKeTyBaHHS
MaiibyTHiX megaroris) 90-101

[MaBnymenko Onera, ['ymeHIOK AniHa
Onimuuii KoHuenT Basepiii 3axy kil B yKpaiHCBKOMY CYCHITBHOMY MEMIaMUCKYPC c.oucvunereremerenererecerensrersecssenene 110-121

Xapuenko CiTiana
EBdeminictuuni Meniiini npakTHKY TPaHCIALT JUIIOMATHYHHUX [IOBIZOMIIEHb Iifl YaC POCiCHKO-yKpaIHCHKOT
BIHE 20222025 PPo.vvvereererereereereseressesesserssersessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssessasssessssssesessssssssssssssssssssssanssnns 101-121

Yaprok Mapist
JIiHrBicTHYHMIT aHaJIi3 BUCBITIIEHHS IITYYHOTO IHTEIIEKTY B HOBHHAX ......ovcvurereerenensrensresenssessessesasesssesssesssesesssesscssnes 122-136

ITpo6nemu giameKToJIOrii TA OHOMAaCTHKH

Osbra YKBaBa
Marepianu 5o cJIOBHHKA TPaAULiHHUX HAPOJHUX IIPOMHUCIIIB
(romuapceKa JieKcHKa MOALTLCHKUX ToBipok). YacThHa 4 137-145

Ilepeknamo3HaBCTBO Ta MIXKKYJIbTYypHa KOMYyHiKalis

F'napwo CeiTnana, [1panisnsuna Jlrogmuma
JTiHrBOKOTHITMBHHIA aCIIEKT MEPEKIIaLy Cy4acHOTO YKPaiHCbKOMOBHOTO SUCKYpPCy (Ha maTepiasi guTsyol

mpo3u) 146-156

Iuryx Haramnis, I'pu6 Anna, [llumko Anna-Mapis

ComaTuyHi ifioMHu B fiy10Biil aHTJIiCHKiN MOBi: cCeMaHTUYHI 0COGIMBOCTI Ta MePeKIaf YKPAIHCHKOW............... 157-167
Peunensii

['azgax Binemour, bapaus €nuszasera
[My6aikauii Ha CJIOB’AHCBKY TeMy B HAyKoBOMY JKypHaii Magyar Nyelvjiridsok [Yropceki pianekrw]............... 168-174



Contents

Functional semantics of lexical units. Theory of nomination

Rubleva Raisa, Kulikova Hanna
Neologisms in Aviation Terminology - the Impact of Technology and the War in Ukraine on
LeXiCal FOIMAION .....coovviieecercieetcciecncre it e s csse e bec e s s sese e bes e e s e e ettt bbb s s ssenenten 7-20

Trobiuk Dmytro, Sokorynskyi Yurii
Development of Ukrainian Military Terminology in the Context of Modern Warfare: Sources, Mechanisms of
Formation, and Standardization Challenges ............coccocconececmneinnecnscenncnnncnnn. 21-31

Cognitive and communicative-pragmatic aspects of linguistics

Kapranov Oleksandr
Discourse on Climate Change by the British MUSEUIIL ..........ccccovcvrrirrcrecrercrrerereseernerss serusesesersessessssesssesssesssssasens 32-45

Kipen Volodymyr, Koval Liudmyla
Strategies of Building Trust in Product Manager - Consumer Communication: a Discursive-Pragmatic
ASSPECT ..ottt ettt e e e e e s skt b bbbt b et 46-57

Text linguistics. Stylistic and contextual manifestations of lexical and grammatical units

Ivanytska Nina
Ukrainian Autosemantic Nouns in Landscape Descriptions of Nature as a Parameter of Fictional Prose and
Authors' Speech ...58-78

Prokopchuk Liudmyla
Syntaxic Expressems in the Story «Vertep» by Arkady Lyubchenko ...79-89

The language of modern media

Nina Kukhar
Dynamics of the Use of Verbal Aggression in Social Networks (Based on the Survey of Future Teachers)........... 90-101

Pavlushenko Olha, Humeniuk Alina
The Anonymous Concept of Valeriy Zaluzhny in Ukrainian Public Media Discourse 102-109

Kharchenko Svitlana
Euphemistic Media Practices in Broadcasting Diplomatic Messages During the Russian-Ukrainian War Of 2022-

2025 SRR R 110-121
Chadiuk Mariia
Linguistic Analysis of the News Coverage of Artificial INtelligence .........c..c.occecuverrmnernnecnerercrnecerecmciecrieceeecsscnes 122-136

Issues of dialectology and onomastics

Olha Zhvava
The lexical materials for the dictionary of traditional folk crafts (pottery vocabulary of Podillia dialects).
Part 4 ..137-145

Translation studies and intercultural communication

Gladio Svitlana, Pradivlianna Liudmyla
Linguocognitive Aspects of Translating Contemporary Ukrainian Discourse (Based on Children’s Fiction) ... 146-156

Ishchuk Nataliia, Hryb Anna, Shymko Anna-Mariia
Somatic Idioms in Business English: Semantic Features and Translation into Ukrainian 157-167

Reviews

Gazdag Vilmos, Barany Erzsébet
Slavic-related publications in the academic journal Magyar Nyelvjirdsok [Hungarian Dialects]........cccccooeerueeen. 168-174



PyHKIOiiHAa CeMaHTHUKA JJeKCUYHUX OJUHUID.
Teopisa HomMiHanLil

YK 629.73.001+811.161.2
DOI10.31652/2521-1307-2025-41-01

Heonori3zmu B aBianiliHiil TepMiHOJIOril - BIIJIMUB T€XHOJIOTiH Ta
BiliHM B YKpaiHi Ha ¢opMyBaHHS JI€KCUKH

Paica Py6GasoBa* http://orcid.org/0009-0008-3962-8096
Tanna Kymnikosa http://orcid.org/0009-0009-8062-828X

XapkiBcpkuit HauioHaapHUM yHiBepcuTeT [ToBiTpsinux Cui imeni IBana Koxxemy6a, M. XapkiB, Ykpaina

* ABTOp-KOpecroHeHT, e-mail: rrublyva@gmail.com

Hagirwna pno pepakuii: 01.09.2025 ¢ CxBaneHo Ao apyky: 19.11.2025

Amnorarig

CraTTsi NPUCBSIYEHA KOMILJIEKCHOMY [AOC/IKEHHIO HEOJIOTi3MIB, IO 3'ABJISIIOTHCS Ta AKTHBHO (QYHKUIOHYIOTH B
aBialidHIA TepMiHOJIOTII i yIIJIMBOM CTPIMKOTO TEXHOJIOTIYHOTO PO3BUTKY Ta CYYaCHHX COLIAIbHO-TIOTITHUHUX ITOMIH.
AKTyallbHICTb AOCIJPKEHHs] 3yMOBJIEHA AWHaMiUHMM XapaKTepoM aBialiiiHol raaysi, fe NOCTiliHe BIPOBA>KEHHS
HOBITHIX MaTepiasiiB, aepOJUHAMIYHUX pillleHb, CUCTEM aBTOMATHU3Aallil, 0e3MiJIOTHUX TEXHOJOTIM Ta eKOJOTiUHO UNCTUX
PYUIMHUX YCTAaHOBOK HEMWHYYe [PU3BOAUTH [0 MOSBM HOBUX MOHATH 1 SBUI, L0 MOTPeOYIOTH afeKBATHOLO
JiHrBicTHYHOrO 0dopMIiIeHHs. BincyTHicTs a0 HETOYHICTE TEPMIHOIOTII MOKE CYTTEBO YCKIIALHIOBATH KOMYHIKAL[O
MDK axiBISIMH, FAIbMyBaTH HAyKOBO-TEXHIYHUI [IPOTPEC TA CTBOPIOBATH PU3MKHU Y cdepi 6e3meKku nonboTiB. Y crarTi
3MiACHEHO aHajli3 OCHOBHMX IpKepes IOMOBHeHHs aBiallilHOI JIeKCMKH HeosorisMamu. OcobivBY yBary INpHAiJIeHO
BILUIMBY BiMHUM pocii npoTu YKpainu Ha ¢GOpMyBaHHS HOBUX TEPMiHIB y BiliCbKOBIiH aBianiinil cdepi. [IpoananizoBaHo
HU3KY HEOJIOTi3MiB, 110 BifoOpa’karoTh HOBI BHUAM 030DOEHHS, HA3BM KOHKPETHUX Oe3MJIOTHUX JITAaIbHUX amapaTis,
TepMiHH, NOB’SI3aHI 3 MPOTUIOBITPSHOK ODOPOHOK, a TAaKOX MeTadopUYHI Ta PO3MOBHI HallMeHyBaHHs BiHMCBKOBOI
TeXHIKW Ta Aid. [IpoBefeHO Orssih OCTaHHIX HAYKOBUX ITyOJIIKALiM Ta AOCHIIKeHb y Taly3i aBiamidHOI TepMiHOMOTiI.
Bu3HayeHO OCHOBHI HANpSIMKM HOCTIKEHb, L0 CTOCYIOTHCS MUTaHb CTAHAAPTH3aLii, meperiamy, GpopMyBaHHS Ta
¢byHKUIOHYBaHHS aBiauifHoi leKCUKKU. HeolorismMu € HEBif €MHOI YaCTUHOI PO3BUTKY aBialiifHOl TepMiHOIIOril, BOHK
[I03HAYAITh TEXHOJIOrivHi iHHOBanii Ta coljianbHO-MOMITUUHI peasil. HarosomeHo Ha BaXIMBiHM pojii mpodisbHUX
HaBUAJbHUX Ta HAYKOBUX YCTaHOB, 30kpema Hamionanbuoro asiauidiHoro yuisepcurery (HAY) ta XapkiBchKoro
HalionanbHoro yHisepcutery Ilositpauux Cun imeni Isana Koxeny6a (XHYTIC), y mochijpkenni Ta cranmapTusanii
aBianidHoi TepMiHosorii. CTBepIKyeThbCs, IO IONANBII TOCTIIKEHHS HEOJOTi3MIiB CIPUATUMYTH MOKpAaIeHHIO
KOMYHIKauii Mi>k ¢paxiBusiMu, ru6IIOMY pO3YMIHHIO €BOIIOLII Taaysi Ta MABUILEHHIO PiBHS 6€3M1eKH MOIbOTIB.

KurouoBi ciroBa: aBialifina TepMiHOJIOTIs, HEOJOTiI3MH, TEXHOJIOTIUHUI Iporpec B aBiallii, BificbkoBa aBialiiina
TepMIHOJIOris, YKpaiHChKa aBialliiHa MOBa, CTAHAPTU3ALList TEPMIHOJIOTI], BiliHa B YKpaiHi (BIUIMB Ha MOBY)
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Abstract

The article is devoted to a comprehensive study of neologisms that emerge and actively function in aviation terminology
under the influence of rapid technological development and current socio-political events. The relevance of the study is
due to the dynamic nature of the aviation industry, where the constant introduction of the latest materials, aerodynamic
solutions, automation systems, unmanned technologies and environmentally friendly propulsion systems inevitably
leads to the emergence of new concepts and phenomena that require adequate linguistic design. The absence or
inaccuracy of terminology can significantly complicate communication between specialists, slow down scientific and
technological progress and create risks in the field of flight safety. The article analyses the main sources of
replenishment of aviation vocabulary with neologisms. Particular attention is paid to the impact of Russia’s war against
Ukraine on the formation of new terms in the military aviation sector. A number of neologisms reflecting new types of
weapons, names of specific unmanned aerial vehicles, terms related to air defence, as well as metaphorical and colloquial
names of military equipment and actions are analysed. A review of the latest scientific publications and research in the
field of aviation terminology is carried out. The main areas of research related to the issues of standardisation,
translation, formation and functioning of aviation vocabulary are identified. Neologisms are an integral part of the
development of aviation terminology, reflecting technological innovations and socio-political realities. The article
emphasises the important role of specialised educational and scientific institutions, in particular the National Aviation
University (NAU) and the Kharkiv National Air Force University named after Ivan Kozhedub (KNUAF), in the research
and standardisation of aviation terminology.

Keywords: aviation terminology, neologisms, technological progress in aviation, military aviation terminology,
Ukrainian aviation language, standardisation of terminology, war in Ukraine (impact on the language)
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ITocranoBka mpoGiemu. AsmialiliHa TaTy3b,
OIHA 3 HAUOIJIBII IPOTPECUBHUX i LIBUAKO3MIHHUX
chep mronceKoi missbHOCTI, TepebGyBae B crTaHi
Oe3MmepepBHOr0 TEXHOJIOTIYHOTO pO3BUTKY. Lleit
TpOTpec OXOIUIE LIMPOKUM CIIeKTp iHHOBaLil,
TTOYMHAIOYH Bif] po3po0bJsieHHsT HOBUX MaTepiasiB i3
TIOKpalleHUMU XapaKTepUCTUKaMU MillHOCTI Ta
JIETKOCTi, 3aKiHUYHOUM BIPOBAJPKEHHAM CKIIaQJHUX
aepogMHaMiUHUX KOHGIrypauii, 1o migBHULIYIOTH
edeKTUBHICTL MOJBOTY. J[o TOro 3K CTpiMKO
PO3BUBAOTBCA ~ CUCTEMM  aBTOMAaTHU3alil, LI0
BUKOHYIOTh Yyce Oinbile ¢yHKUIA yHpaBiaiHHsS
TOBITPTHUMMU CyOHaMU, a 0e3MiJIOTHI TeXHOJIOTIi
BiIKPUBAaIOTb HOBI TOPU30HTU  3aCTOCYBAHHS
aBiamil. Y KOHTEKCTI TJIOOAJILHUX eKOJOTIUHUX
BUKJIMKIB 0COGJIMBOI Baru HabyBawThL po3pobKa Ta
BIPOBAJPKEHHSI €KOJIOTiYHO YMCTUX PYLIIHHUX
YCTaHOBOK, CIIPSIMOBaHMX Ha MiHiMi3alil BIUIUBY
aBialil Ha HAaBKOJIMILLIHE cepefoBulle. KoxkHe i3 ux
TEeXHOJIOTIYHUX

OOCATHEHBb HEMHWHYYE

CYIIPOBOPKYETHCA BUHUWKHEHHAM HOBUX

KOHUETILM, TPUHLMITIB Ail, TEXHIYHUX pillleHb Ta
obnafHaHHS, sKi TOTpebYyTb TOYHOrO  Ta
OJIHO3HAYHOTO JIiHTBicTUYHOTO odopmieHHs. Lli
HOBOBBEJIEHHS 3yMOBJIIOIOTEL TOTPebY B TepMiHAX -
HeoJIOTi3MaxX, 3IOaTHUX aJeKBaTHO BimoOpasutu
CYTHICTh HOBUX SIBULI Ta 3a6e3MeyuTu ePpeKTUBHY
KOMYHiKallilo B MeXXax MpogeciiiHOI CIiIBHOTH.
[Ipobisiema monsirae B TOMY, LIO LIBUAKICThb
TeXHOJIOTIYHMX 3MiH B aBialii yacTo BUIEpeKae
MpoLec yCTaJIeHHs Ta CTAaHAApTU3auil BiXmoBigHOI
YiTKUX i

TepMiHOJIOT1l. BincyTHicTh

3arajJbHOTIPUUHATUX TEPMiHIB ab0 HaABHICTh

HeTOYHHX, PO3MUTUX un faraTo3HaAYHUX

BU3HAY€Hb MOXeE€ TIpU3BECTU [0 CepﬁOBHHX

YCKJIaJHeHb y Ppi3HUX acrekTax asiauilHoOl

agissbHOCcTi. lLle MoOXXe CyTTEBO  YCKJIa@HUTHU

epeKTUBHY KOMYHiKalilo MiX iHXeHepaMH-

pPO3pOOHMKAMHM, TIIJIOTaMH{, aBiaJucIeT4YepaMy,
TeXHIYHMM IIepCOHaJIOM Ta HayKoBLAMU. HeuiTka
TEepPMiHOJIOTisI TAKOXK raJbMy€ IpOoLiec po3pobiieHHs
Ta BIPOB3[)KEHHS HOBUX TEXHOJIOTIH, OCKIJIBKH

HeTOYHICTh Y BH3HAQYE€HHAX MOXX€ CIPpUYUHATH

HEMOPO3YMiHHA  Ha  eTamax  MPOEKTYBaHHS,
BUPOOHMIITBA M eKcIUTyaTanii aBialiiHOI TeXHIKMU.
Y coepi

OQHO3HAUHICTh

fe3nmeKkd IOJBOTIB  TOYHICTHE Ta

TepMiHOJIOTII €  KPUTUYHO
BOK/JIMBUMU, OCKIJIbLKA HeMpaBUJIbHE PO3yMiHHS
TepMiHIB MO)Xe TIpUM3BeCTH [0 IOMMJIOK Yy
KOMYyHiKkalil, 110 MaThMe Ccepio3Hi Hachaigku. 3
OIJIAAYy Ha MDKHapoOHUW XapaKTep asiauiliHol
ragysi, npofiieMa y3rofyKeHOCTi Ta CTaHAapTU3aLii
TepMiHoJIoTil HabyBae 0cOOIUBOI aKTYaTBHOCTI AJIS
3abe3rmeueHHss  Gesmeku  Ta  epeKTUBHOCTI
rj1o0asbHOI aBialiHOT MiTIBHOCTI.

Ananmis ocTaHHIX gOCTHiKeHb i myOJsiKamii.
HocnimkenHs  EcTiBansi ~ OKpec/lwoOTh  poJib
AHTJIIMICBKOI MOBU IK OCHOBHOI MOBH CITIJIKYBaHHS B
aBialil, 1[0 € BaXKJIMBUM KOHTEKCTOM [/ PO3yMiHHS
TIOSIBY HOBUX TEPMIHIB, sIKi UacTo GOPMYIOThCS camMe
anrsincskoro (The language of air traffic control).

MixxHapogHa oprasisalis IUBIBHOI aBialil
(ICAO) y cBOEMy HOKYMEHTI OKpec/e MalbyTHe
YIIPaBJIiHHSI TOBITPSHUM PYyXOM Ta BBOAUTH HOBI
KOHLEMLIl Ta TEpMiHH, MOB’sI3aHi 3 aBTOMAaTHU3aL{i€l0
(Global Air Traffic
Management). ®epnepasibHe apiauiiiHe ympaBJiHHS
CILIA (FAA) perynsipuo oHositoe «Pilot/Controller
cydacHy
TepMiHOJIOTi{0, 10 BUKOPUCTOBYIOTb TIIJIOTU Ta

Ta iHTerpauier cuUCTeM

Glossary», SIKUH Bigobparkae
aBiagucrieTdyepy, cepel HUX i HOBI TepMiHM, IO
BUHUKAKTE y 3B’I3Ky 3 TEXHOJIOTIYHUM PO3BUTKOM
(Pilot/Controller Glossary).

Y npaui ExBappca nocnifiKyeTbes KOMyHiKallis
B YIIpaBJ/IiHHI MOBITPSTHUM PyXOM, 30KpeMa ¥ aHasti3
npodeciiiHoi ¢pazeosiorii, 1O € BaKIUBUM MOJIs
PO3yMiHHS BIIPOBaJ)KeHHSI HOBUX TEXHOJIOTIH yepes
Traffic

Control). [Tigpyunuk HaBapaTHama TpOTIOHy€e HOBY

moBy (Communicating Safety in Air
TepMIiHOJIOTiI0, TIOB'SI3aHy 3 PO3BUTKOM aBialliliHOI
texHiku (Aeronautical Engineering).

aBiarjifiHol

B Yxpaisi IOCTiIKeHHST

TepMiHOJIOTi1 € BaKJIMBUM HaTpsIMOM
JIIHTBICTUYHUWX CTYHiN K HAYKOBLIB-JIIHI'BiCTIB, TaK
i daxisuiB, wo

HaBYaJIbHUX 3aKJ1a/1aX aBiallilHOTO CIIPSAMYBaHHS.

MpalioTs Yy npodinbHUX
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I. BypsiakoBa Ta JI. BepxyJjieBcbKa AOCHIIKYIOTh
HasgBHi CJIOBHMKH, IXHIO TIOBHOTY, CTPYKTYpy Ta
BiIMOBigHICTE Cy4aCHAM notpebam raumysi
(Bypnakosa, 2015, c.125-135). OcobsiuBy yBary
TIPUAIJIEHO TIepPCIIeKTUBAaM IIOAAJIBLIOIO PO3BUTKY
uiei  cdepn,
CTBOPIOBATH HOBI crteltiasmizoBaHi JekcrKorpadivHi

30KpeMa BU3HAueHO  MoTpeby
mpari, sKi 6 BigoOpakamyd OCTaHHI TeXHOJOTiuHi
JIOCAATHEeHHSI Ta 3MiHM B aBiallilHI# iHAYyCTPIl.
IcHYIOTH TaKO>X HayKOBi PO3BiAKM, IPUCBSYEH]
BUBUYEHHIO

rpoueciB ¢$bopMyBaHHS Ta

($YyHKLIOHYBaHHS YKpalHCBhKOI aBialliliHOI
TEPMIHOCMCTEMU B yMOBax Il Cy4aCHOTO DO3BUTKY
2020, 10-17).

pO3TJISIHAIOTh  OCHOBHI

(BapeHKo, HaykoBui nmeTasbHO

IDKepesa  TIOTIOBHEHHS
aBialiifHOI JIEKCWKH, cepef] SKUX 3HA4YHe Micle
MOCIal0Th 3aIM03WYEHHS 3 IHIIUX MOB, HacaMIepen
3 AHIJIUCBKOI, II0 € MOBOK MIDKHAPOLHOTO

aBialifiHoro cminkyBaHHs. BogHouac aBTOpHU

aQHATI3YI0Th UISIXY TBOPEHHS BIACHUX YKPaiHChKUX
cienndiky
BITUM3HSHOI aBialiifHOI rany3i Ta CcHOpusAwTh i

TEpMiHiB, 110 Bij10OpakalTh
HaliOHAJTBbHIK ineHTUdIKaLji.

VY crarti B. PukkoBa (2022) 3akueHTOBaHO Ha
0cOOIMBOCTSIX YKPAlHCHKOI aBiamiitHOl TepMiHOJIOTII
HeTanbHo

3 JIIHTBiCTUYHOI TIOTJISIAY.

TPOaHAaJTI30BaHO 6araToKOMITOHEHTHI

TEpMIHOJIOTiYHI CIIOJIyYeHHS, fKi € XapaKTepHO

pucord 0GaraTbox MOB. Y CTaTTi BHU3Ha4YeHO
CTPYKTYPHI Ta CeMaHTWUYHi OCOOJIMBOCTI TaKUX
ciomyveHb i mpobremMu, COpUYMHeHi IXHIM

MEPEKJIAIoM Ta BXWBAaHHAM Yy mpodeciiHOMY
KOHTEKCTI.

(2017)
MPUCBSTYEHA KOMIUIEKCHOMY HOCTiIKEHHIO TIPOLIECIB

Monorpadis JI. XaiHoBcbKOl

dbopmyBanHs Ta GYHKUIOHYBAHHS YKPAIHCHKOL
aBiamliitHol ~ TepmiHoOsOTii.  ABTOp  pO3TJIAAae
iCTOPUYHI acleKTU CTAaHOBJIEHHS TEPMIHOCUCTEMU,
OCHOBHI eTamu 1l PO3BUTKY, & TaKOX Cy4acHi
TeHAeHLil 30araueHHs Ta craHgapTusanii. OcobmuBy
yBary TIpUJIJIEHO BIUIMBY HAyKOBO-TEXHIYHOTO
Iporpecy Ha TepMiHOJIOTIYHI 3MiHU B ramysi.

(2013)

YKJIaaHHAM

Y mpaui [. AcmykoBu4 PO3T/ISIHYTO

MUTAHHA, TOB'S3aHi 3 aHrJI0-
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YKpalHCBKOTO IJIOCapil0 aBialiifHOI TepMiHOJIOri],
OOI'PYHTOBAHO aKTYaJbHICTb HOTO CTBODEHHS [JIs
3abe3reyeHHs MiXK

edeKTUBHOI  KOMYyHiKauil

¢axiBISIMM PiSHUX MOBHUX CEPEIOBHIL, OKPECTIEHO

CTPYKTypa Ta
0cobsIMBOCTI OOGOPY TEPMiHOIOTIYHUX OJVUHULIB.

MIPUHUUIIM ~ WOTO  YKJIaJaHHS,

Lli mocrmimkeHHS CBigYaTh PO aKTUBHY PobOTY
YKpaiHCBKUX JIHTBicTiB Ta ¢axiBuiB asialiltHOI
00
BIIOCKOHAJIEHHST

rauysi BUBUEHHS, CUCTeMaTus3auil Ta

YKpalHCBhKOI aBialliHOI
TepMiHOJIOTI], 110 € BAaKJIUBUM JJIS PO3BUTKY SK
HayKOBOI, TaK 1 IIpaKTU4YHOI AiJIBHOCTI B LIl
CTpaTeriuHo BaXKJIUBIiM cdepi.

Mera cTaTTi - BUSBIIEHHS, CUCTEMATH3aLlid Ta
aHaTi3 HEOJIOTI3MIB, W0 3'IBUJIMCA B aBlalilHINA
TepMiHOJIOTII 3a OCTaHHI HmecATHpiUYs, 3'sACyBaTU
IDKepesa IXHbOTO BUHUKHEHHS, PO3KPUTU CyUYaCHUX
TeH[eHLil PO3BUTKY aBialliifHOI JIEKCUKU Ta,
30KpeMa, IOCTIAUTH HOBI HEOJIOTI3MH, 110 BUHUKITA
y 3B'A3Ky 3 BilfHOw B Ykpaiui. s mocArHeHHS
METH BUOKPEMJIEHO TaKi 3aBHAHHS OCITiIKeHHS:
CXapakTepyu3yBaTU  OCHOBHI

YWHHHUKHN IT0sABH

HeoJIoTi3MiB B aBialiliHil TepMiHOJIOoTiI
(TexHonoriuni iHHOBaWii, BiMCHKOBMM KOH(MIIIKT);
BUSIBUTH Ta cKiacudikyBaTu aBiauiiiHi Heosoriamy,
uo 3'sgBuiMcsa abo Habyau HOBOTO 3HAa4YeHHA B
yMoBax TMOBHOMAaclITabHOI BifHM B  YKpaiHi;
BU3HAYUTHU CTPYKTYPHI, CEMaHTHUYHI Ta CTUJIICTUYHI
0cOOMBOCTI  HEONIOTi3MiB;  BM3HAYMTH  POJIb
MpOBiIHMX YKpalHChKUX aBiallifHUX OCBITHIX Ta
HayKOBMX 3aKJafiB y BUBYEHHI, cucTeMaTu3aLlil Ta
CTaHIApTHU3aLil aBiawifiHoOl TEPMiHOJIOT;
MigCyMyBaTU 3HAaYeHHS [OCIiJIKeHHS HeoJIOTi3MiB
LTSI a[IaTiTallil HABYaIbHUX MTPOTPaM Ta MigBUILEHHS
060OPOHO3aTHOCTI KpaiHU.

Buxian OCHOBHOrO Marepiayly HOCIHiIKeHH.
ApiauiiiHa ramy3p, ogHa 3 HaWOiMBII TepemoBUX i
coep

nepebyBae y cTaHi Ge3rmepepBHOTO TEXHOJIOTiYHOTO

IIBUIKO3MIHHUX JIIOJICBKOI  [HisITBHOCTI,
po3BUTKY. Llell TIporpec oXOIIO€ IIMPOKUN CIIEKTP
iHHOBaLi¥, MOYMHAKYU Big PO3pOOJIEHHS HOBUX
MaTepiaJliB 3 TIOKPAIeHUMU XapaKTepUCTUKaAMU
MIL[HOCTI Ta JIETKOCTi, 3aKiHYYIOUU BIIPOBAIKEHHAM

CKJIQOHUX aepOOMHAMIYHUX KOHQIrypamii, 110
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mifBULLYIOTE edeKTUBHICTE ToimboTy. Kpim TOTO,
CTPIMKO PO3BUBAKOTHCA CUCTEMU aBTOMAaTH3allil, 110
BUKOHYKOTb yce Oinblie GyHKIINA yrIpaBiaiHHS
TIOBITPTHUMHU CymHaMM, a ©e3miloTHI TeXHoIOoTil
BiJKpUBAIOTh HOBI TOPU30HTH 3aCTOCYBaHHS aBiallil.
Y KoHTeKcTi TyI00anbHUX €KOJOTiYHMX BUKIIMKIB
ocobmBoi  Baru

HabyBae  po3pobieHHA Ta

BIIPOBAJ’KEHHA eKOJIOTIYHO YMUCTUX PpYyLIHUX
YCTAQHOBOK, CIPSIMOBAaHMX Ha MiHiMi3alilo BIJIMBY
aBiallii Ha HABKOJIUIITHE CepeJOBUILLIE.

BaxknuBy posb y HOCiAPKeHHi, BIPOBaKeHHI
Ta yHipikauii asiauiHoi  TepmiHosorii, 11O
0asyeTbCst Ha YWHHUX [Oep)KaBHUX CTAaHNAPTAX,
BimirpatoTe TpodiMbHI HaBYaIBHI Ta HAYKOBi
yctaHoBU. HauioHanpHU# aBialiiiHUN yHiBepcuUTeT
(HAY), uio rorye ¢axiBuis aas GuBiIbHOI aBiawii, Ta
XapKiBCbKUU HalliOHAJILHU Y YHIBEpCUTET
[Mositpsinux Cuut imeni [Bana Koxeny6a (XHYTIC),
sSKUU rortye ¢axiBuiB [ BilicbKOBOI aBiawil, €
MPOBiAHMMU B Liif AisnbHocTi. Lli yHiBepcurTeTu
3a6€e3medyoTh BiMTOBINHICTE HABYAILHUX MPOTrpam
HaLiOHAJIBHUM JepKaBHUM CTaHZapraMm y cdepi
aBiawiitHol Tepminosorii (ABiauifiHa MeTeoposioris,
2001; AcmyxkoBuy, 2013). Ixus poboTa € BasKJIMBOIO
IUTS TIATOTOBKYM BUCOKOKBaJTIQiKOBAaHUX aBialliilHUX
daxisuis, 3TaTHUX

epeKTUBHO  OIeEpyBaTH

CTaHJApTHU30BAaHOK  (axOBOKW  JIEKCHKOK  Ta
3abe3neuyBaTu Ge3mneKy i epeKTUBHICTE aBiamiliHOI

IisUTBHOCTI B Y KpaiHi.

HeuiTka  TepmiHoNOTiT = cTae  3HAYHOK
TTePEIITKOM 010 ISt TIPOBEJIEHHS HayKOBUX
MOCHIIKEHD, OCKIJILKU VCKJIAIHIOE 0O6MiH

iHdopMalieto, TTOPIBHAHHS pe3y/bTATiB Ta CITiJIEHE
PO3yMiHHSI K/JIOYOBUX KoHUemnuii. Ie Takox
raJibMye Tpolec po3pobseHHs Ta BIPOBA’KEHHS
HOBUX TEeXHOJIOTiM, OCKiJIbKM HETOYHICTb ¥y
BU3HAYEHHSIX MOXXE TMPU3BOAUTH [0 HEIOPO3yMiHb
Ha eTamax TMPOEKTYBaHHS, BUPOOHMULTBA Ta
eKcruTyaTalil aBialilHOl TeXHIKU.

o Toro X y cdepi 6e3mMeKH MOITBOTIB TOUHICTE
Ta OJHO3HAYHICTb TepMiHOJIOriI € KPUTUYHO
BakjuBow. HenpaBuibHe pO3yMiHHA TepMiHiB
MOJKe TPU3BECTH A0 TIOMUJIOK Y KOMYHiKalil Mix
eKilma)koM  TIOBITPSTHOTO

cygHa Ta CIykOamu

11

YIIpaBJIiHHS [TOBITPSHUM PYXOM, 1110, CBOEIO Yeprolo,
MOXXe MaTH CepHo3Hi Haciaigku. 3 orjadamy Ha
MKHapogHUN aBiawifiHol

XapakTep rausysi,

mpobsieMa  y3ro[pKeHOCTI Ta  CcTaHAapTHU3auii
TepMiHoJioril HaGyBae 0co6JIMBOI aKTYaIbHOCTI AJIS
yOe3meueHHsT Ta  epeKTUBHOCTI  Ty1o6aiabHOL
aBiallifHOI AiTITLHOCTI.

Otoxk ycebiuHe Ta TIMOOKe mOCITIIKEHHS
HEeOJIOTi3MiB, 1[0 MOCTIiHHO BUHUKAIOTh B aBiallilHIiN
JTIHTBICTUMHUAM

TepMiHoJIOTi, € He  JIMIIe

3aBJlaHHAM, a HaraJIbHOIO HOTpe6OI-O AJId

3abe3rredyeHHd  e(PEeKTUBHOIO PO3BUTKY

TIporpecy,
TIpOLIECiB PO3POOJIEHHST Ta BIIPOBAKEHHST HOBITHIX

raunysi,

CIPUSIHHSL ~ HayKOBOMY onTUMmizanil
TEXHOJIOTIH, a TOJIOBHE - AJIs ITATPUMAHHS BUCOKOTO
piBHA ©0e3meKyd TMONMBOTIB. AKTYaJbHICTH LBOTO
JOCIPKEeHHS 3yMOB/IeHa JUHAMIUHUM XapaKTepoM
Ta IIOCTIHHO CKJIaOHICTIO

aBianii 3pOCTAIYOI0

TEeXHOJIOTIM, 10 BHUMAara€ ageKBaTHOIO Ta
CBOEYACHOTO JIIHTBICTUYHOTO OCMUCJIEHHS, Y UYOMY
BaroMud BHeCOK pobssiTe mpodinbHi YKpalHCHKI
HaB4YaJIbHI Ta HAyKoOBi 3akjagu, 30kpema HAY Ta
XHVYTIC.

[cTOpUYHMI KOHTEKCT TIOSBU HEOJIOTi3MIiB B
€BOJIIOLT

aBianil e BimoOpakeHHSIM

JMiTakoOy[yBaHHS, aepoHaBirauii Ta opranisauii
TIOBITPSIHOTO pyXy. Ko)KeH 3HaYHUM TeXHOJIOTiUHUI
CTPUOOK CYTIPOBOIKYBaBCS He JIWIIE SIKICHUMH
3MiHaMM B KOHCTPYKLIl JiTaJbHUX arapaTiB Ta
TIPUHLMIIAX TOJILOTY, ajle ¥ motpeboto Bepbasmizanii
LIUX HOBOBBEJIEHb.

1900-1930-Ti poku - Lie epa MepIIMNX JiTATbHUX
KOHCTPYKUil. Y 1el mepion PpO3BUTKY asiauii
BRKJIMBUMM OYJIU TEpPMIiHH, L0 OMUCyBaidu 0a30Bi
eJleMeHTH JIiTaKiB, Taki 9K «MOHOILJIaH» - JITaK 3
OJHUM KPUJIOM, NIaHiBHa KOHCTPYKUid mo4yatky 20-
Kpauty
aepogvHaMiKy TIOpPiBHSIHO 3 bGirytaHamu; «Giran» -

ro CTOJIITTH, 1110 3abe3mevyBasa
JIiTaK 3 BOMa KpUJIaMU, PO3TAlllOBaHUMU OfIHe HaJl
OJTHMM, TIOIIMPEHWHN B Teplili POKU aBialil 3aBOsIKu
IXHI MILHOCTI Ta 34aTHOCTI CTBOPHOBAaTH BEJIMKY
MiAOMHY CHITYy Ha MaJIMX LUIBUAKOCTAX; «(PIO3ENIK»
- KOpIIyC JIiTaka, y SKOMY PO3MILLYITbCA eKilax,
Macaxupy Ta/abo BaHTaX, 3a0e3revuye CTPYKTYpPHY
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LisicHiCTh JiTaka Ta 3’'€Hye MDK coboro iHmmi Horo
KOMITOHEHTH; «aepoANHAMIUHUHN Mpodine» - popma
nepepisy
MmigOMHY CWJIly Tpu pyci

TTOTIEPEYHOTO Kpuia, IO CTBOPIOE
JliTaka B IOBITPI,
onTuUMizamigs  TpodiMo €  KPUTHYHOK IS
pyxoma

TOBEPXHS Ha 33JIHiil KpoMLi KpuJia AJisl yIpaBJliHHSA

e(eKTUBHOCTI MOJIBOTY; «EJePOH» -
KpPEHOM; «pyJib BUCOTH» - PyXOMa IIOBEPXHS Ha
XBOCTI JIiTaka [JIsg yIPaB/IiHHS TaHTaKeM; «KiJIb» -
BepTUKa/IbHA IUIOLIMHA HA XBOCTI JJISI KYypCOBOI
pyng
OCHOBHUM TIO3JOBXKHIM eJIeMeHT

CTiliKoCTI  Ta  KpiluleHHS HarpaMmy;

«JIOH)KEPOH» -
CTPYKTYpU
TIOTIepeYHUN  eJleMeHT

CHJIOBOI Kpuja;, <«HEpBIOpa» -

Kapkaca Kpwia, Lo
3abesneuyye #oro Qopmy; «migkic» - eJeMeHT
KOHCTPYKLUII, 110 NIATPUMY€E KPUJIO.

Takox dopMyBasacs TepMiHOJIOTis, OB A3aHa
3 JIbOTHUMHU TIPOLIECAMU: «3JIIT» - IPOLIEC PO3TOHY
Ta BiIpUBY JliTaka Bij 3eMJIi; «Iocajgka» - Ipolec
3HIDKEHHS Ta  TIpU3EMJIEHHS;  «KpeHcepcbka
LIBUAKICTb» - IIBUAKICTH CTAJOr0 IIOJIbOTY Ha
33/laHill BHUCOTI; «BHCOTa IOJIBOTY» - BEPTUKA/IbHA
BiicTaHb MK JIITAKOM Ta TIOBEPXHEK 3eMJIi;
«TypOy/IeHTHICTE» - XAOTWYHI 3MiHM TOBITPSTHUX
MOTOKIB, 1[0 BUKJIMKAIOTh TPSCKY JIiTaKa.

1940-1960-1i poxu. PeakTuBHa peBo/MIOLiA Ta
mBugkocTi. IlostBa

MiJKOPEHHA peaKTUBHUX

JIBUTYHIB KapAWHAITBEHO 3MiHHIa aBiariiro,
MMOPOAMBIIU LiTWM TIJIACT HOBUX TEPMIHIB. Y LeW
mepion BimOyrnacsi peakTWBHA pEBOJIOLiSA, KA
IIOKOPIHHO 3MIHMJIA aBiallifo Ta TIpU3Bea 0 TOSBU
BeJIMKOI KIJIBKOCTi HOBUX TepMiHiB. Ocb esKi 3 HUX:
«TypOOpeakTMBHUH HOBUTYH» - THI aBiamiiiHOTO
IBUTYHa, y IKOMY TATa CTBOPIOETHCS peakLielo Bin
CTPYMEHS PO3IIeUeHUX ra3iB, 1110 BUTIKAIOTh 3 COILIA;
«TypOOTBUHTOBUII OBUTYH» - TiOpUOHWUH THI
IOBUTYHa, y $SKOMY TypOOpeakTUBHMU [ABUTYH
BUKOPUCTOBYEThCA [JIs1 0OepTaHHS TOBITPSTHOTO
IBUHTa; «dopcajkHa Kamepa» - TPUCTPiH, UIO0
BCTAHOBJTIOIOTH M03a]ly TypOOpEaKTHBHOTO AIBUTYHA,
BiH MpH3HAYeHWH IS 30iIbIIEHHSA TSTH LIJITXOM
CTa/lIOBaHHA [AOAATKOBOTO TaJMBa y BUXIZHOMY
CTpyMeHi rasis;

«KOMIIpecop» - TPUCTpIA [JIs

CTUCHEHHS TOBITpS, L0 HaAXOOWTH y HOBUTYH, LIO
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migBuilye Horo epeKTUBHICTh;, «TypOiHa» -
TIPUCTPIH, 1[0 TTepeTBOPIOE €HEPTil0 TTOTOKY rapsuux
rasiB Ha MeXaHI4Hy pobOTy, TKa BUKOPUCTOBYETHCS
17151 obepTaHHSI KOMIIpecopa Ta IHIIMX arperartiB
JBUTYHA.

3 [OOCATHEHHSM HA[3BYKOBUX IIBUJKOCTeH
3'IBWINCS  Taki TepMiHU: «3BYKOBUU Oap'ep» -

YMOBHa MesKa IIBUAKOCTI, TIPU HAOGIVDKeHHi A0 AKOi

pi3Ko 3pocTae aepofMHaMiUYHMP omip JiiTaka;
«HAA3BYKOBAa IIBUAKICTH» - ILIBUAKICTH, LIO
MepeBUIlye  LIBUAKICTH  3BYKY B  JaHOMY
cepemoBUIL; «uMciao Maxa» - BimHOWEHHS

LIBUAKOCT]I MOTOKY A0 MicLieBOI LIBUAKOCTI 3BYKY;
«TiMep3BYK» - LIBUAKICTB, L0 3HAYHO TEPEBUIIYE
UIBUAKICTH 3BYKY (3a3Bruaii monan 5 Maxis).
PosBuTok papmionokamii  Ta  HaBiramiiHUX
CUCTEM CIPUYMHUB IOSBY TEPMIiHIB: «pamap» -
CUCTEMA BUSBJIEHHS Ta BU3HAUEHHs BifcTaHi 1o
00’€KTiB 3a [IONTOMOTrOI0 BHIIPOMIHIOBAaHHS Ta
TMpUUMaHHS PalioXBUJ/Ib; «COHABIralisg» - cuUcTema
Hasiratiii,

LI0 BUKOPUCTOBY€ 3BYKOBI CHUTHaJIV;

«pafiokoMIac» - HaBirauilHUM Tpuiag — Ojs

BU3HAUEHHs  HANpsAMKY Ha  pafionepenaBay;

«ripoKoMnac» - HaBirauiiiHW{ Npusaj, L0 BKasye
HAaIMPsIMOK TeorpacdpidHOro IOI0Ca; <aBTOMIOT» -
CHCTEMA aBTOMAaTUYHOI'0 YIIPaB/IiHHS JITAKOM.

Y ramysi MaTepiamo3HaBCTBA  3'SIBHJIMCS

TepMiHH, L]0 OMMCYIOTh HOBI CIUIaBM Ta MaTepiaiuy,

37aTHi BUTPUMYBaTU BUCOKI TeMIlepaTypu Ta

HaBaHTAKEHHS, TakKli K <«TUTAHOBI CIIaBU» |

«OKapOMILHI CTTaBU».

1970-1990-Ti poku - Lie epa eJeKTPOHIKU Ta
aBTOMAaTH3alil. YTIpOBaIKeHHS MiKpOeJIeKTPOHIKHU
Ta KOMITIOTEPHUX TEXHOJIOTIH 3YMOBUJIO TIOSIBY
CKJIAOHUX aBiallilHUX CUCTEM, L0 TOTpeOyBaIu
HOBUX TE€PMIHIB. «ABioHiKa» (IIoemHaHHA «aBiawis»

Ta <<eJ'IeKTpOHiK3>>) cTa/la y3araJlbHIOBQJIbBHUM

TEPMIHOM Jisi  OOPTOBOTO  PafioeIEKTPOHHOTO

obnagHaHHS - KOMIIJIEKC 6opToBOTO

pafioeneKTPOHHOTO obamHaHHS JIiTaka,

BKJIIOYAIOUM CHUCTEMU 3B’5I3KY, Hasiratiii,

BimoOpaskeHHsd iHdopMalii, ympaBimiHHA Ta iHII

eneKTpoHHi cucTemu. Cucremu «Fly-by-wire»

(enexTpopucTanuiine ympasiinHsa) Ta «FBW»
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CTajly MO3HAYaTH 3aMiHy MeXaHIYHUX 3BA3KiB Ha
€JIeKTPUYHI CUTHaIM [l KepyBaHHS JITaKOM -
CHCTeMa KePYBaHH JITAaKoM, le MeXaHiYHi 3B’SI3KU
MDK OpraHaMu ynpasJliHHs (LITypBajaoM, MeHaasiMu)
Ta PYJIEOBUMHU TIOBEPXHAMU 3aMiHeHi
€JIEKTPUYHUMH CHTHAJIAMHU.

3'gaBunvcAd TEPMiHM, TOB'S3aHI 3 LMUGPOBOIO
06pobkoto curHaiis («Electronic Flight Instrument
EFIS) -

ITOJIBOTHOI iHdopManii Ha eNeKTPOHHUX IUCIIesX

System» - cucTemMa BimoOpasKeHHs

3aMicThb TPafULiHHUX eJleKTPOMeXaHIUHUX
mpunaniB. EFIS 3abesmeuye 6inmpin 3pyduHe Ta
HaoYHe NPefICTABIEHHS JaHUX, a TAKOXK MOKJIIMBICTh
BimoOpaskeHHS HONATKOBOi iHdopMaLii, Takoi sK

MeTeOpOJIOTiUHI JaHi Ta KapTH MiCLIEBOCTI.

Cuctema Hapirauii  («Global — Positioning
System» - GPS) - riobaipHa — cHCTeMa
MO3ULIOHYBAaHHS, 110  [O3BOJSE  BU3HAYATH

MicLIe3HaXOIKeHHS JIiTaka 3 BUCOKOK TOYHICTIO 3a
TOTIOMOTOI0 CYTTyTHUKOBUX curHasiB. GPS 3pobuma
peBOJTIONIIO B HaBiraii, 3a6e3meYuBIIN MOXKJIUBICTh
IOJTBOTIB 33 CKJIAJHUMHU MapUIPyTaMH Ta B YMOBax
00MeskeHOI BULUMOCTI.

«Flight Management System» (FMS) - cuctema
YIIpaBIiHHSA TIOJIBOTOM, 10 aBTOMAaTH3YeE
TIJIaHYBaHHS, HaBirallito Ta yrpaBJ/liHHS IT0JIbOTOM 32
FMS

TO/IBOTY,

3aJaHUM MapUIpyTOM. OO3BOJIAE

ONTUMI3yBaTH TPAEKTOPIiIO 3HU3UTHA

BUTPATy TaJUBa Ta 3MEHIUUTH HABAHTAKEHHS Ha

eKimax.
2000-2020-Ti

enekTpudikalis Ta uupposa TpaHcopmariis. Y uei

POKM. BesmisioTHUKH,

Trepiof, CIIOCTEpeXXEHO 3HAUHUH NIPOrpec y PO3BUTKY

OesminotHux  asiauifiuux cucrem (BAC) Ta
MOCUJIEHHS ~ yBaru OO  €KOJOriYHO  YUCTUX
TEXHOJIOTiIH.  3’IBUJIMUCSI  HOBI  TepMiHW, WIO

BimoGpaxkaroTs i TeHpeHuil: «BIIJIA» (GesminoTHui
JTaTbHUH
«UAV»
(Unmanned Aircraft

armapar), <«IpPOH», «MYJIbTUKOITEP»,
Vehicle), «UAS»

System) - TepMiHM, LIO

(Unmanned Aerial

BUKOPUCTOBYIOTBCS [IJI MO3HAUYEHHH JITAJBHUX
amapariB, sKi He MawTh Ha Oopry miloTa. Ix
BUKOPDUCTOBYIOThH MAJISl PI3HMX Lined, HaBiTh A

13

aepodoTo3roOMKH, IOCTaBJICHHS BaHTAXKIB,
MOHITOPUHTY Ta PO3BIAKH.

«PoitoBi TexHosorii» (swarm technology) -
KOHLeTisl ynpasiiHHg rpynoro BITJIA, aki [iooTh K

€[ViHe LiJIe, KOOPAUHYIOUM CBOI [il A/ BUKOHAHHS

CKJIaAHUX 3aBIaHb. «Micbka MOBITpsIHA
mobineHicTe» (UAM) -  HOBa  KOHLeEMNUis
TPaHCIIOPTHOI CUCTEMH, AKa nepenbadae

BUKOPHUCTAHHS HOBITPSTHUX CYIeH IJIs1 TepeMilleHHS
Joflefl Ta BaHTaxiB y Mexxax MicT. Lle oxomoe
po3pobJieHHsT HOBWX THWIIB JIITAJIBHUX allaparis,
Takux ik eVTOL, a TakoX CTBOpeHHS BifImOBimHOL
iHbpacTPyKTypH,
«eVTOL» (esleKTpUYHMII BEPTUKAJIBHUN 3T |
rmocanka) -  TUI CygHa, UIO
JBUTYHU il
eVTOL
BBRKAIOTH IMEPCIIEKTUBHUM PIlIEHHAM A MIiChKOI

HaNpUKJIag, BEepTUIIOPTIB.
TIOBITPSTHOTO
BUKOPDUCTOBY€E eJIeKTpUYHI

BEPTUKAIBHOTO 37BOTY Ta TIOCAHKU.
MOBITPSTHOT MOOIJIBHOCTI, OCKiIbKW Taki TMOBITPsSHI
CyOHa He CTBOPKIOTH LIYMY Ta BUKHIB, & TAKOX He
MOTPeGYIOTEH BEJIMKUX 3JTITHO-MTOCAAKOBUX CMYT.
«Air taxi» (aepoTakci) - HeBeJIMKe HOBITpsHE
CYOHO, IpU3HAYeHe [JIs TlepeBe3eHHsT MacaykKUpiB Ha
KOpPOTKi BifcTaHi B Meax wicra. «Vertiport»
(BepTHTIOPT) - aepoapoM abo MaUJAHUUK [JIS1 3JIbOTY
Ta TMOCAAKW TOBITPSIHUX CYOeH 3 BEPTUKATHBHUM
3JIbOTOM Ta TIIocagkor, Takux Ak eVTOL Ta
TeJliKOTTePH.
«EnexTpuyHuii JiTak», «BOOHEBE MAJIUBO»,
«ribpugHa CHJIOBAa yCTAaHOBKAa», «CTajle aBialiiiHe
nanuBo» (SAF) - TepMmiHHM, L0 BUKOPUCTOBYIOTHCS
IJIA TIO3HAUEHHS eKOJIOTIYHO UYMCTHUX TeXHOJIOTiH,
SKi MOXXYTb JOIIOMOI'TY 3MEHILIUTH BIUIUB aBiallil Ha
HaBKOJIMIIIHE JIiTaku

cepenoBuile. EmerTpuuHi

BUKOPDUCTOBYIOTb €JIEKTPUUHI JABUTYHH, BOJEHb
MO)Ke BUKODHCTOBYBATHUCSI $IK IIaJKBO, TiOpuuHi
CUJIOBI YCTaHOBKM TIIOEAHYIOTH Pi3HiI [Kepesa
eHeprii, a cTasie aBialiliHe MaJuBO BUPOOJIIETHCS 3
BiTHOBJTIOBAaHUX JIDKEpeJL.

«Big data» (Besuki mani), «machine learning»
(Mamwmune HaBuanus), «digital twin» (unudposuit
uKrGpoBOIO

Benuxki TaHi

OBIMHUK) - TepMiHH, TOB'sI3aHi 3

TpaHcdopMallicto apiaril.

BUKOPHUCTOBYIOTb IUISl QHAJIi3y BeJMKUX 0OCsTiB
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indopmanii, MauIMHHe  HABYAHHS  JO3BOJISIE
KOMITIOTEpAaM HaBUaTHCA Ha [aHWX, a IUPpoBi
JBIfHMKM BUKOPUCTOBYIOTBCA JJISI  CTBOPEHHS
BipTyaJlbHUX Mojejlel JliTakiB Ta aBiauifHUX

TIpOLIeCiB.

Biiina Pocil npotu Ykpainy, posnouara y 2014
poui Ta ocobimBo iHTeHcHpikoBaHa y 2022 poi,
TakoXX CIIPUYMHUJIA TI0SIBY HOBUX TepMiHiB B
aBialifiHill TepMiHOJIOTi], TEpeBa)KHO Y BiiCEKOBOMY
KoHTeKcTi. Lli HeosorisMu Bimo6pakaroTh HOBI TUITH
030pOEHHS, TAKTUKY BeleHHS Oo0MOBUX [ill Ta
PosrisiHemo  miHrBicTHYHI

TEXHOJIOTil IPOTUAII

XapaKTepUCTUKHU  KJIIOYOBUX  HeEOJIOri3MiB,  WIO
yBIMIIIM B yKpalHCBKY aBialliliHy TepmiHoJIorito Ta
3araJIbHOBXXMBAHYy MOBY, OCOOJIMBO TijJ BIUIMBOM
OCTaHHIX TEeXHOJIOTIYHHUX PO3poOOK Ta BiCHKOBOI
arpecii.

«Ilaxem» (Shahed): ueit Heosorism € npaMum
3alI03MYEeHHsIM 3 I1epCcbKOl MOBM, L0 O3Ha4dae
«My4YeHUK». B ykpalHCbKy MOBY BiH YBIillIOB AJig
MO3HAYeHHsI IpAaHCBKUX Oe3MiJIOTHUX JIiTAIbHUX
arapaTiB-KaMikaz3e, sIKi aKkTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTh
pociticbki Bilickka mJIg arak Ha yKpalHCbKY
iHppacTpykTypy. CeMaHTHYHO TepMiH LIBUIKO
creniasisyBaBcs,

TepefIIoBIUIA  Bifj IIMPOKOrO

pemnirifiHo-¢imocodcrKoro 3HAYeHHS o

KOHKDETHOr0  TUITy  030poeHHs.  PoHeTHUHA

aflanTalis cJIoBa B YKpalHCHKIA MOBi Bimbymacs

mpupopHo, 6e3 3HauyHUX 3MiH. CTHIICTUYHO

«Illaxen» ¢yHKUioOHye SK  TepMiH-HOMIiHAL{s

koHkpeTHoro tuny BIIJIA y BilficbKoBO-TeXHiUHil Ta
odiuiliniii my6minucTULi, BomHOYAac HabyBaw4U

KOHOTAaLl 3arposu Ta pyHHYBaHHSA B

3arJIbHOBXXMBaHIA MOBi yKpaiHLiB. Moro mBupke

MOLIMPEHHST 3yMOBJIEHE HOBU3HOIO SIBUIA Ta
HeoOXimHicTIO  1BMAKOI  imeHTUdiKauii  HOBOI
3arpo3u.

«Jlanner» (Lancet) - Lie 3alo3WYeHHA 3
JIATMHCBKOI MOBM  (d4epe3  eBpONeHceKi) abo
CEeMaHTUYHE  KaIbKYBaHHS  CJI0Ba  <«JIAHLET»
(pbkyuuit  xipypriuyumii iHCTpyMeHT) Jist
MO3HaYeHHs pociiicbKoro HapaXKyuoro
Goempumacy. Bukopucranus  wiei HasBu €
MeTadopuuHUM MIepeHeCeHHSIM 03HaKU
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iHCTpyMeHTa «TOUYHUH, TOCTpUU» Ha 30poro, 0
BpayKae LiJIi 3 BUCOKOI TOUHiCTIO. CTUJTICTUYHO 1I€ €
BJIACHOK HAa3BOW0, W0 (YHKUIOHYe S$IK TepMiH-
ineHTH}iKATOP KOHKPETHOI CUCTEMU 030POEHHS.
«['epaHb-2» - 1Lle peeKCHopT POCiichbKol
BIJIA  «Shahed-136». i
YKpalHCBKOMY  iH(popMauiliHoMy

BHYTpILIHBOI Ha3BU
BXXUBaHHS B
mpoctopi  Bimobpackae  ribpugHMH ~— XapakTep
inpopmauiitnoi BiiiHM Ta moTpeby imeHTHdIKALIT
Bopoxkoro o036poenHst. CemaHTU4yHO «[epaHp» €
eB(PEMICTUYHOK HAa3BOKW, IO MAacKye iCTHHHe

NoXo[pKeHHs1 Ta 3arpo3y «lllaxema», Hamaraw4uch

HaJaTh oMy «HEBUHHOTO» BoTaHidYHOTO
3abapBiieHHs. lle € TpUKJIAgOM  JIEKCHKO-
CEMAaHTUYHOI'O MAaHINy/JI0OBaHHI Yy  BilICBKOBO-

iHbopMaLiiiHOMY QUCKYPCI.
«BbaiipakTap» - e HEOoJIoTi3M €

3alI03WYEHHSIM-eIIOHIMOM - Has3Ba TYPEeLbKOro
YOApHO-PO3BiNyBaIbHOr0 O€3MiIOTHOTO JIITATIBHOTO
amnapary Bayraktar TB2, 110 moxoguTh Bif mpi3BULLIa
3acHOBHMKa Kommadii (Bayraktar). B ykpaiHchkiit
MOBI BiH IIBHAIKO HA0YB CTaTyCy CUMBOJIY CIIPOTUBY
Ta epeKTHBHOI 0OopoHH. CeMaHTH4YHO Bifgbynocs
pO3IIVPEeHHs 3HA4YeHHS - BiJj KOHKPETHOIO THITY
BITJIA 1o

BUCOKOTEXHOJIOTIYHOI

y3arajlbHeHOT 0 CUMBOITY

yKpalHCcbKOi  30poi  Ta
HalioHanmbHOTO OyXy. CTuaicTUYHO Led TepMiH
¢dyHKUiOHYye K odiliiiHa Ha3Ba, ajie BOGHOYAC MAE
CUJIBHY  MO3WTHBHY  KOHOTalil0 Ta  HaBiTh
honBKIOpHUI BUMIp, 1[0 BimoOpaykeHO B HapomHil
TBOPYOCTI Ta MiCHSX.

«ApialliftHUN Tepopu3M» - 1€ CKJIQAHUHN

TEepMiH, YTBOpPEeHHU ! ToeAHAHHAM JieKceM

«aBilaliHU®» Ta «Tepopuam». HMoro mosBa ©

aKTUBHE BUKOPUCTAHHS B YKpalHCHbKOMY
odiuilfiHOMy Ta MeHmilfHOMY OHCKypci Bimobparkae
OUIHHUK 1 KBasTihikaLiitHui xapakTtep mil. Jlekcema
YBUPA3HIOE I[i/IeCTIPIMOBAHUN 3JI0UMHHUIN XapaKTep
pocilicbkuMx aBiauilHUX yHapiB 10 UUBIIBHIN
indpacTpyKTypi Ta MUPHOMY HaceJIeHHI0, HaLalyu
iM MDKHapOIHO-TTPABOBOTO 3a0apBJIEHHS.
«[Itamwku» - e MeTadpopuvIHe IIepeHeceHHS Ta
HeoJIoTi3M, IIO

PO3MOBHHUHA ¢dbyHKIIOHYe  SIK

eBbemism abo 3MEHIIyBaJIbHO-TIECTJINBE
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ITO3HAUeHHs 0e3MiJIOTHUX JITAJIBHWX arapariB
(mpouiB) cepem  BIMCHKOBMX Ta  BOJIOHTEpIB.
CemaHTUYHO BOHO OTIPUSIBHIOE JIETKICTb,

MaHEBPeHICTb Ta BigHocHY 6e3mrymuicTs BIIJIA,
CTBOPIOOUM i/T103i10 HelKigmuBocTi. CTUIIiCTUYHO
ueit TepmiH €  HedopMaIbHUM,  €MOLIITHO
3abapBieHuM, 110 BigoOpakae mepcoHidikarito
TEXHIKM Ta ajanTalilo ¢axoBoi JEKCUKHA [0
MOBCSAKJEHHOT0 MOBJIEHHS B YMOBaX BiliHU.

«[Tpusemnutr» (y 3HadeHHI 36umu 6oposull
nimak,/ zenikonmep,/0pon) - e TIPUKJIA]
ceMaHTUYHOI crieniastisauii giecsiosa. Moro repBicHe
3HAUEHHS <OIyCTUTUCS Ha 3eMJII0» (PO JIiTaJIbHUIA
amapat) HabyJi0 HOBOTO, TTEPEHOCHOTO 3HAYEHHS Y
BilICbLKOBOMY KOHTEKCTI - «YCIILIHO 3HMIIUTHU
BOPOXXY MOBITPSIHY Lisb». CTUTICTUYHO 1ie Ai€C/I0BO
YacTO BUKOPUCTOBYIOTH y  MyOJIMUCTULI Ta
PO3MOBHOMY MOBJIEHHI BiliCbKOBHUX, IEMOHCTPYIOUU
MPOHUKHEHHS BiWCHKOBOI JIEKCMKM Yy  LIMPLIi
BEPCTBU CYCITJIbCTBA.

«ABianiiHa Koamiliss» - e CKJIagHWUU TEPMiH,
YTBOPEHUII NMOeHAHHAM IIPUKMETHUKA «aBialiliHa»
Ta IMEeHHMKa «Koamdilis». BiH BUHUK Ha
MDKHApOOHOMY PiBHI IJIs1 TI03HAYeHHsS 00 e€qHAHHS
KpalH, fiKi HajawTh YKpalHi BilicbKOBY aBialiliHy
nomomory  (Jritaku,

I‘eJIiKOHTepI/I, 3aIM4acTrHU,

HaBYaHHSA IOTIB). CemMaHTUYHO TepMiH
BimoOpaskae HOBMM (OpMaT BiliCHEKOBO-IIOJITUYHOI
criBmpati.

@®yHKUiOHATEHO BiH € odiuilitHUM

TepMiHOM Yy MDKHapoOZHMX  BigHOCMHaxX Ta
My OJTIUCTHL, 10 XapaKTepu3ye CreludiuHuil THTI
MDKOep)KaBHOrO 00’eqHaHHS, C(OKYCOBAHOTO Ha
TOBITPsIHIN cdepi.

«JlpoH-KaMmikag3e» - Ie CKJIagHUW TEePMiH,
yTBOPEHMI TIOE[HAHHSAM 3aMO3WYeHHs «APOH» (Bix
aHr/1. drone) Ta 3amo3UUYeHHS «KaMikapgze» (Bif AT
kamikaze). Bin u4iTko mo3Hauae ¢yHKUiOHAIbHE
TIpU3HaYeHHs 0e3MiIOTHUX JITAaIbHUX anapaTis, 1o
BUKOPUCTOBYIOTECS IS 3aBIAHHS YIApiB LIJITXOM
CaMO3HHUIIEHHS. CTpyKTypHO e
CKJIAAHOCKOPOYEHUM YTBOPEHHSAM 3 IiMOTAKCHYUHUM
3B'93K0M (KaMikagse akuii? apoH). CeMaHTUYHO BiH
€ Oinmpin y3aramepHeHUM, HIK «lllaxem», i oxommioe

IIUPOKUN CIIEKTP aHAJIOTIYHUX NPUCTPOIB, LIO

15

(YHKIIOHYIOTE 332 TIPUHLWIIOM <OJHOPA30BOT0
BUKOpPUCTaHHA». DPYHKUIMHO Le crelianizoBaHui
TEPMIH, L]0 LIBUJKO yBIMIIOB y 3araJlbHOBXMBaHUN
Ta MeJIMHUA [MCKYpC, HOMIHYOYM HOBMHU THUII
BilICBKOBOI 3arpo3Mu.

«Magik» (Mavic) - Iie emoHIMHHMI HeoJIoTi3M,
LI[0 ITOXOAUTH BiJi TOProBOI MapKu IOMYJIsIpHOI cepil
UMBITBHUX ApoHiB kKommadil DJI. Bin mBupgko
MEepPeTBOPUBCS Ha 3arajibHy Has3By (meenoHimizauis)
IJ1sT HEBEJIMKUX PO3BiTyBaJIbHUX Ta KOPUT'YBaJIbHUX
BIUJIA, ki aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTb i BiICBKOBI, i
BostoHTepU. CEMaHTUYHO Lie PO3IIHUPEHHS 3HAUeHHST
IEeMOHCTPY€ IOMiHyBaHHS IIleBHOro OpeHZy Ha
PUHKY Ta HOT0 acolialil 3 yciM KJIacoM TOmiOHUX

npuctpoiB. CtumictuyHo «MaBik» GyHKLUiOHYE K

po3MOBHe Ta TOOYTOBe TII03HAYEHHS, LIUPOKO
BXXMBaHe B MTOBCAKIEHHOMY CTIJIKYBaHHI
BiMICBKOBUX Ta LIUBIJIEHUX.

«Kpuna mnepemoru» - uedl ¢paseonoriyHUN

HeOoJIoTi3M, abo CTiliKe CJIOBOCTIONYYEHHS], 3 ICKPABO
BUP&)KEHOK MeTa(hpOpUYHOI IPUPOAOK I03HAYAE
pi3HOBUA BIiWCHKOBOI aBialil IO MOXe CIPUITH
nepeMo3i YkpalHu. CeMaHTUYHO Leld BUCIIB
ob'efHye GisuuHUN 06'eKT («Kpuiia» - K YyacTUHA
jiTaka) 3 abCTPAKTHMM MOHATTAM («IIEpeMora»),
CTBODIOKOYM  TOTY)KHMHM  CUMBOJIUHHUNA  obpas.
CTUITicTUMHO BOHO Mae€ MiJlHECEHUM, MaTPIOTUYHUMN
TOH U aKTMBHO (yHKUiOHye B myOGJIiUCTHL,
o¢ilifHUX MPOMOBAX Ta MaTPiOTMUHUX MaTepiasax.
i weosoriamu BimobparkaroTh  crienudivHi
acTieKTW BIWCHKOBUX MOid Ta HOBI 3arpo3u, II0
BUHUKJIM B TMOBITPAHOMY TIIPOCTOPi BHACIIOK
pociiicbKoi arpecii mpotu Ykpainu. Ix mocitimKeHHs
€ BOKJIMBUM [JI1 PO3YMiHHA Cy4acHOT0 BiliCbKOBOT'O
KOH(QUIIKTY Ta pO3BUTKY BiliCEKOBOI TepMiHOJIOTI.
Asianifidi HEOJIOTi3MH, TIOTIpU
BY3bKOCIIeLlia/Ii30BaHUI XapakTep rajiysi, MoXyTb
MaTH 3HAa4YHUA yIUIMB Ha 3arajbHy MOBY,
30aradylour 1 HOBUMM CJIOBAaMM, BHUpa3aMH Ta

Len

3yMOBJIEHUU IXHBOIO BJIYYHICTIO T2 aKTYyaJIbHICTIO,

CeMaHTUYHUMU BiITIHKaMU. VILJIUB,

0COBJIMBO MOMITHUH Y KiJTbKOX acMeKTaX.
MeradbopruHe BUKOPUCTAHHA Ta PO3LIMPEHHS
aBialliiHI HEOJIOTi3MHY,

3HaueHb. [eqaxi 3aBOSIKU
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CBOIY 34aTHOCTI TOYHO i JIJAKOHIYHO ITepefiaBaTy HOBI
TIOHATTS, aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTH IK MeTa(opH B
pisHuX cdepax KUTTS, OCKIJIBKM BOHU HAAATh
MOBJIEHHI0O 06pa3HoCTi ¥ eMowiiiHoro 3abapBileHHS.
Bonn craroTh  CBOepimHUMHU  «OyAiBeTBHUMU
OyioKaMM» 71T CTBOPEHHS SICKPaBMX Ta BIIYYHUX
MeTadop, L0 OMKUCYIOTh LIMPOKHUH CIIEKTP JIIOLACHKUX
nepeXXUBaHb, CUTyalid i sgBuul. Kpim Toro, min
VIJIMBOM IXHBOTO IIOIIMpeHHST y ¢axoBill cdepi
OKpeMi CJI0Ba MOXKYTh PO3IIUPIOBATH CBOI 3HAUEHHS,
BUXO[IYU 3a Mexi By3bKompodeciiiHoro
3aCTOCYBaHHS.

SlckpaBUM TPHMKJIAIOM TPOHMUKHEHHS HOBHUX
aBiallilHUX TepMiHIB y 3arajabHOBXUBaHY MOBY,
0cOOJIMBO B KOHTEKCTI CY4YacHUX IIOAiH, € Taki
JIeKCUYHi OMWHULII:

«Aepopo3Bifgka» - 1el CKJIaAHUN HeoJorizm
YTBOpEHUM LLIIXOM MOeNHAHHS mnpedikca «aepo-
«(Big rpew. aer - MOBITPs) 3 IMEHHMKOM «pO3BifKa».
Moro akTHBHe MOIIMpeHHS B YKpAiHCHKiil MOBi
3yMOBJIEHE MAaCOBUM BHKODHCTAHHSAM Oe3IIOTHUX
JIiTJIbHUX arapaTiB AJj1sl PO3BiAyBajbHUX Lileil.
CeMaHTUYHO «aepopo3Bifika» UYITKO PO3MEXOBYE
Lei BUf, PO3BIIKM Bif iHIIMX (Ha3eMHOI, MOPCBKOI).
@yHKLIOHAJBHO BiH € TepMiHOM, L0 IIMPOKO
BXXMBAaeTbCsI SIK Y  ¢axoBoMy, Tak i B
mybminucTuIHOMY Ta 3araJTbHOBKHUBAaHOMY

KOHTEKCTi, IO BimoOpaskae 3pOCTaHHS  poJIi

TIOBITPSHOI PO3BiAKY.
«PolloBa aTaka» - 1e CKIIAHWUA TepMiH-

HeoJIOTi3M, 10 BigoOpa)kae HOBY  TaKTHKY

BUKOPUCTAHHSI BEJIMKOl KiNbKOCTi  Ge3mitoTHUX
JIITaTbHUX arapaTiB, SKi OiI0Tb CKOOPAMHOBAHO K
CtpyKTypHO Le

NPUKMETHUKA «pohoBa» (Bif «piii») Ta iMeHHUKa

€OUHUN  «Pikl». IO€IHaHHS
«ataka». CeMaHTUYHO BiH aKLleHTye Ha MacoBiCTh,

CUHXPOHHICTD Ta TIOTEHIIINHO TepeBayXKHY
yucesbHiCTh 3acTocyBanHs BI1JIA, 110 cTBOproe HOBI
BUKJIMKHU [IJIsI CUCTEM TPOTHUIIOBITPSIHOI OOOpDOHM.
@YHKLI0OHABHO Lie BiiCbKOBUI TEPMiH, 1[0 aKTUBHO
BUKOPHUCTOBYIOTH y

¢axosiit JiTeparypi,

aHAJTITUIHUX MaTepianax Ta HOBHHAX,

BigoOpaskaluu iHHOBAaLlil y BefeHHi BilfHMU.
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«Hebo sakpwm» / «Hebo wname» - ui

¢dpaseosioriyHi HeosIOTi3MM BUHUKIIMA IIif, 4ac
MMOBHOMACIITAGHOTO BTOPrHEHHST pocil B YKpaiHy i
BigoOpakarTh OaKaHHS MAaTH NMOBHUN KOHTPOJIb
HaJl TIOBITPAHMM IIPOCTOPOM Ta y0e3meunTu Horo
BiJl BOpPOXXMX JIiTaJIbHUX amnapaTiB. CeMaHTUYHO
«He0O 3aKpWJIM» BUPKAE ifer  abCcoOTHOI
Ge3neKy Ta HeJOCSDKHOCTI MOBITPSHOTO TIPOCTOPY
IUIsT BOpOra, a «He0o Hallle» - MOYYTTS BIACHOCTI Ta
nepeBarv. CTWIICTUYHO 1€ PO3MOBHI, €MOLiWHO
3abapBieHi BHUCIOBM, IO CTIX  YacTUHOK
L[OJIEHHOT'O JIEKCMKOHY YKpalHLiB, CHMBOJII3YIOUU
IIparHeHHs A0 6e3MeKy Ta IepeMory.

«3HUIMTU  MOBITPAHY  LigB» -  Xoua
«3HULIATU» Ta <«ILiJIb» HE € HeoJOTri3MaMH, IXHE
«TIOBITPAHY» Yy

MoeNHaHHS 3 AakKIeHTOM Ha

BIICbLKOBOMY  KOHTeKcTi  Habyso  0ocobsmBoOi
aKTyaJIbHOCTI Ta YAacTOTHOCTI, BimoOpaskaroun HOBI
peastii moBiTpsTHUX GOIB.

«[loBiTpsiHA TpuBOra» - xoda Led TepMiH
icHyBaB 1 paHilme, #oro 0e3smpeneneHTHA
YaCTOTHICTh Ta 3MiHAa CeMaHTHUYHOI {HTEHCUBHOCTI
Tif] yac MOBHOMACIUTAaOHOI BilHU B Y KpaiHi 3pobuiia
Horo ¢GakTUYHO «HOBUM>» 33 pIBHEM YXXKHUTKY Ta
€MOLIITHUM HaBaHTaKe€HHSAM IIJI1 BCbOTO HAaCeJIEHHS.
CemanTuuHO BiH Temep Hece B cobi TMOOKI
KOHOTallil HebGe3MmeKH, HEBU3HAYEHOCTI Ta TOTpebu B
HeralHUX 3aXUCHUX Aisx. PyHKUIAHO Ue odiuiliHuii
CUTHAJ OTOBIUIEeHHS, 110 CTaB MOBCIKAECHHUM
€JIEMEHTOM KUTTSL.

(PEB/PEP)» - xoua

abpesiatypu PEB (pamioenexkrponna Goporwba) Ta

«EnexkTpoHHa BiltHa

PEP (papmioesieKTpoHHa pO3BigKa) iCHYHOTbH [JaBHO,
iXHe aKTWBHE BUKOPUCTAaHHA Ta OOrOBOPEHHS B
nmyOIiYHOMY TTPOCTOpPi B KOHTEKCTI MPOTHIT JpOHaM,
pakeTtaM Ta iHIIMM 3aco0aM TIOBITPSTHOTO HamMamy
3pobmiIo iX TepMiHamMM, fAKi (PaKTUYHO cTaIM
HeoJIori3aMaMu [JIst IIMPOKOro 3araiy. lle mpukian
akTuBizawil TepmiHosorii. CeMaHTUYHO BOHU TeTiep
ACOLUIOIOTLCST 3 BUCOKOTEXHOJIOTIYHOI 60poTHO010
3a maHyBaHHS B edipi. PyHKUIOHAIBHO 1€ BiICEKOBI
TepMiHH, UI0 BigoOpa’kaloTh OOWH i3 KJIIOYOBUX
HaMpsIMKiB cy4acHOI BillHU, 0cOBJIMBO Y B3aeMOfii 3

aBiarriero.
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i npuxiagy  UIIOCTpyIOTh, dK  caMe

HeOJ'IOI'iBMI/I, aro BHMHHKAIOTH y

By3bKOCIeLiali30BaHii aBiauiiiuiit cdepi (ocobmuso

B yMOBaxX UIBHUJKUX 3MiH, $K-OT BiliHa Ta
TEXHOJIOTIYHMI Tporpec), 3maTHi 36aravyBaTut
MOBHMH 3amac Ta pO3LUIMPIOBATH CEeMaHTUYHI
TOPM30HTH 3arJIbHOB’KUBAHOI MOBH.

Hesixi cyoBa mig  yrauBoM  aBialidHOL
TepMiHOJIOTII  PO3LIMPIOIOTE  CBOI  3HA4YeHHs,

BUXOASUM 338 MeXI By3bKOI rpodeciiiHoi chepu Ta
HabyBaloud HOBUX KOHOTAlil i 3acTocyBaHb Yy
3araJbHOBXMBaHIM MoBi. Lleli mnpouec 36arauye
CeMaHTUYHUM TIOTEHLias ¢JIoBa, pOOJISTYM HOTO
GISTBLI THYYKUM, YHIBEPCATBHUM Ta PUAATHUM AJISI
OINUCY Pi3HOMaHITHUX CUTyalil i aBuLL. Hanpukian:
«TpaekTopisi» - croyaTKy BUKOPUCTOBYBAJIOCS [JIS
OMMUCY UIISIXY TIOJNIBOTY JIiTaKa, ajle Ternep MOXKe
OIMUCYBATH HAIPsIM PO3BUTKY OYy[b-SIKOTO IPOLECY,
SIBUIIA UM HABITh JKUTTEBUH LIJISAX JIOOUHU.
«ElIesion» - TepMiH, 1[0 IO3HAYaEe BUCOTY
TI0JIBOTY, BUKOPUCTOBYIOTE TaKOK IJIsT MTO3HAYEHHS
iepapxiunmx piBHIB y pi3HMX opraHizauisx abo
COLIaJIbHUX CTPYKTypax. Po3lIvpeHHs 3HadyeHb
3baradye CeMaHTHYHUH ITOTEHIIaJI CJI0Ba, poOIsTIN
fioro OGifBII YHiIBepCAJILBHUM Ta TNPUOATHUM IJIs1

OTIUCY Pi3HOMAaHITHUX CUTYaLlil.

ABialliiiHi TepMiHM CTAalOTH OCHOBOKW IJis
YTBOPEHHA HOBUX CJIiB Yy 3arajbHiii MOBI,
ITOIMOBHKOOYHA CJIOBHUKOBUH 3amnac Ta

BimoOpakalouM TIOLIMPEHHs aBiallii B Cy4yacHOMY
cBiTi. Harpukiiag, Big TepMiHa «aBialisi» yTBOpeHO:

«ABialUilfHUI» - TPUKMETHUK, L0 OITUCYE BCE,
1110 TIOB’SI3aHO 3 aBialliero.

«ABiaTop» - IMEHHUK, 10 MO3HAYa€ JIIOIUHY,
MOB’s13aHYy 3 aBialliero (MMiIoT, aBiaKOHCTPYKTOD).

«ABiakoMIIaHig» - KOMIIaHig, L0 3aUMaETHCS
aBiarrepeBe3eHHSIMU.

«ABiabaza», «aBiajmaliHep», «aBiamomuTa» -
CKJITafHi CJI0BA, IIO ITO3HAYAIOTE 00'€KTHU Ta MOCIIYTH,
oB’A3aHi 3 aBialiero.

YTBOpeHHSI HOBUX CJIiB CBIJUUTH IIPO TJINOOKe
MPOHUKHEHHA aBialliiHOI TepMiHOJIOTil B MOBHY
cucreMy Ta 1i BIIMB Ha (POpPMYBaHHSI HOBUX

JIEKCUYHUX OJUHHUILb.
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Heoutoriamy, 1o 3apompxyloThcsi B aBiauiliHii
TepMiHOJIOTiI Ta XapaKTEepPU3YIThCS UITKiCTHO U
4acTo BIUIMBAKTL HA

JIAKOHIYHICTIO, CTUJIB

MOBJIEHHsI B IHIIWX cdepax, COPUSIOYM HOrOo
¢dopmasizanii Ta iHpopMarusHocTi. BoHu He mumre
TIOTIOBHIOKTH CJIOBHMKOBUI 3armac, a i CIIOHYKaThb
I0 HOBUX MeTadop Ta pO3UIMPEeHb 3HAYEHb YiKe
BiIOMUX CJTiB.

Hampukiag, y KOHTEKCTi ocTaHHIiX nofiil HOBi
C/I0Ba 3HAXOASATh CBOE Miclle B IIOBCAKIEHHOMY
JAUCKypCi:

«baBoBHa» - Leil Heo/IOri3aM € MpHUK/IaZoM
€B(}eMICTUYHOrO TMEPEHECEeHHSI Ta IHTEPHET-MeMY,
L0 CTaB UIMPOKO B)KUBAHUM JISI OMUCY BUOYXiB Ha
THUMYacoOBO OKYIOBaHUX

TepuTopisX YKpaiHW,

0cOOJIMBO Ha BIMCBKOBUX 00€KTax arpecopa,
30KkpeMa aBiabasax. 11oro MoxXomkeHHs TOB'sI3aHe 3
pociiicbkoi0 OMILiAHOK TEPMIHOIOTIE «XJIOMOK»
(baBoBHA) muisi TO3HAuUeHHsT BUOYXiB, WO YKpaiHLi
ipoHiyHO agantyBamu. CeMaHTUYHO «OaBOBHA» Mae
JACKpaBO BHpaXKe€Hy IpOHIYHY Ta CapKacTHU4YHY
KOHOTAIlilo, CTBOPIOIOUM e(deKT «JieMisiTapu3alii»
BOpoXXuX 00’ekTiB. CTUIICTUYHO Lie PO3MOBHUI,
CJIEHTOBUM TEepPMiH, 1[0 aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTb Y
MeJlia Ta B OBCAKIEHHOMY JKMUTTI.

«Pammeru» - xoua Lel TepMiH He € CyTO
aBlalliiHUM, HOTO

YacTO BUKODUCTOBYHKTH Y

KOHTEKCTI aBialiiHUX aTak, 3MIMCHEHUX
POCIHCBKMMM BIiUCBEKOBUMHU. BiH € 3HEBaXXIMBUM
MO3HAUEHHAM POCIACHKMX OKYIIaHTIB, yTBOPEHUM
Bif citoBa «pocis» (russia) Ta igeosroriuHoro Tepmina
«pawiu3M». Y LBOMY KOHTEKCTI BiH yBHpPa3HIOE
arpecMBHY Ta TEPOPUCTUYHY TIPUPOAY POCIICHKUX
aBiayzapis.

OTOX pO3UIMpeHHS CJIOBHUKOBOTO 3amacy,
MeTadopusaliss Ta TpaHcopMallisi 3HAYEHb CJIiB
CBigyaTh TMpPO TIOMITHUH yHECOK HeOoJIoTi3MiB
aBialiiHOI rayTy3i y po3BUTOK MOBH, 11 30araueHHs U
ypi3HOMaHiTHEeHHS.

Y KOHTEKCTi CTpPIMKOI'O pPO3BUTKY aBialiifHOl
rajgysi Ta TOCTIMHOTO BUHWKHEHHS  HOBUX
TEXHOJIOTiH, 0OJaIHaHHsA Ta TIPUHLMIIB iXHBOI Ail,
0cOONIMBOI  aKTyaJbHOCTI

Ha6YBa€ IIMTaHHA

BUBUYEHHS Ta CUCTeMAaTH3AaLIi1 aBianiiiHol
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TepMiHosoril. HeflocraTHe yBara [0 LbOro aclexkTy
MO3Ke MaTH JaJeKOCSKHI HaCHiIKY, TTOUMHAUU Bij
YCKJIaHEHHSI KOMYHiKauii MDK JaxiBusmu pisHux
npodisiB i 3akiHuyun pusukamu y cdepi besneku
mosboTiB. CaMe ToMy pyHIaMeHTaTbHE PO3YMIHHS
TepMiHOJIOTIYHUX IIpOLieciB, aHa/li3 HOBOYTBOpEHb
Ta IXHe CBO€YACHE OIPALOBAHHS € KPUTHUYHO
BOXJIMBUM ansg  3abesneyeHHs  e(deKTUBHOTO
¢dyHKUiOHyBaHHS Bciel aBialliifHOI eKocuCTeMU.
OpgHuUM i3 KITIOYOBMX LEHTPIB IMMATOTOBKU
BHUCOKOKBaJTipiKoBaHMX axiBuiB pys1 [loBiTpaHUX
cun  30poifHMX CcWUT  YKpalHM Ta TIPOBENEHHS
npodIbBHUX HAYKOBUX HOCIII)KEHb, 30KpeMa Yy
cdepi HoOBOI BilicbKOBO-aBialilHOI TepMiHoJIOrII, €
XHVTIC. Ue#t npoBinHUiT BiiCbKOBUM HABUYAIBHUN
3aKJIaf Biflirpae BU3HAYAILHY poiib Yy GOpMyBaHHI
MallOyTHBOTO TIOKOJIIHHSI aBiaTopiB, iH)XeHepiB Ta
HayKOBLIB, edbeKTUBHO

3OaTHUX OIIaHOBYBATU

HOBITHI TeXHOJIOTi1 i 3abe3neuyBaTH
000pOHO3IaTHICTE KpaiHU B OBITPsTHiM cepi.

Y pamkax ocBiTHboro mpouecy B XHVYIIC
0cobIMBY yBary NpUAIAIOTh TINO0OKOMY BUBYEHHIO
¢axosoi

TepMmiHoJoTil, W0 mepembavae U

OllepaTHBHE  pearyBaHHS Ha BUHUKHEHHS
HeosoriamiB. KypcanTu Ta ciyxaudi yHiBepcureTy
OTPUMYIOTh IPDYHTOBHI 3HaHHS 3 YCiX acMeKTiB
aBiallilfHOI HAyKHU Ta TEXHIKH, 110 OXOILJIIOE He JIULIe
PO3YMIHHSI TPUHUMIIB Ail CKJI3JHAX CHUCTEM |
arperartiB, ajle ¥ BijlbHe BOJIOAIHHS BiAMOBiZHUM
TEpMIiHOJIOTIYHUM armapaTom. Buxkmapauai
yHiBepcUTeTy, a e BUCOKOKBamidpikoBaHi HAyKOBLi
Ta axiBLi-IPaKTUKK, TOCTIHHO TMPalIOKThE Hax
OHOBJICHHSIM HAaBYAJIBLHUX MPOTpaM 3 ypaxyBaHHAM
OCTaHHIX [OCATHEHb aBialliiHOl Taysys3i Ta 3MiH ¥y
TepMiHOJIOri], aKTUBHO iHTErpyoUX HOBI TepMiHHU Ta
1XHi KOHTEKCTU BUKOPUCTAHHSL.

Came TOMY O0COOGIMBO BaKJIUBUM € BHECOK
XHYTIC y

HOBOYTBOpPE€Hb, 110 BWHUK/IU Yepes

BUBYEHHS TEPMIHOJIOTTUHUX
BifICBKOBY
arpeciro pocii TpoTH YKpaiHu. Y HiBepCUTET € ONHIEI0
3 TPOBIJHUX YCTaHOB, WIO NPOBOAMUTEL aHasi3 Ta
afanTalilo HaBYAIBHUX TMporpaM no TmoTped

BUKOPDHCTAaHHA HOBHUX TUTIIB 036pO€HHH Ta TAKTHUK
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BelleHHST OOMOBUX HiM, 110 MPUPOLHO BiZoOpakeHO B
TepMiHOJIOTiIL.

AHami3z TepMmiHiB, MOB'SI3aHUX 3 HOBHUMH
BUAaMHU 030pOeHHS, TAKTUKOK BeeHHs 00MOBUX Hil
Ta 3acobaMu TIpOTUAil, M[O3BOJIAE He JIMIIe
¢dikcyBaTH 3MiHU y BiliCbKOBIN aBiamiiHil JexcwHii,
ajle 1 CcIpufAe KpaloMy DO3YMIiHHIO Cy4acHOrO
BiliCbKOBOTO KOHQJIIKTY Ta ajanTauii HaBYaJIbHUX
mporpaM IuIsl MATOTOBKY BiliCBKOBUX (axiBIiB 10
HOBUX peaiu.

BucHOBKM JOCHIIKeHHS Ta IepPCIeKTUBU
MoJaNbIIUX HayKOBUX po3BimoK. OTXe, HeoJoriaMu
€ OpraHiuYHOI CKJIAJOBOI0 €BOJIIOLil aBiawiitHOl
TepMiHoJIOTi], 110 He3nocepeAHLO BiIA3epKAITIOE K
CTPIMKMI TEXHOJIOTIUHMN Tporpec, Tak i 3HaudyLli
COLiaJIbHO-TIOJIITUYHI  mofii. AHami3 cydacHUX
TEHIEHLI YiTKO BKa3lye Ha Te, L0 KIIFOUOBUMH
pyWisiMM TIOABM HOBHX TepPMiHiB BHCTYIAIOTh
JOCATHEHHS B rajly3i MaTepiaJlo3HAaBCTBA, iHHOBALil
B aepoAMHaMIlli, 3poCcTaya aBTOMATU3ALisT JILOTHUX
mporleciB, OYpXJIMBHH  PO3BUTOK  Oe3MIOTHUX
TEXHOJIOTIHM Ta aKTWBHE BIIPOBAPKEHHSI €KOJIOTiYHO
UUCTUX EHEPreTUYHUX CUCTEM. BapTo 0cobmauBO
HaroJIOCUTH Ha TOMY, L0 BiliHa B YKpalHi cTasna lie
OOHMUM TIOTYKHMM KaTaJli3aTOPOM BUHUKHEHHS
HOBUX JIEKCUYHUX OOUHULIb Y BiICHKOBIH aBialliliHiA
cdepi, BigoOpaskatoun crmeumdiky OolOBUX Hill Ta
HOBi BUJIU 030pPOEHHS.

Y LBOMY KOHTEKCTi XapkiBChKUU
HauioHanbHUM yHiBepcuTeT [loBiTpsiHux Cun imeHi
IBana Koxkegy6a (XHYTIC) BucTymae He e siK
OCBITHI LeHTp, ale i K BKIMBUNM HAYKOBUH
ocepemoK, 0 poOUTL 3HAYHUN YHECOK Y PO3BHUTOK

aBiallifiHOl HayKM Ta MPaKTUKHU B Y KpaiHi. AKTUBHA

pobota yHiBepcuTeTy y cdepi BHBUEHHST Ta
cMcTeMaTH3alil  aBialifHUX  HeoJIoTi3MiB  Ta
3araJibHOI  TEpMIiHOJIOTiI € 3almopykow SKicHOI

MiAroTOBKM daxiBLiB, edeKTUBHOI KOMYHiKalil B
raurysi Ta, 3pelITor, MABUIIEeHHST 000pPOHO3IaTHOCTI
KpalHM B MOBITpAHOMY IpocTopi. CaMe 3aBAfKHU
nociimxkeHHssM HaykoslUiB XHVYTIC y cmiBmpani 3
iHIUME TpopiTLHUMU  yCTaHOBaMM 3abe3mmevyeHo
OJHO3HAYHICTE B

JIHTBiCTUYHY TOYHICTH Ta

aBialliffHIN AisJTBHOCTI Y KpalHU.
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Amnorarig

CyuyacHa JIiHTBICTMKa WpUJiNsge 3HAUHYy VyBary [AOCIIKEHHI HalioHAIBbHOI croenudiku  GyHKUIOHYBaHHS
creliani30BaHUX TEPMIHOJOTIUHHUX CUCTEM, CEpe]] IKUX BilichKOBa TePMIHOJIOTISA mocifjae 0cobIMBe Miclie SIK KJIFUYOBUI
eneMeHT mpodeciiiHol KoMmyHikamii, icToprdyHOl mam'sitTi Ta cTpaTeriyHoi KyabTypu. [IpomoHOBaHe HOCTIIKEHHS
COpSIMOBaHe HAa MOrIKMOJ€He BUBYEHHS MOBHHX | NEPEKIAfAlbKAX MexaHi3MiB (GopMyBaHHS U (QYHKUIOHYBaHHS
YKpaiHCBKOI BIMCHKOBOI TepMiHozorii B ymoBax 36poiiHoi arpecii Ta eBpoarTiaHTw4HOi iHTerpauii. OCHOBHY yBary
30CepePKeH0 Ha BUSIBJIEHHI CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX OCOOIUBOCTEM, [’Kepesl IONOBHEHHs, LLUISAXIiB YHidikauii Ta
npobJieM mepeKsIaay BiiChbKOBUX MOHSTD, IO MAIOTh BU3HAYAJIbHE 3HAUEHHS [J151 3a0e31eueHHs TOUHOCTI HOpMAaTUBHUX
JIOKyMEHTIB, OTIepaTUBHOI B3aeMO/Iii Ta Mi>XHAPO/HOI cyMicHOCTI. Jloc/iyi>KeHHs 37idCHEHO KPi3b MPU3MY KOPIYCHOIO
aHaIi3y, TepMiHOJIOTIYHOTO MOZEIIOBAHHS Ta iCTOPHKO-HiaXxpOHHOrO MiAXOAY, IO HO3BOJISIE NMPOCTEKUTH EBOJIOLI0
JIEKCUKA Bif Ko3aupkol mobu U mepiopy pycudikamil [0 eramy NOCTPagsiHCBKOI yKpaiHizauii Ta BIPOBAIyKEHHS
craupaptiB HATO. OcobnuBy yBary mnpupmiseHo npobsiemam nomiceMii, iHTEHCMBHHX aHIJIOMOBHHMX 3allO3WYeHb,
BapiaTUBHOCTI NepeKyafy Ta KOTHITUBHO-KYJIbTYPHUX 6ap epiB, sKi BIVIMBAIOThH HA CIPUNHSATTS i TITyMadeHHs] TepMiHIiB
y nmpodeciiiHomy Ta mnybuiuHomMy aucKypci. [lpoananmizoBaHO BigMiHHOCTI MiDX OQIiiHMMM [OKyMeHTaMHy,
MDKBiIOMYMMH HODMaMHU Ta MEAIMHUM YIKHUTKOM, L0 TPU3BOMASTEH 0 CEMAHTHUYHOI ¢parMeHTalii ¥ yCKIIaqHIOIOTh
MIKBIIOMYY KOMYHIKaLil0. ¥ CTAaTTi 3aIpOIOHOBAHO MOJEJNb FapMOHi3alil BiCEKOBOI TepMiHOOTII 3 MI>KHApOOHUMHU
CTaHAApTaMH, SIKa OXOILTIOE CTBOPEHHS MIDKBIOMYOI €JIeKTPOHHOI TepMiHOJIOriYHOI MmaaTdopMu 3 6araTOMOBHUMH
BiAMOBiIHMKAaMK Ta MApPKYyBaHHAM piBH HOPMAaTHBHOCTI, YIPOBAI)KeHHS METOLWYHWUX pEeKOMEeHJAIH s
IepeKJIaiauiB, JXyPHAJICTIB i odinepiB 3i cTpaTerivyHMX KOMYHIKANiH, a TAKOX PeryJISpHUE KOPIYCHUN MOHITOPUHT IS
BiJICTeXXeHHs i cTaHpapTusanii HoBux TepMmiHiB. OTpuUMaHi pesyJbTaTH AATh 3MOTYy ifeHTHUbIKyBaTM YMHHUKHY, IO
3YMOBJIIOIOTb BapiaTUBHICTb TEPMIHOTBOPEHHs, Ta 3alpOINOHYBaTHU MPAKTUYHI MexaHi3MM iX YNOpSAKYyBaHHS,
CIIpsIMOBaHI Ha 3abesleuveHHsT OJHO3HAYHOCTI, TOYHOCTI ¥ ePeKTUBHOCTI BHKOPHUCTaHHS BiHCHKOBOI TepMiHOJOTII B
odiniiHi#, HAyKOBil Ta Mi>KHapOOHIH KOMYyHiKawii.

KitrouoBi ciroBa: yKpaiHChKa BiHCHKOBA TEPMIHOJIOTS, CTaHAAPTU3Aallisl TEPMiHIB, TEpMIHOTBOPEHHS, HEOIOTi3MH,
yHidikaris, BificbkoBuit guckypc, HATO, cektop 6esnexu Ta 060poHH
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Abstract

Modern linguistics devotes considerable attention to the study of the national specificity of specialized terminological
systems, among which military terminology occupies a special place as a key element of professional communication,
historical memory, and strategic culture. The present study is aimed at an in-depth examination of the linguistic and
translation mechanisms underlying the formation and functioning of Ukrainian military terminology in the context of
armed aggression and Euro-Atlantic integration. The focus is placed on identifying structural and semantic features,
sources of replenishment, pathways of unification, and translation challenges of military concepts that are critical for
ensuring the accuracy of regulatory documents, operational interaction, and international interoperability. The research
is conducted through the lens of corpus analysis, terminological modelling, and a historical-diachronic approach, which
makes it possible to trace the evolution of the lexicon from the Cossack era and the period of Russification to the stage of
post-Soviet Ukrainianization and the implementation of NATO standards. Special attention is given to the issues of
polysemy, intensive borrowing from English, translation variability, and cognitive-cultural barriers that influence the
perception and interpretation of terms in both professional and public discourse. Cases of discrepancies between official
documents, inter-agency norms, and media usage are analyzed, revealing semantic fragmentation and complications in
inter-agency communication. The article proposes a model for harmonizing military terminology with international
standards, which includes the creation of an inter-agency electronic terminology platform with multilingual equivalents
and normative-level marking, the development and implementation of methodological guidelines for translators,
journalists, and strategic communications officers, as well as regular corpus monitoring for tracking and standardizing
new terms. The findings make it possible to identify the factors causing variability in terminological processes and to
propose practical mechanisms for their regulation, aimed at ensuring clarity, accuracy, and efficiency in the use of
military terminology in official, scientific, and international communication.

Keywords: Ukrainian military terminology, term standardization, term formation, neologisms, unification, military
discourse, NATO, security and defense sector
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ITocTanoBka npo6iemu. YkpaiHcbKe
CYCIIJIBCTBO TepebGyBae CHOTOIOHI B CTaHi BiliHM,
YHaC/IiIoK 40ro BiliCbKOBa JIEKCHMKa IIOTpaIlisi€ B
yci cdepy IOEHHOTO JXUTTS Ta MOBJIEHHS JIIOAeH
pi3HUX BiKOBHUX KaTeropid. BoHa pepmani mwupiie
OXOIUIKE He Jmuie TpodeciiHuil  BiCHKOBUT
OUCKYypC, ajle ¥  CycCHiJIbHO-TOOYTOBUH  Ta

moMiTUYHUMA.  [HTeHcudikaligs UWX  MpoleciB
MOPOMKy€e HU3KY Mpobiem y cdepi ykpalHCBKOro
TepMiHO3HABCTBAa:  Bif  BiACYTHOCTI  €IMHUX
odiilHUX Ha3B IJI1 HOBUX BUMIIB 030POEHHS HO
HETOYHOCTEH Yy MedilHOMY (YHKUiOHYBaHHI

BiliICbKOBUX TIOHATH. YKPAiHCbKi JIIHTBiCTH He

3aBX/[AU PO3PI3HAKTb IIOHATTS «BOEHHUU» i
«BIMCHKOBUM», 1IO iHOAI TIPU3BOAUTH OO IXHBOTO
HEMpPaBOMipHOTO OTOTOXXHEHHS B MyOJIILIMCTULI Ta
HayKoBUX TekcTax (CTamHik, 2016).

BilicbkoBa

TepMiHosioTiga — creuudiyHun

IUTacT HalioHaJIBbHOI MOBM, 110 BimoOpaskae
iCTOpUYHUM [OCBifl, TEXHOJOTiYHi iHHOBaUil Ta
moTpedu

coliaJbHO-TIOJIITUYHI CyCHiJIbCTBA.

Cyuacha BOEHHO-TIOJIITUYHA cuTyauis "
BUCBiTJIEHHs1 OOMOBMX [.ilf y Mejia akTHBi3yBasH
iHTepec no BilicbkoBOl siekcuku. [locunena ysara
710 MOBU TIpECU YMOSKJIMBUIIA TIOSIBY HOBOI JIEKCUKU
Ta HeOJIOTI3MIB — HacamIlepes uepe3 aKTUBHe
BUKOPHCTaHHsI aHIJIOMOBHUX pKepen (BokeHeus,
2023). KOpITyCy

CTelliaJIbHUX TepMiHIB y my6JivHOMY [UCKypci

BogHouac PO3LUMPEHHS
TIOPOIIKY€ TIOTEHIINHI HEMmOpo3yMiHHs: HedaxiBili
MOXYTb {HTEPIIPETYBATU TEPMiHM HEKOPEKTHO abo
nBo3HauHo (JonuHcbkuit, 2025).

OcHoBHI ~ MOBHiI  mpobjeMu  BilCBKOBOL
TepMiHOJIOTil moB’si3aHi 3 nosicemiero,
3aM03UYEeHHSIMHY, HeoJIoTi3MaMH,

(ppaseosioriyHUMHK 3BOpPOTaMH Ta HECTAHAAPTHUM
VKUBaHHSAM y MeJia U CJIEHTY, 110, CBOEID YEPTOI),
VIUIMBaE Ha SKICTb MDKBiIOMYOI KOMYHIKalil,
OTEPaTHUBHY B3A€MOJi0, TOUYHICTbH HOPMAaTUBHO-
NpaBOBUX JOKYMEHTIB 1 Iepek/ajiB, a TaKoX Ha
CIIpUUHSATTS BIHU CYCIIJILCTBOM 1 MIDKHapOJHUMU

MapTHEpPaMU.

23

OTXe, pO3BUTOK Ta yHidikauis BilicbKOBOI

TepMiHOJIOTil TOTPeOYITh CHCTEMHMX 3aXOMiB:
KOPIIyCHOTO [OCHIJP)KeHHSI peajbHUX YKUBaHb,
CTBOPEHHS MIDKBIJOMYUX €JIEKTPOHHUX I'JIOCAPIIB i3
KOHTEKCTHUMU HediHIiliIMU, YiTKUX MEeTOIUYHUX
peKoMeHaliid MOA0 BUKOPUCTAHHS IHIIOMOBHHMX
TepMiHiB, MapKyBaHHS HeodiliiiHO1 abo XKaproHHO1
JIEKCUKU B TyOJiYHUX KOMYHIKaIlifiX, a TaKoX
HaBYaHHS )KypPHAaJIiCTiB i mepekJlafgayis.

AHami3 oCTaHHIX [mOCTMKeHb i MyOiKamiil.
OcTanHi BITUM3HAHI HOCTII)KEHHS OXOILTIOITH
IINPOKe KOJIO TEM — Bif [Kepea 1 MexaHi3MiB
TIOTIOBHEHHSI BiMCBKOBOI JIEKCMKM [0 THUIIOJIOTil

HeOoJIoTi3MiB i JOCJTiIKeHHS BiMICLKOBOTO
COLI0JIEKTY, MpoTe OpaKye LUTICHOTO MiXKBiZOMYOTo
OTMUCY CUCTEMU TEPMIiHiB. ¥ HalHOBIIIMX HayKOBUX
2023; Honuucekuii, 2025)

HaroJIolleHO Ha aKTUBHOMY BILUIMBOBI aHIJIIHCHKOI

npausx (Bokeneup,

MOBM Ta moTpebi amanTauii TepMmiHiB  Ho
HalliOHAJIBHOTO MoBHOro mnpocropy. C.bBosxkeHelb
CUCTEMATU3Ye LIJIAXM MOIMOBHEHHS TepMiHOJIOril i
icropuko-eTumonoriuni mxepena (Boxxenens, 2023).
Po6otu 1. Kosunug (Kosuneup, 2023), 1. JIucuukinoi
ta O.Jlucuukinoi (JlucmukiHa, Jlucuukina, 2022),
M. Xapa (Xap, 2022) i IO. Lureinuesoi (Llureinuesa,
2022) BUCBITIOKTL MexaHi3Mu GOpMyBaHHsS ¥

TIOLIMPEeHHS BiliCbKOBOTO KaproHy udepe3 iHTepHeT-

pecypcu W Mepia, 1[0 CIOpUsie  LIBUAKIA
nomyJyisspusanii meBHUX (¢opM MM03a BifOMYOI0
Hopmorw.  Momnorpadis I JIuroBuenko  momae

rIMOOKUN aHaJli3 JIeKCUKO-CeMaHTUYHUX TPYI i
InE:
2016).
KOHCTaTyHThb

CIIyTye TEeOpPeTUYHUM MiAIPYHTSM

Tunosorizauii  HeosoriamiB  (JIUTOBUYEHKO,

BogHouac  6Gimpuricts  aBTOpIB
migxomy IO
TepMmiHO/IOTiII K  CHUCTEeMH, IO
¢yHKIIIOHYye B

HabyBae moTpeba MIKIMCLMIUTIHAPHOI CITiBIIpaLi

BifcyTHiCTH  LimicHOTO aHami3y

BIlICLKOBOI
BIHHU.

yMoOBax AKTyanbHOCTI

MOBO3HABIiB, TIepeKanaviB i ¢axiBliB 0OOPOHHOI

cdepu.
Meta crarti - IpoaHami3yBaTM  MOBHI
ocobmuBocTi W BUKAWMKM  (QYHKLIOHYBaHHS

YKpalHCbKOI BiliCbKOBOI TepMiHOJIOTII B yMOBax
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Cy4acHOI BiliHH, 30cepe[lUBIIY yBary Ha ii JyKepeJax,
MeXaHi3MaxX TBOpeHHs, mOpobiemMax Tepekiagy U
yHibikarmii.

st peasizanii MeTr mOTpiOHO PO3B’'sI3aTH TaKi
TIOHATINHI MeXXi

3aBaHHA: OKpECIUTH

«BIACBKOBUI» / «BOCHHUI»

Ixepena

MOCIIIKeHHS

y HayKoOBOMY W
IOCTiMKeHHS. Metogosoris

OXOIUIIOE: KOPIyCHMM aHajiz -

YaCTOTHUM | KOHTEKCTyaIbHUI aHAJIi3 Y>)KMBaHb [JIsI
BUSIBJIEHHS  HOBOTEpMIB, BapiaHTiB mepepadyi
iHO3eMHMX KOHLETITIB Ta MOAeNed YKUBaHHSA
(KostoKawil, KOHTEKCTHI MapKepH); TEPMiHOJIOTTYHUIA
aHa/li3 — YCTaHOBJIEHHSI CEMaHTUKO-(pYHKUIHHUX
MeX TepMiHiB, THUIOJIOTI3ali TepMiHOTBOPUUX

MoJeJiey; icTOpUKO-IiaxXpOHHUMN OrJISAN, -

BiICTe>)XeHHSI ~eBOJIIOLiI  CJIOBHHMKOBOTO  CKJIany

(icropuuHi IUISTXM  3aMo3WYeHb 1 (OPMYBaHHS

TepMIHiB); eKCITepTHA iHTeprpeTaList -

iHTepmpeTauil  pe3ysbTaTiB i3  3aly4yeHHAM

BiJOMYMX/TIPAKTUUHUX TIPUKJIAAIB (32 MOKJIMBOCTI

— KOHCYyJIbTalil ¢paxiBUiB i3 MUTaHE 0GOPOHHM).
Buxisiag OCHOBHOTO MaTepiayy FOCIiIyKeHHS.

Boenny  TepMmiHoJiOrito

CTPYKTYPOBaHY
CTAHHAPTU30BaHUX 1 VY3TOMKEHUX Ha

BUTIIyMauylTh  5IK
YIIOPANKOBaHY W CYKYTIHICTb
TEpMIHiB,
MikBigoMuoMy piBHi. TepMiH «BilCBKOBUII» - Lie
CJIOBO, CIJIOBOCTIONTydYeHHsT abo abpeBiatypa, 10
I03HAYae SBUIIA UM TIpolecH y cdepi HOisTbHOCTI
30pOMHUX CWI, i Mae OOHO3HAYHE CeMaHTUYHE
3HaYeHHS  Ta  CTWIICTUYHY  HeUTpasIbHICTh
2017).

TepMiHoJIoril Mepenfavyae CTBOPEeHHS YKPalHCBKUX

(JTykistHayK, [lepekian BilicbKoBOI

BINTIOBIOHUKIB ISt IHIIIOMOBHUX TepMiHiB
(TepMiHOTBOpEHHsT) Ta HOPMOTBOPUYY PpOBOTY Hap
HassBHUMM TTOHSTTAMMU,

BilicbkoBa  TepMmiHOJIOTISI ~ HaIEXUTb OO
CTel[iaJIbBHUX TIAMOB i € YacTuHOK TpodeciiHoro
BilICEKOBOTO JUCKypcCy. Y 3arajbHOMY 3HadeHHi
«30Ha» BIMCHKOBOI TepMiHOJIOTII BMilllye CJIOBa Ta
CTIOITyYeHHS Ha TMO3HaYeHHs BIiHCHKOBUX TOHATEH, a
TAKOX JIEKCEMH, sIKi 0e3MOCepeiHbO0 CTOCYIThCS
BilicbKoBUX (OpMyBaHb 1 BiMCBKOBOI CIIpaBH.
BilicbkoBa TepMiHOJIOTiST CKJIAaeThCsT He JIUIIe 3
a u 3i

¢opManbHO 3aTBEPIPKEHMX TEPMIiHiB,
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myOIIiUCTUYHOMY MOBJIEHHI, BU3HAYUTH OCHOBHI
JpKepesla I MeXaHi3MM IIONIOBHEHHSI TepMIiHOJIOTi],
CXapaKTepU3yBaTH TPY[AHOIII B Ipoleci mepekIamy
AHTJIOMOBHMX KOHIIENTIB, BU3HAUYUTH HPOOIEeMHI
30HU CTaHJapTU3alii 1 3aMponoHyBaTH NMPAaKTUYHI
HarnpsiMu yHidikarii TepMiHoJIOrii.

CTWIICTUYHO MapKOBaHOI JIEKCUKHM Ta (Gpaseosiorii,
AKi BUKOPDUCTOBYIOTbCS TIEPEBAXKHO Yy BiliICBKOBOMY
cepeposuii (JTykistHuyk, 2017).

BiTunsuana BiiicbKOBa TepMiHOJIOTis
dopmyBasacs min ymIMBOM BHYTPILIHIX (icTOpUKO-
KyJIbTYPHUX) i 30BHIIIHIX (momiTHYHMX,
TexHooriyHux) ynHHKKIB (JonmuHceskuit, 2025). Ha
MOYATKOBUX eTamax (OpMYyBaHHS IEePKAaBHOCTH
yKpaiHcbKa  BIiliCbKOBa  JIEKCHKa  II€peBa)kKHO
CKJTaflaJTacs 3 apXaiYHUX CJIOB THCHKUX I THOPKCBKMX
3a03M4YeHb Ta aBTEHTUYHWUX HalMeHyBaHb. Y
Ko3apKy moby min yac BusBompsHoi BitiHE XVII cT.
3amopisbke  BilicbKO  cTBOpWJIO  criequivyHy
TEPMIHOJIOTII0 Mil CUJIBHUM YTUJIUBOM IIOJIBCHKOI,
HiMeIbLKOI MOB Ta JIATUHW. 3 SIBUJIKCA TOHATTS
«XOPYHJKUI» - odilep K03aubKOro BIiHCBHKA, STKUH
BiMIOBilaB 3a IIpamnop, «COTHUK» - KOMAaHAUP
nigpo3niny 3i 100 Ko3akiB, «IOJIKOBHMK» - HalBUILA
mocajioBa ocoba KO3albKOTO BiMChKa, «KOPOTBa» -
nparop, «1wabsus» - xoyoxHa 36pos Touro. [Ipore y
XVII-XIX cT. BTpaueHa Aep>KaBHICTh MPU3Bea A0
pycudiranmii:
3a03UYyBIMCA 3 pocilickkol MoBU. Y Tepiof
(1917-1921)

aKTUBI3yBa/Iocsi TBOPeHHSI YKpPaiHCbKMX Ha3B Ha

OinbIUicTE  BIMCHBKOBUX  TEpPMiHiB

YKpaiHCBKOI ~ PeBOJTIOLI 3HOBY

OCHOBI K03alIbKOI TPagulii Ta EBPOMEUCHKUX 3pa3KiB

(mpuknagu:  «apMisi»,  «CTaplIMHa»,  «mTab»,

«KOUIOBMI»). 3a 4aciB MaHyBaHHSA pOCIACHKOI

imrmepii  BigOyBaBcS — 3amO3WYyBaJbHUN  YTUIMB

pociiickkoi BIMCBKOBOI TepMmiHoJorii. PanmsHcbra
no6a 3aKpinmuiTa 3HaUHUH MJ1aCT POCIHCHKUX KaTbOK:
faraTo crapux TEPMIHIB (HampuKJIam, «apTUIIEpis»,
«baTaILHOH», «KOMaHIup»), AKI odiuiriHo

BUKOPUCTOBYBAJIHUCH, y34Ti 3 pocilicbKoi
TepMiHoJIOTil. Y KpalHChKa BilICbKOBa JIEKCHMKa MaJjia
KaJIbKOBaHUH XapakTep, ITOCTaBa/Ia 33 PafTHCHKUM
3pa3KoM, a BJlacHe YKpPaiHCbKOMOBHI eKBiBaJleHTH

BXXUBAJIUCT OOMEXKEHO.
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Iicnsa MPOT OJIOLIE€HHS HEe3aJIe’)KHOCTH

po3MoyaBcsd aKTUBHUM TIpoLlec BigHOBJIEHHSA i
CTaHJapTH3alil yKpalHCbKOI BiMICbKOBOI JIEKCUKU:
pedopmyBany,
MDKHapOOHUM JOCBif M afganTyBasiv A0 CTaHAAPTIB
HATO.
aHIJIOMOBHI JleKceMM Ta CTBOPHOBA/IM HaliOHa/IbHI

(Tabm.1).

TepMiHoJIOT 10 3aIydaIn

30KkpeMa, IHTEHCMBHO ampoboByBaIU

HeoJIoTi3MU Lleit eram BUpPi3HAETHCA
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aKTMBHOIO  yKpalHizalli€lo Ta BHOPMYBaHHSM
BilfcbkOBUX TepMiHiB (GpuraHcbke «brigade» -
«bpuraga», «drone» -
«apoH/BILJIA»).
TOTOYAaCHOTO PO3BUTKY Oyiu
pedopmu,
MDKHApojHa iHTerpauis (30KpemMa y CTPYKTypH

HATO) (BoxkeHe1s, 2023).

aMepUKaHCBbKe

BusHavajibHUMU YUHHUKaMH

icropuuHi mopil,

JepyKaBHi KyJbTypHI Tpajguuii Ta

Tabnuys 1.
BapiaHnTu nepekiagy fedKUX aHrJIOMOBHUX BiliCbKOBUX TepMiHiB
AHTIiNcBKUN TEpMiH YKpalHCBKi BiATOBIAHUKU
rules of engagement MIpaBuUJIa 3aCTOCYBAHHS CHUJIY, IPABUJIa Be[JeHHS BOTHIO
friendly fire IpPY’KHIN BOTOHB
cyberwarfare KiGepBiiiHa
drone / UAV NpoH, Ge3misioTHYI JTiTanbHui anapar (BITJIA)
Bayraktar «bBaiipakTap» (HasBa Typeupkoro yaapuoro BI1JIA)
rocket systems paKeTHi CUCTeMU
(Military Decision-Making Process - mpouec
HuHimmHIA eTanm poO3BUTKY NOB'SI3aHUN i3 NPUMHATTA ~ BIACBKOBOTO  pimenns) i «OPP»
TIOCUJIEHHAM JeP’KaBHOCTU Ta €BPOATJIAHTUUYHOK (Operational ~ Planning  Process -  mpouec

inTerpanieto. CyvacHa yKpalHCbKa BiliChbKOBa
TEPMIHOJIOTIST [eMOHCTpye OypXJIMBY peakwilo Ha
TeXHOJIOTIYHUI TIporpec Ta BOeHHI peavtii. [Touarok
pocificbko-yKpaiHcbkoi BiitHM y 2014 poui i
moBHOMAcIITabHe BTOpPrHeHHs pocil y 2022 pori,
MTOCTIMHMH TTOTIK iHpopMaLii 3 GpoHTY IpU3BeNU 10
OB HHU3KW HOBUX TIOHATH, TIOB'A3aHUX i3

TEXHOJIOTiISIMU Ta ribpugHo0 BilIHOIO:

«aepopo3BifKa», «Kibepbesmeka», «BOJOHTEPCHKI

OaTanbHOHU», «Oe3MiOTHUK», «TepUTOpiaibHA

obopona» TOLLIO. CriocrepeskeHO IIUPOKe
BUKOPDUCTAHHS IHIIOMOBHUX TEPMiHiB, a TaKOX
CTBODEHHSI HEOJIOTi3MiB Pi3HUX CJIOBOTBIPHUX THITIB.
BinbiiicTe HOBUX TEpMiHIB TOPKaeTbCsA 030pOEHHH,
(LlapboBa,

2022). AHTJIOMOBHI MMO3HAYeHHS TEXHIKU ¥ METOIUK

aMyHilil Ta TEXHIYHOTO OCHAUIeHHS

MOCTYTIOBO IHTETPYIOTBCSI B YKPAlHCBKY MOBY.
3okpeMa, y Meflia Ta TeXHIYHUX TEKCTaX YCTATUITUCS
Ha3Bu «apoH» (auri. drone) i «Baiipaktap» (Typ.
Bayraktar), a Takox abpeBiaTypu W MeTOAMKHU
ruianyBanHs — «TLP» (Troop Leading Procedures -
NpoLlelypPH  KepiBHUUTBA Migpo3aisiom), «MDMP»

OTMEPAaTMBHOTO TUIAHYBaHHs). Taki cjoBa 4acTo
CYTIPOBOIDKYIOTECSI BUHMKHEHHSIM HOBUX Ha3B Ha
KIITAIT «BalipakTapuTH», <«KaBeJiHUTH» (mii, 1o
[ITPK), a
opuriHaiabHuX mopiBHsaHb («[llaiTan-Tpy6a» - 3PK

MO3HAYAITh BIyYaHHA i3 TaKOXK
«Byk»). 3ampoBamkenHs cranpaptis HATO Ta
BUKOPHUCTAaHHS AHIVIOMOBHMX JpKepesl CIIPUSAITh
yHidikawil vactunu sekcuku. Tepminu «kibopr» abo
«KibepHETUYHUH BOIH» Habyu cratycy
HeoJIoTi3MiB (Ha OCHOBI aHrJL. cyborg), mepemgyciM y
TIOTYJIIPHOMY BXXMBaHHI (3aXUCHUKHU [[OHELbKOTO
aeporopTy,

aTaku Ha KibepHeTHUHY

iHppacTpyKTypy). 3amo3uUYeHHs 3 aHTJIIACHKOT
creliajrizoBaHux

iHTeHCMBHO BinOyBawTBCA B

nokymeHTax 1 Mepia: «Rules of Engagement»
TpaAuLiMHO NlepefalTh K «[IpaBuia 3acTocyBaHHSA
cuin» (abo «TpaBuIa BeleHHs BOTHIO»), a «friendly
fire» - Ak «apy>kHiii (cBilicbKUit) BOroHb». [ToHATTS
«cyberwarfare» 9acTo TIepeKJIaJalTh AK
«KibepBiltHa», e PIiKCyTh MOBHI TIPAaKTUKY (aHTJL.

cyber- > «kibep-») (Yepuuiosa, 2024).
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BificbkoBa ¢paxoBa MOBa XapaKTEpPU3YETHCS
JIAKOHIYHICTIO ¥ TOYHICTIO: BiACBKOBi (opMyBaHHS
BUKOHYHIOTh 3aBJAHHS IIOAO OOOpOHO3[ATHOCTI
Iep>KaBY, TapaHTyBaHHd il Oe3neky, ToMy Oyab-sKe
xubHe TIIyMadeHHs TEepPMiHIB MOXXe HeraTHBHO
BIUIMHYTH Ha SKiCTb Ta e(pEeKTUBHICTE BUKOHAHHS
ornepauiil. CaMe Tomy Iepek/aau i TepMiHOJIOTTYHI
pirenHs B odiuilfHUX AOKYMeHTaX, AMPEKTUBAX,
HaCTaHOBAX i HaKa3ax MawTb OyTH OJHO3HAYHUMY,
MIX

KOHTEKCTYaJli30BaHUMM ¥  Y3rOfpKEeHUMU

BijoMcTBaMU. 30KpeMa, aHIJIOMOBHUM TepMiH

«CONOPS / concept of operations», AKud B
AUCKypci
nepefawTh SK «3amyM orepauil (60r)», iHomi

YKpalHCbKOMY  BiCbKOBOMY 4acTo

HeBOaJIo nepeK/IagarTb KaJIbBKOBAHO, AK

«OTMepaliiHu  KOHLENT», M0 € CTWIICTUYHO

26

HENPUUHSITHUM | CEMAHTUYHO HEUITKUM BapiaHTOM,
AKAA He PO3KPUBAE METOAOJOTIUHOI CYTHOCTI
TIOHSITTSL.

OCHOBHI KOMIIOHEHTH BIiMCBKOBOI'O IMUCKYypCY

IUB. Ha Puc. 1.

]

BilicbkoBHil Tckype

| | . e pe |
Bilicbrosi odyimiiio-

BiiicbroBo-HayroBi

. S BilicbkoBo-TexHivi aIMimicTpaTuBAi
(indpopmamilini) .
TeRCTH (perysiTuBHi)
TeKCTH
TEKCTH

Puc. 1. OCHOBHI KOMITOHEHTH BilICBKOBOTO AUCKYPCY

Coepy BiMICBKOBOI

TEPMIiHOJIOTII BU3HAYAIOTh TAKOXX MO3TIHTBICTUYHI

(b YHKLiOHYBaHHS

YUHHUKU. 30KpeEMa, COLiaIbHO-TIOITUYHA CUTYaLlist

(mpotucrossHHS  BOpOroBi, 0GOpOHHI  cTpaTerii),

HAYKOBO-TEXHIYHUU mporpec (HOBi BMOM 036pOeHb i
3aco0iB  3B'SI3KY), CYCIUIBHO-KYJIBTYPHI — sIBHLIA
(mobinizania rpoManss, poas Memia) Too (Llaprosa,
2022). Came BOeHHO-TIONITUYHI o6cTtaBuHU XXI CT.
CTUMYJIIOIOTH JIEKCHUKAaJIi3aLilo HOBHUX TIOHSTH BiliHY,
a PO3BUTOK HAayKM Ta TEXHOJIOTIM mpsMo
MPOTOPLIMHUI POCTY TEpPMIHOJIOTIYHOTO 3amacy y

BilicbKoBil cepi (Uepuuiiosa, 2024).

B yMoBax BOEHHOro CTaHy aJaNTyeTHCS
YyacTUHA BIHCBKOBOL JIEKCUKH, iICTOPUYHO
3al03WY€eHOol 3  aHIVIIMCBKOI, HIMELBKOI 4u

pociticekoi MOB abo chopMoOBaHOI Hin YIUIMBOM

mortepefHix Kouduriktie. [ Hepigko gy600OTH

HapoaHi abo MeqiliHi HeOJIOTi3MU, IO CTBOPIOE

KOHKypeHLil0 MDK odiuilinumMu TepmiHamMu i

3arajJibHOBXKMBAaHWMHU Ha3zBamu. Hampuriam, «SR»

(Intelligence, Surveillance, Reconnaissance) vy

TeXHIYHUX JIOKyMeHTax 30epirae CBOIO

HaraToKOMMoHeHTHIcTE aK ISR, Tomi sk y memia #
HOro

PO3MOBHOMY  MOBJIEHHI CHPOLIYKTE [0

TepMiHa «pO3BijKa», yTpadal4u pO3pi3HEHHS MiX

36opoM IAHUX (surveillance), PO3BIAKOI0
(intelligence) i pexorHocuMpoOBKOK (reconnaissance).
YHacioK LbOro 3HMKAE TOYHICTh Y BU3HA4YE€HHI
(yHKILIH | MOXXITUBOCTEN CUCTEM.

HomiHyBaHHSI aHTJIIMCEKOI MOBU B Cy4YacHOMY
BilfICEKOBOMY 00ir'y 3yMOBIIIOE TTOTpeOy y BHUBUYEHHI
cieuMdiky  BXKMBaHHS  1i  JIEKCEM:  HEPIZKO
OBO3HAUHICTh ab0 GaraTo3Ha4YHICTb OPUTiHAIBHUX
TepMiHiB (Hampukiam, «command»,  «support»,
«engage» TOWIO) TPU3BOIAWTH [0 TUIyTAHUHU B
TepMiHosioriuHUX Bifmosiguukax (Kolisnyk, 2022).

OcobuBoi yBaru moTpeOye BUBYEHHS Ta
BIIPOBAJPKEHHST CITOCOGIB BifTBOPeHHS BiWCHKOBOI
TepMmiHoJsiorii B yKpaiHchKid MoBi (Y moBiueHKo,
Henucenko, 2023). HakonmuueHHs1 3HaHb BHMarae
MOLIYKY aJeKBaTHUX BiAIOBigHOCTEH Yy Pi3HUX
MOBaXx i 3abe3reyeHHs €HOCTI PO3yMiHHSL.
BiliceKOBOI

[TormoBHEHHS TepMiHOJIOTi1

BinOyBaeThes fekinbkoMa uuisixamu (Puc. 2):
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BIMICHhKOBA TEPMIHO.JIOTIA

CrnoBoTgip KanbkyBanHs

MeTtagopu3zanis

BiilicekoBnii

CJI€HT i KaproH AOpesiaTypn

Puc. 2. ll1nxu monoBHEHHS BIICbKOBOI TEpMiHOJIOTi]

BilicbkoBi TepmiHM YacTO BigH3epPKATIOIOTH
crielMiKy MeHTaJliTETy Ta KyJIbTYPHOI KapTHHU
bapepu 'y
CIOIPUMHATTI TepMiHIiB BUSIBJISIOTHCS, HANPUKIIAL, Y

cBiTy. KoruiTuBHi ¥  KyJAbTYpHI

BiIMIHHOCTSIX ~ IOTPaKTYBaHHA  IICUXOJIOTIUHUX

ABULL. 30KpeMa, TIOHATTS «IOCTTPaBMAaTUYHUU
crpecoBuit posnag» (PTSD) MoXKe BUKJIMKATH Pi3Hi
acouiauil B YKpalHCBKOMOBHOTO U aHTJIOMOBHOTO
peluIieHTa: iCHYIOTh BiAMIHHOCTI y KyJBTYpPHOMY
CTIDUMHSATTI TICUXOJIOTIYHUX TPaBM, a OTKe,
TepMiHOJIOTIUHUI KOHCTPYKT MOXXe MaTH PpisHi
KoHOTauii. AHanoriyHo, 6arato o6pa3sHUX BUCJIOBIB
BIICBKOBOTO JKaproHy (HampHKJIA[, <IICHXOJIOTIYHA
aTaka», «eMoliiiHa MoGimizauis») TOTPeGYITH
CJIOBECHOI apamTauii, 60 iXHili TPAMOTiHIHHUN
repekyag Moke OyTH HETOYHUM YU HE3pO3yMIiIuM
B iHIIOMOBHOMY KOHTeKcTi. Kpim Toro, BilichkoBa
JIEKCMKa TIOEJHYEe TepMiHM 3 pisHUX cdep
(rreuxosoriyHol, couiaNbHOI Ta iH.), L0 TIOTJUGIIIoE
npo6ieMy KOTHITUBHOTO CTIpUMHATTS (BoiiTeHKo,
KoTosceka, 2024). Hanpukiiaz, MeTadopyuyHi Ha3BU
pi3HOMaHITHUX TaKTUK abo aKpOHiIMU, 3arTo3uYeHi 3i
CJIEHTY, iHOI CIPUMMAIOTHCS K 3BUYAMHI CJTOBA, 1110
yCKIaHIoe ixHe Oe3mocepenHe 3acBoeHHs. OTKe,
B IIO€OHaHHI 3

MOBHO-KYJIBTYPHI  BiZIMiHHOCTi

nipodeciiiHo crienianizanieto ¢paxiBLiB CTBOPIIOTH

nopaTkoBi  Gap'epy Ha uuIAXy — epeKTUBHOI
TepMiHOJIOTiYHOI KOMYHIiKaLil.
IleBHi  ycKJIagHEHHSI  BUHUKAKTb  4epe3

cHHOHIMiK y cdepi BilickkoBoI TepmiHosoril, sika
TIOTIOBHIOE i 30arauye BilicbKOBY JieKcuKy (CTewiok,
Miniy, 2024).

Y BiiCbKOBIHl TepMiHoJIOril cbOrogHi icHye
JEKUIbKA TIpOrajgvH, $SIKi CYTTEBO YCKJIAOHIOKTH
KOMyHiKauiw ¥ ctanmaprusauito. [lo-mepiue, 6pakye
€AVHUX, PeryJspHUX HOPMaTUBHUX JDKepel:
OOBITHUKWY, 110 3’ sTBUIUCS micas 2022 poKy, KOpUCH,
YacTo OHOBJIIOIOTBCS

TIpoTe ¢dparmeHTapHi ¥

HeperyJigpHO, TOMYy Ppi3Hi BigoMcTBa iHKOIHU
Ha3MBAaKTh TUMU CaMUMMU CJIOBaMU pi3Hi peui. [To-
apyre, 0araTo HOBUX TIIOHATH J[OCi He MalTh
YCTaJIeHMX  yKpalHCBKMX  eKBiBaJieHTiB  abo
MepefalThes  KilbKoMa criocobaMu  (HampuKiiaz,
stronghold - «¢opmocT»/«ykpiniaeHHs», counter-
drone systems - «CHCTEMU MpoTUnil
BITJIA»/«cucremu 6Gopotebu 3 BILJIA», cyber
warfare -  «kibepBilina»/«kibeponepauii»). Lle
MIOPOIIKY€e IUIYTaHWHY B JOKyMEHTax i ImyOsidHMx
noBinomnenHsax. Ilo-Tpete, € KyJabTypHi U
KOTHITHBHI Gap’epu: abpesiarypu U sxapron (I[1BO,
PEB, Tol10) HEPIAKO CTalTh 3pO3yMIIUMMU JIMLIE Y
(axoBOMY CepemoBUIIi, a Mo3a HUM MOTPebOYHThH
TPYAHOLL

TepeKJIay: YAMaJIo aHIJIOMOBHUX KoHUenTiB (rules

TOSICHEHHS..  3peLITol,  iCHYITH
of engagement, intelligence fusion, air interdiction)
He MawTh NPAMHUX BIiNMOBIIHUKIB, 3aJIEXKHO BiJ
KOHTEKCTYy IX MO)XHa TIepeKJaflaThd I0-Pi3HOMY
(Harau, Xomenko, 2023).

[lepexin Ha cranpaptu HATO ckimagoBux
besmekn  Ta epepbavae

CEKTOPY 0bopoHU

CTaHOApTH3allil0 BOEHHO-HAYKOBOI TepPMIiHOJIOTII,
K3 B YKpaiHi € Bpa3imBow cdeporw. Hespakarouu
Ha TIOOJWHOKI BuUpaHHA (Harnpukiag, «CIIOBHUK

BilICbKOBUX TepMiHiB Ta ckopoueHb» 2020 p. nina 3C
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YKpa'l'HH), Joci BiACYTHI €aWHI 3araJbHOLOCTYIIHI
TITyMauHi CJIOBHUKH, IO OXOIUTIOBAIN O IIMPOKUH
criekTp noTped ycix BimoMceTB i cryx6. JK HaCTinoK,
BUHUKAIOTH PO3ODKHOCTI MiXK BioMcTBaMu: OfHi
Ti caMi  TOHATTA  4acTo  MawTh  pisHi
ykpaiHcbKOMOBHI Hasu y MO VYxkpainu, Ciry>x6i
Oe3nekn YKpalHM UM {HIIMX CKIIAOBUX CEKTOPY
Oesnmeku Ta oboponn. Takoxx  3adikcoBaHO
BigMIiHHOCTI y B)KMBaHHI TepMiHIiB MiXX odiliitHUMU
nokymenTamu Ta nepekiiagamu (Kolisnyk, 2022).

HocmimkeHHs

Pesynbratu  HOCIiIKeHHS.

BUSIBUJIO, jige} BUPIlLIeHHS pobJieMu

TepMiHOJIOTiYHOI HeBU3HA4yeHOCTi B YKpaiHi Mae
TPYHTYBaTUCS Ha INUPOKIM rapMoHizauii 3
MIDDKHApOJHVMMHM CTaHJapTaMU, 30KpeMa 3 HOpMaMH
HATO, Ta Ha

TOCITIAOBHIM ~ KPOC-MOBHIHW

28

iHTeprpeTalil KJ/IHOUYOBUX TOHATh. IlpakTHUuHy
peasizamito  Takol rapMoHizsaiii = 3abe3meynTh
po3pobieHHsT ¥ BIOPOBAIKEHHST  €JIeKTPOHHOI

TepMiHoJioriuHOl miaTdopmu, sika 6 mMoemHyBana
iHAeKcalilo TepMiHIB y KOPIycaX BOEHHUX TEKCTiB,
faraTOMOBHI BiJIOBIIHMKMA 3 MapKyBaHHSM piBHS
(odiuinnui,

HOPMaTHUBHOCT] PeKOMeH/IOBaHuUH,

MOUIMPEHUH), TPUKIAAMA BXUBaHHS y PI3HUX
>KaHpax (HOpMaTHBHI aKTH, TEXHIYHA JOKYyMEHTALlis,
Me[iaTeKCTH) Ta  ICTOPUYHI  BigOMOCTI  TIpO
TIOXO[’)KeHHsI TepMiHiB. HadBHICTE Takoro pecypcy
IO3BOJIMTE OIEPATUBHO BUSIBISATH BapiaTUBHICTH
nepefaydi OAWMHUIb, OLIHIOBATH 1ii JOMYCTHUMICTh I
BYACHO TIOTOJPKEeHi

(Tabum. 2).

BIIPOBAXyBaTU HOpMU

Tabnuuys 2.

ITpuknagu abTepHATUBHUX BapiaHTiB YKpaiHCHKUX €KBiBaJIeHTIB IeSIKUX MDDKHApOIHUX BillChKOBUX TEPMIiHIB

Tepmin (aHrJ1.) ExsiBasient 1 (ykp.) ExsiBasienT 2 (yKp.) [TpumiTka
. HeperymnspHi  6oioBi e e Pisni nepeKsaau OKPeCIIOITh
irregular warfare HeTpafuLiiiHa BiliHa .
mii HebOpMaJIbHI TAKTUKU
peacekeeping CUITN migTpUMKU | Y>kuBaHi B  KoHTekcti OOH Ta
CHJT MUPOTBOPEHHS o
forces MUDPY MHPOTBOPUYHUX MicCill
. JIQHIIOT cUcTeMa L.
chain of command BunuKae miryTaHWHA Yepe3 OMOHIMII0
KOMaHIyBaHHS KOMaHIyBaHHS
. pafioeneKTpoHHA €JIEeKTPOHHA HeopgHo3nauHicTe TepMmiHa 3aJIeXXHO
electronic warfare .
6opoTLOa 6opoTsba BiJy KOHTEKCTY
Bapto po3pobuTtu MeTOmWYHI BKa3iBKU IJIs1 CranpapTtusanisi  BiliCbKOBOI  TepMiHOJIOTI
¢axiBui, saxi GesmocepegHEO  GOPMYIOTE i notpebye KOOpAWHAaLIT MiXK JIIHTBicTaMHu,

TPaHC/IIOITE BiICEKOBI TepMiHUM — odilepiB Bigainis

KOMYHiKaLil, TepeKJIafadviB, BiCBKOBUX

JKypHajicTiB. MeroguyHi  Martepiaid  MaroThb

OXOTUTIOBATH MpaBUJIa Po3LINdPOBKY abpeBiaTyp 3a

epuioro B)XXHMBaHHH, KPI/ITepi.l. IIoJaHHsA

aHTJIOMOBHOIO BINIIOBITHHUKA B Ly>KKax,

MapKyBaHHs HeoQililiHMX i xaproHHux ¢opm. Taki
3aX0AW CHPUSITUMYTb 3HIDKEHHI0O aKTHBHOCTH
BYXWUBaHHS KAJTHOK i HAIMipHO eMOLIINHUX BapiaHTiB,
BJIaCTUBICTH

SKi  MaloTh 3aKpinJIloBaTUCS B

my6siuHil KoMyHiKatii.

NpakKTUKaMU 3 TUTAHb O60pOHI/I Ta MNepeKIafjavdyaMu.

[lpakTMUHUM  MeXaHi3MOM  YNPOBAKEHHS €
CTBOPEHHS PoOOUUX IPYII 32 yUaCTIO IMPefCTaBHUKIB
BIAMOBIAHUX BiZOMCTB, HayKOBILIB i NPakKTUYHUX
TepeK/IafaviB [Jisd TOTOMKEHHS TEPMIiHOJIOTIYHUX
pilleHr Ta TX yHeceHHS IO LEHTpaTi30BaHOI 6as3u.
[lepioguyHu mepersisy Takux pillleHb Mae
3OiMCHIOBATUCS Ha MiACTaBl KOPITyCHUX JIOC/TiI>KEHB,
IO JO3BOJUTL 3iCTaBAATH HOPMATHBHI GOpMH 3
peaTbHUM BXXVBAHHSIM U OMEPATUBHO KOPUTYBATU

HOPMaTHBHU.
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PesynpraTél  mOCTimKEHHA MOXYTb OyTH

BUKOPHCTaHi TMiA dYac po3pobJIeHHs Jep’KaBHOI
TIOJTITUKHU Y cdepi TepMiHOJIOTiYHOI cTaHAapTHA3aLi],
Yy MiAroroBLi MeTOAWYHUX peKOMeHAAlil [Jis

36poiHUX cHJT Y KpaiHU Ta iHIIWX BiIOMCTB, a TaKOXK

y rporpaMax HigBUILEHHS KBaTiiKaLii
nepex/jajfadiB i >xypHasictiB. IlleHTpanizoBaHuit
OHJIAWHOBUW  TJlocapili  monermmTth  poboTry
aHaMiTUKIB, crnpusitume yHidikauil odiuitHux
rnepek/ajfiB 1 3MEeHIIMTb PU3MK CEeMaHTUYHUX
HeMopo3yMiHb y MiXBifomMuill i MbKHapogHil
KOMYHiKarilL

BUCHOBKM MHOCHIIKEHHsI Ta IEPCNEeKTHBH
MofalbIIMX  HAyKOBUX  pO3BigoK.  BilickkoBa
TEepMIiHOJIOTIA € JOWHAMIiYHOI CHCTEMOK, IO

mepeOyBae M BIUIMBOM BifICLKOBUX peasil,

HayKOBO-TEXHIYHOTO TIpOTrpecy Ta MIKHApPOJHOL
inTerpauil. g nuHaMika MopomKye KijibKa TUIIOBUX
iHTeHCUBHUI MOTIK

npobem: noJticemis,

3aM03UYeHb, TOsIBA HEOJIOTi3MIB Ta BapiaTHUBHICTb

MepeKJIANalbKUX  NOpaKTUK. g  MiHimizanii
HeraTUBHUX HACJiJKIiB IIPONIOHYEMO:
- po3pobUTH  €AMHMH Tepermik  ofilidHNX

TepMiHiB i3 4diTkuMU nediHiLigIMH, MOTOMKEHUMU
MDK BiJOMCTBaMU 3a y4acTIO JIIHTBICTIB i IpaKTHKIB
i3 muTaHb 060POHM;

29

- CTBOPUTM OHJIAHOBI TJIyMauHi CJIOBHUMKM Ta

TeMaTH4Hi TJiocapii 3 BapiaHTaMu Iepenadi,

KOHTEKCTHUMHU NpPUK/IaJiaMU 1 I03HA4YKOK0 piBHSA

HOPMaTHUBHOCT];

- po3pobuTH  MeTOOWYHI  Marepiand IS
JKYPHAQJIICTIB 1 mepekyiajayiB Ta BIPOBAAUTHU
BIANMOBigHI HaB4yaJbHIi MOAYJI B IIiATOTOBKY
¢axiBLiB 3i cTpaTeriYyHMX KOMYHIKaiif;

- MPOBOOUTH CUCTEMAaTHUYHI KOpILyCHi
HOCJIIPKEHHST peajbHUX TEKCTIB (HOpMAaTHBHUX

[IOKYMEHTIB, TEXHIYHUX OIMCIB, MeIiaTeKCTIB) s

BUSIBJIEHHS  TPeHAIB W  OL[iHKA  JOUiIBHOCTI

«Jierasizauii» HOBUX popm;
- CIpAMYBaTH TMOJAIBbII  JOCHIIDKEHHS Ha

aHaui3 HeOoJIOTi3MiB, PO3pOOKY TUTIOJIOT1

TepMiHOJIOTIYHUX  TOMMJIOK Yy  MDKMOBHIH
KOMYHIKalil Ta BIOCKOHAJIEHHS IepeKIafalbKUX
cTparTeriil AJ151 BilCbKOBO-HAayKOBUX YKaHPIB.
YrnopsaakyBaHHSI ~ BiMCbKOBOI  TepMiHOJIOTII
MOYKJIUBE JIUIIIE 32 YMOBU TOEIHAHHS TEOPETUUHUX
IOCITiI>KEHb i TPaKTUIHUX iHCTpyMeHTIB
(emekTpOHHMX 6a3, METOOUYHUX YKa3iBOK, OCBiTHiX
nporpam). [locitifoBHa MikaucUMIUTIHApHA poGoTa
CIpUSITUME TIPO30pOCTi W  OJHO3HA4YHOCTI ¥y
MOTPAaKTyBaHHI TepMiHIB fIK y BHYTpILLIHIH, Tak i B

Mi>KHapoAHill KoMyHikauil.
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Abstract

Discourses on the issue of climate change are quite regularly produced by a variety of actors, for instance,
representatives of cultural milieux inclusive of the museum sector. In particular, the British Museum, which is an
archetypal cultural symbol associated with unparallel collections of world-renowned art, is reported to be actively
engaged in preserving its collections from the negative consequences of climate change. Given that the British Museum’s
discourse on climate change is not amply elucidated in the literature, this article presents a quantitative study whose
research aim is to analyse the British Museum’s discourse on this relatively under-represented issue. Methodologically,
the study is anchored in the role of language in communicating the issue of climate change to the general public.
Specifically, the study capitalises on the examination of frequently occurring lexica associated with climate change,
which may provide a deep insight into how the British Museum communicates the issue of climate change to its visitors.
‘With these considerations in mind, the study analyses climate change discourse by the British Museum for the presence
of frequent words and keywords in context (KWIC) that are related to the issue of climate change in order to uncover
possible patterns of their use. The results of the analysis reveal that the British Museum’s discourse on climate change is
characterised by a range of frequent words that pertain to research, art collections, climate change, sustainability, and
sustainable practices. Discussing these findings, we can observe that lexical items that are prototypically associated with
the issue of climate (for instance, CO2 emissions, rise in temperature, and global warming) are not found among the top
ten frequently occurring words in the corpus. Instead, we can note that climate change discourse by the British Museum
is structured by the frequently occurring self-mentions and self-references, such as British, Museum, our and we. This
finding is rather novel, given that it is not reported by the prior studies that investigate climate change communication
by the museum sector. It can be concluded that the British Museum’s climate change discourse is in alignment with the
analogous discourses by the British corporate and political actors, who regard the issue of climate change through the
discursive lenses of self-mentions and self-references, research endeavours to mitigate the negative consequences of
climate change, and sustainable practices to offset the climate crisis.

Keywords: a corpus-assisted study, discourse on climate change, frequently occurring lexica, the British Museum
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Awnorania

Iuckypcy womo mnpobjeMy 3MiHM KIIIMaTy IOCUTh PEry/sipHO MPOAYKYIOTh TMPEACTaBHUKUA MY3eHHOTO CEeKTOopa,
30KpeMa BpUTaHCHKUM My3eeM, SKUM aKTHBHO 3aMMaeThcs 30epeskeHHSIM CBOIX KOJIEKIIH Biff HeraTUBHUX HACJiIKiB
3MiHM KJIiIMaTy. 3 OTJISIAy Ha Te L0 AUCKYpPC BpUTAaHCHKOrO My3€lo L[0[0 3MiHM KJIIMaTy HEeJOCTATHbO BHUCBITIEHUU y
JiTeparypi, U CTATTS MpPeACTaBisi€ KUIbKICHE NOCHTiIyKEHHsS, METOI0 SKOr0 € aHajli3 OUCKYpPCYy BpUTaHCBKOro Mysero
LIOZ0 Liel BIGHOCHO HeOCTAaTHLO MpeCcTaBieHol NpobaeMy. MeTomoMoTiuHo NOCITiIKeHHS IPYHTYEThCS Ha POJIi MOBH B
IOHECeHHi MpobJyieMH 3MiHM KJIMary OO IIMPOKOI FPOMAACHKOCTI. 30KpeMa, HOCHIIyKeHHS CIIMPAEThCS HAa BHUBYEHHS
YacTO BYKUBAHOI JIEKCHKH, TIOB'SI3aHOI 3i 3MiHOK KjIiMaTy, II0 MOKe [aTé TiIMboKe Po3yMiHHS TOro, SIK BpUTaHCHKUMN
My3eH JOHOCHUTb NpobieMy 3MiHHM KJIIMaTy [0 CBOIX BifgBimyBadiB. 3 Orysgfgy Ha Lii MipKyBaHHS, JOCTIPKeHHs aHAJIi3ye
qucKypc bpuTaHChKOro Myser Ipo 3MiHYy KJIiMATy Ha HAsBHICTh YAaCTOTHUX CJIB Ta KJOYOBUX CJIB Yy KOHTEKCTI
(KWIC), moB'sizanmx 3 mpobJeMor 3MiHM KIIiMary, o6 BUABUTH MOK/IMBI 3aKOHOMIPHOCTI IX BHUKOPHCTAHHSI.
PesysnbraTH aHamizy NMOKasyoTb, IO OUCKYPC BPUTAHCHKOro My3elw Npo 3MiHY KIIIMATy XapaKTepU3yeThCs HU3KOIO
YaCTOTHUX CJIiB, III0 CTOCYIOTHCS JOCIIIYKeHb, KOJIeKLilA TBOPiB MUCTELTBA, 3MiHHU KJIIMAaTy, CTAJIOr0 PO3BUTKY Ta CTAIHUX
npakTUK. OOroBOpHOIOUM Ii pe3yJIbTaTH, MOXKHA MOMITUTH, IO JIEKCHMYHI OAWHMI, SIKi MPOTOTUIIHO IOB'sI3aHi 3
npobsiemoro Kiimaty (Hanpuxian, Bukuan CO2, MiBUILEHHA TeMIepaTypu Ta riobajibHe MOTEIUIIHHS), He BXOJATh JI0
JIeCSITKYA HaWvacTillle B)XMBAHUX CJiB y Kopmyci. HaTroMicTh MOXXHA 3a3Ha4YUTH, 1110 AUCKYPC BpUTaHCHKOTO My3elo rpo
3MiHy KJIIMarTy CTPYKTYPOBAHMI aKTHUBHO B)XMBAHWMK CaMO3ragKaM{ Ta CaMOIOK/IMKAHHSMH, TaKUMU SIK British,
Museum, our ta we. llelf BUCHOBOK € JOCUTH HOBHM, YPaxOBYIOUH, L0 IIPO HBOTO He MOBIZOMIISIIOCS B MOIEpeqHiX
IOCHIIKEeHHSX, 10 BUBYAIM KOMYHIKalilo My3eHHOTO CeKTOpa IIOA0 3MiHM KiiMary. MojkHa 3pOOUTH BHCHOBOK, III0
JIUCKYypC BpUTaHCBKOTO My3elo IIOI0 3MIiHM KJIIMAaTy V3TOMKYEThCS 3 aHAIOTIYHMMU JAMCKYpPCaMU OpPUTAHCHLKUX
KOPIOPATUBHUX Ta MOJITUYHUX His4iB, sKi PO3MJIAalOTh NpobiieMy 3MIHM KIIMAary Kpish JUCKYPCHUBHY IPU3MY
CaMO3rajIoK Ta CaMOIOKJIMKaHb, JOCHIAHUIBKUX 3YCHIIb LIOJ0 TIOM 'SIKIIEHHS HEraTUBHUX HACJIAKIB 3MiHM KJIiMaTy Ta
CTaJINX MPAKTHUK [JIsI MPOTHUIIT KITIMaTUUHIN KPU3i.

KitrowoBi ciroBa: KOpIyCcHe JOCTiIyKeHHST, ZUCKYPC PO 3MiHY KAIMaTy, YaCTOTHA JIEKCUKA, BpuTaHCchKui My3eit
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Introduction. Given that climate change is a

multifaceted  phenomenon, climate change
communication and discourses on climate change
are associated with a diverse range of actors
(Flottum & Gjerstad, 2013; Kapranov, 2015a, 2017;
Nerlich, Koteyko, & Brown, 2010). In this regard, it
should be mentioned that business and political
actors are reported to be routinely engaged in
producing respective discourses on climate change
(Kapranov, 2015b, 2018; Nyberg & Wright, 2016). In
addition to the discursive voices on climate change
by the business and political circles, discourses on
climate change are actively formulated by a variety
of other actors, for instance, scientists, members of
climate change protest groups, artists and other
representatives of cultural milieux (Boykoff, 2008;
Chen et al,, 2023; Kapranov, 2024a, 2024b). Fairly
recently, the polyphony of discourses on climate
change has been enriched by the museum sector
(Marambio, 2023), in particular, by the British
Museum, which is a public museum that boasts the
largest collection of artefacts in the United
Kingdom (the UK) and the entire world (Duncan,
2019; Tubb & Brodie, 2022).
The British Museum’s
display the UK’s cultural significance domestically
Indeed, the

British Museum seems to be a household name in

iconic collections

and internationally (Levitt, 2015).

the Anglophone countries owing to its unparallel
and extensive inventory of renowned artefacts that
represent the global cultural heritage as well as the
UK’s cultural legacy (Cuéllar, 2019; Duthie, 2011;
Hamilton, 2018). In order to ensure a better
preservation of its unique collections, the British
Museums is involved in addressing and mitigating
the negative consequences of climate change, which
pose a substantial threat to the collections in a
variety of ways (Cameron, Hodge, & Salazar, 2013).
Among them, museum curators and conservators
point to such climate change-related threats as high
humidity, a rise in temperature, substandard air
quality, and structural damage to the museums’
buildings (Cameron & Neilson, 2014; Dibley, 2011).

34

In addition to tackling the negative consequences of
climate change that directly and indirectly impact
upon the British Museum’s collections and deposits,
the Museum is engaged in providing information
sources and hosting exhibitions associated with
climate change (Hebda, 2007; Nieroba & Geisler,
2025).

Arguably, we may speak of the dual role of the
British Museum’s engagement in the issue of
climate change. The duality is represented by (i) the
British Museum’s measures to mitigate the
negative consequences of climate change that pose
a significant threat to its collections and (ii) the
Museum’s activities that are aimed at raising public
Whereas the

aforementioned roles are clearly characterised by

awareness of climate change.
agency, i.e. the British Museum is seen as a pro-
active agent of climate change mitigation and
information, there is a growing tendency to regard
the world-renowned museums and their legendary
artefacts as the object of climate change protest
(Kapranov, 2023; 2024c). For instance, several
iconic canvasses by Van Gogh have been objectified
as the focal point of climate change protest by a
number of radical climate change groups that seek
to draw attention to the climate crisis (Kopinska,
2023; Viita-aho, 2025). These instances showcase a
complex and multifaceted nature of the British
Museum’s roles in the issue of climate change
(Dibley, 2011).

It should be noted that whilst the British
Museum’s involvement in the issue of climate
change is quite adequately elucidated in the
literature, fairly little is known about the British
Museum’s discourse and communication associated
with climate change (Hayles et al., 2023). On this
note, it should be emphasised that climate change
communication by the leading museums in the
Anglophone world is considered a critical aspect of
their climate change mitigation policies (Patten &
Lowan-Trudeau, 2024). Specifically, the museums’
efficient and timely climate change communication
may foster people’s awareness of climate change
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and its causes, as well as scientific debates
associated with climate change perception by the
(Sutton, 2020).

linguistic investigation of discursive means that the

general public Importantly, a
British Museum employs in its climate change
communication may provide a valuable insight into
the Museum’s climate change activities and
practices (Wickham & Lehman, 2015).

As mentioned above, however, there are no
published studies that provide a corpus-assisted
account of the British Museum’s discourse on
climate change. Attempting to narrow the current
gap in scholarship, this article presents a study that
involves a quantitative investigation of the corpus
of the British Museum’s texts (official reports,
documents, and blogs) on climate change.
Particularly, the study aims at providing answers to
the following research question (RQ):

RQ: What frequent lexical items are used by
the British Museum in conjunction with the issue of
climate change?

In order to offer answers to the RQ, this article
is structured as follows. First, a review of the
literature on climate change communication by
museums in the Anglophone world is given.
Second, the present study is described. Third, the
article is concluded with the summary of the major
findings and their implications to climate change
communication.

Climate change communication by the museum
sector in the Anglophone world: Literature review.
There is a score of relatively recent publications on
climate change communication by museums that
are located in the Anglophone world and,
particularly, in the countries that belong to the so-
called Inner Circle of English, in which English is
spoken as the first language, for instance, the UK,
Australia, Canada, Ireland, New Zealand, and the
United States of America (Edwards, 2004).

The
change communication plays a strategic role in
(Wickham &

Lehman, 2015). In other words, climate change

literature demonstrates that climate

attracting tourists and visitors

communication by the museum sector impacts
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positively upon the number of visitors. For
instance, Wickham and Lehman (2015) argue that
climate change and sustainable practices appear to
be interrelated with museums’ quotidian activities.
Similarly to the findings reported by Wickham and
Lehman (2015), Henry and Carter (2021) show that
effective climate change communication affords
numerous opportunities to small and medium-sized
museums in the United States of America (the
USA). Specifically, climate change communication
fosters the general public’'s awareness of climate
change and serves as a potent means of influencing
public opinion on climate change (Henry & Carter,
2021).
communication by

Moreover, effective climate change

small and medium-sized
museums is an important source of climate change
content (Henry & Carter, 2021).

The study by Henry and Carter (2021)

provides support to an earlier investigation
conducted by Cameron, Hodge, and Salazar (2013),
who claim that museums serve as reliable
information sources in climate change awareness
campaigns. Namely, Cameron, Hodge, and Salazar
(2013) explain that the museum sector, at least in
Australia, informs the visitors about the intricacies
of climate change and equips them with practical
knowledge, which empowers the public at large to
make informed choices concerning the issue of
climate change. Notably, the same argument is
found in the study by Knutson (2019), who suggests
that the museum sector in the USA and in a number
of other Anglophone countries facilitates people’s
engagement in the issue of climate change. Knutson
(2019, p. 108) indicates that “museums serve as
network hubs to support community outreach and
test whether and how museums can be used as
catalysts in their communities, to help energise
climate change education in informal learning
organisations”.

Knutson’s (2019) study resonates with McGhie,
Mander, and Underhill (2018), who show that
museums “have tremendous potential for
promoting public discourse and engagement around

contemporary issues such as climate change. They
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provide (potentially) one of the few venue types
where people can express their feelings and values
beyond their immediate social circle, something
that schoolchildren and students enjoy but which is
typically not available to adults. Museums offer
adults the space and opportunity to continue to
learn and engage with new ideas and concepts, and
to interact with other people as a shared cultural
and learning experience. [...] Given the obvious
social dimensions of interventions and policies to
mitigate climate change, once taken outside the
museum, the learning that has taken place within a
museum can also provide a context in which wider
societal debates can take place” (McGhie, Mander,
& Underhill, 2018, p. 345).

Notably, the educational role formulated by
McGhie, Mander, and Underhill (2018) seems to be
in unity with the argument developed by Parker,
Cockerham, and Foss (2018), who specify that
climate change communication by the museum
sector facilitates science education and science
outreach. In particular, Parker, Cockerham, and
Foss (2018) describe climate change communication
in terms of a strategic collaboration between
learning and research undertaken by a number of
museums in the USA. These authors have found
that the museum sector’s effective communication
of climate change to the general public bears the
mark of science-backed factual knowledge coupled
with its creative representations by means of art
and technology. Identically to Parker, Cockerham,
(2018), a (2018)
showcases museums’ communication about climate

and Foss study by Newell
change that is aimed at fostering public engagement
in the issue climate change. At the same time,
however, Newell (2018) argues that in addition to
relying exclusively on science-based
communication, the museum sector should inform
the public about climate change from the
standpoints of (i) science, (ii) human interest, and
(iii) cultural aspects associated with climate change.

Likewise, a study by Lackner, Mohankumar,
Damert, Petz, Meyer, Klug, and Reiter (2018)

reveals that the museum sector’s climate change
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communication typically involves dissemination of
scientific findings, which, in turn, can empower the
general public to appreciate (i) the magnitude of
negative impacts of anthropogenic climate change,
(ii) the mitigation of negative consequences of the
current climate crisis, and (iii) the acceptance of
individual and collective responsibilities for climate
change action. Interestingly, Lackner,
Mohankumar, Damert, Petz, Meyer, Klug, and
(2018)

communication by the museum sector may be

Reiter emphasise that climate change

carried out not only by discursive means.
Particularly, it may be embedded into the fabrics of
museum exhibitions and the way the museum
presents its exhibits (Lackner et al., 2018). In this
regard, Lackner and her colleagues (2018) assert
that both the discursive and multimodal forms of
climate change communication should be embraced
by the museum sector.

The
climate change communication by the museum
sector is described by Bikovska and Liew (2023).
They investigate how the issue of climate change is

importance of multimodal forms of

communicated multimodally via the social
networking site (SNS) Facebook. To be precise,
their research examines the way in which the
museum sector uses Facebook in its communication
about climate change and the environment
(Bikovska & Liew, 2023). These researchers have
established that the underutilise

multimodal affordances associated with the dialogic

museums

role of multimodal interactions provided by

Facebook in terms of climate change
communication (Bikovska & Liew, 2023). To be fair,
the study by Bikovska and Liew (2023) provides
indirect support to the research investigation
conducted by Rice, Rebich-Hespanha, and Zhu
(2019), who show that an effective way to
communicate the issue of climate change by
museums should involve the integration of art,
{for

performance art,

entertainment, and multimedia instance,

movies, photographs, music,

videogames, the Internet, etc.).
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As illustrated above, there is a growing body of
literature on climate change communication by the
museum sector in the Anglophone world. However,
as mentioned in the introduction, there is no
published research on how one of the leading
museums in the Anglophone world, the British
Museum, communicates the issue of climate change
by lexical means (Sutton, 2020). The study, which is
further presented in the article, contributes to a
better understanding of this under-researched area
of expertise.

The present study. The present study is
grounded in the previous research publications by
Flottum and Dahl (2012), Flottum and Gjerstad
(2013), and Kapranov (2023; 2024c; 2024d). These
researchers emphasise the role of language and,
specifically, lexical means in communicating the
issue of climate change to the general public.
Indeed, lexical means may provide a deep insight
into how various stakeholders communicate the
issue of climate change to lay audiences (Hanson-
Easey et al, 2015, Wang & Huan, 2024). In this
regard, Flottum (2017, p. 1) argues that language
does matter, especially in the current research on
the meaning that people ascribe to climate change
and on how climate change is portrayed in various
contexts of climate communication.

In line with Flettum (2017), one of the ways to
study how language is involved in climate change
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communication is to examine words and word
combinations that are used in conjunction with the
type of climate change discourse at hand. Informed
by Flettum’s (2017) ideas, the aim of the present
study is to learn about the frequent lexica
associated with the issue of climate change in a
corpus of texts produced by the British Museum. In
line with the aim of the study, the RQ is formulated
(see introduction). Methodologically, the study
seeks to replicate a recent research publication by
(2025),
discourse is investigated by means of processing a

Kapranov in which climate change
corpus of texts quantitatively in computer software
AntConc developed by Anthony (2022).

The corpus of the present study is comprised
of 14 texts on climate change that the British
Museum makes public on its official website
https://www.britishmuseum.org/. The inclusion of
the texts into the corpus is based upon the studies
by Flettum (2010), Flettum and Dahl (2012),
Flottum and Gjerstad (2013), Flottum, Gjesdal,
Gjerstad, Koteyko, and Salway (2014), and
Kapranov (2015a; 2023; 2024c¢; 2024d; 2025), which
account for the presence of the following keywords
in climate change-related texts: anthropogenic
fossil  fuel,
The
descriptive statistics of corpus are summarised in

Table 1 below.

climate change, climate change,

sustainability, and sustainable practices.

Table 1.
The Descriptive Statistics of the Corpus
# | Descriptive Statistics Value
1 | The total number of texts 14
2 | The total number of words 14046
3 | Mean words 1001.3
4 | Standard deviation words 440.9
5 | Maximum words 1921
6 | Minimum words 379
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As mentioned above, the corpus is processed in
AntConc (2022) in order to identify the frequently
occurring words and keywords in context (KWIC)
(for more details on the corpus analysis see
Kapranov (2025) as well as Kapranov and
Voloshyna (2023)). The results of the corpus
analysis are given in the subsequent section of the
article.

Results and discussion. The results of the

corpus

analysis have

yielded the

statistics
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associated with the most frequently occurring
words in the corpus. These statistics are presented
in Table 2. It should be noted that only 30
frequently occurring notional words are included in
Table 2, whilst auxiliary verbs, determiners, and
prepositions are not represented. Additionally, it
should be remarked that Table 2 involves the
frequency of the occurrence of the most frequent
notional words in absolute and normalised (per
1000 words) values.

Table 2.

30 Most Frequent Notional Words in the Corpus

# | Frequent Notional Words | Rank Absolute Frequency Normalised Frequency
1 Museum 6 261 18.6
2 | British 12 95 6.8
3 Research 23 59 4.2
4 Our 25 55 3.9
5 | We 25 55 3.9
6 | Collection 29 44 3.1
7 Programme 30 43 3.1
8 | Exhibition 31 42 3.0
9 New 32 41 2.9
10 | Arctic 34 36 2.6
11 | Objects 34 36 2.6
12 | People 43 32 2.3
13 | Energy 44 31 2.2
14 | Years 45 30 2.1
15 | All 46 29 2.1
16 | UK 46 29 2.1
17 | Project 48 28 2.0

ISSN 2521-1293 e HaykoBi 3anncku BiHHMLBKOIO Aep>KABHOr0 NefaroriyHoro yHisepcuteTy iMeHi Muxaina KoutobuHcbkoro. Cepis: Qinonoris

(MoBO3HOBCTBO), 2025, N° 41

© 2025 AsTop(1). Lis poboTa ny6nikyeTbCa y BiAKPUTOMY AOCTYMi TA PO3MOBCIOAXKYETbCS HA yMoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

39

18 | World 48 28 2.0
19 | Culture 55 26 1.9
20 | Knowledge 55 26 1.9
21 | Future 58 25 1.8
22 | Climate 61 24 1.7
23 | Museums 61 24 1.7
24 | Public 61 24 1.7
25 | Art 64 23 1.6
26 | Impact 64 23 1.6
27 | Heritage 69 22 1.6
28 | Sustainable 69 22 1.6
29 | Development 71 21 1.5
30 | Skills 71 21 1.5

It is evident from Table 2 that the issue of
climate change seems to be communicated by the
British Museum in conjunction with such most
frequently occurring words as Museum, British,
research, our, we, collection, programme, and
exhibition. Put differently, we can observe that
lexical items that are prototypically associated with
the issue of climate change, for instance CO2
emissions, rise in temperature, global warming
(Flettum & Dahl, 2012; Flottum & Gjerstad, 2013;
Kapranov, 2023; 2024c; 2024d; 2025), are not found
among the top ten frequently occurring words in
the corpus. Instead, we can note that climate change
discourse by the British Museum is structured by
the frequently occurring self-mentions and self-
references, such as British, Museum, our and we.
This finding is rather novel, given that it is not
reported by the prior studies that investigate
climate change communication by the museum
sector (Bikovska & Liew, 2023; Edwards, 2004;
Henry & Carter, 2021; Knutson, 2019; Lackner et al.,
2018; McGhie, Mander, & Underhill, 2018; Newell,

2018; Parker, Cockerham, & Foss, 2018). However,
the frequent occurrence of self-mentions in
conjunction with the issue of climate change is
reported in the studies that investigate climate
change discourses by the Anglophone corporate
and political actors (Kapranov, 2015b; 2017; 2018;
2024b; 2024d). Judging from the high occurrence
of self-mentions, such as our and we, as well as the
highly frequent self-reference British Museum, we
may argue that the British Museum’s clime change
discourse converges on the respective climate
change discourses by the British business and
political actors.

Another finding that follows from the
frequency data summarised in Table 2 shows that
the British Museum’s discourse on climate change
centres quite heavily on the frequently occurring
word research. This finding lends direct support to
the prior studies (Cameron, Hodge, & Salazar, 2013;
Henry & Carter, 2021; Knutson, 2019; McGhie,
Mander, & Underhill, 2018) that point to the fact
that the contemporary museum sector in the
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Anglophone countries of the Inner Circle of English
prioritises references to research and climate
their
activities. Furthermore, the aforementioned finding

knowledge dissemination in quotidian
supports the results of a number of prior studies
(McGhie, Mander, & Underhill, 2018; Newell, 2018;
Parker, Cockerham, & Foss, 2018), which have
established that in the

Anglophone countries facilitates science education

the museum sector
and science outreach as far as the issue of climate
change is concerned.

The of the
programme, and exhibition among the ten highly

presence words collection,
frequent words in the corpus (see Table 2) bolsters
the previous research publications (Knutson, 2019,
McGhie, Mander, & Underhill, 2018; Newell, 2018;
Parker, Cockerham, & Foss, 2018), which emphasise
the importance of museums’ climate change

communication by means of embedding the issue of

40

climate change into art exhibitions and specialised
programmes of showcasing climate change-related
collections.  Concurrently with these findings,
however, we may note that the results of the
present investigation do not support the line of
research (Bikovska & Liew, 2023) that underscores
the facilitative effect of multimodality in the
museurn sector’s practices associated with the issue
of climate change.

Another quite interesting finding that emerges
from the results of the corpus analysis consists in
the fact that the word climate is not among the top
ten most frequent words. Whilst it is rather
frequent (rank = 61, absolute frequency = 24), it,
nevertheless, does not seem to be prioritised to a
which

distribution (see Table 2). Its contextual occurrence

substantial extent, is evident from its

as a keyword in context (KWIC) is further
illustrated by Table 3.

Table 3.

Climate as a KWIC

# | Examples

Rank

unprecedented pressure

1 | The dramatic loss of ice and erratic weather caused by climate change are putting | 1

2 | Climate change is one of the most significant challenges facing 1

3 | The profound impact of climate change on Arctic Peoples and their way of life 1

extraordinary artistic renaissance

4 | The slow recovery from near extinction caused by climate change stimulated an | 1

5 | Climate change will affect us all and this exhibition provided 1
6 | The changing climate is an issue close to our hearts 1
7 | Climate is going to change. They meant climate change 1
8 | The Foundation supports initiatives within the arts, education and climate 1

all address

9 | The challenge that we all face with the changing climate. It is a challenge that we must | 1

10 | Projects that support environmental

solutions
climate change on rich and diverse communities

and reduce the impacts of |1
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It follows from Table 3 that the British
Museum’s discourse on climate change is grounded
in the notions of climate change as a challenge to
humanity that puts unprecedented pressure upon
human lives and entire communities. Furthermore,
it is evident from Table 3 that the issue of climate
change is represented discursively by the British
Museum as a phenomenon that has the profound
effect on each individual and, subsequently, needs
to be addressed and resolved.

Yet, another finding that is evident from the
corpus analysis (see Table 2) involves a high
occurrence of the words sustainable (rank = 69,
absolute frequency = 22) and development (rank =
71, absolute frequency = 21). In this regard, it should
be mentioned that the high frequency of the notions
of sustainability and sustainable development is
reported in the prior studies on climate change
discourse by a number of corporate and political
in the UK (Kapranov, 2024d, 2025).
Evidently, the British Museum’s discourse on

actors

climate change fits into the mould of discursive
routines associated with the political and business
discourses on climate change in the UK.

This
investigation of

Conclusions. article  involves a

quantitative climate change
discourse by the British Museum, one of the iconic
museums in the UK and the entire Anglophone
world. By means of analysing a corpus of texts
authored directly by the British Museum, the study
that the

involvement in the issue of climate change is

has uncovered British Museum’s

evident from its climate change discourse. It is

characterised by the occurrence of a number of
frequent notional words, such as Museum, British,

Acknowledgements
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research, our, we, collection, programme, and
exhibition. The analysis of the corpus shows quite
linked
discursively to the issue of climate change, such as
Cco2

warming, etc. are not found among the top ten

clearly that lexical items, which are

emissions, rise in temperature, global

frequently occurring words in the corpus.
Furthermore, the corpus analysis has not yielded
the frequency of such words as protest, climate
change protest, climate change action, which are
normally related to the discourses on climate
change by climate change protest groups. Instead,
the results of the corpus analysis reveal that the
British Museum’s climate change discourse is
characterised by such frequently occurring words
as research and self-mentions (we, our).

In light of the aforementioned findings, it can
be concluded that the British Museum’s climate
change discourse is in alignment with the analogous
discourses by the British corporate and political
actors, who regard the issue of climate change
through the discursive lenses of self-mentions and
self-references, research endeavours to mitigate the
negative consequences of climate change, and
sustainable practices to offset the climate crisis.
These findings may serve as an indication of the
preferred lexical means that are employed by the
British Museum in its climate change discourse.
Given that the British Museum is a beacon for other
national museums in the Anglophone world, it can
be assumed that the British Museums’ discourse on
climate change may be used as an example of best
discursive practices by the museum sector.

The author is thankful to the editor and two anonymous reviewers for their constructive comments.

Primary sources
https://www.britishmuseum.org/
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Amnorarig

CraTTsl NpUCBSYeHa AVCKYPCUBHO-TPAarMaTUYHOMY aHaji3y cTpareriii mobyJoBM AOBipM B KOMYHIKaIlil NMpOmaKT-
MeHepKepa 3i crokrBadeM. Ha 0CHOBI Oriy cy4acHUX yKpaiHCBKUX i MIDKHAPOIHHUX JOCIIIPKeHb PO3KPUTO NIPUPOLY
IOBIpM SIK CTPaTeridvHOro pecypcy B3aeMopil B Oi3Hec-IMCKYypci Ta BHU3HAYeHO YWHHUKY, IO BIUVIMBAOTL Ha il
¢opMyBaHHS B yMOBax [UQPPOBOi KOMYHIKaLil Ta r106a/1i30BaHOr0 PUHKY. Y CTATTI OKPECIEHO TPU OCHOBHI CKIIAMHUKHU
JOBIpM - palioHaJbHUMN, €eTUYHUH, eMOL[IMHO-COIiaIbHUH, TTPOaHaTi30BAHO MOBJIEHHEBI /Il Ta KOMYHIKaTUBHI TaKTUKH,
3aBJSKU SIKUM INPOAAKT-MeHekep hopMye cTabiNbHNMN, MepebauyBaHUi i HaAilHWI TOH y3aeMopii. OcobauBy yBary
NPUJiTEeHO KPOC-KyJbTYPHUM acleKTaM KOMYHiKanii Ta ajanTanii cTpaTerili moBipu mo motpeb pisHUX ayAUTOpiH.
3pobyieHO BUCHOBOK, L0 caMe MOeIHAHHS MTOC/IiJOBHOI PUTOPHKH, BiATOBIgaIbHUX [il, eTUYHOI TIO3MLIIT Ta eMIaTiHHOrO
CTUIIIO CIJIKyBaHHs 3abesnedye crifike GOPMYBaHHSI OOBIpM U CTAae 3alOPYKOI0 YCIIIIHOIO PO3BUTKY MPOLYKTY B
Cy4YacHOMY PHHKOBOMY CepPeIOBHILI.

KitrouoBi ciroBa: 1oBipa, 6i3HeC-IUCKypC, IPOAAKT-MeHeKeD, KOMYHIKaTUBHI CTpaTeTil, JUCKYpPCUBHO-IPAarMaTUYHUN
aHasIi3, MOBJIEHHEBI aKTH, €TOC, JIOIOC, 1aTOC, KPOC-KYIbTYPHA KOMYHIKalis
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Abstract

The article examines the discursive and pragmatic foundations of trust-building strategies in communication between a
product manager and the consumer. The relevance of the study is determined by the growing importance of trust as a strategic
resource in contemporary digital and globalized markets, where consumers increasingly evaluate not only the functional
characteristics of a product but also the transparency, ethical stance, and communicative behaviour of the brand
representatives. In this context, the product manager acts as a key mediator between the company and the audience, and the
effectiveness of this interaction largely depends on the ability to construct and maintain a consistent, reliable, and ethically
grounded communicative style. The aim of the research is to identify and systematize the main discursive-pragmatic strategies
that contribute to the formation of consumer trust in the communication of a product manager. The methodological basis of the
work combines elements of discourse analysis and pragmatic interpretation, enabling a comprehensive examination of how
meaning, intention, and interpersonal alignment are constructed in real communicative practices. The findings demonstrate
that trust does not emerge spontaneously but is shaped through a complex interplay of linguistic and extra-linguistic factors.
Effective trust-building requires the balanced integration of logos (transparency, accuracy of information, evidence-based
argumentation), ethos (credibility, ethical conduct, responsibility), and pathos (empathy, emotional resonance,
acknowledgment of consumer experience). A significant role is played by specific speech acts - particularly commissives,
expressives, and assertives - which allow the product manager to articulate commitments, express appreciation or apology, and
provide truthful, clear information. The study shows that consistency in tone, clarity of messaging, responsiveness, and the
avoidance of manipulative or overly promotional language are essential conditions for maintaining trust across both daily
interactions and strategic communication. The analysis additionally emphasizes the relevance of cultural sensitivity in global
communication. Trust-related expectations vary across cultural contexts; therefore, product managers must adapt their
communicative strategies by aligning with culturally appropriate norms of politeness, directness, emotional proximity, and
professional distance. Despite these variations, universal principles such as honesty, transparency, respect, and consistency
remain fundamental foundations of trust. In conclusion, the research argues that trust in product manager-consumer
communication is built at the intersection of rhetoric and action: persuasive discourse must be continuously supported by
reliable behaviour and responsible decision-making. Understanding the discursive-pragmatic mechanisms of trust formation
expands the professional competence of product managers and provides a methodological basis for designing communication
strategies and training programs that enhance a brand’s credibility. In the modern business environment - marked by
uncertainty, information overload, and intensified competition - the ability to intentionally construct and maintain trust
becomes a critical factor in the sustainable success of a product on the market.

Keywords: trust, business discourse, product manager, communicative strategies, discursive-pragmatic analysis, speech
acts, ethos, logos, pathos, cross-cultural communication
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ITocTaHOBKa npoGiemu. Hosipa K
KOMYHIKaTUBHUH (EeHOMEH Mae 3HA4yHy Bary B
mpoueci B3aeMopii 6Oi3Hecy 3i CHORKMBaYaMW,
ocobimBo y cdepi MPOAYKTOBOrO MeHEIKMEHTY.
OcHOBHOI coliafpHOI (QYHKIEI0 [OOBIpH €
3HIDKEHHSI HEeBH3HAUeHOCTI Ta CKJAQAHOCTI B
CTOCYHKAaX, BOHa CJIyTye MeXaHi3aMOM ajamnTauil
couiymy

nponaKT-

JIOOWHU [0  HellepeabadyBaHOCTI
2024, ¢.139-148). Ina
MeHe)Kepa, IKUU € ITocepeJHUKOM MiXX KOMITaHiew

(MenbHUK,

Ta KOPUCTyBadaMM NPOAYKTY, 3aBOKOBAHHS [10OBIpU

aygutopii —  HeoOxigHa yMoOBa  YCITIIHOTO
BITPOBAKEHHS pilreHb i JIIOBTOCTPOKOBOIL
JIOSJIBHOCTI ~ KJIIEHTiB.  AKTyasjlbHiCTB  TeMHM

3yMOBJIEHA CYYacHMMH BUKJIMKaMHU TJ106aJbHOrO
PUHKY: CIIOKMBadi MAalTh ILIMPOKWNA BUOIp Ta
BUCOKI OUiKyBaHHS LOJ0 IIPO30POCTi, eTUYHOCTI U
yBaru 7o ixHix notpeb. ¥ uu¢posy ernoxy Oyab-sika
HeBrauya B KOMYHiKamii abo Heupicts MosKe
LWIBUIKO TifipBaTu pemyTauilo koMmmaHii. [locrtae
npobiemMa: y $IKMH Crocib TNpoJgakT-MeHemKep
MOXe LijecrnpsiMmoBaHo ¢GopMyBaTH [OBipy B
cnokuBavya 3acobamMu OucKypcy? HepoctaTHbo
JIM1Ie TIPOTIOHYBATH SIKICHUHM TPOAYKT - MOTPiOHO

BUOyOyBaTU KOMYHIKaTUBHY  CTpaTeriio, IO
TepekoHae  ayAguTopito B HajiliHocTi  Ta
mobpouecHocTi  OpeHmy. Y Takomy  pivuudimi
IOCIiIKeHHS OVCKYPCUBHO-TIPArMaTUIHUX

cTpaTerii, 3a JOMTOMOT0I0 TKUX TTPOJIaKT-MeHe>Kep
BUOYOBY€E JOBipYy, € aKTyajJbHUM JUIS CY4acHOI
MParMaIiHTBiCTUKY.

Amnaniz ocrannix pgocmimpKens i myGaikamiid.
CborogHi TMTaHHA JOBipM Ta KOMYHIKATHBHUX
cTpareriii y ©Oi3Hec-mMCKypci [HOCUTH IIMPOKO
BHICBITJIEHO SIK B YKPaiHCHKUX, TaK i B 3apyODLKHUX
aKafeMiuyHUX Kepenax. [oBipy po3risfarnTb K
CTpaTeriyHMil aKTUB MINIIPUEMCTBA, 10 3abe3neuye
MiIHI B3a€EMMHU 3 ayJUTOPi€l0 Ta KOHKYPEHTHY
nepesary Ha puHKy (Caso, Tapacosa, Hosak, 2025,
c. 353-358).
yBary mpobiieMaTHlli pemyTalifHOTo KamliTalay Ta
GpeHmy
(ukoBeub, Mensenera, 2022), HOCTIIKYOTh HOBIpY

YKpalHCBKI HayKOBLi TMpPUAIIAITH

iMimKy (T. IukoBeup, B.MenBeneBa
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(T. Jamuk
O. 3axkarxo,

K YUHHUK TIOBeIOiHKH CIIOXKHBAUiB
(v, 2020),
H. Bopyuak ([Tawenko, 3akanko, Bopywak, 2020),

O. INaweHkKo,

VIUTUB COLiaJIbHO-eKOHOMIUHMX TpaHcdopMaliil Ha
koMyHikauito Gpenuis (H.Kapauuna, [I. Juxsiy,
M. Camodanosa (Kapaumna, [Ouxniy, Camodanosa,
2024). 3okpema, $1.Cano Tta cmiBaBTopu (Cauo,
Tapacosa, Hosak, 2025, ¢. 353) BigsHa4awTh, W0 B
YMOBax KPM30BHUX 3MiH [IOBipa CIIOXXMBA4iB CTa€
IKUA  TIOCTIHMHO

OUH aMiYHUM KOHCTPYKTOM,

TIepeOoLliHIOETHCS i BILJIMBOM 06CcTaBUH.
HexnapoBaHi 6peHIOM LIHHOCTI MaKTh MPOXOOUTH
TepeBipKy peajbHUMHU [iIMH, iHaKIle BUHUKAE
PO3pMB MK KOMYHIKaLli€lo Ta AOCBIJOM CIIO)KUBAYa,
[0 migpwBae noBipy. Y Takui croci6 Moxkemo
KOHCTaTYBaTH, 1110 Cy4YacHa JIiTepaTypa aKLEeHTYe Ha
moTpebi 3aCTOCYBAHHS THYYKMX KOMYHIKaTHUBHUX
CTpaTeriii, 3MaTHUX MATPUMYBATU IOBIpY ayauTOpii
HaBiTb 33 YMOB TypOYJIeHTHOCT] Cepe/IOBUILA.
[TapanensHo 3apyOixKHi IOCITiI>KEeHHS
HAaroJIOIIYITh HA Pi3HUX acrmekTax (HOpMYBaHHS
noBipu. Krnacuuna rteopisi putropuxku Apucrorens
BBOOAUTL TIOHSTTSI €moc - TIepeKOHAaHHS uepe3
XapaKTep MOBLS, fKe poOUTb WOTO TiHWUM HOBipU
(Aristotle, 2010). Lle BimoGpaxkeHo U y Cy4acHUX
MpalsX: yBa)KAKTh, L0 YCIIIIHUHA KOMYHIKaTop
TIOBMHEH I€MOHCTPYBATH MYyOpPIiCTh, TOOPOUECHICTE i
noOpo3UUIUBICTh, a0W 3aCJTY>KUTH JOBIpY ayAUTOpii.
Y ramysi MapKeTHHIOBHMX KOMYHIKalill 3Ha4HY
yBary TpUOIIEeHO TOMY, SIK XapaKTepPUCTHKU
TIPOAYKTY Ta CrIocobu Horo mpeseHTalii BIUTUBAKTh
Ha JoBipy cHoxuBadiB. 30KpeMa, [OCIiIKeHHS
Aydin ta Durhan (2020) BusiBUJIO, L0 TPOIYKTOBA
KoMyHiKalist (opopMIIeHHST TIPOAYKTY, YIaKOBKH,
MOBIIOMJIEHE TIPO HBLOTO) ICTOTHO BIUIMBaE Ha
¢opMyBaHHS OOBIpM: HAINpUKIIAL, TpPUBaO/IMBa Ta
Mpo30opa YIMAaKOBKA U YiTKI TIOBIHOMJIEHHS BiJ
KOMIIaHii MigBUINYIOTH DPiBeHb HOBipW [0 OpeHZOY
(Aydin, Durhan, 2020, p. 75). ABTOpY HaroJOLIYIOTE,
W0 sIK KOHKPETHI BJIACTUBOCTI TPOLYKTy (KoJIip,
dopma, sKicTB), Tak i creliasabHi KOMyHiKaliiHi

akuii (memMoHcTpaliss TOBapy, HaroJIOIIEHHs Ha
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nepeBarax) MOXYTb CTaTH YMHHHUKAMHM 3POCTaHHSI
JIOBipH CIIO’KUBAUIB.

Y cdepi AUCKYPCOJIOTIT I TparMaTUKy iCHYIOTh
mpani, sSKi KiacudikyloTb KOMYHIKaTUBHI crparerii
3a IXHBOIO MeTOI0 Ta 3acobaMu. 30KpeMa, BULIIIIOTh
KOOIIEPAaTUBHI cTpaTeril CHiZIKyBaHHSA, 4Yepe3 AKi
MOBL IlepeflaloTb YBIUJIMBICTH, WIMPICTh, IOBIpY,
HAJIALITOBAHICTE Ha CIIBIpalLl Ta KOMIIPOMIcC
2024).

CTIpSIMYBaHHSIM - KOHGIIKTHI 260 MaHIMyJIATUBHI

(CkpuHHIK, IMporunexui im  3a
cTparerii - MOXYTb HiApUBaTHU [OBIpIMBUI TOH
B3aeMoflii. B aHrJIOMOBHOMY [iJIOBOMY IUCKYDCI, K
3a3Hauae H. 3iHyKoBa, JOMiHYIOTb apryMeHTaTUBHA
(moriko-mepekoHyBasibHa)  Ta  MaHiMyJATUBHA
cTpaTerii, sKi BimoOpakalTh TMpParHeHHS aBTOpa
BUCJIOBJIEHHSI [OCATTM CBOIX IHTeHLIN yIIMBY
(3inykosa, 2020). Ipu uboMy peasisauis cTparerii
BinOyBaeTbcst uepes nobip MOBHUX 3aco0iB, 30KpeMa
Yyepe3 MOBJIEHHEBI aKTH - aCepTUBH (CTBEpIKEHHS
dakris), KOMiCUBU {(0BiLgHKM), IUPEeKTUBU
(cionykanHs) Towfo. )i HAUIOTO HOCHIIKEHHs
BOXKJIMBO, 10 B Tporeci moOymoBU [HOBipU
IOLJIbHILIE CIMpaTUC Ha KOOIIEPAaTHUBHI, €TUYHO
HelTpasbHi ab0 TO3UTHBHI CTpaTeriyHi  Xomgu
(aprymenTatiisi, criiBpoGiTHHULTBO, mMpicTs), HIX Ha
Bi[BEpTO MAaHIMyJIATUBHI TaKTUKU, KOTPi MOXYTb
6y TH KOHTPIIPOLYKTUBHUMU 3 ITOTJISILY AOBIpH.
Pone mpomakT-meHemkepa B
yBary

MeHemkMeHTy. CHcTeMaTUUHUN

KOMYHiKawil

TaKOX TIpUBepTae OOCIIIAHUKIB
orniin  Parikh
(2025) cBiguKTB, WO CyYaCHH MPOLAKT-MEHEIKED
BUKOHY€ He JIMIlle TeXHiYHi Ta IUIaHYBaJIbHI
¢byHKUI, ame ¥ 3HAYHOI MipOK € KOMYHIKaTOpOM,
BINTIOBigAJIbHUM 3a 3B’A30K 3 ycima
CTEUKXOJIIepaMM - BiI BHYTPIIIHIX KOMaHA [0
KiHLIEBUX KOpHMCTyBauiB mpoaykty (Parikh, 2025).
30KpeMa, cTpaTeriuHa pojib NMPOLYKT-MeHe[pKepa y
B2C-cexTopi mepepnbavae akTUBHY B32EMOJi0 3
aymuropiero, 36ip 3BOPOTHOTO 3B'SI3KY, MOSICHEHHS
GaueHHs TPOOYKTY CIO)KMBavaM Toio. Y B2B-
KOHTEKCTI akKUeHT Ie OuIbluuid Ha mobymoBi

AOBrOTpUBAJIUX BiILHOCI/IHZ NMpOOaKT-MEeHE>)KePpU

MalTh BeCTH TIpIMUM [iajor 3 KJIIiE€HTaMH,

49

V3rO[KYBaTH PpilleHHs mif IxHI moTpebm W

MiATPUMYBATH  AOBIOCTPOKOBY JIOSJIBHICTH  Ta

33I0BOJIEHICTh, 110 (HaKTUYHO HEMOXKJIMBO 0Oe3
y3aeMHOI JoBipu. OT)Xe, MOJKHa CTBEPKYBaTH, L0
KOMYHIKaTUBHI HaBUYKU Ta 3MIaTHICTh
BCTaHOBJIIOBAaTU [OBIPJIMBI CTOCYHKM € OfHi€ro 3
KJTIOUOBUX KOMITETEHLIM TIPOJAKT-MeHeIkepa B
CYy4aCHOMY JIUHAMIYHOMY CE€peIOBHILI.

MeTo cTarTi € KOMIUIEKCHUN IOUCKYpPCHBHO-
MparMaTuYHUI aHasi3 cTpaTeriii mobymoBY HOBipH B
KOMYyHiKalil NpofaKkT-MeHe[Kepa 31 CIOKUBayeM.
HocmimkeHHsT cipssMOBaHe Ha BUSIBJIEHHSI TOTO, SIKi
MOBHi, pHUTOpPUYHI Ta KOMYHIKAaTMBHI MeXaHi3Mu
3a6e3neuyioTs GOpPMYBaHHA HOBIpJIUBOTO TOHY
B3aeMO[Iil, Y IKMH CIocib moemHYTHCS pallioHabHi,
€TUYHI Ta eMOLiMHO-COLiaIbHI KOMIIOHEHTH OOBipH
B cydacHoMy Oi3Hec-mMCKypci, a TakKoX K

KyJbTYPHMH  KOHTEKCT BIIUBae Ha  BHOIp
e(deKTUBHUX CTPATETiH CHITKyBaHHS. Y MeXXax METHU
nepenbavyeHo YTOYHEHHs POl NMPOAAKT-MeHemKepa
K KJIIOUOBOTO KOMYHiKaTtopa MK OpeHmom i
CIIOXKMBA4YeM Ta OKPEeCJIeHHS IIPUHIMIIB, IO
BM3HAYaKTh CTiMKICTh HOBipH B yMOBax LudpoBoOi
Ta ry106asnizoBaHol KOMYyHiKaii.

Buknag ocHoBHOro Marepiamy. PosrisHeMo
OCHOBHI A TaKTUKH, $Ki

cTparerii NpOJaKT-

MeHeI>Kep MOJKe 3aCTOCOBYBAaTHU Y  CBOEMY
OUCKypci oyist GopMyBaHHS Ta MiATPUMAaHHS TOBipU
Amnamniz

3 60Ky CTIO>KUBAYiB. NpOBOOUTHCA 3

MOo3ULik TIparMaTUKu (MoB/IeHHEBI aKTH,
iMIuTiKaUil, TOH CHJIKYBaHHs) Ta AUCKYpC-aHAI3y
(lwupii KOMyHIKaTUBHI TMpPaKTUKW, BpaxyBaHHS
KOHTEKCTY 1 ayauTopil). YpaxoByrwouu
MIDKHAapOSHUN XapakTep 0i3Hecy, OKpeMy yBary
MPUAIMUIN TOMY, SIK Li CTpaTerili BUBJISIOTHCS B
MDKKYJIbTYPHOMY CIIUJIKYBaHHI, KOJIM TIPOJAKT-

MeHeKep y3aemojie 3 Pi3HOMAaHITHOIO
aynutopiero. ¥ Tabmuui 1 mogaHo ysarajabHeHHS
TUIIB cTpaTeriil moOynoBU NOBipHM Ta IX OCHOBHUX

XapaKTEPUCTHUK.
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Tabnuys 1.

OcHOBHi TN cTpaTeTiil NoGy0BM JOBipH y KOMYyHiKallii MPORXAaKT-MeHeJKepa

Tum crparerii

XapaKTepI/ICTI/IKa Ta IIpUKJIagAnu

Crpareris
IleMOHCTpaLil
ekcnepTHocTi (eToc)

YBupa3HeHHs KOMIIETEHTHOCTI, [OCBilly Ta 3HaHb IIPOAAKT-MeHemKepa.

BuxopucraHHa $aKTiB, CTATUCTHKY, KEHCIB YCIiXy A1 TiATBepA’KeHHS CBOIX CJIiB.
BucyBaHHsS aBTOPUTETHOTO TOHY, SIKMil yceJisie BIIEBHEHICTh (HATPUKJIAL, 3TajKu
npo ceprudixauii, JOCATHEHHS KOMAHIX TOLLO).

Crparerist eTmuHOL

Anensimisi 1o LiHHOCTEH Ta NMPWHIMWIIIB: HATOJIOLIEHHS HAa YECHOCTI, ITPO30POCTi,

TO3ULLi1 BiINOBigAnbHOCTI Nepel CIOXKMBayeM. BHU3HAHHS NOMUJIOK 1 TOTOBHICTb IX
BUNpaBUTH (myOuiuni  BuOayeHHsT 3a HEMOJIKM TPOAYKTY 3 OBILUSHKO
BunpasiieHHs). [losuuioHyBanHs OpeHOy sIK TakKoro, WO Ai€ B iHTepecax
cycminibeTBa (collianbHa BiAOBIgabHICTb, eTUYHUN KOIEKC).

CouianbHo- CTBOpeHHs BiAUyTTS CHIiABHOCTI 3 ayauTopiero. BukopucTanHsa 3aiMeHHUKIB MU,

imentudikariiina Haw OJS BKITIOYEHHS CIIOKMBada 40 «CiM'1» OpeHAy YU CIUTBHOTU KOPUCTYBAYiB.

crpareris Arresnsiniisi 10 CITIJTBHUX MEePEKUBAHD, TOTPed ab0 KyIBTYPHUX peatiil CIIOKUBAYiB.

Hampuknazn, mnpogakT-MeHe XKep MOXXe po3MoBigaTtu ictopil ycmixy iHIIMX

KOPUCTYBAUiB, i3 IKUMH L[iJTbOBA ayQUTOPis MOKe cebe OTOTOXKHUTH.

MoBJieHHEBO-aKTHA
TaKTHUKa

BuKopUCTaHHsI MOBJIEHHEBUX aKTiB, IO MiACUIIOITE I0Bipy: KoMicuBHU (0GIUAHKHY,
rapasTii K 3060B'A3aHHSA [iATM HAa KOPHCTbH CIIOXKMBA4a), acepTUBU (IIPaBAMBI
TBEpIKEHHs, iHpOpMyBaHHs 6e3 TIPUXOBYBAaHHs), eKCIIPeCUBU  (MOsKa,
BUOaueHHsI - BUPaKEHHsl TOBard [0 CHOXKHWBauya). YHUKAHHS T[IOTPO3 UM

YJIbTUMAaTyMiB; HATOMICTb - KOHCTPYKTHBHI IIPOIIO3KU LI, TOpafy, 3arieBHEHHS.

Crparerist emmarii Ta
MATPUMKU

BupaskeHHsI pO3yMiHHS MOYYTTIB i mOTped KiTieHTiB. AKTUBHE CIIYXaHHS: IPOLAKT-
MeHe[DKep CTyXae 3BOPOTHUH 3B’S130K 1 pearye Ha HBOTO. Y 3B€PHEHHSX - aKII€HTH
Ha TOMYy, LIO KOMIIaHis ILiHye KJIi€HTIB, MepeiiMaeThcs iXHIMU TpobiemMaMu.
Hanpuknag, dpaszu Ha kwrant: «Mu posymiemo, wo 0715 8ac 8ax.ugo...», «Mu mak
camo, gK i 8u, Xo4emo supilumu yrwo npobaemy...».

[Tpo3zopicTs i
MOC/IIMOBHICTh

HoTpuMaHHSI TIpUHLUMIY He 06iysai binvlle, Hid Moxew euxkoHamu. PeryispHe
iHpOpMyBaHHS CMOXWBauUiB TPO CTaH crpaB (OHOBJIEHHs, IOPOXHSA KapTa
MIPOAIYKTY), 0COGIMBO y pasi 3aTPUMOK YM 3MiH. Y3TOMKEHICTh MOBIIOMJIEHB Yy
pi3HMX KaHaJax: BiACYTHICTb cymepeuyHocTel. SKIIO TNpPOOaKT-MeHeIXep MaB
006ilsiHKY, BiH TI BUKOHYe ab0 4YeCHO MOSICHIOE NPUUMHU HeBpadui. st cTpateris
ybe3neuye Bif YyTOK i IeMOHCTPY€e HAAIHHICTB.

InTepakTUBHA
Zlia;IoroBa CTpaTerist

3ayJyeHHs CIOXXMBAaYiB JI0 AiaJioTy: OMUTYBaHHS, 0OrOBOPEHHS, CIITBHUHN MOLIYK
piens. HagaBaHHs KJIieHTaM MOJXJIMBOCTI BIUIMBATH Ha TIPOAYKT (HampuKJIaf,
Yyepes TOJI0CYBaHHS 32 HOBI GpyHKUII). 3BOPOTHUH 3B’I130K CIIPUMMAETLCSI CEPUO3HO:
KOMTIIaHisl He JINLIe MUTae AYMKY, a U fie Ha ii ocHOBI (BHOCUTB KOPEKTHUBH, ASKYE
3a igel, BUMpaBise Hemosiku). Takui ABOGIYHMEA MigXim 3acBiguye, U0 TOJIOC

CIIOKUBAaYiB BaKJIUBUU.

Apnanraiisg go
KYJIbTYPHOTO

YpaxyBaHHSI ~ MiKHApOJHOTO  XapakTepy  AUCKYpcCy:

TIPUCTOCOBYE CBIill CTUJ/Ib A0 KYJIbTYPHUX HOPM LiJIBOBUX PUHKIB. Y HUKA€E CJIEHTY

MIPOJaKT-MeHe)Kep
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KOHTEKCTY

UM ajr03il, He3po3yMiNuX /g iHIIOMOBHOI ayJUTOPil; HATOMICTh BUKOPUCTOBYE
3po3yMini, HeHTpasibHI popMysoBaHHA. [leMOHCTpYe IOBAary A0 Pi3HUX KYyJBTYp
(Hamp., BiTatouW 31 CcBATAMM, 3HAYYLIMMU MJIs TIEBHOI KpalHW, ypaxoBye
BiAMiHHICTb y 4YacoBHX mosicax). Taka YyTJMBICTb 3amobirae HEMOPO3YMIiHHIO i
3MIlHIOE 10Bipy ri106anbHOl ayauTopil.

gk Bumno 3 Tabmuni 1, crpaTeriéi, mo

CTIpUSIIOTH AOBIpI, € 6araTo, i BOHW OXOIUTIOIOTH Pi3Hi
piBHI KOMYyHiKalil - BiJi OKPEMOI'0 BUCJIOBJIIOBAaHHSA
0 3araJIbHOI TOHAJIBHOCTI Hiasory 3 KJIi€HTOM.
PosrisHeMo perajibHillle KijlbKa HaWBa KJIMBILIMX
aCIeKTiB IVCKYPCUBHO-TIPATMAaTUYHOTO
iHCTpYMeHTapilo MPoJaKT-MeHeKepa.
[IpopakT-MeHe[>Kep K MpeJCTaBHUK
KOMITaHil TOBUHEH BUCTYNATU HOCiEM eToCy -
TOOTO BUKIWKATA BpakKeHHsT KOMIIETEHTHOI,
aBTOPUTETHOI i BomHouyac OJraroHafiHOi ocobu.
HocarHyTu LBOrO  JoIlloMarae JAeMOHCTpauid
€KCIepPTHUX 3HaHb Ta BiJKPUTICTh y CII/IKyBaHHI. 3
IparMaTU4YHOTOo

MOTJIsAAY, IPOJAKT-MeHe[Kep

Y)KMBA€ acepTUBHI  MOBJIEHHEBI  aKTH, LIO

MiATBEPIKYIOTh (aKTaMU ILiHHICTH MPORYKTY,

HaBOOUTH KOHKpEeTHI IaHi (pesysibTaTH

JOCIHI[)KeHb, BIATYKM 3a[10BOJIEGHMX  KJII€HTIB,

IIOKAa3HUKIB  Miciasa
TOLLO).

KoomnepaTtusHoro

CTAaTUCTUKY  MOKpallleHHs
MIPOAYKTY

MaKCHUM

BITPOBAIKEHHS Baxxnuso
JOTPUMYBATUCH
npunuuny (I. Tpaiic): 30KkpeMa, MaKCUMH SIKOCTI -
TOBOPUTHM TIPaBLy i TIIbKM Te, L0 MiATBepAKeHO
nocroeipaumu pokasamu (Caso, Tapacosa, Hosak,
2025, c. 355). [lopylueHHsT TPaBOMBOCTI MaiKe
rapaHTOBaHO 3pYyHHYye€ NOBipYy, ajKe, K 3a3Ha4Y€HO
B JOCJIJ)KeHHAX, JOBipa BUHMKAE He BiJi TYYHUX
CJIiB, @ KOJM CIOXXUBau OauyuTh KOHKpeTHi mil
OpeHny, W0 MiATBepmKyoTh .i cioBa. OTxKe,
obiusiroun 1ock (HOBY GYHKLi0 4K pPO3B'si3aHHSA
npobsiemMu), MeHemKep Mae OyTH BIEBHEHMH Yy
BUKOHAHHI - iHAKIIe Kpaile MNaTU CTPUMAaHille
AYMKY
MTOCJTIOBHICTE 1 HimicHicTs KOMYyHIiKanUii GopMyOThH

3000B’s13aHHA. Ha IOCIIIMHUKIB,

¢byHmameHT [mOBipH, AKWH BUTPUMY€E HaBiTb

BunpobyBaHHs 30BHimHIMH Kpuzamu  (Cauro,

Tapacosa, Hosak, 2025). SIK1110 5k puToprKa 6peHmy

PO3XOAUTHCA 3 peaJlbHUMM KpPOKaMH, CIOXHUBaui
LIBUJKO lie NTOMIiYaroTh i permyTalisa MoXKe 3a3HaTU
BTpar. TomMy cTpaTeris eKcnepTHOCTI Nepenbauae
TakoX  YeCHiCTb 1  Mpo30picTh:  BU3HAHHA
HeBimoOMOro (KO Ha NWTAaHHA KJIIEHTa Hapasi
HeMae BimoBifi, Kpale moobinsiTh yTOYHUTH, HIK
BUTQ[yBaTH) Ta BiAKPUTICTh AaHWX (HApPUKIIAL,
NPOAYKTY,
KopucTyBadiB). Y

my0JTiKaLis IJIaHIB PO3BUTKY

pe3yJIbTaTiB  OMUTYBaHb
MIDDKHApOAHOMY AMCKYPCi 03HAaKOK eKCIepTHOCTI
Moke OyTW BUKODUCTAaHHS 3arajbHOBU3HAHOI
TEPMIHOJIOTII aHTJIIMCHKOI MOBOI, TTOCHMJIAHHS Ha
robaibHi  CTaHOApTU UM cepTHdikaTh - 1e
YHiBepcaJbHO 3pO3yMijli «MapKepu [OBipu» A
ayaAuTOpil pi3HUX KpaiH.

Ipyrum

nepexoHamicme ayoumopii 8 emuuHocmi Hamipis

CTOBIIOM JoBipu CIIyTye
MpOoJaKT-MeHe[)Kepa Ta KoMmaHil 3araigom. Tyt
3aCTOCOBYHOTh HM3KY JUCKYPCUBHUX IIPUMOMIB.
OpuH i3 HUX - BifKpUTe BU3HAHHS MTOMUJIOK. Y pasi
npoGjeMu 3 TPOLYKTOM (IIOMMJIKH,
TOIL0)
MeHeKepa 3 BUOAaUeHHAM i MOSICHeHHSIM CUTYalil,

3aTPUMKa

MoCTavyaHHs ny6JiuHe 3BEepHEHHS

a TOJIOBHE - 3 IJIAHOM [id, CBIQUUTH TIpO
BignoBiganbHicT, KoMmaHii. Hampuknan, curyauis
3 KoMmImaHiero Boeing micina KpU30BUX IHUUIEHTIB

MoKasasa, L0 B JOUCKypci BigHOBJIEHHA IOBipHU

KepiBHUKM  MawTb obupatu  cTparterii, sKi
aKIeHTYI0OTh TO3WTHBHI 3MiHM Ta  OepyTh
BiAMIOBimaIbHICTE, 3aMiCTh  3amepevyeHHS YU

yuukHeHHs temu (Huang, 2008). [Humii npuiiom -
arresIsAIiss 40 KOPIOPAaTUBHUX LIIHHOCTEW: TIPOJIAKT-
MeHe[)Kep Yy KOMYHiKallil MoKe 3ayBa)KyBaTH, 110
pillleHHsT TPOAMKTOBaHI TypOOTOK TIPO KJIi€HTa,
TIparHeHHAM J0BIOCTPOKOBUX BiIHOCHH, a He Julle
MUTTEBOI BUTOJ0K. [loBipy mocuitoe 3rajyBaHHs
BIMTOBia/ILHICTH

Mpo  CoLjalbHY GisHecy
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(sustainability, migTprMKa rpomMancbKux iHiniaTUB),
SKIIO 1le € YaCcTUHOW OpeHAy. 3a JOCIiKeHHAMH,
CIIOKMBAYi OXodyillle MAOBIpAIOTH OpeHAaM, sKi
IEMOHCTPYIOTh CTaJli eTUYHI MPUHIUNK U OJIU3BKI
2025).
Hampukian, B yKpalHCBKOMY KOHTeKCTi 2022-
2023 pp. LIUPO
MiATPUMYBaIu CIIpaBU

iMm winnocti (Camo, Tapacosa, Hosax,

KOMIAaHil, II0 AaKTHBHO W
CYCNJIBHO  Ba’KJIMBI
(BOSIOHTEPCTBO, MOMOMOra BiMCBKOBMM, COLIaJIbHI

MPOEKTH), 3MOTJIM 3MILHUTHA €MOLIMHUA 3B’AI30K 3

aynuTopiero  HaBiTh y Tepiogu  3arajbHOl
necrabinbnocti (Camo, Tapacoea, Hosak, 2025).
BaxknmmBo, mo WLsg CcTpaTeris TMOBUHHA OyTH

pearizoBaHa He OEKJIapaTHBHO, a MAI€BO: MPOCTe
3asABJIEHHS «MHU J10aeMo Tpo 6Jyiaro» 6e3 pealbHUX
MiATBEpIKeHb  (AK-OT, 3BiTM IPO  BUKOHaHI
couianbHi TpoekTH abo eKoyoriuHi iHiUiaTHBM)
MOJX€ BHUKJIMKATHA

ckericuc. OTOX  TIPOHAKT-

MeHeJ[[)Kep Ma€ IiHTerpyBaTH eTUYHUM aclekT ¥y
OUCKYPC:
3BOPOTHUH

HOBCHK):IGHHI/II';I HaTlpUuKJIaA,

po3moBifgayu, K 3B’A30K  Bif
KOpPUCTYBayiB BIJIMHYB Ha pillleHHS [OJATU €KO-
¢dpeHmTi OmMuil0 B TPOAYKTI YM SK KOMIIaHis
KOpUTye TOJITUKY KoHpimeHUidHOCTI  3amis
6ispiroi mposopocti. LI MOMEHTH AEeMOHCTPYIOTH
ayAuTOpil, WIO CITJIBHI 3 HEeW HiHHOCTI peajibHO
mmepebyBaroTE B OCHOBI [ilfi KoMmmaHii, BigTax
dopmyroTe TMOWINIA piBeHbL OOBIpH - YIHHICHO
3ymosiery 008ipy.

JloBipa MOCUIIOETLCS, KOJTM CIIOXKKUBAY BiIUyBae,
[0 HWOro po3yMiloThk i BiH He Wykwil miis OpeHAy.
[TpomakT-MeHeMKep MOXKE 3aCTOCOBYBATHU CTPATETIO
coLiaJIbHOL ineHTHdIKaNIT - MOKa3yBaTH
Y KOMYHiKallii, 10 BiH Ta HOro KOMaHJa maki x jtoou,
aK i cnoxueaui, 31 CXOKMMMU TOTpebamMu Ta
nparHeHHsIMU. [[pakTHYHUMU peanizalisiMy LBOTO €
BMKOPHMCTaHHSI 0COOMCTHX icTOpiH, HedpopMaTbHUX
TOHIB CIIJIKyBaHHS (ajle 3 TOBaroK) Ta CTBOPEHHS
o0pa3y  CHOIIBHOTHM  HABKOJIO  TPOAYKTY. SIK
3asHavaroTh S. Cano ta in. (Camo, Tapacosa, Hosak,
2025), epeKTUBHUM iHCTPYMEHTOM € CTOPITENIHT -
omoBigk Bim iMeHi OpeHpgy, mmoOymoBaHa He Ha
MOPOJKHIX TacjiaX, a Ha JOCBifi, 3 AKKWM ayaUTOpis
MOXe  cebe

inenTudikysatu. Hanpuknan, vy
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coLiaJIbHUX Mepeskax KOMIaHig MoKe IyOJIiKyBaTu
cepil monuciB i3 peaJIbHUMU iCTOPIsIMU KOPUCTYBaUiB,
JEMOHCTPYIOUH, SIK IPOAYKT JAOIIOMIT BUPILLIUTHU IXHIO
npobsiemy. Konu smogy 6adarh «Takux, sIK BOHH» y
KoMyHiKalii OpeHny, BUHUKae edeKT OIM3BKOCTI,
CITISIBHOCTI - ocHOBa noBipy. Hepinko B odiniiHoMy
AUCKYpCi BUKOPHUCTOBYHTH IPUHAOM 3BEPHEHHS [0
ayauTopil AK 10 MapTHepiB: ¢ppa3u Ha KIITAJIT «pa30M
3 8amu MU 00CA2/U...», «MU NPUCTYXARUCS 00 8aUX
8idzykis i 3pobuniL...» GOPMYIOTE BiTUyTTSI €IHOCTI.
EMraTis TicHO moB’13aHa 3 BUIIEHABEOEHUM i
BUBJISIETBCSI Yepe3  yBa)KHe  CTaBJIeHHS 10
€MOLIIMIHOTO cTaHy KJIi€HTIB. Y KPU30BUX CUTYaLigIX
(manpukiiag, 36ii y poboTi cepsicy) crokusaui
LTyKAKTh Y 3BePHEHHAX OpeHAy He GFOpOKpaTUIHOI
BifnoBifi, a cHiB4yT/IMBOroO, piBHOTO TOHY, LIO He
na”ikye i He mosuae (Camo, Tapacosa, Hosax,
2025). Hocsix mangemil Ta iHIIMX KPU3 3aCBigUYMB,
1[0 HaAMIPHO BIIEBHEHHH 260 peKIaMHO-T1adhOCHUIN
TOH MOXe BUK/IMKATU BIJTOPIHEHHS; HATOMICThb
JIOOIHUNA TIOBIIOMJIEHB
OpeHmy
CIIOXXKMBAYEM SIK IMATPUMKA, a He SIK HaB S3JIMBUH

CIIOKIHUH, CTUJIb

TI03BOJIsIE 3aJMLIaTUCH  «Iopy4Y»  3i
MpojaBelb. [I[parMaTUYHO 1€ HOCATAEThCS JoOopoM

JNeKcuKM  (YHMKHEHHSI CYBOPO KaHUEJSIPCbKUX
3BOPOTIB HA KOPHMCTH MPOCTHMX, TEIUIMX CJIiB), a
TaKoXX TeMIOM 1 YacTOTHICTH KOMYHiKalil.
Perynsipua, mepembauyBaHa MpUCYTHICTH OpeHAY,
HaBiThb i 3 KOPOTKUMHU TMOBiJOMJIEHHSMH, Kpalle
MiATPUMYE [AOBipy, HIDDXK TpuBajle MOBYAHHA 3
TMONAJTBITUMU pi3KUMU iHpopMauitHUMU
CTIecKaMM. $IKIO KOMITaHif HafoOBro 3HUKAE 3
TI0JISI 30PY, @ TIOTIM PanToM aKTUBHO MOYMHAE LI0Ch
peKkjaMyBaTH, lle HacTOPOXXY€; HaTOMICTb CTaJi
KOHTaKTH (OPMYIOTH BifUyTTs HajillHOCTI W
cTabiTBHOCTI.
BasknuBoto YaCTHUHOIO IUCKYPCUBHO-
MIparMaTUYHOTO acMeKTy € KOHKPeTHi MOBJIeHHEBI
Iii, 3a [ONMOMOroK SIKUX TPOHAKT-MeHeIKep
BUOYZLOBYyE OpHielo 3

IOBipIVBUUM  TOH.

HAUMOTYXHIIIMX TAaKTUK € KOMICHBH, TOOTO
0bilgHKY, TapaHTii, 3060B’s13aHHA. JK 3a3HAYAOTh
dinocodpu MoBHM, Yepes KOMICUB MOBLIIO BIAETHCS

CTBOPUTU B ajipecaTa OYIKyBaHHs IIeBHOI Ail B
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MalOyTHBOMY i B TAaKUH CITOCIO 3apOAMTH HALII0 TA
nosipy (Paterson, 2022, p. 529). Ipocriue Kaxy4u,
LIUPO

I

KOJIN NPpOOaKT-MEHEIDKED 8UCJI08JIH0€

20mogHicms  3pobUTH  LIOCh CTIOKMBaYa
(Hanpuknam: «Mu 2apanmyemo noeHe NOSepPHeHHS.

Kowmis, AKWO...» abo «QOcobucmo
KOHMPOJII8AMUMY 8alie NUMAHHA»), BIH BKIIafae
CBOI pemyTalilo «y 3acTaBy» Iiel O0OIIIHKH.
3BicHO, HeBUKOHaHI OOILIAHKM PYHHYIOTH HOBIpY,
TOX L5 TakTUKA e(peKTUBHA JIMILE TOMI, KOJIM
MiKpillJIeHa peaJibHOI0 Aieto. [HIIa Tpyna MOBHUX
akTiB - BUOaYeHHS,

€KCINMpeCrBH: IIOOAKUH,

KOMIUTIMEHTH. Hopeune gubaverHs 3a

HEe3PYYHOCTI, BUCJIOBJIEHHS gosuHocmi

KOpUCTyBayaM 3a IXHIO JIOAJIBHICTB, I1OXBaja

aKTUBHMUM YYacHUKaM CIIJIBHOTH - yce Ie
OEMOHCTpyE TmoBary Ta (OpMye TMO3UTUBHUUN
emouiiiHuit ¢oH. Komum cmoxxupau BiguyBae, 110
Oro LiHYIOTh i 10 HBOTO CTABJISATHCS MO-JIFOACHKY,
MOTO CXUJBHICTb AOBIpATH 3pocTae. 9K KOHTpacT,
cyxi
BigmoBimi («Ball 3amMT OTPUMAaHO») CTBOPHITH

irHopyBaHHs ckapr a6o OHOCKJIAOBi

edexT BimuyxeHHs. ToMy IpOmaKT-MeHemKepy

BapTO  MiATPUMYBATH  [OBOOGIUHME  XapakTep

KOMYHiKalil: pearyBaTy Ha 3allUTAaHHA i BIAT'yKU He

y ¢opmari
3aCBiuylOTh, LIO

¢dopmanbHO, a SKMBOTO  AjaJiory.

HocumigkeHHs KOJIM  OpeHf
npocums 3680pOMHUIl 38’130k, ajle He pedzye Ha
HBOT0, IOBipa He 3pOCTAE, a, HABMAKH, MiAPUBAETHCS
(Camno, Tapacosa, Hosak, 2025). HaToMicTe peanbHe
BpaxyBaHHS OyMKHU ayOUTOpil HaBiTk y OpPiOHULIAX
(HampukJIam, BUTPaBJAEHHS OMMCY TOBapy 3a
3ayBakKeHHSIM KOpPHCTyBava abo 3MiHa yacy poboTu
CIIy>KOM TIOTPUMKK 32 TOOaKaHHAMM KIIIEHTIB)
CUTHAJTI3ye: TOJIOC CIOXKMBAya MOYyTo, 1 L€
3aKJIaJa€ MiArPpyHTH [IJIS CTOCYHKIB 1OBipHU.
CyvyacHUI TIPOJAKT-MeHeJ)Kep YacTO Tpallloe
Ha rJ100aIbHOMY PUHKY, e ayAUTOPid reTeporeHHa
3a MOBOI 1 KyabTypow. lle BHcyBae [0maTKOBI
BMMOT'M 10 KOMYHIKaTUBHUX cTpaTeriii noBipu. Te,

1[0 € TE€PEeKOHJIMBUM I LIMPUM B OJHII KYJBTYPI,

MOJKe CUpUUMarucss HeWTpaabHO abo HaBiTh
HeraTMBHO B iHWiA. Hanpuknag, HaaMipHy
NPAMOJIHIMHICTE Yy BUC/IOB/IIOBAHHAX MOXYTh
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LiHyBaTM B 3axigHOMY CTWJI KOMYyHIKauil K
03HaKy TIPO30pPOCTi, ajle B CXiJHUX KyJbTypax il
MOXYTh TJAYMauUTH $SK HEYEMHICTh; HABIIAKH,
AOyKe BBiwIMBa MaHepa MOXKe 3[aTHCS HEIIHUPOIO
AQHTJIOMOBHUM  CIIOXXKMBayaM.

Tomy mpopaxr-

MeHeJpKepy BayKJIMBO JOTPUMYBATUCH
MDKKYJIbTYPHOI UyTJIMBOCTI: TepefaBaTH Te came
TIOBiAOMJIEHHST MOBHUMM 3ac06aMu, TPpUHHATHUMU
JJ1s KOHKpeTHOI ayauTopil. [IpakTUuHO Lie 03Havae
ajanTalildc MapKeTWHTOBUX TEKCTIB 1 3BepHEHb
(mokauizanisi), 3aJydyeHHss HOCIIB MOBU [JA
TepeBipKU TOHa/JIBHOCTI IOBiJIOMJIeHb, YHUKHEHHS

KYJIbTYPHO criequivyHuX XapTiB 4y Metadop, sKi

MOXYTh  OyTM  Hesposymimi. I3  muckypc-
aHaTi3aTOPCHKOlI  MEPCIeKTUBH, MIKHAPOOHUMN
6i3Hec-mUCKYpC 4acTo XapaKTepPU3yeEThCS

TOEAHAHHSM JIOKAJIEHUX i TJI00aJIBHUX eJIeMEHTIB.
Hanpukiag, B yKpalHCBKOMY [1JIOBOMY IUCKYpCi
M 4ac  CIiJIKyBaHHA 3  MDKHapOgHUMU
nMapTHepaMU CIIOCTepiraeTbesl JTiHiHA m0OyHoBa
JIOTiKO-

BUCJIOBJIIOBaHb, TIParHEHHS OO YiTKOL

CTPYKTYPH,
HeTopo3yMiHb y mepekiani (3inykosa, 2020, c. 177).

KOMITO3MLIIFTHOI mob  YHUKHYTH

[lpomakT-MeHemXep, MpPaUKIOYM HAa [OeKiTbKa
PUHKIB, Mae ¢popMyBaTu CBOI MOBiIOMJIEHHS TaK,
o6 BOHU OyJiU IHTEPKYJIBTYpHO Tpo3opuMu. Lle
rpyma

TOBOPATH

TeX KOJIMU KOXKHa
mo 3

3pO3yMUJIOK0 Ti1 MOBOK (He JiMIEe B GYKBaJIbHOMY,

CKJIAJlHUK JOBipH:

CIIOKMBayviB  BifuyBae, HE
ajle 1 y TIepeHOCHOMY CeHCi - 3p03yMIJIO II0HO0
KOHTEKCTY Ta UiHHOCTeM), BOHA CXWJIbHA Oijiblie
noBipaTU OpeHmy. Y cydacHOMY rjiobaii3oBaHOMY
cepemoBulli mnpuHUun «think global, act local»
HabyBae B  KOMYHiKamii

BUIJIAOY «zosopu

27106a/1bHO, CAyXall JIOKAbHO»: TIPOJAKT-MEHeKep
6peHmy
(iHHOBaUiltHiCTD, gKicTh, BinNoBigaAbHICTE), ajie HA

TPaHC/IIOE €IuHi Tio0abHI  LiHHOCTI
JIOKAJILHOMY piBHiI YBaXXHO cJiyxae creuudiyHi
moTpebu Ta BiAIMOBiZae Ha HUX BIMOBIIHO [0
MicueBUX  HOpM. Taku¥  TWiAXify  T03BOJISIE
BUOYOYBaTU YHIBEpCAIBHY HOBIpYy m0 OpeHAy, fKa
CKJIaJIa€ThCS 3 JOBipU B KOKHIM OKpeMil CIiJIBHOTI.

BuCHOBKM HOCHIIKEHHI Ta NepCHeKTHBU

MOJATBIINX HAyKOBUX po3Bimok. I[lincymoryroumy,
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KOHCTaTy€eMO, [0 KOMYHIKallis IPoJaKT-MeHe[Kepa
3] CIIO’KMBaUeM ITOCTA€E SIK 6araToOBUMIpHUH ITpoliec,
y LeHTpi sikoro mepebGyBae ¢opMyBaHHS HOBipHU -
CTpaTeriuHOTO pecypcy, L0 BU3HA4Yae SKICTh i
CTablIBHICTD y3a€EMUH MiDK OpEHMIOM Ta ayAHUTOpi€lo.
JycKypcuMBHO-IIparMaTUYHUI aHalli3 3acBiguye, 110
noOiYHNM

JoBipa He € pe3yJIbTaToOM

KOMYHIKaTUBHOI  AiSJIBHOCTI, & CTaHOBUTH 1l

YCBiJOMJIEHY MeTy: BOHA 3HWXYy€ CIPUHHATUH

PH3HK, TiABUILLYE JIOSIBHICTE T2 POPMYE TOTOBHICTE

CIOXXMBaua OpieHTyBaTHcd Ha  peKoMeHpauil
MPOJAaKT-MEHEKEpPa. Tomy KOMYHiKaliiiHa
MOJIiTMKAa TIOBUHHAa MICTUTM  LiJIeclpsIMOBaHi

IHCTpyMEHTH ¥ TIOBiIOMJIEHHS, $IKi 3MILHIOIOTb
JIOBIpY SIK OCHOBY JOBTOTPUBaJIOl B3aeMOZIL.
Bopnowac crpaTeris ToOymoBM [IOBIpJIMBUX
BiIHOCMH Mae OaraTOKOMITIOHEHTHMM XapakTep.
BoHa o6’efHye pauioHaJIbHHUE acmekT (Jioroc), 1o
3abesneyye Tmpo3opicTh iHdopmauii W HamaHHS
mokasie; eTwyHuil acmekt (eToc), sKui opmye
obpa3 KOMITETEHTHOT'O Ta BiJMOBiHAIBHOTO MOBIS;
eMOLifHO-CcoLiaJIbHUII  KOMIIOHeHT (maToc), ILIo
CTBOPIOE BiUYTTS CIIBIPUYETHOCTi, MATPUMKU i
edexTy
eJIEMEeHTH

B32€MOPO3yMiHHS. OnTUmanbHOTO
KOMYHiKalisi pocArae ToHi, KOJIM Ui
30a/1aHCOBaHi: JIOrivHi

apryMeHTH MiJTBepi’KeHi

peuTbHUMH [isIMHM, a EeMOLINHWN CKIAgHUK He
BiZIpMBaEThCA Bif PaKTUUHOI OCTOBIPHOCTI.

Ha nparmatuuHoMy piBHi nmoBipy ¢opmyroThb
Yepe3 KOHKPETHI MOBJIEHHEB] Ail, 1[0 BimobpakaoThb
iHTeHI] TIPOIaKT-MeHeKepa. Komicusu
3aCBiAYYIOTH TOTOBHICTH [0 BIiOMOBigaIbHOCTI Ta
BUKOHAaHHS 3000B’s13aHb, aCepTHUBU 3a0e3MevyrTh
IIOCTOBIpHICTB indopmarii, €KCTIpeCUBHU
JEeMOHCTPYIOTh TOBary # yBary A0 eMOLilHOro
CTaHy KJII€HTQ, a BBIWIMBI JUPEKTUBU HiATPUMYIOTh
KOHCTPYKTUBHICTb ziasory. [ocnigoBHiCTE,
BiJKDUTICTh, OMEPATUBHICTL i IMEpPCOHATI3OBaHICTb
KOMYHiKalil cTalTb OCHOBHMMM YWHHMUKAaMH, LIO
3MILHIOIOTE [OBipy, TOAI AK HENOCIiNOBHICTS,
arpeCUBHICTb UM ITHOpYBAaHHSA 3alIMTIB I pyUHYOTb.
ToMy KoXKHa MOBJIEHHEBA [is1 TIPOAAKT-MeHemKepa
Mae TToTeHLiaT ab0 TTOCUITIOBAaTH, 260 TToCIabII0BaTH

JIOBIPJIMBUM KOHTEKCT Y32€MOil.
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OcobsmBoro 3HAYEHHS HabyBae 51
Mi>KKYJIbTYPHUH BUMIP AOBIpH, OCKIIBKU TIPOJAKT-
MeHe[KepH  Jefaji  dacTille MpamioiTh Yy
MI>)KHapOJHOMY KOMYHIKaTMBHOMY mpocTopi. PisHi
KYyJbTYpHi CIiJIBHOTH MaloTh BJIAcHI OUiKyBaHHS
13031 (0]

(bopMasTBHOCTI BUCJIOBIIIOBAHHSA. ToMy edeKTHUBHA

CTUJIIO, MIPSIMOTH, eMOLIIHOCTI 171

cTpaTeris J0BipH nepenbavae ajarnTarliino
KOMYHIKaTUBHUX NPaKTHK [0 KyJbTYPHHUX HOPM
LiJIbOBOI ayduTopil, OJHOYACHO [AOTPUMYIOUKChH
yHiBepcaJbHUX MPUHLUIIB - YeCHOCTi, TPO30POCTi,
moBaru. [IpomakT-MeHe[m>kep y  TJI0OAITBHOMY
OUCKypCl TTocTae He nuie ¢$axiBIeM i3 MPOAYKTY, a
KUY

M  KpPOC-KyJIBTYPHUM  KOMYHIKaTOpOM,

BUOyIOBye MOCTH MK OpeHmoM 1 pisHUMU
CITiIJIBHOTaMH CIIOKMBAaYiB.

Crpaterii mobymnoBU [HOBipU OXOILTIOIOTH SAK
MpoJyMaHy PUTOPMKY, TaK i LIOAEHHI MOBEAiHKOBI
TMPaKTUKM MeHe[Xepa: Bif TOro, IO caMme BiH
TOBOPUTH i SIKUM TOHOM, A0 TOTO, KOJIM pearye Ha
3amMT i K BUKOHye obOiusHe. [loBipa BUHHMKae Ha
TepeTHHI ¢JI0Ba i Ail: MepeKOHJIUBOCTI apryMeHTIB Ta
TIOCJIiNOBHOCTI [IOBEIiHKU.

PosyminHa  nux

MeXaHi3MiB morsumbiioe ySIBJIEHHS TIPO  PoOJb
MIPOJIAKT-MeHeKepa K KOMYHIKaTropa Ta CTBOPIOE
MiArpyHTS 11 GOPMYBaHHS CUCTEMU TpodeciitHUX
KOMITETEHTHOCTEH y cdepi «MSIKUX HABUYOK». Y
Cy4acHOMY Gi3Hec-CepelOBUILI, [ie CITOSKUBAY OUiKye
He Julle SIKICHOro MpOXyKTYy, a ¥ HagiHux I
TIPO30PHX y3a€MUH, 30ATHICTE BUOYOBYBATH HOBIPY
CTa€ OJHUM i3 OCHOBHUX YMHHUKIB CTAJIOr0 YCHiXy
MIPOAYKTY Ha PUHKY.

[TepcrrekTriBM MOOA/IbIINX IOCIIIKeHb
TIOJIATAIOTE Y PO3LIMPEeHH]I eMImipudHol 6a3zu [jist
aHaJTi3y

KOMyHiKalii TNpogaKT-MeHeKepiB Y

peanbHMX Oi3Hec-KeWcaxX, TIOPIBHSAHHI CTpaTerin
noBipu B pisuux ramyssx (IT, e-commerce, pinaHcoBi

cepBicH), a TaKOK Yy BUBUEHHI BIUIMBY LITYYHOTO

iHTe/IeKTy, aBTOMaTU30BaHUX KOMYHIKaLiid Ta
OMHIKaHaJbHUX  CepeloBULI Ha (HOpPMYBaHHSI
JIOBIpJIMBOTO TOHY CHiUJIKyBaHHS. [lomanbmimi

PO3BHUTOK TE€EMHU MOXE€ OXOIUIFOBATH MOOEJIFOBAHHA

e(i)eKTI/IBHI/IX KOMyHiKaTI/IBHI/IX IIPpaKTHK,

OOCJIJDKEHHsT BIUIMBY HOBMX ¢opMatiB y3aeMopmil
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(uaT-6oTH, NepCoHaJIi30BaHi peKoMeHpaLifHi piBHA J0Bipu B LUGppOBOMY JUCKypCi.
CHCTEMH) 1 po3pOGJEeHHS METONMK OLHIBAHHS
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Awnorarnisa

B 0oCHOBY [OCHiI)KeHHS, YKa3aHOIro B Ha3Bi CTaTTi, IOKJIafeHO HAayKOBO OOIPYHTOBaHe YKPaiHCbKUMM MOBO3HAaBISIMU
BUEHHS PO MOJIJ CJIiB Ha MOBHO3HAUHI / HEMOBHO3HAUHI Ta TPO CYTTEBI OCOGIUBOCTI TIOBHO3HAUHUX CJIOBOHA3B
JIEHOTATIB y pO3pi3i MDKpiBHEBOI KaTeropii «aBTOCEMaHTU3M / CMHCEMAHTHU3M [OBHO3HAUHOLO CJIOBa»., Y CTATTi
OMMCAHO OCHOBHI TIOHATTS-TEPMIHH (KITIOUOB] CJIOBA), BUKOPUCTAHI B OCAIKEHH] U yyKUBaHi B cTarTi. B iHTepnperarii
TepMiHOHA3B IOJIOBHY yBary IpUIijIeHO JUCKYCIHHUM TJIyMadeHHsSIM, 30KpeMa B PaKypcCi PO3LIMPEHOT0 BUKOPHUCTAHHS
pisHux migxomiB i kpurepiiB. OpieHTyHUMCh HAa MEH3aK Ta KBajidikamiio wuiel CIIOBOHA3BU-TEpMiHA B TIIyMadHHX
CJIOBHUKAaX YKpalHCHKOI MOBH, aHAJIi3 i BUKIIaJ CTATTi 30CEpeI’KEHO Ha NPUPOAL. I3 oOMeXeHUX [Kepes XymOKHBOI
Mpo3u [ibpaHO ¥ MpPOaHAi30BaHO CYLiJbHI (HparMeHTH MeM3aKHUX OMMCIB i3 JMOTPUMAHHAM BiJNOBIIHOI KUIBKOCTI
iMEHHMKOBUX aBTOCEMAHTHYHHUX CHiB, Y>KUBAaHUX NMCbMEHHUKAMH. YCI BHCIOBJIEHI aBTOPOM MIpKyBaHHS, SKi
Ge3MoCcepeIHbLO CTOCYIOTLCSI PO3B SI3aHHS TMOCTABJIEHWX 33aBJAaHb, MPOLTIOCTPOBAHO pedeHHAMHM (pimme - cioBamm),
VKa3aHUMU B IyKepesbHIN 6asi crarti. [logaHO KOPOTKHMH ONMC METOOWKM MaTeMaTHYHOTO aHaNi3y fK CKIamOBOI
CTATUCTHKY, 110 BUKOPUCTAHO B HAIIMX JOCHI[KEHHSX, OPIEHTOBAHUX HA MDKPIBHEBY KATEropilo «aBTOCEMaHTU3M /
CHMHCEMAHTH3M IMIOBHO3HAYHOI'O CJIOBa» Ta CTATUCTUYHI NapaMeTpU aBTOPCHKOIO MOBJIEHHS. Y 3MICT CTATTi yBefieHO
MIPUKJIa[Y [IPO POCAVMHHUMY i TBAPMHHUM CBIT SIK 3pa3Ky, 110 HAJAIOTh IIPHUPOAl YKpalHU HEMOBTOPHOCTI ¥ CBOEPLIHOCTI,
Ha 10 TaK MaJIbOBHUYO M OPUTiHAJIBHO BiOTyKYIOTHCS NP03aiKy, 30KpeMa B MeU3aKHUX OITUCaX MPUPOIU PIJHOTO KParo.
Y cTaTTi MPOIUTOBAHO BHCJIOBIIIOBAHHS HAYKOBLIB IIOA0 KiNBKICHOI CKIIaHoBOi B MapaMeTpii JOCTIIKyBaHUX ONUHHIL
YKpaiHCBKOro AUcKypcy. Ha OCHOBI [oCTifyKeHHs, pe3yJbTaTH SIKOTO KOPOTKO IpefCTaBlIeHi B CTATTi, moraubieHo
KOHIIENTyaJIbHi 3aCafi BUBUEHHS YKPaiHCHKOTO CJIOBA, 1110 IPYHTYIOTHCS Ha TOEIHAHHI SKiCHO-KIJIBKICHUX MTOKA3HUKIB:
IOJTyYeHHi 10 IKiCHUX (TpagUUiNHMUX 03HAK) TAKOXK IXHIX KITbKICHMX BUSIBIB ¥ TIPO30BOMY BapiaHTI XyOKHBOIO TEKCTY
(omuci meiizaxky) yKpaiHCHKOTO AUCKYpCy. [oBeieHa BiqHOCHA iCTHHA MOBO3HABYOI HAYKH MPO Te, L0 BUBYEHHS 03HAK
aBTOCEMAHTHYHHMX CJIOBOHA3B IPeIMETHUX MOEHOTATIB y IMPONOHOBAHOMY AacIeKTi Mae BaKJIMBe TeOopeTU4YHe W
MpaKTUYHE 3HAYEHHsS, OCKILIbKW [OMNOBHIOE, OHOBJIIOE U MNOrMOJIOE TIyMaueHHA iXHBOI JIHIBAJIBHOI CYTHOCTI,
3aKOHOMIPHOCTEH yTBOpeHHs, GYHKLIOHYBaHHS ¥ PO3BUTKY, 3B'sI3Ky MOBM 3 MHUCJIEHHSIM, PO3LIMPIOE 3HAHHS TIPO IXHIH
TEeKCTOTBIPDHMH IOTeHIiaJl Ta TeOpilo ¥ IPAaKTUKy IpefCTaBIeHHS MOBHUX OAWHMIL y POJIi NapaMeTpiB CTUII0 U
aBTOPCHKOTO MOBJIEHHS.

KirouoBi ciioBa: IOBHO3HAYHA CIOBOHA3BA IEHOTATA, aBTOCEMAHTUYHUN IMeHHUK, ITeW3aK, IIPUPOAA, 1apaMeTp,
XYHOSKHS IIPO3a
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Abstract

The research presented in this article is based on a scientifically grounded linguistic concept developed by Ukrainian scholars. This
concept involves dividing words into content (full-meaning) and function (non-full-meaning) classes. It also considers the essential
characteristics of full-meaning lexical units that denote objects. These characteristics are examined within the interlevel linguistic
category of autosemantism versus synsemantism of the full-meaning word. This study aims to deepen the theoretical understanding of
the semantic, functional, and quantitative properties of Ukrainian lexical units in artistic discourse, focusing on their stylistic and text-
forming potential. Modern Ukrainian linguistics has actively explored the correlation between the semantic autonomy and grammatical
dependence of lexical units. However, the interaction between autosemantic and synsemantic words in artistic prose, particularly in
landscape descriptions of nature, remains understudied. Thus, the research aims to combine traditional qualitative linguistic analysis
with quantitative-statistical methods to identify the structural and stylistic parameters of authorial speech. Purpose and objectives. This
article aims to analyze the nature and functional characteristics of autosemantic nouns that denote natural objects within landscape
descriptions in Ukrainian literary prose. The objectives include: (1) defining key terminological concepts and clarifying their
interpretation in scientific discourse, (2) examining the linguistic realization of the autosemantic/synsemantic category in artistic prose,
(3) applying mathematical and quantitative linguistic analysis to verify the statistical distribution of autosemantic nouns, and (4)
identifying how these lexical units contribute to the stylistic individuality of Ukrainian prose. Methodology. This study uses a
combination of structural-semantic, stylistic, and quantitative methods. Complete fragments of landscape descriptions were extracted
through continuous sampling from selected works of Ukrainian fiction. Each fragment was analyzed based on the frequency and
distribution of autosemantic nouns that name natural objects. The author also provides a brief description of the statistical procedure
used, which is considered a part of quantitative linguistics and is employed to evaluate the stylistic and text-forming properties of the
analyzed units. Results. The analysis revealed that autosemantic nouns functioning as denotations of natural objects (flora and fauna)
form the core of the lexical-semantic field of landscape imagery in Ukrainian prose. These nouns demonstrate strong stylistic potential
and contribute to the uniqueness and national specificity of artistic landscapes. Illustrative examples from Ukrainian authors
demonstrate that these lexical units reflect not only the natural environment, but also the emotional and conceptual worldview of the
writer. Including quantitative parameters allowed us to identify proportional correlations between the number of autosemantic nouns
and the density of descriptive imagery. These correlations are significant markers of an author's style. Conclusions. The conducted
research deepens the conceptual foundations of studying the Ukrainian word through the integration of qualitative and quantitative
indicators. It confirms that the analysis of autosemantic denotative nouns in the proposed aspect has considerable theoretical and
practical value, enriching our understanding of their linguistic essence, regularities of formation and functioning, and their role in
reflecting the relationship between language and thought. The findings also expand the theoretical framework for describing the
stylistic and authorial parameters of language use in Ukrainian artistic discourse, especially in the prose variant of landscape depiction.

Keywords: full-meaning denotative lexeme, autosemantic noun, landscape, nature, parameter, fiction prose
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ITocranoBka npobisemu. Temaruka HaLIOroO

IOCHII>)KEeHHSI TIocCifae ILeHTpalbHe Miclle B

ror;inbeHoMy BHUBYEHHI TIPaMAaTUYHOTO JIamy

CyyacHOI  yKpalHCbKOI  JIiTepaTypHOI ~ MOBH.
3asBieHi B TeMi MOBHI TOCTYJIaTH, L0 TMOCTiliHO
nepebyBayli B IOJIi 30py HAYKOBLIB 1 3aBXAU
MICTHJIM CYTIEPEYHOCTI, € i Hapa3i OUCKyCiiHUMM
(O.I. Binopmin, I.P. Buxosaueus, K.I'. TopomeHchKa,
I1.C. Oynux,

A.I1. I'puiienko, 1.]1. 3aBanbHIOK,

H.B. IBannubKa, LK. KyuepeHnko,
O.A. TTaBnywenko, M. [mrow, JI.B. [Tpokomuyk,
B.M. PycaniBcekuii, M.I. CTenaneHko Ta iH.).
Yumasio mpobiieMHUX THUTaHb Y HAYKOBOMY
OCMHCJIEHHI TIOBHO3HAYHOTIO

CIIOBa, KPUTEPiiB,

MeTOHmiB 1 mNpwioMiB BUBYEHHS TIOB'sI3aHi i3

Cy4YacHUMHU CyCHiIbBHUMU peasiaMmy,
HOBaTOPCbKMMM TiAXOAaMU [0 TpaKTyBaHHA U
BUKOPHCTaHHS.

O6’eKTOM JOCJIgKEeHHS € TIOBHO3HA4yHa
CJIOBOHA3Ba JIEHOTaTa B Cy4YaCHOMY YKpalHCBKOMY
JUCKyPpCl.

aBTOCEMaHTWYHI IMEHHUKHM B OIMCAX MeH3axy,

ITpegmeTom  aHamizy  CJYTYIOTbH
BUKOPHCTaHi aBTOPaMU XyI0XXHbOI ITPO3H.

MeTta crarTi mossirae B KOPOTKOMY BHKJIALI
pe3yabTaTiB  [OCHIIKEHHS, CIPAMOBAaHOrO Ha
TofaJibllle TOTJIMOJIeHe BUBYEHHS YKPalHCBKUX
CJIOBOHA3B JIEHOTATIiB Ta BUSABJIEHHS 0COOIUBOCTEN
iIMEHHUKOBUX aBTOCEMAHTUYHUX CJIIB HA MaTepiai
Mel3aXHUX OMHUCIB Npo3aikaMM  YKPaiHCHKOTO
XYIOKHBOTO IUCKYPCY.

dk Bimomo, Oarato AUCKYCIHHMX 1 JiHIIe
YaCTKOBO PO3B'A3aHUX YW JIMLIE TOPYLIEHUX
MUTaHb TOJIOBHOI TTPOOJIEMHU HAUIOTO JOCiIPKEHHS
6asyloTbcs caMe Ha MDKpiBHeBill Kareropii
«aBTOCEMAHTU3M / CEMaHTHU3M TOBHO3HAYHOTO
cinoBa». [lornubieHe BWBYEHHS MOBHO3HAYHOTO

cioBa, sike © oO'exkTuByBasio  (BHMCTymasio

HapaMeTPOM) dBTOPCBKOTO MOBJIEHHA YW CTUJIIO

KOHKpPeTHOI MOBHM, MM BOayaeMo Yy sKiCHO-
KinpKicHOMYy aHamizi OGYHKUIMHWUX BUAIB YU
eJleMeHTIB  Liel KaTeropii B  KOHKPETHOMY
TeKCTOBOMY MaTepiaJi.

Y cBoeMy HOCHIIXKeHHI MM IIOCTaBUJIMU Taki

3aBHAaHHSA: 4) BULIJIUTU I OMKCAaTH OCHOBHI

60

TOHATTS-TEPMIHM, BUKOPUCTAaHI B IPOBEHAECHOMY
JOOCJII)KEHHI W TIpe[CTaBJieHI y BUKJIaAi 3MicTy
craTTi; 6) i3 BUSHAUEHMX )Kepesl XYLOKHBOI TPO3u
BUOpaTH U IpoaHalli3yBaTU CyLiJbHI (pparMeHTH
Ter3a’KHUX OMMUCIB 3 OMHAKOBOI KIiJILKICTIO CJIiB

1S BUOKpPEMJIEHHS (is KiJTBKiCHUM
MiATBEPIKEHHAM) IMEHHUKOBHX
aBTOCEMAHTUUYHUX CJTiB, Y>KMBaHUX

MUCBEMEHHMKAMU; B) 3-TOMIK PI3HUX TPaguUidiHUX
METOHIB 1 MNpUIAOMIB JIIHIBICTUMHOTO aHasi3y
BUOKPEMHUTH METOIUKY MAaTeMaTUYHOTO aHasi3y
K CKJIQZIOBY CTaTUCTUKU, BUKOPUCTAHY HaMHu B
ToTIepeHiX  AOCHimKEeHHSIM i myOuTikanisx
CJIOBOHA3B MiXKPiBHEBOI KaTeropil «aBTOCEMaHTU3M
/ CHHCEMaHTH3M TIOBHO3HAYHOTO CJIOBa» Ta

CTaTUCTUYHMX [1apaMeTPiB aBTOPCHKOI'0 MOBJICHHS;

T) TEOPETUYHI TIOJIO)KEHHS IOCHTiIKEeHHS
imocTpyBaTM  TIpUKJIagaMu  pedeHb  (omucis
neisaxy) i3 aHaJIi30BaHUX IKepert i3

CJIOBOHA3BaMH, 3a YMOBM BXXMBAHOCTI 1X B
aBTOPCBKOMY TEKCTi He MeHIle $IK O pasiB, fK i
TakUX, 10 3JaTHIi BiATBOPIOBAaTU PpPYXJIUBICTH
GyTTEBUX peaJIbHOCTEN Ha 3eMJTi, B Hebi, y oBiTpi -
B NIPUPOJI 3arajioM; I) OpieHTYIUKUCh Ha KiJIbKiCHI
MOKa3HUKK CJIOBOHA3B [EHOTAaTiB (NMpegMeTHHX,
MpoLeCYaTbHUX, aTPUOYTUBHUX), 3aCBIMUUTH IXHIO
BUCOKOYACTOTHICTh, a OTKe ¥ 3paTHicTe OyTu
eJIeMeHTaMU rmapaMeTpu3alil aBTOPCBKOTO
MOBJIEHHSI B OIMCAax IENU3aXKHOTO BiATBOPEHHS
aHaTI30BaHUX

IOBKIIS; 1) BapiloBaHHSA

IIOBHO3HAYHUX CJIOBOHA3B JleHOTaTiB 3arajioM

6a3yBaTM Ha OCHOBi IXHBOI CHUHTarMaTUKH, L0
CTAaHOBMTEL HAMiWHI MigBaJWHU /9 BUOIJIEHHS

MIXpiBHeBOI  KaTeropii  «aBrocemaHTu3M /

CUHCEMAaHTU3M TIOBHO3HAYHOTO CJIOBa»;
e) meTanisyBaTh aHaJli3 [JeSIKUX BUCOKOYACTOTHHX
aBTOCEMAaHTUYHUX IMEHHUKIB Yy MTel3aKHUX OKcax
TMPUPONY B AacHeKTi «IMO3UTHUBY>» BUPAKAIBHUX
aHaJi3  KiIBKiCHUMHU

3acobiB, MigKpiMUBLIU

TIOKA3HUKaMU; €) 06MeXXUBLIN 00’eKT
JOCHIIPKeHHs], KOHLEHTPOBAaHMUM Ha IMel3aXi Ta
aBTOCEMAHTU3MI IMEHHHUKOBUX CJIOBOHA3B,
BUKOPUCTOBYBATHU KIJIbKICHI MTOKAa3HHUKHU BCE X fIK

dBUIe, HeoOXigHe B TIpoUeCci aHasmi3ly, xoua U
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BTOPUHHE y BUSBJIEHHI IHAUBINYaJIBHOCT],
MaWCTEepHOCTi, TBOPYOI XapuM3MH MHUCbMEHHHUKA Ta
XYZOKHBOTO CTUJITIO YKPaiHCBKOI MOBH 3arajioM.
IxepenpbHa 6a3za gociimkenns. HassHa B
3agBJIEHOMY JOC/IiI>)KEHH] [lesika pi3HOBEKTOPHICTh
MUTaHb 0e3mocepelHRO BIUIMHYJIA HA JKEpPEeNbHY
6a3y - marepias, pouec 360py ¥ KOMIIEKTYBaHHS

sskoro OyB HETPOCTUM i3 ypaxyBaHHAM KiTBKiCHUX

BUSBIB JIOC/IJDKYBaHUX e€JIEMEHTIB. YXe Ha
MOYATKOBOMY  eTamli  [JOC/iJKeHH  MaTepial
nobupascst 3a IBOX YMOB: HasTBHOCTI

aBTOCEMaHTUYHUX IMEHHHUKIB Ta IXHBOI y4acTi B
MIPUPOIHY,
XYHOOXXHIMM 3ac00aM¥ yKpalHCbKUX [TMCbMEHHMKIB.

Mel3a)KHUX  OINMcax BiiTBOpeHUX

EmnipuyHy, MeTOOUUHY, K i HAyKOBY 6a3y HAIIOTO

JOCIIJIKEHHS, CYTTEBO [OMOBHU/IM Marepianu

3aMMCiB  JliaJIeKTHUX TEKCTiB Ha eTHorpadiuHy

TeMaTuKy, 3pobseni [B.[opod’sHiok, Ta iHwi

MaTepianu liaseKTo/I0TiYHOTO HayKOBOTO LEHTPY

BiHHI/I]_I]:KOI‘O AE€P>XaBHOTO He):[arorquoro

yHiBepcuteTy imeni Muxaiina Kour6uHcbKoroO.

3arajioMm  JOCHIIPKeHHS BHUKOHAaHO Ha  0asi

aBTOPCBEKOI KapTOTeKH, 1o BMmilrye 6au3pko 3000

OIWHULb (ypuBkiB TEKCTiB, peyeHb,

CJIOBOCIIOJIyYeHb Ta OKPEMMX CJIB YKpaiHChKOI

MOBH). Y Tmpoueci pO3B’SI3aHHS KOHKPETHUX

3aBIaHb JOCJIJ)KeHHS, Yy TIi3HaHHI LiJicHOI

MPUPOIM AHATI30BAHUX SIBUIL[ CIIPUSIIO TIOCTiAHE
BUKODUCTAHHS METOIUKUA aHalizy / CUHTe3y:

IIonepeHBOT O Ppo34/ieHyBaHHA CKJIQOOBUX

JOCHII>)KYBaHOTO SIBMILA M [eTaJbHUNA PpO3TJisan

KOXHOI 3 HMX, To6TO aHaji3z i3 HacTymHUM

cuHTe3oM. [lig yac minroroBky BUbipoK MaTepiary
IJI9 aHajizy Barome Miclle IIOCila MeTOoAuKa

CTPYKTYPHOIO aHaJzy, BapiaHTH K01

CIIpSIMOBYBJIMCA Ha BUBYEHHS BHYTPILIHbOI

opranizauii (CTpyKTypH) camoro MexaHisMy MOBHOI
CUCTeMH. Y>Xe anpoboBaHi aBTOPOM 3aKOHU
OUCTPUOYTUBHOTO, TpaHcopMaLiifHOTO MeTOAiB
aHaJi3y TaKOoX BUKOPUCTOBYBAaIHUCS y Bimbopi #
nepeBipLi NPUKJIaAiB, yBeleHUX y 3MICT CTaTTi.
BuKJIa OCHOBHOrO MaTepialy HKOCTifUKeHHS.
3BiCHO,

Bynp-sike pmociigKeHH4, HasyeTbcst Ha

TEePMiHOHA3BaXx: TpaguLiiHUX, Y3BUYAECHUX,
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ampoOOBAaHUX UM HOBOBBEJEHUX. TepMIHOHA3BH,

3adikcoBaHi B Ha3Bi 3asBJIEHOT TeMHU CTAaTTi, He €

HOBUMH qu OHOBJIEHUMH, ix AKTHBHO
BUKOPDHCTOBYIOTH aBTOPM V CBOIX HAayKOBUX
gopobkax. Yci BOHM 3HalULUIM  BigMOBimHY

KBaliikamilo B TIIyMayHUX CJIOBHUKAX Cy4acHOI
YKpalHChKOI JIiTepaTypHOI MOBH, fK i B HallMX
HeIIO#aBHiX MyOsikamisx. MU TakoX OnepyeMo
TaKMMHU TepMiHOHa3BaMH, xou OepeMo 10 yBarwy,
aHaIi3yeMO ¥  ONMCYyeMO

suue  pparMeHTH

JUCKYCIMHOTO XapakKTepy, pO3IJISIAAUU  IXHIO
HeOOXigHICTh Ta TPUOATHICTH [JIS PO3B’SI3aHHSA
3aBJlaHb JociimkeHHss. CaMe TaKMMM IJIsT HAIIOTO
aHaTi3y U BUKJIaAy Ppe3yJIbTaTiB y CTaTTi € OBl
TEPMiIHOHA3BU: «Neli3ax»Ta «napamemp».

HoBosi pos3liupeHe TAyMadeHHS «Iei3axy»
(ppanu. Payzage, Bim pays; KpaiHa, MicLeBicThb)
3HaxXoOuMo B JlimepamyposHasuiii eHyuxionedii
(2007), apTOopwM KOl MiHBOOATE Mif LK IMOHATIAHO-
TepMIHOJIOTiUHY CJIOBOHA3BY Y3arajibHEHHS IIPO
LWTIOIIWK TIPOCTIp TIPUPOAM B WOr0o cTaTwuli U
OVHaMilll, K i B OCMMCJIEHHI ¥ BUKODUCTAHHI
MpeACTaBHUKAMM  Pi3HMX HAyKOBUX INKIA 1
HATIPSAMKIB (peanicramu,
cumBosictamu) (JIE, 2007, c. 194).

HeOI[HaKOBy KiJIbKiCTB y3araJIbHEHUX CEM

iMTIpecioHicTamuy,

(poswpeny / o6MekeHy) BKJIafalTh aBTOPU
HTCYM y tnymayeHHsI iIMEHHUKOBOI CJIOBOHa3BU
TIPEIMETHOTO [EHOTaTa «mei3ax». OOMeKeHHS
KiJIbKOCTI ceM y CJIOBHMKY 3BOJUTHCS 10 BUCHOBKIB
Mpo Te, WO «..MeH3aX - 1l&¢ KapTWuHa TPHUPOJIH,
kpaesup, mannmwadr> (HTCYM, 2008, 1. 2, c. 550),
TOOTO BUW3HAYEHHS BKJIOYAEe O3HAKH, BJIACTUBI
TIPUPOJi, BCbOMY TOMY, 110 He CTBOPeHe AisJIbHICTIO
JIIOOWHU, TOCTAE SIK CYKYIHICTH 0COOJIUBOCTEN
POC/IMHHOTO ¥ TBapWHHOTO CBiTy, KJIIMaTH4YHUX
ymoB, peibedy (HTCYM, 2008, 1.2, ¢.904). ¥V
TJIYMaueHHsI CJIOBOHA3B «KpaeBUO», «JaHAUIadT»
TaKOK yBeleHO U «Imei3axk», ToOTO HmeThCs Ipo
BXOI)KEHHS IX Yy CUHOHIMIUYHMU psJ] iIMEHHUKOBUX
cinosoHa3B (HTCYM, 2008, 1.2, c.912; T.2, c. 54).
3HOBY X TaKW IOIIJIEMOCS Ha CHHOHIM [I0 CJIOBa
«meH3ax» reorpagivyHoro TepMmina «jaaHguapT», y
TIyMadyeHHi 3eMHOI

«4acTUHA rmoBepxHi  3i
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CHOJIyYeHHAM KJiMaTy, IPyHTY, POCJIMHHOIO i
TBapuHHOTO cBiTy» (HTCYM, 2008, 1. 2, c. 55).

Y poBom o6emHOoMy mimxomi  aBTOpIB
BUTJIyMa4yeHO IIOHSTIHHO-TEPMIiHOJIOTIUHY Ha3BYy
«rer3ax» y C/l0BHUKY CUHOHIMI8 YKPAIHCbKOL MOBU
(CCYM, 2009, c.129),
cUHOHIMIUHOMY BapiaHTi «kpaesug» (CCYM, 2009,
c. 714).

PO3KPUBAETHCS

ocobMBO B HOrO

CnoBHMKOBa 3ayBara «MicleBicTb, 1110
nepeq
00’eMHAHHI0O B CHHOHIMIUHME psifi CJIIOBOHa3B |

ourMa» crIpusiyia
neiisax, nandwagm, nepcnexmusa, 8uo, 8uzisao, a
HaBefleHi MPUKIIAAH ITIOCTPYIOUN TaKe 00’ €THAHHS,
BOAHOYAC OPi€HTYIOTh Ha BKJIIOYEHY B Mi3HAHHS U
CJIOBECHO BiJITBOPeHY PeasIbHICTb LIbOTO MpOoLecy -
JIOJUHY, JKMBY icToTy i3 YyTiJleHUMH B HIl
TIPUPOAHUMHU, MOPAJIbHUMU Ta iHTeJIeKTyaJIbHUMU
BJIaCTUBOCTSIMMU.

HaykoBo 06rpyHTOBaHe TiyMaueHHSI 3MiCTy
TEepMiHIiB i

MOHSATh, YBEAEHUX B YKPAIHCBKY

JiTEpaTypHy MOBY $IK CKJIQJOBHUX 3arajbHOl
HayKOBOI TepMiHoJIOril, yMilllye MOBHUN CJIOBHHUK-
noBiguuk (momay 5000) y ramysi ekosiorii Ta
oxoponu nipuponu (Mycienko, Cepebpsikos, 2007).
ABTOpPY IBOTO CJIOBHWKA-[OBIAHWKA DO3TJISAAI0TH
TIPUPOAY SIK CYKYTTHUU 00 €KT IPUPOLO3HABCTBA, K
HayKH, y IKill BUBYAETHCS BCe, L0 Ge3mocepeHbo
He CTOCYETBCS JIDOUHU Ta 11 HisIbHOCTI, abo Te, 110
TIIBKM CIIPUMMAETHCS SIK TaKe, 110 He CTOCYEThCH 1X
2007, ¢ 366). VY

3a3HaYeHOMY BUIAHHI B CTUCHIN ¢dopmi momano

(Mycienko, CepebpsKos,

HayKOBO OOIDYHTOBaHe TJIyMadeHHS 3MICTy

TIOHSITH | TEPMiHiB, BUPa&)K€HUX BUCOKOUACTOTHUMU
aBTOCEMAaHTUYHUMHU IMEHHUKOBUMHU
CJIOBOHA3BaMHU, YKMBAaHUMHU B MEU3aKHUX OIUCAX,
30KpeMa: 8004, 2po3d, 3emJis, Jiic, nozoda, npupooa,
cHiz, coHue. Ho

3ragaHoro CJIOBHHKa TaKOX

yBifilllIa 3Ha4yHa KiJIbKiCTh aBTOCEMaHTUYHUX

iMeHHMKIB 31 cdepu ekosiorii, sKi B omnMcax
Nel3axKy TPaIJIsgThCA 3pifgKa, a To U 30BciM He
BXXUBAIOTBCS, Ha 3paszok: ammocgepa, eodoiima,
eanaxkmuka, 1anowagm, nycmens, maiiza Ta iH.

He mo36aBIeHUI CBOEPITHOTO

iHpopMalliifHOTO HATIOBHEHHS, TIOB’SI3aHOTO 3

«IIPMPOJOI0», TAKOXX ONMC MeH3aXy B AUTIUIN
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eHILMKJIONe il 0.®. LexaHCcbKOI (2008).
CBoepigHicTh  yBefleHMX y KHUTY  OIIMCIB
MOSICHIEMO ~ TAakKUMHM  akTamu:  Mo-mepiue,

HasgBHICTIO y BUKJ/I3Ji BHUCOKOYACTOTHUX CJIB i3

MNEPEHOCHHUM  3HAa4Y€HHAM, XO04Y HOOCHUTBH YaCTO

BXXMBaHUX B €HLMKJIONEil; O-ApyTe, HAallOBHEHHS

MaTepiajly  KiJbKICHUMM  IIOKa3HMKaMM, L0
00’€eKTUBYIOTH  BHCJIOBJIEHI  aBTOpKOKW  ifei
(IexaHchka, 2008).

MakcuMym  BigomMOCTeH, 110 CTOCYHOThCSH
CYy4acHOTO CTaHy YKpaiHCBKMX  GioJloTiyHUX
TepMiHOHa3B  ywmiuye  Cro8HUK — YKPAiHCbKOL

Gionoziunoi mepminonozii (2012), y sikomy 3ibpaHa
iHdopMmauis, paHiunle 3agikcoBaHa B HayKOBIiH,
HayKOBO-TIONYJISIPDHIM, HaBUYa/JIbHIM  JiTepaTypi,
€HUVKJIONEANYHUX Ta CIeLiaJIbHUX CJIOBHUKAX.
iMeHHUKOBUX

BaraTcTBO dBTOCEMAHTHYHUMX

CJIOBOHA3B SIK HOMIHAHTIB MOBKIJIJIS
(HABKOJIMILIHBOTO CEPeNOBHIIA), 110 MEPLUIOUEPrOBO
CYNPOBOIKYIOTh  TeN3a’kKHi  OMUCH,  aBTOPU
CJIOBHUKA «00’€qHAIM» HOMIHALI€I0 «MPUpOa» 3
OOCUTH TIPUXOBAHOI OOMIHYBAJBHOK CEMOI0: «...
npupoda - HEPYKOTBOPHMH, CTIOHTAHHUU
HaBKOJIMUIHIM MMi3HAHUH Ta yCBiOMJIEHUH, a TaKOX
Heli3HaHWH, Oe3KiHeYHUH y mpocTopi U 4aci cBiT:
Miclle BUHUKHEHHS U PO3BUTKY JIIOAWHU SIK >KUBOI
icroru (6iotuunoro Buny) (CYBT, 2012, c. 447.)
3ocepenMBIINCE HA MOBHUX 3acobax OIHCY
Woro  ocibHo

HeﬁBa)Ky Ta BUOKPEMJIEHOMY

YUHHUKY - TIPUPOAI, aX HiSK He MOXXHa
izomoBaTHCs Bin J100uHU B 11 TIOCEPEIHBOMY UM
Oe3mocepeIHEOMY 3B’SI3KYy 3 TPHUPOJO0, HaBiBLIK
x04a 6 KiJIbKa BJIACHUX BUCJIOBJIIOBAHb HA 3pPa30K:
IIpupoda mcmums JIrOuHi 3a 3anodisHi xugomy
ceimosi 3nouuny; Ilpupoda owuwae Jlroduny 3a it
cnpasedaugicmy [ myOpicms, Ilpupoda 36epesxce
JIoouny 6i0 sopcmoxocmi G nionocmi (IBaHULIBKA,
2005, c. 3). OTxe, B iepapxilo BCIIAKKX LIHHOCTEH i
BaroMoCTi MOBHMX AOCJiJ)KeHb YIIMCYETbCA came
BUXOBHUH acreKxT; Ha3BeMO Woro
CJTIIWHOUCHTPUYHUM>.

Yo

pi3HOMAaHITHICTH i, rOJIOBHE,

faraToacmekTHICTE y TpaKTyBaHHI i{HIIOMOBHOI

C/IOBOHA3BM  «IeW3aXX» y  IIPOIIOHOBAHOMY
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JOCTiKeHHI 00MeXyeMO TaKUMHU KPUTEPIsIMIU:

TIOHATTAMH, TIOB’I3aHUMMU 3 IIPUPOJIOIO;
BiATBOpPEHHSIM LIMX IMOHSTH 3ac00aMU Xy[OKHBOTO
CcjI0Ba Ta IIPO30BMM BapiaHTOM YKpalHCHKOTO
JUCKYpCY.

TemaTtukolo crarri mepenbaveHo TakoX il
HOMIHOBaHUH

y3arajibHIOBaJIbHUN aCIeKT,

«napamempom», SK  CBOEPIIHUM  TEOPETUKO-
MMPAaKTUYHMM BHCHOBKOM IIOMEPEHBOTO AHAMI3Y
eJIeMeHTIB, BU3HaueHUX TeMor. Hosuli maymauruil
CJIOBHUK YKPAIHCbKOI MO8U TIOJa€ Take BU3HAYEHHS
TEPMiHOHA3BU

«[mapameTp»: «napamemp - L€

1) BeiMYMHA, W10 BXOAUTH Yy  MaTeMaTHUHY
dopmymy i 36epirae cBoe mocTiliHe 3HAYEHHS JIULIE
3a UMX yMOB; 2) Cliell. BeJIMUMHA, BJIACTUBA IKOMY-
Hebynp npeaMeTosi, npuctporo, seuly (HTCYM,
2008, 1.2, c. 634). CeMHa sIepHiCTL BU3HAYEHHS,
gk GauMmo, TIpUIIagae Ha  Iepuie  CJIOBO
«BEJIMYMHA», 110 HOT0 TAYMAYUTh K «... Te, LIO0
MOXHa BUMIipaTH, obumciautu» (HTCYM, 2008,
T.1, ¢.176),

NoKasHUKaMU. HeocTaTHRO BUT/IyMadeHO U CII0BO

TOOTO TIPEACTABUTH KiJBbKiCHUMU

«BuMip». Y Cno8HUKYy CUHOHIMIE Lell TepMiH Yy
aCmeKTi TIIyMaudeHb, OB’ I3aHUX i3 «ITapaMeTpoM»,
He 3HAHILIOB yBUPa3HEHHS, X0U i KOHKPEeTU30BaHUMI
IOBOCJIIBHUM CTIOJy4YeHHSAM «TouHi maHi» (CCYM,
2009, T.1, c.182).
3aCBiAUYIOTH iHIII TJIyMadHi CJIOBHUKU. 3BiCHO, y

Takuil ke pe3ynbTaT
BCbOMY HEIPOCTOMY aJIOPUTMI TJIyMaueHb TaK YU
TaK 3asBJIS€ MPO cebe «KITbKiCTh».

HaykoBuii nmpocTip As14 HalIoro OOCHiAKeHHH,
3BiCHO, JOCUTH 0OMEXEHOTO METOK W 3aBJAHHSMH,
YTBEpPIKYIOTb iel NpPOBiAHMX Y4UeHHX, HAYKOBi
IOpoOKU SIKUX, 37aBajiocst O, AeUlo BigpasieHi Bix
3asIBJIEHUX HaMU MIipKyBaHb y cepi meiizaxHOro
BinTBOpeHHsT OyTTeBOCTi. MaemMo Ha yBasi mpaui
[.B. Topod’ssHIOK, H.M. [TaBnauKiBCHKOI,
O.A. [TaBny1uIeHKo.

Tak, LB.Topod’siHiok, cmeniamisyrouuck Ha
IiaJleKTaX, po3rTisifac iX K (pparMeHT HapOAHOI
KyJbTypH, S$IK OCOOJMBUU Kox i3 Habopom
OOHOTUITHUX OOUHUIE. Ham iMnoHye Hag3BUYalHO
rTuboKe, HAYKOBO BUBaKeHe TIPOHUKHEHHS BUEHOI
BigmoBimHi

B Leu Kom, i y3araJibHeHH4,
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CYIPOBOM)KYBaHI KUIbKICHUMHU IIOKa3HMKaMu. B
OOHiN i3 i1 cTareli untaemo: «PommibHUI 00OpsA
TIOJI0JISIH PO3IJIAHYTO fIK JIIHTBOKYJIBTYPHUM TEKCT,
€HOCTI

no0yJoBaHUK  Ha TIEpCOHa’KHOTO,

aKI[i0OHaJIBHOTO, TIpeIMETHOTO, KiJTbKiCHOTO,
BepGaIbHOTO i aHaTOMIYHOTrO KoLiB» (Fopod siHIOK,
2024, c.92). TlopibHe UMTYBaHHS, BAPTICTh SKOTO
GasyeTbcd Ha HAA3BUYAMHO OGaraToMy LIOAO
HAayKOBOI IIOTY>XHOCTI ¥ KIJIBKOCTI [iajleKTHOMY
MaTepiayi, MoxHa Oyno 6 IIPONOBXKUTH,
MOKJIMKAKYNCh Ha MyOsikanii BUeHOI Ta yKyameHi
Helo ¥ BUAAHI CJIOBHUKHU.

KiJTBKICHUX

Harosiowryroun  Ha BUMipax

(KiTBKiCHMX TIOKa3HMKaX) B acleKTi CeMHMX
CKJIAJIHUKIB KBAaHTHMTATUBHOCTI, MOKHA TOMITHUTHU
«IOOTHK» sigepHoi ceMu o) CJIOBOHA3B
CUHOHIMIUHOr0 PsAy TPUCTIBHUKOBUX CJIOBOHA3B
agBepOiaIbHUX AEHOTATIB, HOMiHOBaHUX CJIOBaMU:
quMalo, qacmo, bazamo, HenooOUHOKO,
MAKCUMAbHO, IK 1 HOMIHAHTaMU 0ecAmoK, COMmHS,
mucsa4a, MiibiioH. 3BepTaeMo yBary Ha Te, SIK [0
yueHi,

JOOLIIBHICTE i MEPCIeKTUBHICTh AOCIIIKEHD LI0A0

OBOro CTAaBJIATBHCA Haragyrwo4iun mpo

akmugHocmi Ta  6azamcmea pe3yJbTaTiB.

Hanpuknan, H.M. [laBnukiBceka, aHalizywouu
perioHajibHe MOILIMPEHHSI OKPEMOr'0 TUILy OHIMIB,
MULIE: «... JOC/iI)KEHHS OHIMIB Takoro TUIy B ycCix
perioHax YKpaiHM Ta 3a 11 MeXaMd - OJlHe 3
B&)K/IMBUX MUTAHb CyYaCHOTO HAyKOBOT'O BUBUEHHS
CBOEPIJHOTO KJacy

AHTPOTIOHIMIB. Bapto

CUCTEMATU3YBAaTHU W OCMHCIHUTH IX, 3’5ICyBaTH
apeasii axKkmugeHozo0 GYHKLUIOHYBaHHSI, PO3KPUTH
BUTOKM TIOXOMJKEHHs Ta CeMaHTH4YHe b6azamcmeo»
([TaBnukiBchbKa, 2021, c. 227).

Y  mochimKeHHI  moMiueHo, 1[0  AedKi
TPUKMETHUKOBI CJI0BOHA3BU 3JaTHI HOMiHYBaTu
BiicyTHi Ki/JIBKiCHI TIOKa3HUKM a TIIO€HAaHHI 3
iMEHHUKaMHU,

AaBTOCEMAHTUYHUMMU HaTllpUKJIaa:

ocobJIHBe 3HAYeHHs, BaykKJHBe 3HaveHHa. Taxi

IIPUKMETHHKH, 3BiCHO, «BUTPUMYKOTb» HOpiI‘

CIIOTy4yBaHOCTI 3 iMeHHMKamu, 30epirawyu npu
LBOMY CEMHY TPUXOBaHICTb LIOA0 BUMIpPHOI MeXi
«BbaraTto». [3 BUKOPUCTOBYBaHUX TPOBIZTHUMU

MOBO3HaBLSIMHU HOBITHBOI YKpalHICTUKU
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CJIOBOHA3B, Y>KMBAHUX 3aMICTh CJIOBA «KIJIBKICTH»,
HalMOIABII 4YacTOTHUMHU BUSBWJINCS: a) IMEHHUKMU:
6invwicms, Mmaca; ©) IPUKMETHUKW: iCrmomrull,
8MOPUHHULL, 8USHAYAbHUL, munogull / Hemunosull,
nokasosul, He3HauHUull, nepucgepitinui;
B) IPUCTIBHUKKW: 4dcmo, iHodl, 3pidkd, aKmusHo,
3HAYHO, MAKCUMAJIBHO, MUNOSO.

daxoso

JOCHIIKYIOUM Ta3eTHUH TIpocCTip

Ykpainm, L4. 3aBasnpHIOK TmocTiiHO pbae  mpo
MiAKpinJieHHs ¥ HANOBHEHHS SKICHUX eJIEeMEHTIB
MOBHOTO aHajli3y KiJIbKiCHUMM TIOKa3HUKaMU.
Hampukmnan, netasbHO ONMMCYHYM BigoKpeMiieHe
O3HA4yeHHsl $K OJAMH i3 BapiaHTiB O3HauyeHHS B
CHUCTeMi APYTOpPSAOHUX YJIEHIB pEUYeHHs, aBTOPKa
3acBiffuye 1[0 «..Iled Pi3HOBUJ BiJOKpeMJIEHHSA
IOCUTH akTUBHWHU. [IpocTekeHO, WI0 pI3HOTHUITHI
BilOKpeMJIeHi 03HAYEHHSI BXUBAKTHCS KiJIbKiCHO
HeofgHakKoBO» (3aBasnpHIOK, 2024, c. 79).

YBara [0 KilbKiCHUX peanbHOCTEN y cdepi
CIIEHTOBUX  HEOJIOTi3MiB  TIPOCTEXYEThCSI B
HaifHoBimMX mnybmikaniax O. A. [laBoymenko, B
ONHIN i3 IKUX YUTAEMO: «[[>KepesioM eMIIipUuYHOTO
MaTepially JHHTBICTUUHMX CTyJAil, NPUCBIYEHUX
iHHOBalUifiHMM TpollecaM B YKpaiHChKili MOBI
Oedasii wacmiule CIIYTYIOTEH TEKCTH, oITy0s1iKoBaHi Ha
odiiriHux BebcanTax, ropTasgax Ta B
inguBinyaneHux 6siorax». | mami: «[legna kinbkicms
HOBITHiX HOMIHaTUBIB € aKTyaJIbHUMH TYT i 3apas, i
LUM 3YMOBJIEHA Ta AKMUBHICMb, i3 KO0 JIIHTBiCTH
B3SUIMCh [0 iXHBOI ikcanii ¥ gociTimKeHHs»
(IMaBaywenko, 2023, ¢. 27). Y uii ke mpaui aBTopKa
MOAA€ KUIBKICHI BUMIpDM HOBUX CJIEHTI3MIiB -
71%,

HeoutorisMmis - 30% (ITaBiyenko, 2023, c. 33).

JIEKCUYIHUX HOBOTBOpiB - CEMAaHTHUYHUX

Y pochimkeHHiI mapaMeTpiB  XyAOXKHBOTO
CTU/II0O M aBTOPCHKOTO MOBJIEHHS CY4YacHUMH U
npai

JIiTepaTypO3HAaBLiB, TEMAaTUKa SKUX 30CepelKeHa

OpI/II‘iHaJ'II:HI/IMI/I IIOCTAaKTh
Ha y3arajibHIOBaJIBHUX XapaKTE€PUCTHUKax MOBHUX

OOUHULL Yy IXHiX KigpkicHux BuMipax. Tak,
HaNpUKJIa[, aHaJTi3yIOUYM CEMAaHTUKY Ta CUMBOJIKY
konbopiB y pomani Jlinmu Kocrenko «Mapycs
Uypaii», A.IL BiHHHiUyK poOUTH BHUCHOBOK: «3a

JIIOTIOMOT0I0  KOJIbOPY Ta CBITJIOBUX KOHTPAcCTiB
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NMUCbMEHHUK BiTBOPIOE Pi3HI IICHUXOJIOTiYHI cTaHu

MEepPCOHAXIB, 300paskae  HACTPOEBi  Meif3axi,
BUKJIMKae y 4YuTada pi3Hi acouiauii ta emouil
(Binniuyk, 2025, c. 5).

XoTinocs 6 y LbOoMy acIleKTi HarOJIOCUTH ¥ Ha
TOMY, 110 KIJIbKiCHI KpUTepil Hepiiko JaBaJIM HaM
MiCTaBU 06'€KTUBYBAaTH BUCHOBKOBI IOCTYJIATH SIK
pe3yJIbTaTUBHY YaCTUHY aHasli3y, Ha3BaBIIU Xoua 6
Kinpka myOGmikamii (Ipanuubka, 1975; IBaHULbKA,
2008; Ipanuupka, 2017). Taxiii pe3yJIbTaTUBHOCTI
MU  3aBOSUYE€MO IIOTIEpeJHbOMY B  TIpoLeci
JOCIiAKeHb 3aCTOCYBAHHIO T.3B. «TOYHUX METOLIB»
JIIHTBICTUYHOr O aHamizy (JmCTpH6yTI/IBHoro,
TpaHchOpMaLiHHOTO, CTATUCTUYHOTO). Y BUMIpPHIN
TUIOUIMHI AKiCHO-KIJIBKICHOTO MiAXO0#y IO aHaJli3y
MOBHHUX OJMWHHUIb, 3aBJIEHUX Yy CTAaTTi, NMOHATTSH
«KIJIBKICTB» 1[0A0 IapaMeTpil BUKOPUCTOBYEMO
JIMLIe SIK OCHOBY (miaroToBuy 6asy) mJisi HACTYITHUX
IOCJII>KEeHb.

AKIEHTYIOUM Ha KiTbKOCTi SIK HeBim eMHii
CKJIaloBill  mapoMmeTpil, BigmaeMo  HaJIe)XKHE
Cy4YacHMM HallpalloBaHHAM YYeHHUX, y HayKOBHUX
0060B’SI3KOBO
yBary mo

KiJIbKiCHUX TOTPAaKTYBaHb Pi3HUX MOBHUX OJUHHUIIb

pOBBiI[KaX AKHUX TIPOCTEXYETHCA

HaJeXxxHa HEPO3PUBHOCTI  SIKiCHO-
(Borateko, 2024; Kyxap 2024). Y cdepi HayKoBUX
3allikaBjieHb MPoOJIeMaTUKU 100 TapaMeTpil
MOBHUX ONWHULE YKPalHCBKOTO OUCKYPCY BXKe
BIIPONOBX 6araTboX pOKIB MepebyBatoTh mpari
JL.B. [Ipokonuyk, TIpUCBsIYEeHi HayKOBI
JIIHrBaJjizauil Mi3HAaHUX BJIACTUBOCTEN Xy[0XKHBOI
KapTUHU

CBiTY, a1 fo) HEBIACTYTIHO

CYTIPOBOJ)KYBa/IOCS MAapKyBaHHSAM, BHUMIPHUMH
TOKA3HUKAMH JOCTI[PKYBAaHUX MOBHUX €JIEMEHTIB
(TTpokomuyxk, 2019; 2023).

HBocniBHa TepMiHOHa3Ba «XyJOXKHSA Ipo3a»
TIOKPUBAE CYKYTIHICTb HeBipLIOBaHUX
JIiTepaTypHUX TBOPIB, i3 sSKUX BimibpaHi cyuinexi
(parMeHTH YU peUYEeHHEBI CTPYKTYPH i3 HASBHUMU
B HUX NTeM3aKHUMH OIMCAMH.

Y pocnimkeHHi, Opi€eHTOBAaHOMY Ha SKIiCHO-
KiJIbKiCHY TIpUpPOAY aBTOCEMaHTUYHUX iIMEHHUKIB Y
ner3axi, eplIoYeproBUM 3aBAaHHAM JII HaC CTaB

MpaBUIbHUN BUOIp Liel rpyny iMEHHUKOBUX CJTiB Y
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(parmMeHTax CYUUIBHUX MENH3KHUX YPUBKIB Yy
Mpo3i YKpaiHCHKUX MUCBMEHHUKIB Ha (oHi HIIMX
CJIiB, cepel, HUX i HeNOBHO3HAYHUX. PparmeHTH
TaKWX CYLIJbHUX YPUBKIB TEKCTIiB MU OOMEXHUIU
50. Bomuouwac mixm 4ac Bimbopy TeKCTiB miis
BUKOPHCTAHHS IX Yy mofasjblIoMy aHaumisi Oyso

yBary
BHCOKOYACTOTHUX aBTOCEMAHTHYHUX

TIpUAIJIEHO HasIBHOCTI B HUX
iMEeHHHUKIB,
3adikcoBaHMX K y PO3MOBHOMY, TaK 1 B
HaykoBomy ctwiisx (Byk, 2006). HasoguMo Kisibka
TaKUX TIPUKJIAMiB i3 yKa3aHUMH abCOIOTHUMMU
yactotTamu B 060x crmisax: semas (posm.) - 100
(Byk, 2006 a, c.91), semas (nayk.) - 117 (Byx, 2006,
c. 87); sooa (posm.) - 124 (Byk, 2006 a, c. 85), 8oda
(Hayk.) - 227 (Byk, 2006, c. 82); micaup (po3m.) - 99
(Byk, 2006a, ¢.99), micayp (nayk.) (Byk, 2006,
c.92).

I3 MeTorw cucremaruzauii Ta Bizyasnizauil
OTPUMAaHUX pe3yJbTaTiB KiJbKiCHa pelnpe3eHTallid
MOBHO3HAYHMX CJIOBOHA3B Pi3HMX THIIIB [E€HOTATIB

(mpegMeTHHX, TIpOLECYaIbHUX Ta ATPUOYTHUBHUX)

O6yne nmomaHo y Bursani  miarpam.  Harmi
CTIOCTEPEXXEHHS OXOTLTIOIOTH TIOBHO3HAaYHi
CJIOBOHA3BU aHaJIi30BaHUX IEeHOTAaTIB,

BUOKpeMJIEHI Ha MaTepiaji CyliIbHUX Mel3aKHUX
ypuBkiB (mo 50 cJiB) y MpO30BHUX TBOpax TaKHX

nuceMeHHUKIB: [laHaca  MupHoro, [ Heuys-

JleBunipkoro, O. Kobunsaeskol, O. JoBXeHKa,

M. Koutobuncekoro, M. Crenbmaxa, B. knsipa,

B. CyxomnuHcbkoro.  [liarpamMud  BiATBOPHOIOTH
PO3MOJiJ CJIOBOHA3B 3a TUIIAaMU JeHOTaTiB y MeXKax
KOXXHOTO QHATI30BAHOTO TEKCTY, L0 [Oa€ 3MOTY

BUABUTHU, SIKi TUTIM CJIOBOHA3B € J_IOMiHaHTHI/IMI/I, a

SIKi MalThb [OOMOMDKHHMH abo [OpyTopsmHUHN
XapakKTep.
Insg 3pyd4HOCTI BHUKOPUCTOBYEMO YMOBHI

no3HaueHHs: la - aBToceMaHTMYHa iIMeHHHUKOBAa

CJIOBOHa3Ba npeaMeTHOT O A€HOTaTa; Ic -

CUHCEMaHTUYHA iMEHHHMKOBa CJIOBOHAa3Ba
npefMeTHOTO [eHoTara; Jla - aBTOCEMaHTHUYHA
niecsiBHa CJIOBOHA3Ba MPOLECYAJIBHOTO J€HOTATa;

He -

nponecya/JlbHOTO [JEeHOTaTa; I - NIpUKMETHHKOBA

CHMHCEéMaHTHU4YHa JlieCJ'IiBHa CJIOBOHAa3Ba

CJIOBOHA3Ba aTpUOYTUBHOIO JEHOTATA.
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Posrnssnemo  mensakuuit  ommc  [laHaca
MupHoro, ge cyuisibHa BubipKa HOCTIIKYBaHUX
TNOBHO3HAYHUX CJIOBOHA3B JIEHOTATIB CTAHOBUTE 37
oguHULb: Munae 3uma. SHcHe coneuko J06o
ceimume ma epie; cHizu marome;, 6ixamb 3 2ip
donunamu npyoki npomiuku cHizogoi 8odu... Hacmae
secHa. Bee oxcusae, padie. 3azaneninu nons, 3aysiiu
cadku, 3awebemanu conogeliku. Ilicna 0oez020
3UMOB020 CHY yce npoKudaemucs, npooupae odi,
nbye Ha 3eMa0, WO, SK MA NUCAHKA, KPACYEMbCs
nio 3010MuM NPOMIHHAM COHUS, YCMIXAEMbCS
(ITanac Mupnwuii, 2007, c. 345). Jani nogaeMo Harii
KiJbKiCHI MiJipaXyHKW CJIOBOHA3B MpeJMETHHUX,
TpoLeCyaTbHUX Ta aTpUOYTUBHUX [EHOTATiB 3
YpaxyBaHHIM

MIKpPiBHEBOI Kareropii

«aBTOCEMAHTHU3M / CHUHCEMAHTU3M».
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Pucynok 1. KinbKicHI TOKa3HUKU MTOBHO3HAYHUX
CJIOBOHA3B JIEHOTATIB y nel3axkHoMy omnuci [TaHaca
Mupsoro

[IpoananizyeMo e neil3a)XKHUN YyPUBOK i3
tBoOpy l. C. Heuys-Jlesuuskoro: Ha sucokux zpugax
2ip Kpyzom apy 3eJieHie cmapuli nic, K 3eJleHe MOpe,
sxkpume xeuasmu. B zapruii acnuili nimuiti OeHs sic
Ha 2opax cie, a 8 donuHax udopHie. Hao donunamu
cmoime cusuii nezkull myman. Jonunu 30anexa Hibu
Juwyms mobi 8 auye X000K0M, JiCOBOI BOZKICMIO,
maname 00 cebe 8 minb cmapozo nicy (Heuyi-
1990, c.239).
sadikcoBaHo 34  TOBHO3HAYHI

JleBULILKUH, Y uboMy TeKCTi
CJIOBOHA3BHY,
po3moAin SIKMX 33 [AeHOTAaTUBHOK HOMiHalliero

TOJaHO Ha PUCYHKY 2.
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Pucyrnok 2. KinbKicHi NOKa3HUKU
MTOBHO3HAYHUX CJIOBOHA3B JIEHOTATIiB y
neitzaxHoMy omnwuci [. Heuyii-JleBunpkoro

o aHamisy TakoX OyJ10 3ay4eHo el3asKHUH
tekct O. KobusstHerkoi: Bysio nicns 6ypl. CoHuye
xunaunocs 0o 3axody. Hebo 6yno xmapue. Mpsxamu
¢panmacmuuHo cnogreri zopu gidbusanucs 8i0 Heba
20cmpo memHo-20J1y60i0 kpackow. Ha oowiii i3 mux
NOPOCAUX JIiCOM 2ip CMOsJIA HO8A 2YUYAbCbKa Xamd.
I'pybi cmepexu posnpocmepiu HAO Hew C80I pameHa,
nompsiciu CyMHO 20pOuMu eeplukamu, U eesuxi
oowgy
(O. KobungHchbKa,

Kpani 6e338yuHO  nodaau  HA  HUX

1988, c.435).
MMipaxyHKiB CJIOBOHA3B BilTBOPEHO HA PUCYHKY 3.

PesynbTatu

20 14
7 7
’ > - B 0
0 & =
la Ic Ja [c n
Pucyrok 3. KinbKicHi TOKa3HUKU TOBHO3HAYHUX

CIIOBOHA3B JIEHOTATIB y MMel3aXHOMY OIMUC]
O. KobumnsaHcbkol

Y mneisaxxknomy omuci O. JoxeHka 0yJio
BHOKpeMJIeHO 27 cioBoHa3B: CoHue 0asHo 6se
3aiiwno. Ane (020 npOMIiHHS 0C8IMJIIOBATIO WE 3-3a
20pU30HMY 8EpXU 8eJIeMEHCbKO20 HAZPOMAOXKEHHS
xmap, wo sucysanucs 3 3axody Ha ece Hebo. Xmapa
6ys1a 8aXKa, MEMHO-MEMHO-CUHS, BHU3Y 308CiM
wopHa. Benuuni nimi 3n106icHi 6auckasuyi 20poburol
HOYl nanaxkominu, He 82acawyl, MiX Wapamu
xmap. I ece ue gidbusanoca e eo0i. Hebo 6yno
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2007, c. 58).

KinbKicHUM poO3MOAiN CI0BOHAa3B Ha IIO3HAYEHHS

Haod3ssuuaiine (O. JoB>XeHKo,
IpeJMeTHNUX, IPOLeCyabHUX Ta aTpUOyTHUBHUX
J€HOTaTiB II0JJaHO Ha PUCYHKY 4.

15 11
10 8
4
5 » o B
0
la Ic Na Oc M

Pucynok 4. KinbkicHi TOKa3HUKY TTOBHO3HAYHUX
CJIOBOHA3B [IEHOTATIB y Nel3aKHOMY OIUCI
O. JloB>xeHKa

Y Bubipui M. Kowtobruncbkoro 3adikcoBano 34
cinoBoHasBu: CoHue cidano wepsoro. BikHa zopinu,
K neyi, CMiHU XamoK CMmaJu poxesumu, no Oiaux
COpoYKax po3NUNOCL 4YepeoHe cgimJo. 3danexy
fiwna Ha ceno xmapa kypseu. Bona nabnuxanac,
pocaia, 30itimanacs 00 Heba; epewimi coHye NiPHYJIO0 8
Hel i poscunanocs poxegor maok. 38iomu doxoousu
AKicb mpuBosHI 38yKU, Hemos dimu nJaaxaau abo

Oecv uinku zynaau... (M. Kouwbuncekuit, 2011,

c.100). KinpkicHi migpaxyHKM BiOTBOpEHO Ha
PHUCYHKY O.
14
15
10 7
5 5
0
la Ic Na Oc M

Pucynok 5. KinbKicHi TOKa3HUKY TTOBHO3HAYHUX
CJIOBOHA3B JIEHOTATIB Y Nel3a)KHOMY OIUCI
M. KoLro6uHCBKOr o

Takuil camuil aHami3 iIIOCTPye  TeKCT
M. Crenibmaxa (pucyHok 6): Beuip zanmyeae Hebeca

i 3onomom, i cpibnom, i aumapem; i Hymayvkui
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WAsX nepenusascs, 20pie xusum ysopom. A 0do
BUWHEB020 nosica 3-nid Jiicy NOMsA2HYyAACL XMapa i
3ynuHunacy 6ins camozo caiiga, Yeeuepi 3axunanu
xmapu, a pawkom 3abininu cHizu - nepwi cHizu,
M’aki, nyxnacmi... (M. Crenbmax, 2012, c. 165).
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Pucyrok 6. KinbKicHi TOKa3HUKU TOBHO3HAYHUX
CJIOBOHA3B JIEHOTATIB y IIeM3a)KHOMY OIHUCI
M. CrenpMaxa

Y neizaxxkHoMy omnuci B. [lIkmsipa 3adikcoBano
28 mocimpKyBaHUX CIIOBOHA3B: Hemae kpawol nopu
3a mpasens. [lo obudsa 6oku Oopozu cmenuucs
SICHO-3€JIeHI NOoJIs, SKi Nepeiusasucs cmapazoom,
manaximom. Ilo Heby nauenu 6ini xmMapu, KOXHA 3
AKUX Mana gopmy eenuxozo 3gipa, - naueau Oii
eeOmedi, cloHu, bezemomu, eepbawdu. I eoHu
nanaueanu Ha cowue... (B.Ikmsp, 2019, c. 72).

KinekicHi nigpaxyHkuy ofaHo Ha PUCYHKY 7.

14
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5
5
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Pucynox 7. KinbKicHi TOKa3HUKY TOBHO3HAYHUX
CJIOBOHA3B [IEHOTATIB y MeH3aXHOMY OIHCI
B. llIknspa
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HactymHuM TekcToM [UIs  aHaT3y CTaB
nei3akHUK omuc i3 TBopy B.CyXOMIMHCBKOTO:
Hao cmaskom cmoims cmapa-cmapa eepba. Hi
JUCMOUKU He Wesecmsams, Ha 2i10YKa He
cxonuxHemscs. Juaumocs eepba Ha cebe (i cymye:
MUHe Jimo, obcunnemucs JIUCMS, HACYHYMb YOPHI

xmapu. He sypucs, sepbo. 3amepsne cmasok. CHiz

gbepe mebe & bine. Tu mdamumew e8ecHu
(B. Cyxomsmucekul, 2012, c.25). Posmopmin 27
3a¢ikcoBaHUX CJIOBOHA3B BiZTBOpEHO Ha
pUCYHKY 8.

20 13

8
10 0 . 4 2
. — » -
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Pucynok 8. KinbKicHi TOKa3HUKY TTOBHO3HAYHUX
CJIOBOHA3B [IEHOTATIB y Nel3aKHOMY OIUCI
B. CyxoMNIMHCBKOTO

3araJioM y CyLiJIbHUX NeW3a)KHUX YPUBKax
aHaAJIi30BaHUX [Kepen Oyno 3adikcoBano 243
cnoBoHa3Bu (Puc. 9).

150~ 109
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39 35 47
? >80 00
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Pucynox 9. KinbKicHi TOKa3HUKY TTOBHO3HAYHUX
CJIOBOHA3B [IEHOTATIB Y CYLiIbHUX NTe3aKHUX
YPUBKaxX aHATI30BaHUX JXKepet

Busuaueni IMOKa3HUKU anu 3MOTY
30pieHTYyBaTHCA [OTIO0 Bubopy  rpynu 3
HalOIIBIIOK YaCTOTHICTIO B)XUBaHHS

TOBHO3HAYHUX CJIiB Yy NEeW32)KHOMY BiATBOpPEHHi

OyTTS B TIPO30BOMY XYAOXKHBOMY JHCKYpCi
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YKpaiHCchKol MOBM. HallBUILIi KiJIbKICHI MOKa3HUKHU

CIIOCTeperyin B rpymi aBTOCEMAaHTHUYHHUX
iMEHHUKOBUX CJIOBOHA3B IPeAMETHUX AEHOTATIB
(la - 109), wo cBiguuTh 0PO HOMIHYBaHHS

iIMEHHUKOBOI HOMiHaIil B oOmMCI Mer3a’KHUX
¢dbparmMeHTiB YKpaiHCBKOI XyHOXXHBOI mpo3u. Ls
IpyIa pemnpe3eHTye OCHOBHY Macy HOMIHATHBHOTO
CTPYKTYpPHY  Ta

CMMCJIOBY ULisiicHicTh omucy npupogu. IlomiTHo

MaTepiany, 3abesmeuyroun
MeHIIe BUSIBJICHO CMHCeMaHTWYHUX iMeHHUKIB (Ic
- 13), siKi BUKOHYIOTH HONOMDKHY (YHKLI0 B
CeMaHTUYHIN oprasisatil BUCJIOBY.
AptocemanTuuHi (Ia - 39) Ta curcemanTnusi (¢ -
35) miecsioBa TOCIHAOThL CepeqHI0 TIO3UIIII, IO
IpyTropsifHe,
B TeNH3KHOMY

BKasye Ha  aKTHUBHe, [poTe
BiATBOpPeHHS TIpoLlecya/bHOCTI
¢bparmenTi. ATpubyTtuBHi cioBonassu (IT - 47)
BioOpaskaloTh OMMCOBI XapaKTEPUCTUKY JOBKIJIIIS,
copusitouyr  ofpasHOCTi Ta XyHOKHIM eKcmpecil
TEKCTY.

OTKe, KUJIbKICHMH aHali3 MmiATBepIpKYe, IO
XapaKTepHOW ISl TeH3a)KHUX OIUCIB € Trpyna
ABTOCEMAaHTUUYHUX IMEHHUKIB, $Ki CTaHOBJISTh
OCHOBHUM 3aci6 HOMiHaLIl MpegMeTHOTO CBITY Ta
hopMyIOTh KOHLENTYaJIBHUN KapKac XYyIOXXHBOTO
Tpymu

3a6e3meuyloTh

npoctopy. IHmmi 3K (miecnisui  Ta

aTpubyTUBHI) IUHAMIUHICTB,

eMOLINHICTE 1 feTanizalio Mmei3axy, po3KpUBawYU

Moro 3 Ppi3HUX CEMAHTUYHUX 1 CTHWIICTUYHUX
pakypcis.
CBoepigHUM i  CYTTEBUM  IHapaMeTpOM

aBTOPCHKOT0 OIIUCY Mel3aXy B KiMbKiCHUX BUMipax

aBTOCEMaHTUYHUX iMEeHHUKOBUX CJIOBOHA3B
TIpeAMEeTHUX [EeHOTaTiB, Ha Hally AYMKY, MOXXHa
BBaKATHU SBULIE T.3B. «OJIOOHEHHS» 1 TIOB A3aHUU
i3 UMM TO3UTHBIZM B OMUCAX TPUPOAH, IO
JOCSITAEThCS pO3MaiTTAM MOBHUX 3aco0iB Takoro
omucy. HaBemeMo mpuKian i3 IpoaHa/Ii30BaHOTO
Iokepena - 36ipamka TBOpiB B. CyxomMmamHCBKOTO
2012).

IpKepesti

(CyXOMJIHHCLKI/If/'I, Taxi OMUCHU B

3a3HAYECHOMY CTOCYIOTBCS  PI3HUX

peabHOCTeH CBiTY, SIBUL IPUPOAH, chepHr POCIIHH,

TBapHWH, HOMIHOBaHUX adBTOCEMaHTUYHHUMH

iMeHHI/IKaMI/I, CKJIap AKHUX HalmOBHKOKTH
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BMCOKOYAaCTOTHI  aBTOCEMaHTHWYHI  IMEHHUKOBI
HOMIHaHTH: 3eMJis, 8004, Micauy, eimep, Jiic, Hebo,
pluka.
[lpyHarigHO  3a3HA4YMMO, 10 B  TaKWUX
Tei3a’KHUX onucax Ha POoHi BCiX aBTOCEMaHTUUHUX
IMEHHHUKIB KiJIBKiCcHO BUIIJIETHCS
aBTOCEMAHTUYHE IMEHHHUKOBE CJIOBO «COHUE», SIKe
MiJ, ~ aBTOPCBKUM MaicTpa

nmepoM BeJIMKOTO

YKpaAlHChKOTO  CJIOBA BUCTYIAE  HEMPUKPUTOIO
CXOBaHKOH HOSI/ITI/IBiIBMy B OMMMCaxX NMpUpPOAH, KOJIN
WmeTbcs  TWpoO  COHLE, ocobmuBO B HOTO
cydikcanbHOMY BapiaHTi (coneuko): Buiiuwio coHue,
JuxHys JiezeHbkull simepeus, i 8ci Oepesa 8 .Jici
sacnisanu (CyxomimuHcbkuii, 2012, c.10); Cxodums
coHeuko. Bunemig i3 depeg’saHoz0 6y0uHouKa wWnak,
nonemie 0o ueps’aukie.. IlogepHyscs 0o coHedKa
JKOBMOK  20/1i8KOI0 COHSWHUK [ 3a0ususcsi Ha
uepgoHe Hebo.. Bunnuena 3 znubuHu pubka i
3ampemmina Ha coHedKy. >KalisopoHnox 3anemis
8uCoKo0 8 Hebi, liomy xouembcs nepuiomy nobavumu
2012, c.13-14);

6inouxa cudumo 6insa Oynaa i padie. I binvenama 8

coneyko (CyxOMJIMHCBKUH,
dynuaii paditomse. I coHeuko 8 Hebi padie. [losnemina
60xcona OaeKo-0dasieKo 8 noJjie no meod. A COHe4Ko
2012, c.45);
3azopounacs Pika: «/lusimbscs, axa S WUpOKa,

ewe 3axoduno (CyXOMIIMHCBKHIA,
nosHogooa... I coHedko 8 MeHI 8i0busaemucs, 9K y

Oseprani, Oepeea eucoki, i Hebo 6aakumHe»
(Cyxomnuncbkui, 2012, ¢. 63) i o,
ABTOpcbKy yBary Ao  aBTOCEMaHTHUYHOI

iMEHHMKOBOI Ha3BU «COHILIE» MOJKHa
MPOIMIIOCTPYBATH TaKOX TMPUKIAJaMU PEYeHb i3
pomany [.I'matko «Ckesi 4YepBOHOTO COHLISI»
(Tuatko, 2019): IIpomiHHA uep8oHyeamozo COHUA
nosisibHo cidano 3a cipysamo-6aaKumHuMu 800amu
Ininpa (Tnatko, 2019, c.5); CoHue 3axouysanocs
8EJIUKOI0 NOJYM SHOK KYJielo 8ce Huxde 00 [[minpa;
Conne Hao [{ninpom HaBY10 HA SKYCb MUMb MEMHO-
uepgorozo ei0minky ([matko, 2019, c.11); Beuipre
COHIle CnoKiliHo zolidanocs Had muxum 00 eeyopa
[ninpom. Conne, dokouyiouucs 0o 0bpirw, 3ananano
ackpaso.. U 3asucnoca Had Hinpom; ... CoHILE 8xe
2emb 3aKOMUNOCS 3a 06pill, 30cMAsUL0 UL MEMHO-

uepgony cmyxky 3a Ininpom (THatko, 2019, c. 148);
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Hao ckenero gxce zopinocs npusaxione cOHIE, NOBOJI
crouyruucs 0o obpiio (CHaTko, 2019, c. 186); ...conne
cidano uepsorno ma snosicho (T'matko, 2019, c.192);
. KiMHama, oceimJ/ieHa poxesum C8ImJioM COHISA,
wo cidano wnad uinpom (CHatko, 2019, c. 229);
Connte, cidarouu sce Huxue, K [ 6azamo pokie momy,
KOJIbOpoM 3pOBUJIOCA CXOKUM HaA Kpos... ([HaTko,
2019, c. 282).

[Tomi6Hi imocTpauii «omrofHEHHS» B PaKypci
MO3UTUBI3MY B IeH3a)KHUX OIMCAX, XOU i pi3HUMU
HOMiHaHTaMu aBTOCEMAHTUYHUX iMEeHHMUKIB,
MOJKHa IPOJOBXUTU IIPUKJIalaMy 3 TBOPIB IHIINX
NMUCBMEHHWKIB, Hampukianm:  Hixwuli, Jedse
samimnuii mouy pocu yHus (KobumsHceka, 1988,
c.103); Ha sopi

(Kouwbuncbkuit, 2011, c. 100); Cgimano. O caixcozo

3eMI0  2NSHYAU  MuxXi
noouxy paHKy 3/le2Ka MpemMmiau JKHTa, 3 PYM IH020

CXOly MUHYJIO CBITIO | MSKUMU XBHIAMH

PO3NnJIuBaIOCh noMmix HeboM i 3eMJIer0
(Kourwbuncekuit, 2011, c.40); IHomemninuii newsv
6epesn sacpibnuscs, saceimuecs (Crenbpmax, 2012,
c. 194);
CuHuui, gatau, BopoHwu, i Hasimb opesa (LLkisp,
2019, c.179).

Y mpoaHanizoBaHUX PpeYEHHEBUX

mam AKuX miAbKU nmawox Hemae!

OInmucax

neﬁaamy HEIIOOAMHOKHUMH € BHUITAKH

TpaHcopmaniii  HeraTMBY B IIO3UTHB, 10

JOCSITAEThCS cydikcarpHUMHA dbopmamu
aBTOCEMaHTUUHUX IMEeHHUKIB (03epue, €oduuka,
gimepeup, dowuk) Ta TPUKMETHUKOBUM
CYTIPOBOJIOM TAKUX IMEHHUKIB He0O + B6eCHsHe,
bnaxumne, ceimJe, padicHe; 3emaa + bazama,
poskilHa, eenuvHa, weopa, cgimaa;, xmapa + 6ina,
bistysama, siecka, 6,1aKUMHA, POXkKEBA, Yucma.
Ilepernan TEKCTIiB OKpeMUX TBOPIB
MUCHbMEHHUKIB Ha TMpegMeT HAABHUX Yy HUX
aBTOCEMAHTUYHUX IMEHHUKIB MO0 KiJIbKiCHOTO
PO3TOMiYy TIO3UTUBY / HETATUBY B NMPUKMETHUKAX
3aCBifiuye, L0 B esIKUX i3 HUX IlepeBakae HeraTus,
«3000B’I3aHUI» BiATIOBIAHUM MPUKMETHUKAM, AKi
CYNPOBOKYIOTH ~ aBTOCEMaHTUYHI  IMEeHHMKH,
Hanpukiag y M. KouwbuHCBKOTO: HiY meMHa,

MpsiKa zycma, gimep X0s00HUL, MyMaH Xx0100HUL,
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nomoxu 6pyoOHi, Oepesa 20ni, Hiu memHa, be3sicmb
cipa (Kouro6uncbkuii, 2011, c. 44-116).

B omucax neiizaxky 3MicT aBTOCEMaHTHUYHUX
iMEHHUKIB JOTMOBHIOKOTH i PO3LIMPIOKTH
TIPUKMETHUKOBI CJIOBOHA3BU: roJybe Hebo, sCHe
COHUe, YyHOBHH Jic, CHoKiHHa piuxa i mom. Taxi
XyOOXKHI pgeTayi - He IIOOAWMHOKI aBTOPCHKI
€JIEMEHTH B TeH3aKHUX 3aMaJiIbOBKax QOBKIJLISA, a
mijla  cucreMa 3acobiB

Xy ILOXKHIX nepenadvi

IepeBakHO IT03MBHOI TOHAJIBHOCT] (y
TIpoaHalli3oBaHUX 152 MpuUKIafax pedeHb IMO3UTUB
nepeBakae Heratus y 12 pasis). [Ipuksiagu Takoro
B)XMBaHHSl IMEHHMKOBHX CJIOBOHA3B 3acCBiUyIOThb
3aTHICTB KOHKDETHOT 0

croBa HabyBaTH

JOaTKOBOTO OO  IEpPBUHHOTO  JI€HOTAaTHOTO
3HAYeHHS TAKOXK eMOLITHO-eKCITPeCUBHUX OL[iIHHUX
Ta iHWI BUAIB KOHTEKCTYaJbHOI KOHOTALil.
Hanpuknan: Hiu. Fmuboke, 6e3kpae Hebo, JarigHe i
1988, c.574);

xmapH cyHyaucs no He6i (Heuyii-JleBuubkuit, 1990,

oxusnene (KobumnsHchKa, Jlerki
c.332); Scme comeuko n060 ceimums ma zpie
2007, c.345);
KOpOTKHH OCIHHIH feHs 3zac (Koobuncbkui, 1988,
c.63); He

(Koutobuncbkwmit, 2011, c.100); ¥ romy6omy Hebi

(ITamac  MupHui, Tum uwacom

3emMa0  eaaHynu  THXi  30pi
npopisanucs cpi6HI 30pi i3 piku 3aiiyuxom ILIHTaB
TeHgiTHHH Jerkui Bitepenps (Xsunwosmii, 2004,
c.326); Haskono cmosaa
(CrenbMax, 2012, c. 177).

Ho mapaMeTpiB aBTOPCBKOTO MOBJIEHHSI B

Tema JITHA HIY

3a3HauYeHOMY JOCJiJ>KeHHI, 3BiCHO, MOXXHa JIUIIIe
TpUESHATH aBTOCEMAaHTHUYHI IMEHHUKU AK eJIEeMEeHT
CBOEPIHUX TBOPYMX JabopaTopiii MUCHEMEHHUKIB.
Takuil >Ke BHCHOBOK HAIPOLIYeThC M LIOMO
BXOIP)KEHHSI LILOT'0 BapiaHTa B MapajurMy CTUIIIO.
[onoBHUI BHCHOBOK: TapaMeTpis, 6a3oBaHa Ha
SKiCHO-KITBKICHMX BHMipax, moTpebye MOCTIiTHOTO
BUCOKOTO CTaTUCTUYHUX

ypaxyBaHHS piBHSA

TIOKAa3HUKIB AKICHUX OIUHULB Cy4acHOTo

YKPalHCBKOT'0 JUCKYpPCY B HOT0 JUHAMILI.

BUCHOBKH [OOCHiIDKEHHA Ta NEPCIEKTUBH
MOJAJBLUINX  HAYKOBHUX  pPo3BimoK.  OcCKimbKu
TepeBaXHY  YacTMHY  y3araJbHeHb  HaIIOro

OOCJMKEHHST I[OH0 MIKPONMpPOOJIEMHUX MUTAHb
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Oys0 BMilleHO B TeKCT, OOMeXyeMmocs JIHIIe
KiJTbKOMa HaWBayKIUBIIIMMH BUCHOBKAMM.

1. B iHTepnpeTauiiiHUX IOJSIX TEPMiHOHA3B,
IesKy
HEOOHO3HAYHICTh Y Pi3HUX TJIIYMAayHUX CIOBHUKAX

ONMHCAHUX y CTaTTI, TIPOCTEXKEHO

cy4dacHol YKpalHCBKOI MOBH. Hesnauny

PO3OIKHICTE MOXKHA 3BECTH A0 PO3IIUpPEHHS /
3BY’KEHHd CKJIaJ0BUX, SKHMHU IIOCIIyTOBYIOTHCA
aBTOpHU.

2. ABTOCeMaHTH4YHY IMEHHUKOBY CJIOBOHa3BY
TIpeAMETHOTO JeHOTaTa MOXKHA BBaXKAaTU OJHUM i3
BapiaHTIiB  ITOBHO3HAYHOI'O

C/IOBa, Y SIKOMY

30cepe/pKeHi  uiTki ~ 3akoHOMIpHOCTI  camux

Hi):IBaJII/IH HAaYKOBOro BUWBYECHHA, MOXKJIUBOCTEH

y3arajibHeHHS, dbopmastizaii, MOJeJI0BaHHs,

Kacudikarim, 0bpaxyHKiB,
LIOA0

MallUHHOTO 0OpOOJIeHHS B HOCIi[IP)KeHHI MOBHMX

BigKpuBawun

HeabMsIKMH  TIpPOCTip BUKOPUCTaHHA
peabHOCTEN.

3. Cepli03HUM MpPaKTUYHUM YIIPOBAJ>)KEHHSM
pe3yJbTaTiB BUKOPMCTAaHOI METOAMKU aHali3y,

KOHLIEHTPOBAaHOI HA  KIiJBKICHUX  IMOKa3HUKAaX

eKCIUTIKaTOpiB CHHCEMAaHTU3MY TIOBHO3HAYHOTO
CJIOBA, YBa)Ka€MO HAsABHICTh O0OMEXXEHOTo CKIAAY
OiECTIBHUX 3B’SI30K Ta [OOMOMDKHUX [i€cliB ¥y
TIPUCYAKAX, PO 10 CBiAYaTh Cy4acHi Migpy4YHUKU

1 TOCiOHMKY 3 YKPaIHCHKOI MOBH IJIST IIIKOJIH.

4.TlpoBefeHe  [OCHII)KEeHHS,  pe3yJIbTaTH
SIKOTO KOPOTKO To#aHi B CTaTTi, MHOrIuOUI0
KOHLEMNTYalbHi 3acanu Teopil BUBYEHHS

YKpalHCbKOTO CJIOB3, OCKIJIbKA CIIPIMOBaHe Ha

TIO€AHAHHS SIKICHO-KiJIbKICHUX TIOKa3HUKIB,

crielliaJIbHOMY JOJTy4eHHi o AKICHUX
(TpapMLIMHMX) O3HAaK TaKOX IXHIX KiUJIBKICHHUX
BUSIBIB y TTPO30BOMY BapiaHTi XyAMKHBOTO TEKCTY
YKpPalHCBbKOTO JUCKYPCY.

5. Burpumani B MOCJIiI>RKeHH] YMOBH,
MOCTaBJIEHI B 3aBHaHHAX LIOA0 A06OPY iMrocTpauii,
OKpiM yCBOTO iHLIOTO, CIPUAITH IMOKa3y TOTO, K

IIMCBbMEHHHWKHAU CBO€piILHO 3aMaJIbOBYIOTb neﬁaa)I(,
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XYHAOKHBO OJyXOTBOPIOIOTH HOT0 3 HEIOBTOPHUM
MIOYYTTSIM 3aMUJTYBaHHS PiAHUM KPaeM.

6. 3MabOBYIOUM Pi3HI neif3axi, 110 HAHAITh
XyOOKHIM TBOpaM 0co6aMBOI MaJbOBHUYOCTI I
4apiBHOCTi, aBTOPU BUKOPUCTOBYIOTH IIPUPOAY fK
4JacTUHY OyTTEBOro CBiTy B 3arajbHOMY 00’eKTi
300payKeHHST 1 BOJHOYAC SIK OOWH i3 YWHHUKIB
ineHTH®iKaWil BHYTPIIIHEOTO CBIiTYy TepoiB, IXHIX
HACTPOIB, IIOYYTTIB Ta J)KepeJio OLiHKMU COLiaIbHUX
CTOpiH pmilicHocTi ¥ 3acoby BrineHHs ipei
XYJO0>XKHBOT'O TBOPY.

7.Y nopanmpwiii poGOTi Ham OKpeCJIeHOI
mpobJIeMOr0 IIJIAHYEMO IPOMOBXKUTU TOTINOIeHe

OOCJiIKeHHsT MOBHMX 3aco0iB YKpalHCBKOI MOBH,

MiAMOPSIIKOBAHUX 30epe’keHHI0 TIPUPOJIO-
pecypcHoro 6anaHcy IpUPOIH.
8. PesynbraTu IOCJIiIIPKeHHS, YUMaJio

npobieMHUX UM MiKponpoOjaeMHUX NMUTaHb Oyiau
YacTKOBO ampoboBaHi B TEOPETUYHUX Kypcax

aBropa  («OcHOBM  KaTeropifiHol  rpamMaTHuKu
Cy4acHoi yKpalHCBKOI JiiTepaTypHOI MOBHU» Ta

«CHHTarMaTUKa YKpalHCbKUX  CJIOBOHa3B Yy
MPOeKLil Ha WKIJbHUE KypC YKPATHCbKOI MOBU»), Y
myOuTiKaligx Ta ~ BUCTYIaX Ha  HayKOBUX
KoH(epeHIisX, e MOCTIHHO 3BepTaad yBary Ha
KiJIbKicHi MMOKa3HUKU OOCIIIIKYBaHUX
peasibHOCTel. [lepekoHaHa, 110 B pOOOTI Haji HOBOKO
Kadenpu BOITY

imM. M. KourobuHcbKoro rapaMeTpis

TEMOI0 YKpalHCbKOI ~ MOBHU
(«MoBHa
YKPalHCbKOTO HAL[{OHAILHOTO JUCKYPCY») HaJIeXKHA
yBara Oyge mpupileHa BUSBaM 1 BpaxXyBaHHIO
B3aeMOJil SIKICHO-KIJIbBKICHUX MOKA3HUKIB
JOCIII>)KYBaHMX MOBHUX peajIbHOCTeH 3 aKLleHTaMH

Ha mapaMeTpil CTUITI0 YY1 aBTOPCHKOTO MOBJIEHHSI.
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AmHoranis

Y crarTi 3'sicoBaHO 0COBGIMBOCTI CHHTaKCHYHOI opranisamii nosicti «Bepren» A.Jlo6ueHka, BusBieHO crerudiky
MOBTOPY SIK OJHOrO 3 JOMIHAHTHUX 3ac00iB Y XYMOKHBOMY IUCKYpCi MUTIS, 30KpEMa BHU3HAYEHO, 10 CUCTeMHe
BUKOPHUCTAHHSI TTOBTOPY € iHTerpaJIbHUM MapaMeTpPOM YCiX HOBEJ aHATi30BAaHOTO TBOPY MUTIS; MTOBTOP SIK e(peKTUBHUN
3acié IpOCTOpPOBO-4acoBOi OpraHisamii TeKcTy ciiyrye 3aco0oM aKTHBI3alil yBard ysSBHOTO uuTaya, 3abesnevye
[OCTIMHMIA 3B’SI30K 3 HUM, aKLEHTYE€ Ha KIUYOBMX KOMIIOHEHTax 3Mmicry. OKpewieHO (yHKIIHHO-CEMaHTUYHE
HaBaHTA)KeHHSI MAapLeJIbOBAHMX 1 BCTAaBJIEHMX KOHCTPYKIIHM; CXapaKTepPU30BaHO JIEKCUKO-CEMAHTHUYHY OpTaHi3aLiio
BUOKpDEMJIEHUX CHUHTAaKCUYHUX eKCIIpeceM; BU3HAa4ueHO IXHIO pOJib B OpraHisalil TeKCTOBOI CTPYKTYpH Ta peastizalil
aBTOPCHKOTO 33AyMy. 3'sICOBAHO, 1[0 BUKOPHUCTAaHHS MApLeJIbOBAHUX KOHCTPYKIIH HAN0 3MOrY aBTOPOBI MOCHUIIUATU
CMUCJIOBI Ta €KCIIPECHBHI BiATIHKY 3HA4YeHHs], YBUPAa3HUTHU NEBHI XyIOKHI JeTasi, a BCTaBJeHI KOHCTPYKLIi CIIyTYIOTh
edeKTUBHUM 32c000M BUPAKEHHsI €MOLIMHMX Ta OLHHWX MIPKYBaHb, Jiajorizamnil Ta iHTUMI3awil TeKCTY, TOCUIIEHHS
yBar” 4urava 0 eBHUX HOro acleKTiB.

KirouoBi ciioBa: eKCIIpeCUBHUI CHHTaKCHC, eKCIIPeceMH, ITIOBTOP, MapILesIbOBaHi KOHCTPYKIii, BCTaBJIeHi KOHCTPYKIIII,
Apxkapii JTrobueHKo
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Abstract

The study of a writer’s creative language has not lost its relevance since the first attempts of man to decode the author’s
intentions, to comprehend the peculiarities of individual artistic and aesthetic modeling of the world. The syntactic
organization of a literary text is one of the components of individual authorial expressiveness. The theoretical
foundations of the study of the lingvostylistic category of expressiveness are outlined in the works of N. Huyvanyuk,
S. Yermolenko, A. Zagnitko, L. Matsko, A. Moisienko, V. Chabanenko and other linguists. The texts of A. Lyubchenko
have repeatedly attracted the attention of linguists and have become the object of scientific research by A. Agafonova,
Yu. Kalashnyk, N. Ladynyak, I. Marinenko and others. The purpose of the article is to identify and analyze the dominant
means of expressive syntax in a story «Vertep» by A. Lyubchenko, to outline their role in modeling the author’s picture
of the world. To implement the outlined tasks, the structural-functional method was used (to determine the structure of
expressive syntaxes and their functioning in the analyzed text); the method of semantic analysis (to clarify the semantics
of the studied syntactic units); and the descriptive method (to carry out a general analysis and systematize the studied
syntactic phenomena). Results. The «Vertep» is a lyrical story consisting of 11 short stories in which the author presents
his own reflections and philosophical generalizations regarding the course of social processes in Ukraine in the 1920s.
Each of the short stories has its own composition, special rhythm, but their integral parameter is the systematic use of
repetitions that verbalize the author’s intentions. One of the most common syntactic means of creating expression in the
story «Vertep» by A. Lyubchenko is repetition - a stylistic figure that involves the repeated repetition of words, phrases,
and sentences in order to emphasize the language and enhance its expressive and pictorial properties. In the analyzed
short stories, repetition serves the function of strengthening, highlighting key components of the content, verbalization
of authorial intentions, highlighting key content components. Repetitions provide a constant connection with the
imaginary reader, activating his attention and imagination. A productive means of organizing the text of the story
«Vertep» is parceled constructions, which are one of the defining features of the artist’s individual style. The active
using of parceled constructions allowed the author to enhance the semantic and expressive shades of meaning, to
enhance the expressiveness of the text. The author uses inserted constructions to enhance the «informational richness»
of the narrative, express emotional and evaluative considerations, dialogize and intimate the text, and increase the
reader’s attention to certain aspects. Conclusion. So, syntactic expressemes, such as repetition, parceled and inserted
constructions, ensure the effectiveness of the author's communicative influence on the reader, help to decode hidden
meanings, and understand the features of A. Lyubchenko’s individual style.

Keywords: expressive syntax, expressemes, repetition, parceled constructions, inserted constructions, Arkady
Lyubchenko

ISSN 2521-1293 e HaykoBi 3anncku BiHHMLBKOIO Aep>KABHOr0O NefaroriyHoro yHisepcuteTy iMeHi Muxaina KoutobuHcebkoro. Cepis: Qinonoris
(MoBO3HOBCTBO), 2025, N° 41

© 2025 AsTop(1). Lis poboTa ny6nikyeTbca y BiGKPUTOMY AOCTYNi TA PO3MOBCIOAXKYETbCA HA yMoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
http://orcid.org/0000-0002-9293-6804

ITocTanoBKa nmpo6iemu. HocmigkeHHs

MOBOTBOPYOCTI ~ NHCBMEHHMKa He  BTpayae
aKTyaJIbHOCTI i3 dYaciB mepmmx cnpob IIoguHA
JIleKOAyBaTHU iHTeHI1L],

aBTOPCHKI OCATHYTHU

0cobMBOCTI IHAUBITYyaJIbHOTO XYy IOXXHBO-
€CTeTUYHOTO MOJEJIOBAHHS CBiTy, aj’Ke MOBa €
«TUM KOZOM, 32 SKUM IIPOUUTYHOThCS Pi3HOPiBHeBi
CMMCIIM: iHpOpPMAaTHBHI, KyJbTYPHi, JyXOBHI,
MCUXOJIOTiYHI, BilacHe JiHrBicTUuHi» (MaJseHKo,
2010, c. 5).
CHUHTaKCcHYHAa oprasisanis XYIOXXHBOTO
TEeKCTy € OJHMM i3 CKJIAJHMKIB IHAMBILyaJIbHO-
aBTOPCBKOI BUPA3HOCTI, OCKIJIBKU CHUHTAKCHUC
peYeHHs - «1le caMe Ta cdepa MOBHOI CTPYKTYpH,
sska ©Oe3mocepemHBO BiA3epKAIIOE  pe3YJIBTATH
B3aeMoii Bcix ii piHiB» (3aBambuiok, 2012, c. 39).
CuHTakcHYHi OOWHMLI € 3acoboM Bepbasizanii
aBTOPCHKUX IHTEHI[if, MapKepOM eKCIIpecuBizalil
Ta cy®’exTuBi3auii MoBieHHs. [1ig yac BU3HaUYeHHS
CTAaTyCy CHHTAKCUYHHUX €KCIIpeceM [0 YBaru
OepyTh IBa KpUTepii: MparMaTHUKO-CTUIICTUYHUHN

(cipsiMOBaHMU Ha YBUPA3HEHHs JIOTIYHOTO Ta

€MOLIIMHOI 0 3MiCTy  TOBiZOMJIIOBAHOTO) Ta
dopmanbHMit  (30pi€eHTOBaHMI Ha  HasBHICTh
CHHTaKCUYHOTO posqneHyBaHHﬂ») (BoBk, 2016,
c. 256).

Teopetnyuni 3acagu BUBYEHHS
JIIHIBOCTUJIICTUYHOI ~ KaTeropii  eKCIIPeCHBHOCTI

okpecieHo B npausx H.T'yiiBaniok, C. €EpMmoieHKo,

A. 3arHiTka, JI. Maugsko, A. MoticieHka,
B. Yabanenka Ta iH. Yciaig 3a A. MolicieHKOM,
«JIOTiKO-

eKCIIPECUBHICTh TOTPAKTOBYEMO K

eMOLilHY BUPA3HICTH, SIBUIIIE 0co0IUBOI
IHTEHCUBHOCTI, 1[0 JOCATAETHCS AK 3a JOIOMOTOI0
pisHOpiBHeBUX MOBHUX 3aco0iB, Tak i Tpapjaiiero
SIKICHUX 1 KiJIBKICHUX 03HaK Ha BCiX PiBHSIX MOBU
1990, c. 26).

(yHKIIOHYBaHHS eKCIIPECUBHUX

(MoiicieHko, [Mpobiiemy
CUHTaKCUUHUX
OJUHULDb B ifioJieKTi yKpalHCBKMX MUCbMEHHUKIB
po3rasHyTo B npaysx C. €pmosenko, B. boraTteko,
H. IBanuupkoi,

O. lamaibioy, I. 3aBalIbLHIOK,

I'. YooBuueHKoO Ta iH.
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AHaji3s ocTaHHIX HoCTimKeHb i myOsiKaimiii.
MoBa mnpo3u A.JlroO4yeHKa, OFHOTO 3 SCKPaBUX
NpeJCTaBHUKIB JIiTepaTypHoro npouecy 1920-x pp.,
HEeOJHOpa30BO IpUBepTa/ia yBary BiTUM3HIHUX
JIHTBicTIB 1 Oy/na nmpegMeTOoM HayKOBOTO IOLIYKY
A. AradoHOBOI (1ekcuuHi 0cOBIMBOCTI MOBOCTHITIO
muts), F0. Kamamnuk (cuHTakcUUHa opraHisarlis
cJ1I0BOOGpasamu),

peyeHb i3 KJTIOUOBUMU

. MapuHeHnko (amBepGiaTBM B Xy[LOXXHBOMY

MOBJIEHHI TNHCcbMeHHHMKa) Ta iH. OcoGIMBOCTAM

(YHKIiIOBaHHST TIOBTOPIiB y HOBeJaxX MHTIS

(«Tuxmit  Bewip», «HaliMeHHssM -  JXIiHKa»,

«N22002», «Bopor», «Kpos», «Via dolorosa»)
npucBsiueHa HaykoBa posBigka H. Jlagunsk
«[loBTOp sIK poMiHyBanmbHMH oOpaszHUW 3acib
OpHaMeHTalnbHOI Tpo3u Apkapmis JlwbueHka»
(JTapuusik, 2012). ABTOpKa 3’sicyBaJia poJib IOBTOPY
Yy TBOpeHHi pPHUTMy B aHaJIi30BaHUX TeKCTaX,

OKpecJIMJIa HOro CTWIiCTMYHI (yHKIiL, 30KpeMa

3a3HAYMUIIA, 10 MOBTOPH BUKOHYIOTh
«TEKCTOTBIpHY ¢$yHKUID, po3ropTanyu
MOBiOMJIIOBAHE; MIPOAYKYIOTh HaJMipHICTb,
CEeMaHTHUKY MHO>XHHHOCTI; KOHJIEHCYIOThb
aBTOPCbKY  HOYMKY,  IHiICHUJIIOIOTb  eMoLiliHe

CIIPUMMaHHS TBOPY; € CBOEPIAHUMU PUTMIUHUMU i
CMUCJIOBUMHU CKPillaMu, SIKi MiICUTIOITD LUTICHICTE
TBOPY» (Jlaguusk, 2012, c. 45). [Ipote cHHTaKCUYHI
e He Oyau

exkcripeceMu TmoBicTi «Beprem»

MpeIMETOM  JIOCJIi/IPKeHHS, o0  3YMOBHJIO
aKTyaJIbHICTb Lli€l pO3BiKU.

MeTa crarTi - BUSBUTH U IIpoaHasi3yBaTu
OOMIHAHTHI 3ac00M eKCIIPeCHBHOTO CHHTAKCUCY B
moBicTti «BepTtern» A.JIroO4eHKa, OKPECTUTH IXHIO
pOJIb B MOJeJIIOBaHHI aBTOPCHKOI KapTUHU CBITY.
HJist mocsITHEHHST MeTH OKPeCJIeHO TaKi 3aBJaHHS:

BUSIBUTU crielnidiKy IMOBTOPY, MaplebOBaHUX Ta

BCTABJIEHUX KOHCTPYKLIH dK BHU3HAYAIbHUX
3ac00iB  €KCIIPECUBHOTO CHUHTAKCUCY <«JIIpUYHOL
MoBicTi B  HOBelax», TIPOaHATI3yBaTHM IXHIO

CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHY OpraHi3aliio; BU3HAUYUTHU
pOJIb TaKWX KOHCTPYKUIA Yy BTiJleHHi igelHoro
33AyMY MUTLSL.
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st
CTPYKTYPHO-GYHKUIHHUE MeTog (miis BUSHAYEHHS
CTPYKTypH
GyHKI{IOBaHHS B aHAi30BaHOMY TEKCTi); MeTon
(nu1st
JOCITiIKyBaHUX

peasizanii  3aBmgaHb  BUKOPUCTAHO

€KCIIPpECMBHUX CHUHTaKCEM Ta IX

CEeMaHTUYHOTO aHaizy 3'ACyBaHHA

CeEMaHTHUKU CHMHTAaKCUYHUX

ONUHULB), OMUCOBUM MetTon (mis 3milicHeHHS

3arajJIbHOTO  @HaJlidy Ta  CUCTE€MAaTU3yBaHHS
HOCIIIHKYBAaHUX CUHTAKCHYHUX SBULL).

Buknajs ocHOBHOro Marepiandy XOCIHiIKeHHS.
TBopuicte Apxkagmis JlrobyeHka mnpunagae Ha

moyaTok XX CTOMTTS - «7oby OypXJIUBOTO
YKPalHCBKOTO KyJIbTyPHOTO
1998, «¢.331). I

isITbHICT MHUTLS TpPUBaJja JUIe OJIM3BKO HecATH

Bigpom>xeHHsI»

(Areesa, Xo4ya JriTepaTypHa
POKiB, TIpoTe «6e3 HOoro Mpo3u BasKKO OCMUCIUTH B

ycii TTOBHOTI yKpalHCbKe MMUCbMEHCTBO
peHecaHCHUX aBagusaTux» (Areesa, 1998, c. 335).

3a KOpOTKMH Tepiof aKTHUBHOTO TBOPYOTO
MOIIYKY BJIACHOTO CTWIIIO (imeThest mpo 1924-1933
pp.)

TEKCTiB, sIKi 3aCBiIUMIM pPO3MAITUU TeMaTUYHUHN

MHUTEIb HAaMMCaB HU3KY pPi3HOKAHPOBUX
nianma3zoH. CBOEPigHON Bi3UTIBKOI IBOTO TBOPYOTO
eTalmy THUCBMEeHHWKA HAa3WBawThH «Beprem» -
JIIpUUYHY TOBICTb, 110 CKJIagaeThes 3 11 HeBeaUKUX
3a 00CSITOM HOBeJI, Y SIKMX aBTOp IIOJa€ BJIACHI
pediercii Ta dinocodcrki y3arasbHeHHA ILIOIO
repebiry couiaapHUX npoueciB B YKpaiui y 20-x pp.
XX cr. KoXHa 3 HOBeJI Mae CBOK KOMITO3HULIII0, CBil

0coOJIMBUH pUTM, SIKAM YBUPa3HOKTh
CUHTAaKCUMYHI KOHCTPYKLUil, LI0 ONPUSBHIKTH
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUUYHY  CBO€EPIJHICTb  TBOPIB

A. JTliobyenka. Xouya TEKCTOBHUM TPOCTip HOBEN

HaOBHIOKTb pizHOMaHITHI CUHTaKCUYHI
eKCIpeceMHU, Ta Bce X JOMiaHTHUMU 3-TIOMIXK HHUX
MMOCTAIThL IIOBTOPH, TMAPLEBOBAHI Ta BCTaBJIeHI
KOHCTPYKUL

OpgHUM i3 HAUMOUIMPEHIIINX CUHTAKCUYHUX
3acobiB cTBOpeHHS eKcmpecii B moBicTi «Beptem»
A.JlrobyeHKa CIIyrye TOBTOP - CTHJIICTUYHA
¢irypa, mo nmepenbavae KiJIbKapasoBe MMOBTOPEHHS
CJ1iB,  C/IOBOCIIOJIyYeHb, peYeHb 3  MeTOoIo
yBUpa3HEHHSI MOBM, TIOCUJIEHHS 1I €KCIIPeCUBHO-

306pa)KYB aJIbHUX BJACTUBOCTEM.

82

B aHajizoBaHMX HOBeJax IIOBTOP BHKOHYE

dbyHKUi0
KOMIIOHeHTiB 3micTy. Hanpukiiag, y>xe y BCTyNIHIN

MOCWJIEHHSI, BUIIUJIEHHSI  KJIIOYOBUX
HoBesii «CJji0OBO Tepej 3aBicow» aBTOpP aKTHUBHO
BUKOPUCTOBYE pi3Hi Bugu moBTOpY - aHadopy,
TOJICMHAETOH [UIS aKLEeHTYBaHHs NEeBHUX CIIiB,
iHTMMizalil TekcTy. baraTopa3oBe IOBTOpEHHS

iMIepaTuBy «He XXIITh» CIPOCTOBY€E UMTALbKI

OUiKyBaHHA IOAO 3MiCTy TBOpY, BOJHOYAC
AQHOHCYIOUM TIOAajibllle PO3TOPTAaHHA TOAINA 3a
JOMOMOTOK  CIOJIyYEHHS CJIB «Iepefl BaMU»:

Onmuxe, He KOITH xopcmoxoi Opamu npo Ipodogy
cmepmy, He JKAITH zpaiinueoi n'ecu npo Cmepme i
Baezaua. He »xpgite cmapozo cmepeomuny. He sxmiTs
akypamueHvkoi nocnioosHocmi. He XmiTe Hiwozo
ocobnugo mpaziuHozo, 60 mpazedis - seuule 00CuUMb
yMogHe i He 3ag8x0u 6ysae baxare. He XaiTe makox
Hi4020 HAOMIpy 8ecesiozo, 60 gecenowyi mex - seulLe
documb ymogHe | mex He 3asciou 6axare (Croso
nepex c. 266);
Haliposmaimiwux konvopie ma eiominkie. Ilepexn

3aBicoro, Ilepenr Bamm 3.1u8a
BaMH, sk 6ayume, epandiosHull kanelidockon. Ilepen
BaMH cainyyuii expan gi0bsuckis, 380pyuLIUBa

cumeoniss yoapy i nacku. Ilepeg Bamu (Ges
nepebinvwens) - came xummsa! (Croso mepen
3aBicolo, c. 267).

dopMa MOHOJIOTY BUIIPaBJOBYE KiJibKapa3oBe
TIOBTOPEHHS HAKa30BUX, MUTAJBHUX pedeHb, fAKi
3a0e3MeuyloTh TOCTIHHUM 3B’S130K 3  YSBHUM
yuTadeM, aKTHUBI3YIOTb HoOro yBary i ysBy: Xaif BiH
Apie - n’aHka cnpaedewns padicms! Xal OymZyThH
10BHI Bawli cepis, K MOBHI OyBalOTh KeJIeXH, I... He
3gepmatime ysazu Ha iHwux! IIpudugimecs kpauje
0o yux cmapaedosux axopois, - xiba He 3BOPYILYIOTh
Bac? [lo yiel npuHadHOl NAUHHOCMI AKBAMAPUHY, -
Xxi0a He MoeMa THXHX Be4OpIiB Ha JaJeKHX JIaryHax?
Lo yux paswuux, ¢giankoso-6inux, ax bauckasxu,
cKkepuyo, - xiba pas 1mo pa3 He CTHCKA€THCA CEPLE I He
ckpuKye Bama kpos? (Cii0Bo Tiepe]] 3aBicoro, ¢. 268);
Xrto?.. XTOo Hacminumbcs ckazamu, w0 68U He
Mmon00i? (Mystere profane, c. 277).

KoskHa 3 HOBesn JipydHOI TIOBIiCTI Mae CBOIO
KOMIIO3HULI0, CBi 0COBIMBUN PUTM, NPOTE iXHIM
IHTerpaJsbHUM

rapamMeTpoM € CHUCTEeMHe
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BUKODUCTAHHS  MOBTOPiB, IO BepbaTi3ylOThH
aBTOpchbKi iHTeHuii. o mnpukiagy, B HOBeJi
«[TaHTOMiMa» TOBTOP BUKOHYE TeKCTOTBIpHY

¢dyukuito. Kmrouosuii o6pa3 HOBesw - MajleHbKa
HOiBUMHKa - 0OaraTorpaHHW: 1le BejuKa JiroboB i
BeJIMKa pagicTb, L€ BeJWKa TPUBOTA, BEIUKUMN
XUMEpPHUK, BEJIMKUIN CcaMoJII00, BETUKUU XUTPYH,

BeJINKA  HeTPUBAJIICTh, BeJIUKWUN  HiaJIEKTHUK,

BeJIMKUM 3axBaT, BeJMKUH IHTYIT, BeJUKUH

KOHCepBaTop, BeJIMKUM pab cBOIX MpPHKpac, CBOTO
KyTOYKa, Lle 1 BeMUKWA OyHTap Ta J>KOPCTOKUH

CMinTUBeb. Peuenns-nosTopu (MasreHbka

HiBYMHKA - 8esiuka J1io608 Y1 MasieHpKa JiBYHHKA -

genukuli camonrob Ta iH.), CTHCH, JaKoHiYHI,

€MOLIIMHO HacHa)Xe€Hi, KOMIO3UL[IHHO €IHalTh BCi

300pakeHHS BHYTpilIHIX TpaHcdopManii

IICUXIYHOTO CTaHy TepcoHa)ka, O0CoBOIUBOCTEH

CTIpUNMaHHS Helo HaBKOJIUIIHBOTO CBIiTY:

Majtenpka giBuMHKa -  genukull  camosob.
Cnisuymms, 3euuaiiHo, mpoxu cmuckae iii cepue,
ane 8 moll e uac ii cepue CNOBHSIE HOBE, NPUEMHE,
cunvHe giduymms ocobucmoi nepesazu. I w06

no6opomu nepuie HenpuemHe, B80HA, 4K 6dlium€,

yumOyx 3Hogy OGepembcs 0o zpu ([TaHTOMiMA,
c. 295).
Y wHoBeni «TaHOK MICBKOTO Bevopa» 3a

IOTIOMOT O TIOBTOPY aBTOP PO3KpHUBae obpas MicTa,
10 ACOLIIETHCS B HHOTO 3 HaraTorpaHHUM 00pa3oM
xiHku. Micto ga A. JlrobueHKa - e «KOJIbOPUCTA
rama» obauyu: Bac o6cmynae pacHoma o6aHuY, Wo Ha
Hux maki weopi 6ysaiome MinbKU MICbKi eedopu,
0biMy, wWo WeuoKko 3puUHaAKMb i MAaHyme,
Cnanaxkyoms i 2aCHyms, MIHJUBO NPONJUBAOMDb,
Hemo8bu Ha yux XxiOHuUKax eeyip nogie 3a cobow
aKYyCcb CB0EPIOHY beskpatro apandony. Bu enisnaeme
ix: kpyani, npodogzacmi, keadpamosi, niocmpyzaHi,
06pyb6aHi, 3apoci li 201eri, 300po8i i CKaaiveHi <...>,

Ob6anv4s, wo 6i0 Hux nosigae npugimom, abo
cipi 1 ckyni Ha npusim. Bupasu cnokiiini, wo
NPUXUJISIOMb C8OEH NesHicmio, abo HenokiliHi, wo
Opamytoms ceoeto nidosporo. Oui 3ayikasnewi, wo
abaams yacmo osupamucs, abo zopoosumi, wWo
npuxo8yioms Uikagicms 3a Ce0iM WIAHOI06CMEoM.

O6mauyus 2nadxi i xydopasei, wasixemui i 2pyb6i,
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onpuckaugi ti 006podywHi. O6anads decnomuyti i
3amypkari, OezeHepamughl U coxogumi, npocmi U
camosakoxari, po3ymui I myni, 3axonneHi U
6aiioysxi, npuxosaHi i eiosepmi, padichi U 6e3bapeHi,
cminusi Ui nosoxnusi, 3a0bopHi Ui Hepiwyyi, 0HI T
cmapi. Obnuuys pyxauei, obuuus mepmei, 0buuys
wuei, obnuuus 3amackosari (TaHOK MichKOTO
Bevopa, ¢. 290-291).
Y «BepTtemi»

MOBTOPH BHUCTYMAIOTh

«CMHUCJIOBUMM  CKpillamMH, 110  TiACUJIIIOITH

uiticuicts TBOpy» (Jlammusk, 2012, c.45). Tak,
HoBesla «CoJI0 HeNpUKasHOl JIPUKU» MICTUTh
PO3LYMM aBTOpa TPO LUBHUIKOIUIMHHICTH JXKUTTH,
MOCTiWHI 3MiHM B HbOMY, IXHIO HE3BOPOTHICTb.
ABTOp Befie fiasior 3 yABHMM YHUTa4YeM, 1110 CTBOPIOE
edekT HeminpobHOI

LIUPOCTI, CIIOHYKae [0

po3nyMiB. [locuiioe BIJIMB  CHUHTe3  iHIIMX

CTUJIICTUYHUX  3aco0iB  yBUpa3HEHHs,  SK-OT

I1JIeOHa3M, HOpiBHHHHH: HIaJIEHO-IHBH,ZIKO

npoiimaroms Hawi OHI, MYamMb KUMMIM, HAK
pO3JIOTHMH cTemaMu, Hawi OyliHozpusi Micsayi,
nponaugaroms, AK TOPHKOBHTO 3amyMaHi Kopabuj
rawi poku... (Coso HeNMpUKAsAHOI JIipHUKH, ¢. 269). Lg
pedpen
TIOBTOPIOETBCS B CepefMHi M y KiHLI HOBenH,

¢dpaza SAK CBOEpImHUN  MY3UYHUU

3AMYIIYIOUX ~ YATa4a  OCMUCIUTH  CYTHICTB
MOBTOPIOBaHUX (pparMeHTiB: Bu dymaeme: miaseHo-
IIBHIKO MPOJIITAIOTh HAlli OHI, MYaTh JKHTTIM, SIK
pO3JIOTHMH cTenmamu, Haml OyHHOTpUBI MicsLI,
NIPONIHBAIOTh, AK TFOPHOBHTO 3agyMaHi Kopabii,
Hallli POKH, nponausawme y Oesgicms, wob He
geprymucey (Coso HempukasHol Jiipuku, c.271).
BoHM MOKYTbH CYIpOBOIKYBATHUCS MOLATBLIAMU
pedJiekciiMu aBTOpa, Y Takuii crocib iHTumizyroun
3B’SI30K M)XK aBTOPOM i pelieTieHTOM.

3a cnocrepexkenHssMu [. TabakoBoi, «poJib
TIOBTOPIB MOJIATae y CTBOPEHHI XapaKTepHOI MJIs
JIpUYHOI Tpo3uM  puTMizalil, aHadpopucTHYHI
TIOBTOPU CYTeCTYHOTEH OIOBiABL» (TabakoBa, 2016,
c.129). YactoTHuUI moxis Ha ab3aly JIUiiIe IOCUITIOE
TakKWU BIUIWB, aKIEeHTYIOUM yBary uurada: Yu He
3HA€ThCA BaM, WO Ui 08AJIU 2€H-2eH 3A0PAHUX 840pA
NARIB, Yl myel 8 pOXesuXx UiLyHKAX Nnepca JezimHo

nawams?

ISSN 2521-1293 e HaykoBi 3anncku BiHHMLBKOIO Aep>KABHOr0O NefaroriyHoro yHisepcuteTy iMeHi Muxaina KoutobuHcebkoro. Cepis: Qinonoris

(MoBO3HOBCTBO), 2025, N° 41

© 2025 AsTop(1). Lis poboTa ny6nikyeTbca y BiGKPUTOMY AOCTYNi TA PO3MOBCIOAXKYETbCA HA yMoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Un He 34a€ThCA BaM 3apas, WO Us 3anawling
nepcms, ys po30ypxana 84opa KOXaHKa JaulLe 371e2Ka
3aMpIAHO-MJIOCHO  NPUMPYXURQ 04l i  KOe,
HemepnJside xoe, Wob xymuiti ctodu 8naso cim'a?

Yu He 3maeTbcs BaM, WO 8 Uil 8PAHIWHIL
MJIOCMI MpIE 80HA 3a MO020 OY»K020 3 Memasiesumu
m’azamu zepos, axuli He momumume 00820 U 2py6o it
wazy, sxuli npuiide, Oecb

neeue, Heszabapom,

piwyuut, ysaxHuli, w06 oxonumau ii 8cto 8 c80i MiyHi

pyku i
HaodapemHo20 HyOy padicHo li nezko damu it naio?

6e3 eazaub, 6e3 CymysKHUX nepeps i
(Mystere profane, c. 280).

[TpomyKTUBHUM 3acoboM opraHizalnil TeKcTy
noBicti  «Beprem»  ciyryloTh — maplesibOBaHi
KOHCTPYKLUII, 1[0 € OJiHi€I0 3 BM3HAYaJIBHUX O3HAK
IHOAUBIZYaJBHOTO CTUJIIO MMTILIS. AxkTUBHE
3aCTOCYBaHHS Iaplie/IbOBAaHUX KOHCTPYKUIH [alio
3MOT'y CMMUCJIOBI  Ta

aBTOPOBI  TOCHJTUTH

eKCTIpeCUBHi BiATIiHKM 3HaueHb, 3a0e3meUuTH
edeKT CIOHTaHHOI HEBUMYIIIEHOCT] OMOBIz].

3a ™Mexi peyeHHS MHUCbMEHHUK BHUHOCHUTH
31e6ibLIOr0 MAPANHI YaCTUHY, L0 YBUPA3HIOIOTE
CeMAaHTUKO-CUHTAKCUYHI BiflHOIIEHHSI TPUYUHU
(Maiime saexdu mepninns noxanimu caabuwux. Bo
1Ie 3K Ti, AKi JyMarTh, 0 3HAIOTh 0araro, a 3HAKTh
TaK Majao-maao, ue, Ma@yTh, Ti, 10 He 00ATHCA
Higoro, kpim cuiasHOi Bipu (CoBO mepeq 3aBicoro,
c. 268)); 3’sacysanbHi ([ani eu 6auume, 9K y 6auiomy
CyciOHbOMY 2ycmogimoMy 3aKymkoei mislb-mijb
Koaiueaemuscs nepeocsimankosa muwa. Sk Tam,
ONOBHTA L€ CHBOI [piMOTOI0, MOB Ha IOJIOTHI
Xy[OJKHHKA, IO I0JaB APIMOTHY HaBHHHY XalIliB,
HEpPyXOMO CTOiTh cH3o3eseHacra 3agyma (Mystere
profane, c. 277); Yyeme? Sk piBHOMIpHO, MOBHO,
MOB TOH MOTYTHIH MiX Hag TOpDHOM, HBHJKaTh
JereHi. SIK piBHOMIpDHO, YiTKO, MOB TOH YITKHH
HEeBTOMHHH MAasTHHK, CIiBae cepie (ATneruxa,
c. 316)). [TapuesibOBaHUMHU MOXYTh BYTH | YaCTMHU
CKIJTAIHOCYPSAOHOTO peueHHs: [Ipuzadaiime cobi, ujo
arduna  Oyna  KOMUCh  Npocmo  XpebemHow
meapuHow. A MoTiM MaBmow. A mMOTiM OTUKYyHOM. A
moTiM y)ke moBoii craga JwopuHor (JIsnbKoBe
c. 302).

HapHeJ’[bOBaHi €JIEeMEHTH JO0IIOMararTh OOIIOBHUTH,

miictBo  abo TOBCTAHHS  KPOBI, Taxi
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MOrJTMOUTH, YTOUYHHUTHU 3MicT 06a30BOro pedeHHS,

MOCUJIUTH Woro eKcIIpecito, BUPAa3HICTh,
3a0e3neuyoTh epeKT MOCTYMOBOTO HApOLIYBaHHS
3MICTY.

[TapuensoBaHUMU MOXYTb OYTH TaKOX i
YJIeHW pedYeHHs, cepel HUX - mpucyuku (Tooi
nososieHbKU nidgodumscss Opyea, we Moaoowa,
wiHoua, 1 po032a0su80, HENEegHO CMynae Kiabka
Kpokie Haneped. I Takoyx 3ymuHAETHCA. I Takox
MoBuuTh (JIs1TEKOBE [ificTBO a60 MOBCTaHHS KPOB,
c. 314); Baw noznsd saxpyxaae Hao Inzynvyem, Hao
Caxcazaunro, 2’Koemorw... IlpumaB 0o yinunu,
3aHypHBca y Hadpa (Atnetuka, c. 319); ob6cTaBUHU
(Bona noese kpisv Heszasyuull zypkim. 3pagiuso,
raiBHo (ATtiteruka, c. 321); npuxmagku (Tax! Bu
pyky
koxanyi. Mygapiii, cuisHiH, 3BabauBii Kpaci, uo ii e

CXBUNBLOBAHO  npocmsizaeme Hasycmpiy
yiti podrouiti kpaini exce snaiideno (TaHOK MiCBKOrO
BeUopa, ¢. 287). Peanizyluu nparMaTUyHi MOTEHILil
aBTOpa, TaKi mapuesbOBaHi ogWHUII HaOYyBarOTh
0co0MBOTO CEMaHTUYHOTO HaBaHTa)KeHHS,
3MYILIYIOUM UYMTaya 3BEPHYTH YyBary caMe Ha L0
aKTyaJli30BaHy iHpopMario.

[TokazoBuM pmsa cTtuiao ToBicTi «Beprem» €
aKTUBHe (PYyHKLiIOBAHHS BCTABJIEHUX KOHCTPYKLIH,
AKi T0-pi3HOMY pealli3yloThb aBTOPCHKHUM 3anyM,
IOOTIOBHIOWYY, YTOUHIOIOUM AacCOLiaTUBHI 3B’SI3KU
B3a€EMOITOB SI3aHUX SIBUII AiMCHOCTI: Skwo ¢ momy
dasHboMy eepmeni 3a Jsuyediie npasunl HesesUUKi
depeg’ami bk, Mo menep, Koau Jdcbka icmoma
3a3HANA  8eNUK020 nocmyny, Mu, 6e3nepeqHo,
MosxeMmo cobi doszsonumu, wob 3a auyediie npasuiu
nowymms, 0yMKU, OKpeMi cs108a, okpemi obpasu abo
i cami xusi icmomu (3BHuaiiHo, e 30BciM He
3amepedye y HAC YUMaJIOl HAABHOCTI i YUMaJIoi poJti
HesrpabHo-HaTypaixicThdHuX  Jaa60K)  (CiioBo
nepen; 3aBicoo, c. 266); Ile npase gikno (TyT € we
JiBe, NpOTHIIEXKHE) 3a0USUJIOCS NPOCMO HA
knadosuule, 60 CMIHU B8aWO020 MiCbK020 6yOUHKY
npocmo mexywoms i3 kaadosuwem (Menogpama,
c.273); Ipuxodums 3 nopmdenem abo AKUMUCH
nanepamu (o4eBugHo, mpocro 3 po6orm) (Ceanc

iHpiliceKoro ractposnepa, c. 282).
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MOHOJIOTIUHICTE OMOBiAl MOCUJIIOE 3HAYYLLIICTh

BCTaBJIEHUX KOHCTPYKUiH, 10 [AoIOoMaramoTb
aBTOPOBi He JIMIIE TIOSICHIOBATH, HOIOBHIOBATH,
YTOUHIOBATH 3MICT MOBiOMJTIOBAHOTO B 0a30BOMY
pedeHHi, ajle W mojaBaTU OLiHHI MipKyBaHHS.
Y3araJibHeHHS CTOCTEPEXEHb WIOA0 0COOIMBOCTEN
y>KMBAHHA BCTaBJI€HUX KOHCTPYKLUil B yKpaiHChKil
npo3i 20-30-x pokiB manu migcraeu O. [anaibini
BUOKDEMUTH CUTYaTMBHI (Ti, L0 KOMEHTYIOTb,
MOSICHIOITL ~ 3MicT  6a30BOTO  pedyeHHs) Ta
cy®’ €KTUBHO-OLiHHI KOHCTPYKUil (Ti, mwo MmicTaTs
ouinHi po3gymu astopa) (Fanainbina, 2009, c. 7).

B ananizoBaHOMYy  TEKCTi  TpPaNISITBHCA
BCTaBJIeHI KOHCTPYKUil 000X TumiB, Hamp.: [Ipome,
CNoBHeHI Ub020 pasy He3po3yminozo 6yHmapcmea
(6yBaroTe Taki HenmpHKasHI HHI), 6u nowuHaeme
nepezopmamu  CMOpPIHKU

uyux nom ’ﬂuucypel-tux

cgiokie Odonumausocmi U  xsunwsanb {(Corno
HenpuKasHol Jipuky, c. 271); Kineus kinyem (i K i
1m0o60poTH HecTpUMHe 6akaHHA!), 60HA 6xXe MHe y
pykax epydouky criey ([TanTomima, c. 294).

Bceramneni KOHCTPYKUil JOTIOMAarawThb
aBTOpPOBi aBTOPOBi HaJIarOAMTU IHTEJIEKTyaJIbHUU
3B’S130K i3 UMTayeM, CIIOHyKAaTH WOTO 10 aKTUBHOTO
CTIpUMHSATTSA TIOBIIOMJIIOBAHOTO, Hartp.: A
wupocepdo 8am cnisuysaro, 6o He 8u - dyeTe? - He 8U
8UHHI 8 uill, sucnogareariii eamu, 06aydi (Ceanc
inpiiicekoro racTposiepa, ¢. 285); By/ia nisHa ociwb,
Koau pas y pas Habizanu i3 cmeny eamazu gimpis,
2HAU, K MUX PO3KOWIAHUX OpaHok, Hamognu
xmap, i OpaHKu, JeMeHmyw4lU, CMyKaau & BiKHG,
dobusanuce 00 xam, a HO4AMLU, naM’araere? -
60HU [H00i cmozimno pudanu (HaliMeHHAM XiHKa,
c.323). ABTOp amene 10 JKUTTEBOTO JOCBIimy
YMTa4ya, a BUKODUCTAHHS TMTAJBHUX PpeYeHb
3abesmneuye fiamorizalit TeKCTy.

ExcrnpecuBHICTH BUCIOBJIEHHS B aHA/Ii30BaHIN
TIOBICTi yBUpA3HIOKTbL BUTYKU Ta eMbaTUIHUN
TIOBTOP CJTiB 6a30BOTO pevyeHHs, 0 0POPMITIOIOTHCS
OKJIMYHOW iHTOHaUi€e: ScHa pi, wo Ha micye nodii
CNiWHO 3’A8ASEMbCA KibKA O00pPOCAUX [ 32000M,
npumuwuewu peiieax, noxkapmasiuu K cai0 3a
nodibny nosedinky (o, Ui HeMOXJHBI yBaHi

HOpOCJIi.'), Kamezopu1Ho HAaKa3yrmb He 8HUHAMU
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OoypHuuyb (o, Ui HemoxuuBI cyxi Hakasu!) a

6azameom onosiwarme, WO HAC yKe KIHuamu
zynauky (0, U HEMOXKJIHMBA CyBopa HeBoJs!) i
cunomiyb 6edyms 0o xamu (o, HelOBTOpHe, roy6e
auruHcrBo!) ([TarTomima, c.300). CnopaguuHo

TPaluIsIIOTbCSL  BCTaBJIeHI  KOHCTPYKL{I, IO

CTaHOBJIATH MiHiTeKCT, OOWHUII0 TEKCTy, LI0
KCKJIada€ThCA 3
CTPYKTYDP,

MiKpOTeMy, L0 pelpe3eHTye aBTOPChKi BiCTyNH

JleKiJILKOX NpeauKATUBHUX

CTAaHOBUTb  OKpPeMYy  CaMOCTIilHY
abo peTpocrekTUBHI KomeHTapi» ([anaitbiga, 2009,
c.7). Ho mpuxsany, y HoBesi «JIsjibKOBE HiCTBO
ab0 MoBCTaHHS KPOBi» aBTOp HiGM mpuHarigHo (mpo
L0 3aCBifluye BUKODHMCTAaHe BCTaBHE CIIOJIyY€HHS
ciIiB do  peud)

y0besrmeuye Bi MOBJIEHHEBUX

MOMMWJIOK, IO MOXYTb OyTH  CIpUYMHEH]

HEJOCKOHAJINM 3HAaHHSIM MOB, V JIEKCHYHOMY
CKJIaZi SKMX TPaIJISIOThCS CJIOBA 3 OJHAKOBUM
(bOHEMHUM CKJIAIOM, ajie Pi3HUM 3HaYeHHIM: [[goe
cepeOHb020 iKYy JH00ell 8epmarmucs 3 JeKyii, wo il
Ub020 B8EUOPA BU20JI0CUB NPUINONKUL 3acsysxeHul
npogecop ecmemuxu U mopani Ha memy «Hawa
Oiiicnicms i npobaema cmami» (go pedi, THM
CHOTORHIIIHIM CHiByYacHHKaM, 1[0 H Joci moraHo
3HalOTH CBOK MOBY, Tpeba HarajgaTH, L0 CJIOBO
«CTaTh» 3HAYUTH TE JK caMe, [0 3HAYHUTh POCIHChKe
«mosr». Tux ke pocisH, 1[0 ZOOpe 3HAITH CBOIO
MOBY, Tpeba 3acTepert, 1m0 TYT CJI0BO «IIOJ» HE
Mae HiY0T0 CIIIJIBHOTO 3 IT0JI0M, SKHM BOHH XOIATh Y
cebe B xaTi, 2 BH3HAYAE BOHO Ty OPTaHiqYHy PI3HULIO,
[0 JQITHTH JIIOACTBO Ha JKIHKYy H J0JI0BiKa)
(JTanbkose milicTBo abo MOBCTaHHSA KPOBi, ¢. 301).
@DyHKUil BCTaBJIeHHS B aHAJIi30BaHUX HOBeJAxX
BUKOHYIOTH CJIOBA, CJIOBOCIIOJIYYEHHS, TPOCTi Ta
CKJIalHi  pevYeHHs, MNPegWKaTUBHI  YaCTUHU
ITeped (6e3

nepebinpuens) - came xummsa! (Crnoso mepen

CKJIQgHOTO pEeYEHHST: eamu
3aBicomw, c.267); Bye makuli OeHb, KoL 8U, X04 I
Manu einbHull 4ac (a Moxe, caMe TOMY, IO MaJH
Horo), eu He niwsu Ha yikasy Jiekyir, i He noixaau
Ha NOJIIOBAHHS, | He 83SJIUCS YUMAMmu HO8Y KHUXKY,
i He 3asenucs 3 kum-6y0b Ha 0082y cynepeuky, a
npocmo... 3 UUMAJIOK Y8d20 NOYANU HOMYCb

ynopﬂaxoeyeamu 8auwloeo cmoJia, X041 4boro cyxoro
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nopAxoYKy Ha poGodoMy cToJli BH OABIKy He

aobunn i, mabyts, He Jrwburumere (Coso

HeTpUKasHOI JIipuKH, ¢. 270).

OpHiero 3 iHAUBiNYyalbHO-aBTOPCHKUX

ocobyimBOCTEH BUKOPHUCTAaHHA BCTaBJIEHUX

KOHCTPYKULIiA B moBicTi «Beprem» e BCTaBJIeHHS-

peMapky, 10 XapaKTepu3YITb  37ebiablIoro

IpaMaTW4yHi TBopW, TmipoTe A.JwbO4yeHKO iX

BUKOPHUCTOBY€ SIK 3aci®6 XapaKTepuCTHKU Il
nepconaxa: (IoctaTp rocTs BpaKeHO 3aCTHIJIA);
(ITocrate rocrss HepBoBo 3apuraerscs); (Ilocrats
rocTsl pi3KO XHTHynacsa i HMOYHHAE MEPXHYTH);
(Iloctars moBoai TaHe i 3Hukae) (CeaHc
inmiiceKOro ractposepa, 285-286).

BHCHOBKY [JOCTIIKEHHI Ta TEePCHEeKTUBH

MOJaTbIINX HAYKOBUX PO3BiJIOK. OTtox
CUHTAaKCUYHI eKCIIpeceMd, TakKi sSK IOBTOD,
MmapueiboBaHi Ta  BCTaBJIEHI KOHCTPYKLUIl,
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3a0e3neuyoTh eeKTUBHICTh KOMYHIKaTHMBHOIO

BILJIUBY aABTOpa Ha yuTaya, JOIIOMararnThb

IEKOOYBaTW  TPUXOBAaHI  CMUCIH,  OCSITHYTH

0CcOOJIMBOCTI IHOUBIXYaNbHOTO CTUJIIO

A. JTrobuenka.
[ToBTOp AIK OAWH i3 BU3HAYAJIBHUX CKJIaIHUKIB

iHAVBiNyalbHO-aBTOPCBKOI ~ BHUPA3HOCTI  CIIyTye

3aco60M pUTMIi3allil TEKCTY, CyTeCTyBaHHS OIOBIA].
[TapuesniboBaHi KOHCTPYKLII Jal0Th 3MOTI'y CTBOPUTU

UIMPOKY  IOAi€eBYy  TaHOPaMHICTh,  ITOCHJIUTH

BUPA3HICTE Ta €KCIIPECHMBHICTb HOBeJ. BcrasieHi

KOHCTPYKUIiI 3abe3meuyyloTh ITOCHJIEHHS YyBaru

YypTa4a Ha THUX YHM THX aCIEeKTax OHOBiJli,

BUpaKeHH$5 eMOLiHO-OL[iHHUX MipKyBaHb.

[lepcnekTuBy IOJaJIBIINX IOCJIiI>KeHb

ybauaemMo B aHamizi IHIIMX CUHTAKCUYHUX

ekcrpeceM y TBopax A. JlrobueHKa.
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Amnorarig

CraTTs TpOJOBXKYE Cepilo pO3BiJOK Mpo BepbasibHy arpeciio K (HopMy KOHQIIKTOTeHHOI MOBEAiHKM B COLIAJTbHUX
Mepe’kax Ha MaTepiajli aHOHIMHOI'O aHKeTYBaHHS 3700yBadiB BUIIOI OCBITH. AKTY&JIbHICTb JOCTIPKEHHS CIIPUYMHEHA
THUM, IO BHUCHaXKEHHs CYCIIJBCTBA B yMOBaxX MNOBHOMAcCINTabHOI BifHM, Horo iHdopMmaliiiHe NepeBaHTaKEHHS
3YMOBJIIOIOTh 3HWKEHHS pPIBHA KOMYHIKaTUBHOI KyJIbTypH, 30KpeMa 3pOCTaHHS IIPOSIBIB MOBJIEHHEBOI arpecii.
[TopiBHSIHHS pe3yJIbTATIB AaHKETYBaHHs 3/00yBadviB BUINOI OCBITM MefaroriuHux crenianbHocted 2023 i 2025 pp.
MiATBEPIKY€E OWHaMIKy BUKODHUCTAHHS JIIHIBOIIPAarMaTMYHUX MapKepiB BepbanbHOI arpecii B COLIaJIbHUX MepesKax.
YCTaHOBIEHO, 10 32 [Ba POKM 3HAYHO 3pOCia KUIBKICTE MaibOyTHIX y4WTeNiB, siKi BOJIOAITH iHGOpPMALIEK Mpo
MOBJIEHHEBY arpeciio y BipTyanbHoMYy IpocTopi. IlopiBHSIHO 3 monepegHiM OIMUTYBAHHSIM YiTKO IIPOCTEXXYEThCS BILJIMB
MoJIIpU3allil CyCHisIbCTBAa B yMOBaX IOBHOMACIITAOHOI BillHM Ha MOIIMpEHHS AeCTPYKTUBHOI KOMYHIKalii - 3poCcTaHHs
BepbanbHOI arpecii MO0 MOJITHYHUX MOIJIS/IB, HAUiOHAJBHOCTi, MOBHU. Pe3ynbTaTW aHKETYBaHHS 3aCBiguylOThb
TpaHchOpMaLil0 KOMYHIKATUBHHX HOPM B CY4YacHOMY PpO3MOBHOMY AMCKypci 3m00yBadiB OCBITH: MeXa MIXK
BUCJIOBJIEHHSIM [OyMKH i BepOaJIbHOW arpeciero pyHHYeTbCs; NPOCTOpivHA, JIAMIMBA JIEKCMKA CTAa€ «3BHYHOK» Y
BipTyanbHOMY CIiJIKYBaHHI; HIBEIIOETCS 3HAUEHHS MOBHUX HOPM.

Kuaro4ogi cioBa: MOBJIEHHEBA arpecisi, KOHPIIIKTOreHHa KOMYHIKallis, CoLiaqbHI MEPEsKi, BUCMIiIOBaHHS (TTy3yBaHHs),
HEMOBa)kKHI KOMEHTApi, Torposu (3ansaKysaHHs)
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Abstract

The article continues a series of investigations into verbal aggression as a form of conflict-provoking behavior in social
networks based on anonymous questionnaires of higher education applicants. The relevance of the study is due to the
fact that the exhaustion of society in the conditions of a full-scale war and its information overload lead to a decrease in
the level of communicative culture, in particular, an increase in manifestations of verbal aggression. Purpose. The article,
based on the material of an anonymous survey of students of pedagogical specialties, reveals the dynamics of awareness
of higher education applicants regarding verbal aggression in virtual space; changes in linguopragmatic markers of
verbal violence in the student environment (ridicule, disrespectful comments, threats) were identified based on the
results of comparing survey indicators from 2023 and 2025. The main research method chosen was an anonymous
survey of students, with questionnaire questions focused on identifying language means of aggression in social networks.
Results. It was found that during 2023-2025, the number of future teachers who have information about verbal
aggression in virtual space significantly increased. Compared to the previous survey, the impact of the polarization of
society in the conditions of a full-scale war on the spread of destructive communication is clearly visible - an increase in
verbal aggression regarding political views, nationality, and language. Originality. Sociocultural changes in Ukrainian
society, caused by the large-scale war, have intensified manifestations of verbal aggression in spoken, media, and artistic
discourse. The growth of manifestations of conflict-prone communication requires research into the dynamics of this
phenomenon, particularly in the context of training future teachers, since it is they who should be carriers of tolerant
and cultural-linguistic practices. Conclusion. It was found that 88.4% of respondents are informed about verbal violence
on social networks; the previous indicator (2023) was 58.9% of respondents. A comparison of the results of a survey of
higher education applicants in pedagogical specialties in 2023 and 2025 confirms the dynamics of the use of
linguopragmatic markers of verbal aggression in social networks. In general, we note a significant increase in
manifestations of conflict-provoking communication in the student environment according to all identified linguistic
markers. It is also important to take into account the topics indicated in the questionnaires with which future teachers
associate manifestations of verbal aggression: politics - 31.5% of survey participants, language issue - 20.7%, nationality
- 14.8%. The spread of destructive communication in virtual communication is accompanied by a decrease in the
tolerance of higher education students to verbal aggression and an increase in their level of awareness of this problem,
however, we note a disturbing trend: some respondents show an ambivalent attitude towards aggression -
understanding its harmfulness and getting used to manifestations of verbal aggression.

Keywords: verbal aggression, conflict-provoking communication, social networks, ridicule (mockery), disrespectful
comments, threats (intimidation)
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ITocranoBka mnpoGaemu. CydacHi coliaibHi
MepeXXi CTaJIu He JIvllie cepeJloBUILeM KOMYHiKalil,
a W mpocTtopoM s (GOPMYBaHHS LIHHICHUX

OpieHTHpPiB, BUABY eMOLiHHMUX  peakUid i

TpanchopManin Mopnenein TOBEiHKM.

CouiokybTypHi 3MiHU B YKpalHCbKOMY

CYCHIIIBCTBI, CIpUYMHEHI IIMPOKOMACUITaOHOO

BiffHOIO, NMOCWJIMIIA TIPOSIBU BepOasibHOI arpecii B

PO3MOBHOMY,  MeNIAHOMY Ta  XyHOXHBOMY

Juckypcax. JIiHrBomparMaTM4YHUMM MapKepaMU

KOMYHIKaTUBHUX aii, 30pi€HTOBaHUX Ha

MPUHUKEHHS, obpasy, IUCKPEOUTALiI0

CIiBpO3MOBHMKA a0 TCUXOJIOTiYHe NOMiHYBaHHS

Haj HUM, € CTHJICTUYHO 3HM)KEHa JIeKCHUKa,
BYJIbIapU3MH, >KaproHi3zmuy, TIPUHU3JIUBI
HallMeHyBaHHS, JIallKa, IHBEKTUBH, CapKa3M.

[TcuxomoriuHMi TUCK y cUTyalii BepOaIBHOI arpecii
MOCUIIIOIOTh  HATSIKM, MePeKPY4YyBaHHsS (aKTiB,
y3arajJbpHEHHsT Ta BUKODHUCTaHHS HeBepOaIbHUX
ocyn,

OEMOHCTpAaTHBHE HEBJJOBOJIEHHS, iI‘HOpyB AaHHSA.

3aco0is, 30KpeMa MOBYa3HUU

Anani3 ocTaHHIX JoCHimKeHb 1 myOmikauiit. Y
Hawii momepenHili myOsmikauii BUOKpeMIleHO i
YacTKOBO CXapaKTepU30BaHO aKTyaJsbHi Migxoau Ao
aHaJTi3y MOBJIEHHEBOI

arpecii B cydacHOMY

MOBO3HABUYOMY [MCKYpCi, 30KpeMa 3 TIO3MLIHI
KOMYHIKaTUBHOI JIiHI'BICTHUKH, IICUXOJIHI'BiCTHKH,
(Kyxap,
2024). Hapasi crocTepiraeMo 3HadHe pO3IIAPEHHS

COLIIOJTIHTBICTUKH, MeiaJliHTBiCTUKU

BepOaJIbHOI
dinocodii,

comioaorii. Y

OOCTIAHULBKOTO TOJIS  (PeHOMeHY

arpecili B IJapUHy HOOTUYHUX HayK -

IICUXOJIOTII, IIemaroriky, CTaTTI

JI. Yophoi, 1. Tanaciiiuyka «BepbasbHa arpecis:

dinocoderkuit  anamiz» (2025) KougIiKTOrEHHY
KOMYHIKallil0  pO3IJIFHYTO i3 3aCTOCyBaHHAM

TepMEHEeBTUYHOTIO, IiaJIEKTUYHOTO METOLiB,

HprIOMiB CHUCTEMHOTO Ta KOMITapaTUBHOT O

aHamizy, 1[0 JajJo 3MOTYy KOHKpeTH3yBaTHu
medininito moHATTH i KBamidikyBaTu BipTyasbHe
CIIJIKYBaHHSI K ifeajnbHy IatopMmy  mJist
PO3BUTKY Ta TOIWIMPEHHS BepOabHOL
2025).

IOCJTiAMITIa TIPUPOY TIPUXOBaHOI (HempsiMoi) arpeci,

arpecii

(Yopaa, Tanacifiuyk, K. Tapanenko
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BUOKpeMUJIa BiANOBigHI cTpaTeril MOBJIEHHEBOI

MOBeJiHKM Ta MapKepd IIpUXOBaHOI arpecil B
KoMyHikalil. HaykoBuus KoHcTaTye: «ETUKeTHI
¢dhopMymH, cJIoBa BBIYJIMBOCTI, @ TAKOX JIEKCEMH i3
cydikcamMu 3MEHLIEHOCTI, MeCTIUBOCTI, 38 SKUMH B
JIHTBAJIbHINA  cucTteMi

3aKpinjieHa I03UTUBHA

CeMaHTHKa, BKUBAOThCS MIPUXOBAaHUMHU
arpecopaMmy 3 NPOBOKAaTHBHOI MeTOI 00OpaswTH,
MPUHU3UTHU uu IOKOPUTH OTIOHEHTOBI»
(Tapanenko, 2019, c. 36-37). Y crarti O. I'aBpuiis
«Hemnpsima BepbasibHa arpecisi» (2019) ysaranbHeHO
pe3yJIbTaTH YCHUX i MUCBMOBUX ONMHUTYBAaHb IIOIO
IIposIBiB MOBJIEHHEBOI arpecii MellIkaHLiB M. Binenb
B Me)ax CTaXyBaHH aBTOPKU B [HCTUTYTI

repMaHicTuku  BigmeHcbkoro yHiBepcuTeTy 3a
cripusinHsa Haykosoro ¢oupgy FWF (2006-2008 ta
2012-2017). OocnigHuisg 3HaYHO PO3IIUPIOE PEECTP
MOBHUX MapKepiB [eCTpyKTHBHOI KOMYHiKalil,

KpiM IOTpo3, JAWIUBUX CJIiB, BYJIbTapu3MiB, BOHA

BUOKDPEMJTIOE arpecuBHi BUTYKHY, HaKas3u,
npokaeorn (Caspmmi, 2019, c¢. 10). Takox
O.TaBpwiiB  Harosomrye, 110 B  IICMXOJOTII,

TcuxiaTpii, TICMX0aHali3i Ta remTaJTbTTepalil, Ha
BimMiHY Bif JiHTBicTHMKH, BepbanpHa arpecis
MOTPaKTOBaHa K
(Cappuais, 2019, c. 11).
I. Tomosceka,
crienndiky
IHOUBiZyaJbHUMU TICUXOJIOTIYHUMHU IIpoOLlecamMy Ta

TMPOOYKTUBHUN  ¢eHOMEH
H. TlouemmoBa BHM3HAYUIU

TeHJIEpHY CaMOI[iHKH, 3YMOBJIEHY

COL[iaJIbLHUM YWHHUKaMH, $SIK JeTepMiHaHTaMu
BepbanbHOi arpecii. PesynbpraTi excnepUMeHTY
TepeKOH/IMBO 3aCBiAUYyIOTh: «...y pa3i HeaJleKBaTHO
3aBUILIEHOI CAaMOOLIHKM IHOUBIOW, [0 MAalOTh TakKi
MOKA3HUKHY, OIJIBLI CXMIIBHI 10 TPOsiBY BepOasbHOI
arpecil, OCKiJTbKM caMOOLiHKa mepebyBae y
couiymy

He Binmopimae camoorinmi)»

KOHQJIIKTI i3 30BHILIHBOI OLIIHKOK
(ominka Bume i
(TonoBcrka, [Touenuora, 2023, c. 121).

Y KOHTEKCTi KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOTO Ta
cemioruuHoro migxonie T. Poszoma, JI. IlaHuyk
aHaJi3yITh KOHGJIKTOTEHHY KOMYHIKAlilo sK
TICUXOKYJIBTYPHUM

dbeHOMEH y  XyOOXKHIU

mitepatrypi XX-XXI cromite, 3ayBaxkywouu, 110 B
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JiTepaTypi  MOBJIEHHEBA  arpecif = BUKOHYye€
yHiKanbHy OYyHKLiI0 - «.. (opMye HapaTHBHI
cTpaTerii, CTPYKTypye  XYyHMOXHIiI  TekcT i
Bifjl3epKaJilo€  KPHU30Bi  CTAaHU  KYJIBTYpH».

Hocnipauui BucHOBYIOTh: «CydyacHa JniTepaTypa
Jejajli dJacTillle penpe3eHTye arpecito He $K
BUHATOK YM BiAXUJIEHHS, a $IK KOHCTUTYTUBHUM

eJleMeHT Cy0'eKTHBHOCTI - CKJIQOHHUK MOBIIEHHS,

MOBEJiHKK, HapaTWBHOI CTpyKTypu» (Po3oBa,
[TaHuyk, 2025).

AKTyanbHiCTh  JOCTiIyKeHHA.  3pOCTaHHS
NposiBiB ~ MOBJIEHHEBOI  arpecii, 3yMOBJIeHI
TOJIAPU3ALI€I0 CYCIIJIBCTBA, MOTO BUCHR)KEHHSM B
YMOBaxX  BOEHHOTO  CTaHy, iH}opMalilHUM
IepeBaHTaXKEHHSM, 3HWKEHHSIM piBHA

KOMYHIKaTUBHOI KyJIbTYpH, IoTpebye NoCiIpKeHHS
JUHAMIKU JeCTPyKTHMBHOTO CIIIJIKYBaHHS, 30KpeMa
B KOHTEKCTi MiATOTOBKM MAaHOYyTHIX mepnaroris,

OCKiJIbKM caMe BOHM MaloTh 6YTI/I HOCisSTMU

TOJIEPAHTHUX i KyJIbTYPOMOBHUX MTPaKTHUK.

MeTta crarTi - Ha MaTepiaJi aHOHIMHOTO

dHKETYBaHHA CTYI[GHTiB nenaroriqﬂnx

cmeliaJbHOCTeH BUSBUTH OWHAMIKy oOi3HaHOCTI
3p06yBauiB BUIOI OCBITM IIOIO MOBJIEHHEBOI

arpecii y BipTyalbHOMY TIpOCTOpi; BU3HAUYUTHU

3MiHU JIIHTBOIIParMaTUYHUX MapKepiB

Bep6aJ'II:HOI‘O HaCHJIBCTBA B CTYAEHTCBKOMY

CcepenoBULLI, 3icTaBUBIIH pe3yabTaTU

AHAJIOTIYHOTO OMUTYBAHHA,
POKY.
Buknag 0CHOBHOTO MaTepiary qOCHijyKeHHS. Y

npoBegeHoro 2023

TIepLIOMY OOCTiIKEHHI B3sI/IU y4acThb 73 3m00yBaui

KypciB
imeHi

CBO 6akamaBpa IIepIIOTO-OPYTOTO
daxkynbrery dimosorii ¥ KypHaTiCTUKU
Muxaiina Crenbmaxa BiHHMLBKOTO HAepXKaBHOTO
imMmeni Muxaina

MelaroriuyHOr0  YHiBepCUTeTy

Koutobuncekoro. TepmiH aHKeTyBaHHsT - 27-28
ciunst 2023 poky. [Ipyre onuTyBaHHS MpoBeJeHO 12
bepesns 2025 poKy, peCcOHOEHTH - 54 CTYHEHTH
MEPIIOTO-APYTOro KypciB Lboro X ¢akysnesrety. [Jo
LI0M0
BUCJIOBJIIOBaHb IHIIUX KOPHUCTYBAdiB TaKMX AK

3alUTaHb CIIPUMHATTA  arpecUBHUX
IJly3yBaHHs, HEIIOBa)KHI KOMEHTapi, 3a/sKyBaHHA

TOLIO, CaMOOHiHKI/I BJIACHOT'O MOBJIEHHA (HK pearyro
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Ha TposiBU BepbasibHOI arpecii), BUKOPUCTAHUX Y

MONepelHBOMY  aHKETyBaHHI, yHeceHO  7Ba

JoroBHeHHs. [pyre 3anmuraHHs «Yu 8iduysanu Bu
wodo  cebe  npossu

sepbanbHoi  azpecii?»

AeTajli3yBaaM INAMYHKTaMH: @) TIPOSIBE MOBHU

HEHaBUCTI; 6) TeHEPHY BOPOJKHEYY;

B) KiGepLBKYBaHHS; TAKOX [OMOBHUIIA aHKETY

3allUTaHHSIM TIpO 3MiHM TIPOSIBIB arpecuBHOL
MOBeJIHKM B COLIJIbHUX MepeXXaX B YMOBax
MOBHOMACIITAOHOI BiliHU.
[lepwre 3amuranHst - «Yu gonodieme Bu
inghopmauiero npo azpecusHy nogediHKy 8 COYIaIbHUX
Mepexax» - Tependavano BiAMOBIAb «mak»/«Hi»
0711 BUSIBIEHHs 0OI3HAHOCTI CTYHeHTIB IIOmO
MOBJIEHHEBOI arpecil y BipTya/JlbHOMY IIPOCTOPI.
88, 4%

noindopmoBaHi mpo BepbanbHy GOpMY HACHUIBCTBA

PECTIOHEHTIB (45 cryneHris)
B COLIaJIbHUX MeperKax; IMOTepenHid MOKa3HUK -
58,9 % pecrnionenTiB (43 3mo6yBaui ocsiTH). K0
i Yac MepuIoro aHKeTyBaHHS 3a¢iKCOBaHO JIHIIIe

TpU KOMEHTapi, TO B [pyroMy OIMTYBaHHI
MaibyTHI egaroru 3HAYHO aKTUBHIilIIe
TMOSICHIOBAJIA BJIACHY TTO3HULIII0 L0000

3anponoHoBaHoro nmuraHHs (11 komenTapis): «Tak,
uacmo y KomMeHmapsx nid nosumusHuM 8ideo, maki
aK: xapmu, 110608 00 meapun, desiki 00U NULLYNMb
azpecusHi komenmapi»'; «Tak, ichye menezpam-
KaHas, oe Xmo 3a8z00H0 Moxe onybsiKysamu ¢omo
iHwoi JnoduHu pa3om 3 nionucom, skuii 6yoe
micmumu O3HAKU UbKysaHHs». Baxkyupo, 110
3m06yBaui BUIIOI OCBITH TMOB'SI3yIOTh 3POCTAHHS
arpecii B cCycHminbcTBi came 3 TIOLIMPEHHSM
BipTyasnbHOI KOMyHiKalil: «Ha morw dymky, came y
coymepexcax azpecis 3 0Ooky Ju0Oell 38ydums
Halinacmiwe»; «[lJoOHs 6auy Oecamku eunaodkis
azpecusHoi nosedinku», «Tomy wo 6azamo xmo
cudums & coymepexax» Ta YCBIIOMIIOWTE i
Hacrhinku: «Tak, 6azamo nionimkie cmpaxoarms
uepes yio npobaemy. imu sikom 6-7 pokie yxe €
iniyiamopamu 6yninzy»; «Tak, 3apasz maiixe KoxeH

mae 0ino 00uH 00 00HO020, He 3pO3yMino uomy!» Y

'Y ci npukiiagu nogaemo 3i 36epeXkeHHsIM aBTOPChKOT
opdorpadii Ta myHKTYyAaIl.
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YOTHUPHOX AaHKETaX, Bi)IHOBiJlaI-O"II/I Ha TIieplie

3allMTaHHSI, PpEeCHOHAEHTU 3rafjaii  aHOHIMHI
TeJlerpaM KaHaimu Ta iHctarpam: «[[ososi wacmo,
npozasoardu 8ideo 4u CEIMAUHU 8 menezpami, £
nomivar HezamusHi

8UCJI08JIVBAHHS  CIMOCOBHO

asmopa KonmeHmy»; «Mawuu negHuli 00csio,
Halibinbw azpecusHow NaAAmM@opmow y ybomy niaHi
€ incmaepam». KoHcTaTyeMO 3HayHe 3pOCTAHHS -
maibke Ha 30% - piBHA obisHaHOCTI MaNOyTHIX
MeJaroriB 1100 MOBJIEHHEBOI arpecil, a TaKOX
OakaHHsI KOMEHTYBaTH Ie sBUlle. YIIeplle
3a¢iKCOBaHO BUKOPHCTaHHS (PaxoBol TepMiHOIOTiT
IJ1s1 BU3HAYeHHS KOH(QUIIKTOreHHOI KOMYHiKalil:
pemuwieiimine, cramuwelimine.

BignoBigalouu Ha Ipyre 3alMTaHHA aHKeTH,
61 % pecrionmenTis (33 0cobu) BU3HAMM TIPOSBU
BepbasibHOI arpecii mogo cebe, mopiBHsIHO 3 2023
POKOM Lieil moka3HUK 3pic Ha 46 %. [Ipunyckaemo,
L0 Take 3pOCTaHHS YaCTKOBO CIPUUYMHUIIA
JeTanizauia 3anuTaHHg. BogHouac BpaxoByeMo i

HETaTUBHUM YIUIMB iHOPMALIHOTO CepefoBHUIIA:

Ha YeTBEPTOMY PpOLi IOBHOMACIITAOHOI BiliHU
HOBUHHI TIOTOKM TIEpPEIIOBHEHI arpecMBHUMH
BUCJIOBJIIOBAHHSAMM, SIKi TOCTYIOBO  CTAOTh
3BUYHUMU B PO3MOBHOMY JUCKypCi.

Crocrepiraemo TpaHcdopmaLilo KOMYHIKATHBHHX
HOpPM: MeXXa MK BMC/IOBJIEHHSIM [AYMKH i
BepOaJIbHOK arpeci€ro CTae PO3MUTOM, 0COOJIUBO Lie
CTOCYETBCSI MOBJIEHHSA TOITYJISIPHUX OCI0, OKpeMuXx
MOJIITHKIB, 6s1orepis, IS AKUX TIPOSTBU
JeCTPYKTHUBHOI KOMYHIKaLil € eleMeHTaMu IMiIKy.
Taxki pe3yabTaTu MiATBEPAXKYIOTh Hallle
MipKyBaHHsI MPO BepOaJIbHY arpecito «... He JIULIe
SIK iHAWBINyaJbHY INCUXOJIOTIUHY peaklilo, a i sk
colliaZIbHO AeTepMiHOBaHy MOBHY cTpareriro. BoHa
MOKe OyTH YacTUHOK KYJBTYPHHX abo ciMelHMX
HOpM, a TaKOoX IMEeBHUX pojled B TIpymax UM
(Kyxap, 2025, c.90).

[TokazHuKH APYTOTrOo aHKeTYBaHHS KOPEJIIITb i3

CcOoLiaJIbHUX CHIJIbHOTaX»

pesynbmamami.  8CEYKPAiHCbK020  OO0C/IOMEHHS

FOHICE® (cmanom Ha soemens 2021 poky), 32i0H0 3
akumu 67 % dimeti sixom 11-17 poxie cmuxanucs 3
sunaokamu

byniney, a 44 %  wxonsapis-
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cnocmepizadie izHopysasu eunaoku azpecii, momy
wo im 6yno cmpawro (JanarysisH).

50% pecnionpenTie (27 3pgobysaviB ocBiTh)
BU3HAIM TIPOSIBU 10J0 cebe MOBM HEHaBMCTi, Tak
MaitbyTHI

nefaroru KBaTipiky0Th

KOHGJIIKTOTEHHY KOMYHIKAL[il0o Ha CyCIJIBHO-

moJliTuuHi  Temu: «[Ipusamui nogiOoMaeHHS 3
HAYUCMCbKO0 cumegoaiikoio»; «Henasucms 0o JITBT
CNiILHOMU, MAKOX HEHABUCMb Hepe3 HAUIOHAJIbHY
idenmuunicms i mogy»; «Illopasy, Konu 36epmanucs
pociiicokorw»; «3a3zsuuali maki nposi8u azpecii
MpansiiomsCst, KOJU KOMEHMYeW nampiomuuxe
gideo». B oOKpeMUX aHKeTax MOBa HEHAaBUCTI

OTOTOXKHEHa 3 JIAWKO Ta HEHOPMAaTHBHOIO
JIEKCHKOIO.
352 %

OCBiTH

[eHIepHy BOPOXHEUY
0cib).

MIPOKOMEHTYBAJIM TaKi BUITALIKU BepOaIbHOI arpecil,

BiguyBaau
pecrionmenris (19 3po6ysaui
3aCBiAYYIOUN XKUBYUYICTh Y Cy4YacCHOMY CYCHiJIbCTBi

naBHix crepeoruniB (8 Komenrapis): «Tak, y
cyeninsemsi / kaaci / wKkosi cnocmepizanacs nesHa
B0POXKHEHA MiX XAONQUKAMU ma oOieyamxkamu»;
«Ile cmocysanocs mozo, wo s KiHKG, MOMY He MAar
npag»;, «lLle cmocysanocss He MeHe ocobucmo, a
noopys, 00 AKUX CMABUJIUCS 38EPXHLO, HiNASAUCS |
ybkysanu»;, «3aszguuall, Koy  BiOKpusaemvcs
NUMAaHHs 2eH0epHOI pigHOCMI, YOI08IKL He MOXKYMDb i
He Xouymb cnpuliMamu me, Wo KOXHA XKIHKA Mojxe
6ymu 3 HUM Ha pI8HI, MOMY 80POXI 8UCJI0BIOBAHHS

IBa

MIPOTHUJIEXKHI

3 ixubozo Ooky 6yau Mmaiixe 3aexou».

PECTIOHOEHTH  TMPOAEMOHCTPYBaIU
no3unil: «Ha moro OymKy, € ulie 08a 2eHOepu, SKULO0
JIOOUHA 8UPILLUAG, U0 80HA 00 HUX HE HAJEXUMb,
20/108He, W00 He HABA3YeAsd Ue», HACTyIHA
BiATIOBimE BUpa3HO KaTeropuyHa: «f 8gaxcarw, wo €
mineku 2 2endepa. Byninz cmocosHo yvozo
niompumyo»,

SdBuine  KibepubpKyBaHHSI B  COLIQJIBHUX
222 %

OLIBLIICTE

MepeXkax  TiATBepIuIv Y4YacHUKIB

ankeryBanHa (12 ocib), ONUATAHUX
BBaykKae MOTO OCUTH TOUIMPEHUM, 0COOIMBO 010
nonyJisIpHuX Jonei: «Tak, i He minvku 6 cgiil Gik.

JIroou eiduysaroms 3a30picmb, KOAU [HWI JKUBYMb
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Kpawe, HiX 60HU, MOMy KibepubKy8aHHS € y BCix

coymepemax.
Bigmosini Ha 3amutaHHs «Yozo  came
cmocyeanucss — npossu  azpecusHoi  nosediHKu:

HAUIOHAJIbHOCMI, NOJIMUYHUX no2asois, couyiaibHux
o3sHak, [Hwe (o6epimb, 3a nompebu - AonosHime I

npokomenmyiime)» BUSABUIU Taki 0coBIMBOCTI
MOBJIEHHEBOI arpecii: 29,6 % (16 oci6) 3asHamm
BepOJIbHOTO  HACWJIBCTBA  LIOHO  TOJIITUYHUX

norsisAnis, 16,7 % (9 oci6) - HauioHanbHOCTI, 16,7 %
(9 oci6) - coujanbHuXx o3HaK, 13 % (7 oci6) -
reHgepHux o3Hak, 9,3 % (5 oci6) - soBHiWHOCTI,
3,7 % (2 ocobu) - MmoBu. Takox MaibyTHI megaroru
Ha3BaJIM OoHamu, KoJip wkipu, moix 6ambkie sK
migcTaBu IS ciaoBecHuX obpas. [lopiBHSIHO 3
TOTIEpeIHIM OMUTYBAaHHSIM 4YiTKO TPOCTEXYEMO
BIJIUB TOJIApU3alil CyCHiJibcTBA Ha IOLUMPEHHS
LIIOJIO
MOJITUYHUX TOIJIAOIB, HaliOHAJLHOCTI, MOBHU, L€

JeCTPyKTHMBHOI KOMYHiKauil - arpecis
MiATBEpIKYIOTh 1 KoMeHTapi: «OcmarHIiM wacom

Halipo3nogcioOxenilii  nposeu -  ue  Wo000

HAYIOHANbHOCMI  mMa  NOMMUYHUX — No2aa0ie»,
«Ocobnugo »opcmki 6yl B8UCTO8MIOBAHHS U000
mosu»;, «[lonimuunux noz2naois, JWOIM  He
nooobaemocs, KoaAu mu 3aimaew HeldmpaabHy
nosuyiro». Y KiTBKOX aHKeTaX PEeCIOHAEHTH YiTKO
BMOTHUBYBQJIM 3POCTaHHS TIPOSIBIiB MOBJIEHHEBOI
arpecii yMOBaMH BOEHHOTO CTaHy Ta
inpopMauitiHoi BiviHM: «[losimuuni noznadu nicas
nouamky nogHomacwmabHoi gilinu»; «Cropiue 3a
8ce 3a HauioHanvbHicmb [ nonimuyHi nozasou. €
gesluKa Kisbkicmb bomis, SIKi 80pose CMas/simbcs,
nuuLyms npo yKpaixyie ma eiiiHy».

3uusuiacs 3 15% mo 9,3% uactka 3m00yBadis
OCBiTH, sIKi 323HaJIK BepOAJIbHOTO HACUJILCTBA II[0]10
soBHimrHocTi.  Takox  Brepure  3adikcoBaHo
MPUXOBAHY arpecito: «f4 He MOXy ckasamu, wo
giokpumuii 6yniHz 6ys, ane giH s8iduysascs no
cmiwikam 8 mow cmopoHy. Byno nenpuemHo i He
3p03yMinio, 8 womy npobiema». Baxxaueo, 1o okpeMi
VYaCHUKY aHKeTyBaHHSl aHaJli3yI0Th NPUYNHU

«[I[o6

aezpecilo He nompibHa KACb NPUYUHA», «B 6yob-

KOH(QIIKTHOI ~ KOMYyHIKaLii: nposgumu

AKUX MeMAX € NPosi8U azpecusHoi nogedinKu, Hasimb
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nio 3guuaiiHum ¢omo odeli HeKopekmHi i
HeBUX0BAHI 1I00U UbKYMb Ma 00paXarmy iHULUX>.
2023

BHUKOpPUCTaHHA BUCMiIOBaHHS

[TopiBHAHO 3 POKOM  IOKa3HUK
(ry3syBaHHs) 5K
Mapkepa BepbasbHOI arpecii 3pic Ha 13,7 % - 3
23,3% po 37%. Y mnonepegHbOMY aHKeETyBaHHI
«MOBHMMHM 3acobamMu peadtizanii arpecii y ¢opmi

BUCMiIOBaHHs (rJIy3yBaHHs) PECTIOHAEHTH Ha3BaJIU

«dogoni  06pasnuesi  BUCNIOBNIOBAHHA»,  «Oyxe
azpecusHo i 3 MamoKamu», «bazamo
HEHOPMAMUBHOL  JIEKCUKU», <3 GUKOPUCMAHHIM

HeyeH3ypHOI JleKcuku», a TaKoX «kapmu ma
83amms Ha cnabo», «8 xapmienusiii ¢opmi», «8
(Kyxap, 2023, ¢.103). VY

npyromy onutyBanHi 22,2 % pecrionueHTis (12 oci6)

wymausili - gopmi»»

BU3HAIH, L0 TJIy3YBaHHSI CTOCYBAJIOCS TIEPEBAKHO
MOJITUYHUX IOTJIALIB, HAallOHAJbHOI HAaJIEKHOCTI,
MepeBayKHO BUKOPUCTOBYBAJIacs MpOCTOpiYHA Ta
CTHWJIICTUYHO 3HIDKEHA JIEKCUKA: «X0X0J1», <YKPON»,
«HAUUCM», <YKPOHAUUCIM», <C8UHI», «CMEepPeomurnHi
supasu  wodo Mmosu». TpeTMHa  yYaCHUKIB
AQHKETYBaHHSI BUOKPEMMJIA HELIEH3YPHY JIEKCUKY i
Bigmosiai Bif3HavaJInl

JIaHKy, OIOUHUYHI

JKapTiBJIMBUUM XapakTep Takol arpecii, 30KpeMma
BKa3yBaJIM Ha <«iopcmoki xapmu». Tpu aHKeTn
3aCBIOUMIN TJIy3yBaHHS 32 TE€HOEPHOK O3HAKOI:
«baba»,

«'mysysanu 3 IKIHOY020 IHMeEJeKMmy»,

«Pagkm mozo, wo 4 OiBUUHA 8xe CaY2ysas

2y3ysanHam Yy  Oeskux  eunadkax». OpuH

PEeCTIOHIEeHT TPOKOMEHTYBAaB BHCMIIOBaHHS $IK
TUIIOBY AUTAUY UM MiJJIITKOBY MOBeAiHKY: «[imu
eparomb Komn'romepHi izpu, i e pasi npozpauty
3aex0u  Oyname  C80IX HanapHukis 8  izpi.
Bukopucmosyrouu obpaszausi ciosa muny ¢y, mu
Hiwmoxecmeo, mu Hyb, nompu». XapakTepU3youu
MiIJTITKOBOIL

COL[iaJILHO-TICUXOJIOTIYHI  UMHHUKU

arpecil, [OOCHIOHUKA KOHCTaTylTh: «OcobIUBOI
yBaru moTpebye W pe3ynbTaT aHaIi3y Cy4acHOTO
PUHKY KOMITI0TE€PHOI TMPONYKIUil, SKMH HaCHYeHUH
MporpaMaM#, 10 BUMAralwTb Bifl KOpPHUCTyBada

aKkTyaJsisalii arpecuBHOI TOBemiHKW. [..] Giu3bKO

85 % KOMIT OTEPHUX irop Bipi3HAIOTECH
SKOPCTOKICTIO; arpecia y BIpTyaJbHOMY CBITI
BUCTYyIIa€  TOJIOBHOK  CIOKETHOW  JIiHi€w...»
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(Moiiceera, 2015, c.313). Ha wamy aymky, us
BiANOBiZb pecrnoHAeHTa TaKOX 3acBijuye IEeBHY

«HOpMaJTi3ario» BepOaJIbHOI arpecii y

BipTyaJbHOMYy TIPOCTOpi, KOJW BUKOPMCTAHHA

BMPA3HO HEraTHUBHOI JIEKCMKUA CIIPUMMAETHCS SK

BUSB €MOLiNHOCTI. Take NIPUITYLLEHHS

MATBEPIKYE iHIIUI KOMeHTap: «AKkwo auue opysi,
Mo St HE 88AIKAI0 Ue 2/1y3Y8AHHIM, MOMY W0 cama
max pobnaw». 3adikcoBaHO KiJIbKa BUIAAKIB
TIpUXxoBaHoI arpecii: «/[usHa, dusakysama»; «Koau
sucmirsanu Mmoi cnosa. binvwe 6yno cuig»;
«Hekxopexmui cnosa 6ysiu 8 MOW CMOPOHY, Ale SK

BOHU KaA3AJl «HIiU020 NO2AH020 HE MAJU HA y6(13i»».

Ha 7% 3pic moOKa3zHWK BWKOPUCTAHHS
HETI0BaYKHUX KOMEeHTapiB SIK MapKepiB
KOHQJIIKTOTeHHOTO CcIHinkyBaHHs - 3 30,2% vy

2023 p. no 37% y 2025 p. BaxkauBo TaKox, LIO

Ginpricte  pecronmenTtie (15 i3 20 oci6)
MPOKOMEHTYBJIM TaKi BUMAgKW MOBJIEHHEBOI
arpecii: «308HIWHICMBb», «cnabrull nos»,
«Cmpauta, He2apHa, OypHa», «camooyp»,
«Kpumuka ocobucmux pilileHb», «npocmi
HacMiwKu», «Ha 0OUHY He cxoxa». Jluile nBa
3po6yBaui OCBITM BKa3zajguM HA BUKOPHUCTAaHHS
abcuenTtHol JieKcukU  («pisnuil  Konmexcm 3

MAMepHUMU CNI08AMU»; «CJIEH208] Ma HelyeH3YpHI
obpasu»), B anketax 2023 poky 6 oci6 migTBepaUIH
Taki Mapkepu.

[Ipunyckaemo, 110 1Lje TaKOX

MOB’SI3aHO 3 TOCTYIIOBOK  «HOpMaJi3aliern»
arpecMBHOTO0 MOBJIEHHS Y BipTyajbHOMY IIPOCTOPI.
OpuHMYHMMU Oy/iy HemoBaXKHI KOMeHTapi LIoHo
MOBH: «Meni 6axanu cmepmi 3a yKpaiHCbKy MO08Y»;
BipocnioBigauHus: «Kosu s gucnosusa ceol pesiziiini
noznsadu (XpucmusiHcbki), mo ompumana y 6ionogios
xetim. ILle ei0bysanocs y menezpam-kaHali,
reHpepy:

sukopucmosyeau. B 6inswocmi ye simHi 4on08iKu.

nog’a3aHomy i3 HABYAHHAM»; «Tak,
Komenmapi 6ynu inmumnozo xapaxkmepy». OpuH
PECIIOHAEHT KBalidiKyBaB HeMOBa)XXHI KOMeEHTapi
K TUIOBY WiMITKOBY moBeminky: «Ilam’amaro,

Kosu 6y.Ji0 pokie 14-15, mo uye 6yn0 3awacmy».

3-IOMi’XK THX, XTO 3allepedyrB BUIAJKU
MOBJIEHHEBOL arpecil, IT'SITh V4YaCHUKIB
aHKeTyBaHHd BKa3ajJM Ha BJIACHY KOPEKTHY
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Mo3MLil0, IXHI TOACHEHHS MawTb XapakKTep
BUIIpaBHaHHs: «5 He 0aeana npuuuH OJis maxKozo»;
«Hi, ne suxopucmosyganu. Mosxnuso, uepes me, w0
5 MaJo 4acy nposooxky y COUiaNbHUX Mepexax i 8
KOH(pikmu  Hamazarocs He gcmynamu»;  «5
HAMA2arCch 3a8xK0U KOHMPOM8AmMuU C80i COYIanbHI
mepexi»; «Hivoz0 nozanozo s yum 100am ve pobuna
i HiKoJIU He 6YJ1a KOHPIIKMHOI, ajle HOMYCb 8OHU 00

MEHe CImasguJjiucb 3 Henoeazorw ma npu3piHH5lM». Y

TolepeJHbOMY aHKeTyBaHHi Takol T0O3ULil He
3adikcoBaHo.

[Torpo3 1  3ansikyBaHHS K  TpPOSBIB
MOBJIEHHEBO1 arpecii 3a3Ha/IUd 33,4 %

(18 pecrioHmeHTIB), 3a pe3yJibTaTaMu MOTIEPETHBOTO
aHKeTyBaHHsA - 16 % (7 pecroHieHTiB), 3pocTaHHs
nyxe 3HauHe (17%). 3moOyBaui OCBITH TepeBa’kHO
BKa3yBaJIM Ha IOTPO3H, MMOB’SI3aHI 3 MOJITHIHUMH
nornsmamu:  «3a3euyaii  nozposu  byau  8i0
npedcmagHuKie Mockogii»; «Pesynbmamu cynepeuxu

3 pOCISSHUHOM Ha noyamky 8iliHu». TaKoXX y4acHUKHU

aHKeTyBaHHS  KBamripikyBaau  SIK  IOTPO3HU
BUCJIOBJIIOBAHHS po Bigc/TigKOBYBaHHH,
MaHIMyJISITUBHI BUMOTH, IOOUTTH, cIiam-
MOBigOMITeHHS: «fKwWo mu He nepeuiew ue

nogioomnerns 20 nw00am, mo meoss Mami 3a2uHe
uepes nesHy KijsibKicme OHig». HoTHPU pecTIOHIeHTH
OTPUMAJIM TOTPO3W TIPO TMOLIUPEHHS MPUBATHOI
indopmauii: «3namysanns coumepex i noeposu npo
anumms iHpopmayii», «3anakyeanHs HA PAXYHOK
Kpaoixcku ocobucmoi ingopmauii», «Yxasyeanu Ha
Mmoo adpecy».  SIK  3aJIIKyBaHHS  Y4YacCHUKH
AHKeTYBaHHSl CHPUUHSJIM BUCJIOB/IIOBAHHA «3i
CMOPOHU 40J108i40i cmami, Yepes3 ix He3a0080JeHHs
mum, wo 0ieyuHa He b6axae 3 HUMU 3HALTOMUMUCH»
Ta BiANOBiAb HA MATPUMKY yYaCHHUKA IOITYJISIPHOTO
moy «Tu exe Habpudna ceoim  «npiszeulye
YUYACHUKa», 3aKiHuyl esxe!».

PesynbTaTu aHKeTyBaHHS BKa3ylTb Ha 3MiHU
y CTaBJIeHHI MalOyTHiX mepmaroriB mo BepOanmbHOL
arpecii: Ha 3anmuTaHHdA «fJkx Bu 3a3euuail peazyeme
Ha nposisl azpecusHoi nN08ediHKU 8 COUiabHUX
mepesxxax?» 16,6% pecnoHIEHTIB BifIToBiu
«3axumarnck» (2023 poky - 12,7%), 79,6 % -

«irnopyrwo» (2023 - 83,2 %), 3,8 % - «Bigmosigaw

ISSN 2521-1293 e HaykoBi 3anncku BiHHMLBKOIO Aep>KABHOr0O NefaroriyHoro yHisepcuteTy iMeHi Muxaina KoutobuHcebkoro. Cepis: Qinonoris

(MoBO3HOBCTBO), 2025, N° 41

© 2025 AsTop(1). Lis poboTa ny6nikyeTbca y BiGKPUTOMY AOCTYNi TA PO3MOBCIOAXKYETbCA HA yMoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

(2023 pory - 4,1%).
TOJIEPAaHTHOCTI

arpecieto Ha arpecito»
KoHncraTyemo 3HI)KEHHS

3po6yBauiB BUIOI OCBiTH 10 BepbasbHOI arpecii Ta

3pOCTaHHS PpiBHSL  yCBiJOMJIEHHS HUMM Ljel
mpobsemu. Hamri  BHUCHOBKM — IMATBEPIKYIOTH
KOMEHTapi: «idkwo nomiuar, aK IHwi Joou
NposiensilOMy  AgpecusHy  nogediHKy, — 3a8xkou

HaMazarchb CKAPHUMUCL HA HUX Y COUMEPEeXKax, uj06
ix bnoxysanu i He 00380JAU MAK nNOBOOUMUCS»,
«PaHiwe scmynana 8 Ouckycir, npazHyuu dosecmu
ce0l0 mouKy 30py uu Oamu egidciy, npome 3apas
npocmo bnokyio, wob He Hepaysamu 3atigull pas»,
«boKy8aHHs

kopucmyeaua.  38epHeHHs 00

Kibepnoniuil, aKWo  azpecis He cmuxae.

IIpesenmugrHo - asmoginbmpayis KomeHmapie».
OkpeMi BIOMOBiAI AEMOHCTPYIOTH
TpUPOIHU

MOBEIHKM Y BIpTyaJIbHOMY CIIJIKYBaHHI:

PO3yMiHHS
KOHQJTIKTOT€HHOI
«He
38axar, momy wo He bOauy ceHcy sionosidamu

PEeCIIOHAEHTAMH

makum awoam. Ixus uyine - obpasumu, momy
cnpaseoiugi apzymernmu 8OHU He
cnputimamumymsb»; «CnokiliHo, mu He Moxew

nodobamucs ecim. A makox € nwodu be3 81aACHOL
OyMKU 30 cmadruMm iHcmuRKkmom»; «Hamazarocs He
3g8epmamu ysazy Ha «iHmepHem» 2epoig i npoxooixy
noes»,

BigmoBini Ha ocTaHHE 3alIMTAaHHSA aHKETHU «K,
Ha Bawy Oymky, 3MiHUAUCS nposeU azpecusHoOl
noeediHKy 8 COUIQJIbHUX Mepexax 8 yMo8ax
nosHomacwmabHol 8ILIHU?» MATBEpAVITN
TPUBOXKHY HAWHAMIKy BUKOPUCTAHHS BepOaJIbHOI
94,4 %

(51 pecrioHIeHT) BKa3ylTh Ha 3POCTAHHS TPOSIBIB

arpecii B COLiaTbHUX  MepeKax.
KOH(QJIIKTOTeHHOI KOMYHiKauii. Bakmueo Takox
ypaxyBaTH BHW3HaueHi B aHKETaxX TeMH, 3 SKUMU
ManbyTHI TeJaroru TIOB’SI3YIOTh TIPOSIBU
3L5% (17

20,7 %
148% (8

3n00yBayiB

BepbanbHOI arpecil: moJsliTMKa -

PECIIOHMEHTIB); MOBHE IIMTAaHHA -
(11 pecrioHieHTIB); HaLiOHANBHICTE -

peCHOHJleHTiB). Binpiicts OoCBiTH
OCHOBHMMH UMHHUKAaMU 3POCTaHHA JeCTPYKTHUBHOI
KOMYHiKalil BU3HAKTh YMOBHM IMOBHOMACIITAOHOI
BiltHU: «OcKinbku MU 8 cmaHri 8iliHu, mo 8ci Jdu

Mawmeb C80K no3uyil 3 nesHux nodit, i Oeaki
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aKmueHo Hamazawomscs 0ogecmu il 00 IHWUX, U0

ugcmo  nepexodumbs 0o  npamux  obpaz i

HEHOpMAaMUBHOL JIeKCUKU»;, «Yce cmano minbKu
nwdu  nepebysarome y

zipwe, 60 cmpecosux

cumyauiﬂx, 80HU npacHymb npocmo o6pa3umu

IHWUX, W06 SUBILILHUMU 8/IACHI He2aAMUSHI eMOyil.

Takox  3azocmpunocs nNUMAHHS — NOAIMUYHUX
noznsoie».
[lepeHeceHHs  CHiJIKyBaHHS B  coLja/bHi

MepeXi CIPUYMHUIIO TIOLIMPEHHS CHelupivyHuX

criocobiB  arpecil, Ha 1[0 BKa3ajd YUYaCHUKU
aHKEeTyBaHHS: «306iibWerHs 6omis, wo nposodsmy
xelimcniu  kamnawii, 30iabUlye HeHasucms 3a
MOBHOW Ma HAYIOHANLHOW O03HakKow», «Ha mow
OYyMKY, NPUYUHU a2pecusHOl no8ediHKU 30LIbILLUCY,
60 & Hauwomy npocmopi nouanu 3'agasmucs IIICO»,
Hactopoxxye 1ol ¢akT, 1LI0 pecroHOeHTH He
MOMiYalTh YIUIMBY MeJia Ha OUHaMiKy IIpOsBIiB
OeCTPYKTUBHOI KOMYHiKalii, BogHoYac 3acobaMu
MOBJIEHHEBO] arpecil «... akTUBHO I10CJIyTOBYIOTbCS
B cyuacHuX 3MI, 30KpeMa 1151 3a6e3reueHHs yBaru
indopMauiiiHOTO

0  BIOIOBigHOrO KOHTEHTY,

YIIOTY>KHEHHS eMoLifiHOTo BIIJIUBY Ha

yuTaya / ciyxada / risigada. Y )KYPHaJICTChKUX
my6JsTiKaluisx BUKOPUCTOBYIOTH TAKTHKY AKTHBHOI
npsiMoi  arpecii (morposu, o0pasy, BUHYBau€HHS,
TIPOKJISITTSI, BUCJIOBITIOBAHHS, IKi 3HUKYIOTE CTaTyC

OTIOHEHTA) U aKTUBHOI HEeTPsAMOI arpecil (HacMiLKa,

ipoHisg, [OKip, OOYpeHHs, YIIMIUIUBI cJi0Ba)»
(Kyxap, Fangsiok, 2023, c. 115). [HpopmaTuBHUMYU €
TaKoXX OOWHWYHI BIiOMOBiAi 1IOHO  TpPOABIB
KoHITiKTOreHHOI MOBeAiHKU B yMOBax

MMOBHOMACIUTAaOHOI BilHU: «3i cmopoHu iHo3emuis -
ix no3uyis nosgeae 8 momy, Wo yKpaiHyi He eapmi
yeazu»; «JIodu yacmiue cmanu gukopucmosysamu

HEHOpMAMUBHY JIEKCUKY nepeo pisHuMU

ayoumopiamu»;  «baezamwvox  gidomux  sodell

BUCMIOIOMb 3a Me, U0 BOHU He HA BIlIHI»

BucHoBku JIOCJIiI[)KeHHH Ta II€PCIEKTUBH

MOJATBIINX HAYKOBHX pPO3BifgoK. [lopiBHSHHS

pe3yNbTaTiB  aHKeTyBaHHs1 37m00yBauviB  BUIIO]

OCBITH neparoriyHux crenjiajgpbHocTe 2023 i
2025 pp. miaTBepjyKye IOMHAMIKy BMKOPUCTaHHS

JTIHTBOTIParMaTUYHUX MapKepiB BepOasbHOI arpecii
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B COHiaJ’IBHI/IX MepeXax. 3aragom KOHCTaTyeEMO CraTtucTUUHi IIOKa3HHUKH HOpiBHHHLHOI‘O

iCTOTHe 3pOCTaHHsS TIPOSIBIB KOHQJIKTOTE€HHOTO JOCIiIKeHHs y3aranbHeHo B Tabsmmi 1.

CHiJIKyBaHHH B CTyI[eHTCLKOMy CepeﬂOBHU.[i.
Tabauysa 1
3icTaBHa TabauUd pe3yJbTaTiB AHKETyBaHHS 3100yBa4iB BULIOT OCBITH mepgaroriyHux cmeujansHocreir 2023
12025 pokis

IumanHsa ankemu IIokasHuku IIokasHukxu Hunamika

2023 p. (%) 2025 p. (%) (%)
BonopiroTs iHdopMmaliero mpo arpecuBHy ToOBefiHKYy B | 58,9 88,4 +29,5
COL[iAJTbHUX MePEeKax
BiguyBasnm nposiBu BepbasipHOI arpecii mozo cebe 15 6l +46
BiguyBasu uiono cebe riy3yBaHHs (BUCMilOBaHHs) 23,3 37 +13,7
BimuyBanu 1iono cebe HemoBaykKHi KOMeHTapi 30,2 37 +6,8
Biguysanu mono cebe nmorposy (3a1gKyBaHHs) 16,4 33,4 +17
3axuaoThes Bifg BepbasibHOI arpecii 12,7 16,6 +3,9
[THOpPYI0TEH BepOaJIbHY arpecito 83,2 79,6 -34
BigmosigarwTe arpeciet Ha arpecito 4,1 3,8 -0,3

3a [Ba pPOKM 3HAYHO 3poOcCia KiIbKiCThb
MalOyTHIX y4HUTesiB, sIKi BOJIOAIOTE iHdOpMaLieto
IIpO  MOBJIEHHEBY arpecito y BipTyajJbHOMY
IpoCcTOpi, y APYIrOMY aHKeTyBaHHi peCHOHAeHTU
aKTUBHillle KOMEHTYBaJIM BJIACHY MO3ULII LI0A0
3aMPOTIOHOBAHOTO THUTaHHs. YTeplie 3adikcoBaHO

BUKOpHMCTaHHs  ¢axoBol  TepMmiHosoril  miIst
MOSICHEHHS KoH(ITIKTOTeHHOI KOMYHiKauil
(beTureiMminr, craTuIeAMiHT) Ta BUOAAKU
mpuxoBaHol arpecii. [lopiBHSIHO 3 moIepegHIM
ONMMUTYBAHHSIM  YiTKO  TPOCTEXYETHCS  BILJIUB
nosspusail CycCIHisbcTBa B yMOBax
TMoBHOMAacUITabHOI BiiHU Ha TIOLIWPEHHS
JeCTPyKTMBHOI ~ KOMYHikauWii - 3pPOCTaHHA

BepbasibHOI arpecii LIOO0 MOJITUYHUX TOTJISIIB,
HallioHAJIbHOCTI, MOBU. Pe3ysbTaTu aHKeTyBaHHS
MiATBEPIKYIOTH TpaHCcPOpMallilo KOMYHIKAaTUBHUX
HOPM Yy CyYacHOMY pO3MOBHOMY [JHCKypci
3006yBaviB  OCBiTH: MeXXa MK BHCJIOBJIEHHSIM
OyMKH 1 BepbOanbHOIO arpecielo pyHHYETHCS,

JlirepaTtypa

MPOCTOPiUHA, JIAHIUBa JIEKCHUKA CTAE «3BUYHOIO» Y
BipTyasipHOMY CIIJIKyBaHHI; HiBeJIIOEThCS
3HAQUeHHd MOBHMX HOpM. YacTMHa BUMAAKIB
MOBJIEHHEBOI arpecil I'PyHTYeTbCSI Ha TeHJEepHUX

CTEPeOTUIIAX.

3aranom TMOLIVPEHHS KOH(ITIKTOreHHOI
KOMyHikalil y  BipTyaJlbHOMY  CIIJIKYBaHHI
CYTIPOBOJKYEThCSI ~ 3HIDKEHHSIM  TOJIEDAHTHOCTI

3n00yBayiB BUIIOI OCBiTH A0 BepbasibHOI arpecii Ta

3POCTAHHSIM pIBHA yCBiIOMJIEHHS HHUMHM Li€el
npobsieMH, TPOTe  KOHCTATYEMO  TPUBOXKHY
TeHIEHLil0: YacTUHA PECIOHMAEHTIB  BUSBJISE

aMOiBaJleHTHe CTaBJIEHHS [I0 arpecii - po3yMiHHS 11
LIKIJJTMBOCTI Ta 3BUKAHHS [0 MPOSTBiB MOBJIEHHEBOI
arpecili. IlepcnekTuUBY MOJaNbUIMX JOCJiIKEHb
ybayaeMo B TPONOBXKEHHI 3060py eMIipUYHOro
MaTepialy IIOAO JIIHTBONPAarMaTUYHUX MapKepiB
JeCTPYKTHMBHOI KOMYHiKaulil y BipTyaJbHOMY
CHIJIKyBaHHi, 30KpeMa HelpsiIMoi arpecil.
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Amnorarig

Y crarti 3'scoBaHo creuniky OHIMHMX KOHLEMTIB i [JOCHIZHHULBKI IIEPCIIEKTUBHU IX BUBYEHHs, 3POOJIEHO OTJIsL[
BKIIMBUX Tpalb ¥ TaTy3i KOTHITUBHOI OHOMAaCTUKH. BUKiazeHi pe3yIbTaTy JOCIIKeHHS] OHIMHOIO KOHLeNnTy Basepiii
Banyxnuli, mrepenbHOW 0a3010 AT SIKOTO CJIYTyBajdd HOBMHHI Ta iHdopMauiiiHi MegiaTekcTtw, omy6miKoBaHi B
MOMyJISIPHUX ~ yKPaiHCBKWUX IHTEPHET-BHUAAHHSX. BH3HAaueHO CMHCJIOBI KOMIOHEHTM 3MiCTOBOTO HAIMOBHEHHS
JOCJIiPKYBAHOTO KOHIENTY B YKPAiHCBKOMY MeJiHHOMY JHCKypci, a ixHi BepOasibHi €KCIUTIKATOPU CTPYKTYPOBAHO 3a
YOTHMPMa 30HAMU: SIPOBOIO, OJIIDKHBOK MPUSAPOBOK, BiJAEHOI INPUSIAPOBO, NeprdepiiiHO0. ApPryMeHTOBAHO
BHUCHOBOK, IO B YKpaiHCBKOMY CYCIITBHOMY JIHUCKypCi BimOyBaeTbcsl IpoLeC KOHIeNnTyasizauii oHimMa Basnepiii
Banyxnull | BRIIIOYeHHS HOT0 B MEHTAIbHUH JIEKCUKOH YKpPaiHLiB IK CHMBOIY HalllOHAIHHO-BU3BOJIBHOI G0OPOTHOM.

KirouoBi ciioBa: CycnisIbHUM MeRiagycKypc, OHIMHUU KOHLENT, Banepiit 3amysKHUN, CMUCIOBUM KOMIIOHEHT,
KOHIIENTYaJIbHUM 3MiCT
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Abstract

The article clarifies the specifics of onymic concepts and research prospects for their study, reviews important works in
the field of cognitive onomastics. The purpose of this investigation is to investigate the conceptual content of the
anthroponym Valeriy Zaluzhny in Ukrainian public media discourse. Based on empirical material, the source of which
was news and information texts published in popular online publications, a holistic conceptual image of General V.
Zaluzhny was reconstructed, through which the media transmit him to the collective consciousness of Ukrainians. The
following methods were used to implement the study: discursive analysis, denotative-qualitative typology, descriptive,
modeling, and induction. The semantic components of the content of the studied concept in Ukrainian media discourse
were determined, and their verbal explicators were structured into four zones: core, near-core, distant-core, and
peripheral. The conclusion is argued that in the Ukrainian public discourse there is a process of conceptualization of the
onym Valeriy Zaluzhny and its inclusion in the mental lexicon of Ukrainians as a symbol of the “iron general” and, more
broadly, of a new generation of Ukrainian officers, which is being formed on the fronts of the Russian-Ukrainian war.
We can speak of the entry of the proper name Valeriy Zaluzhny into the system of symbols of the national liberation
struggles of Ukrainians. The prospect of further research in verifying the obtained results of the analysis of the content
of the concept Valeriy Zaluzhny in the media discourse with the data of the associative experiment is outlined.

Keywords: public media discourse, anonymous concept, Valeriy Zaluzhny, semantic component, conceptual content
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ITocranoBka mnpoGiaemu. Ha Tai 3HauHMX
JOCTIAHULBKUX HafOaHb y IUIOLIWHI BITYM3HSHOI
(O. Bopobiiosa,

KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKU

JI. Benexoma, C.>Kaborunceka, B.KaliBopoHOK,

B. IBaieHko, I. llleByenko, O. CeniBaHoBa,
A. JleBuupkuii. I'. Mesxokepina) Ha moyatky XXI cr.
movana ¢opmyBaTucs il HOBa TijIKa - KOTHITUBHA
oHoMacTuKa. OCHOBOITOIOKHUIIEID LIBOTO HANPIMY
B YKpalHCBKOMY MOBO3HAaBCTBi  CIpaBe[JINBO
moyxkHa HasBaTu O. Kapnenko. [locmigHULS BIieplie

30Cepefniia yBary Ha TOMY CEKTOPI MEHTAaJIbHOrO

JIEKCUKOHY, SIKMUH CTaHOBJIATh BJIAaCHI Has3BH, I
TIEPEKOHJIUBO JIoBeJia Ha YUCIIEHHOMY
eMIIipUYHOMY MaTepiasi, 1[0 BJacHi iMeHa

KOHUENTYyali3ylThcsd SIK y CBigomocTi iHAuBina,
TaK i B KOJEKTHUBHIM MeHTaIbHOCT. OOHAK Mpo
aKTUBHe PpO3TOPTaHHS [HOCJIifKeHb Yy LapuHi

KOTHITMBHOI OHOMAacTMKM B YKpaiHicTULI 1,
OUYeBHIHO, TOBOPUTH 33apaHO.

Crnenudika OHIMHOTO KOHLIENTY TIOJISITAE€ B
TOMY, 110 BiH OUIBIIOI0 CBOEKO YACTUHOK NepebyBae
y cBigomocTi (KOJEKTUBHIM uM IHOWBImyasbHiM)
HOCiiB MOBH, a Horo Bepbasizauist y MOBJIEHHI y
dbopMi cI1iB, CIIOBOCIIONyYeHb, peueHb 06 €KTHUBYE
JaJleKo He BCi ejleMeHTU 3MICTy, OKpeMi 3 HUX
TPUBAIMH Yac MOKYTH nepebyBaTH y JBOMOBHOMY
MeHTaJTbHOMY TMPOCTOpi, 3a3HAaIOUM OiMbIINX YU
MeHLIMX Tpancdopmauit. KpiMm Toro, 3akogoBaHuit
aJjpecaHTOM y MOBHUX 3HaKax 3MICT OHIMHOTO
KOHLIENITY  TepeBakHa  OimpImicTe  ampecatis
IEKONYE TO-CBOEMY, i OOCSATTH TOTOXXHOCTI HaATO
CKJIafiHO. AHaJi3 aKkTiB MOBJIeHHS (yCHUX Ta
MMUCBMOBUX TEKCTIiB, XYHOKHIX, MYyOILUCTUYHUX,
HAYKOBUX) HE MOXXe NaTh BUYEPIHOi iHpopmarii
PO 3MiCTOBe HAllOBHEHHS OHIMHOTO KOHLENTY B
CBITOYSIBJIEHHI TI€BHOI

TPynM YU CYCHiNbCTBA

3arajioM. 3Ha4HO [OTIOBHIOE eMITipUYHUU MaTepia

acol[iaTUBHUU EKCIIEPUMEHT, SKUU [03BOJISE
IOCTIMHUKOBI  TOYHIlle OKPeCIUTH eJIleMeHTH
3MiCTy  KOHUENTYy B  KOJEKTMBHIM  uu/Ta

IHOUBIAYya/bHIA MEHTaJIbHOCTI.

OueBUIHOID € TMEepCHeKTUBHICTh [OCIIKeHb
THUX OHIMHMX KOHLEINTIB, 110 MO3HaYeHi iCTOPUKO-
yu/Ta

KyJbTYPHOO CYCITiJIbHO-TIOJTITUYHOIO0

104

3HauyllicTIO g ykpaiHuiB. [losa  BcAKHM
CYMHIiBOM, Mae HayKOBI, icTopuyHi,
3arajbHOKYJIbTYPHI ~ TI€pPCIeKTHMBU  peasizauis

JlOCHiJlHI/II_II:KOI‘O BaHiKaBHGHHH, CIIpSIMOBaHOTO Ha
BHUABJIEHHA KOHUENTYaJIbHUX 3MiCTiB, TUTYJIBHUMU
Ha3BaMH SAKUX BUCTYIIAIOTh aHTPOHOHiMI/I Bi]lOMI/IX

YKpaiHLIiB, UMl YHECOK y CTAaHOBJIEHHSI YKPaiHChKOI

Halil ¥ yKpalHCbKOI [Eep)XaBHOCTM OTPUMaB
CyCIliibHe BUW3HAHHs, abo TOMOHIMH, IO €
MapKepaMu 3Ha4ylIUX TOAINd Ha iCTOpUYHIN Mami
Yxpainu. YBaxkaemo, 1110 npu BUBYEHHI
OHOMACTUYHUX  ONWHUIL JITEPAaTypHOTO UM
peajibHOTO  CBiTy  JIIHIBiCTH He  TIOBUHHI
0oOMeXyBaTUCSl aHAJII30M IXHIX CJIOBOTBIpHUX,

€TUMOJIOTIYHUX Ta CTHIICTUYHUX XapaKTEPUCTHK, a
3BepTaTUCd [0  IXHbOI  CMMCJIOTBipHOI  Ta
o6pasoTBipHOi (yHKUil HAa KOTHITUBHOMY piBHi,
OCKiJIbKY HU3Ka BJIACHUX Ha3B BKJ/IIOYEHI B CUCTEMY
10

iCTOPUYHOIO 3HAYYILICTIO IXHIX pedepeHTiB.

HalioHaJIbHOI CUMBOJTIKY, 3YMOBJIEHO

Amnanis ocrammix pgocmimkenp i myOumikauiit.

[lepury cmpoby B yKpaiHCBKiM  JTiHTBicTHLi
MOEqHATH MOHSITTS «BJIaCHA Ha3Ba» i
«KOTHITMBHMH migxig» 3pobwna C.CmiBak y

gucepranil «BylacHa HasBa B KOMIIO3ULIWHO-
CMUCJIOBII  CTPYKTypi  BipLIOBaHMX  TEKCTIB
aMepUKaHCHKOI moesii XX CTOJIITTS:
KOMYHIKaTMBHO-KOTHITUBHMEU  minxig»  (2003).

OpHak aBTOpKa Mpali 3acTocyBajia Liel migxin He
fe3mocepegHBO [0 aHAJI3y OHIMHUX OOUHHUIIb, 4 0
KOMTIO3ULIIMHO-CMUCJIOBUX CTPYKTYP,
KOMITOHEHTAaMHU SIKUX BOHH €.

3acapgHuuow st GOpPMyBaHHS KOTHITUBHOI
OHOMAaCTUKHU y BITUM3HSIHIM Hayli Ipo MOBY cTaia
MoHorpadis O. Kaprienko «[TpobnemaTyrKa
KOTHITUBHOI OHOMAacCTMKHW» 1 AUCEpTallisi aBTOPKU
Ha 37100yTTSI HAYKOBOTO CTYIIEHS JOKTOpa
¢inonoriuanx Hayk «KOTHITMBHa OHOMAacCTHKa $SIK
HanpsiM = Ti3HaHHA BJIACHUX Ha3B», Yy fAKUX
OOCHIHVLS BHU3Hauusa GopMU KOHLeENTYyasizawil
BJIaCHUX iMeH, IIpoaHali3dyBajia POJb OHIMHUX
opradizamii  #

OOUHHULb B KOOpAWHALI1

KOHLENTYaJbHOI ~ KapTUHU  CBiTy,  BUBUMJIA

acoliaTUBHUM XapaKTep 3MiCTOBOTO HAIMIOBHEHHS
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OHIMHMX KOHLEITIB, fibpasa ¥ mepeBipuiia aieBicTb

MeTOJliB, L0 BUABWJINCA DPE3YJIIBTATUBHUMU [IJISA

KOHLEMNTYalIbHOI 0 aHaizy BJIACHUX Ha3B
(Kapmenko, 2006 a; 2006 b).
IHHOBaLIAHUN acmexT y KOHILIEITIi10

KOTHITMBHOI oOHoMacTuku jgopaia H.Pemorosa
(®PengoToBa, 2008), 3aMpOIIOHYBAaBIIU AJIs BUBYEHHS
HeoiuifiHMX aHTPOMOHIMIB TeOpild «CTUCIIOTO
TEKCTy», B OCHOBY SIKOI HAayKOBMIlS ITOKJIaja
IICUXOMOBHI  ¢axkTopu ¢QopMmyBaHHSI o0O6pa3HOI
CEMaHTUKMU Ipi3Bucbka. llg mpaus onpusiBHIoe
OHOMACTHIIl CHCTEMHE

neplle B YKpPalHCHKIA

IOCHII>)KEeHHST OHiMa fAK HOCisI TeKCTy, WOoro

iHTeprpeTaril B  acCIleKTaXx JUCKYPCOJIOTil,

BHKOHaHe Ha OCHOBI T'HOCEOJIOTIUHUX,

TICUXOJIHTBiCTUUHUX Ta COLIOJTIHTBICTUYHUX
CIIOCTepeXKeHb. 3acTOCYBaHHS Teopil TeKCTy [0
MOSICHEHHST TIPUPOJU OKPEMHUX BJIACHMX iMeH
BUKJIMKAJIO ¥ (axOBOMY CepeOBUII HEOMHO3HAYHI
OLIIHKH.
[Ipaui B pycai KOTHITMBHOI JIiHTBiCTHUKHU
3aCBiIUYIOTH TIParHEHHSI CYYacHOI HAYKU TIPO MOBY
JOCHIDKYBaTu  «CyTHiCTb, MeXaHi3M, IIpolec
3000yTTS JIIOOWHOI 3HAaHb MpO JOBKULIS 3a
IOOTIOMOTOK MOBH, iX 0bOpMIIeHH: i 36epeskeHHs B
cBimomocTi 1  MOBI, TOOTO LIIAX Ii3HAHHA
HaBKOJIMIIHEOTO cepemoBuina» ([oprnuuuy, 2007,
c. 83). [lo mosiBY PO3BiOK y TIJIOIIMHI KOTHITUBHOI
IOCJIIiI>KeHHSA

OHOMAaCTUKHU JIIHTBOKOTHITHUBHI

30cepe[p)KyBajld  yBary Ha KOHLeNTyasisamil
anensituBiB. OueBHAHO, MOSICHEHHST LILOMY Tpeba
LIYKAaTU B TIOHATTEBIM NMPUPOAI 3araJbHUX Ha3B i
BiICyTHOCTI TMOHATTEBOTO 3MicTy (y TpaguuiiiHOMy
OJIVHUIIb

#oro po3yMiHHi) B MponpianbHOI

nekcuku. [IpoTe 3acTocyBaHHSI OKpeMHUX imei
KOTHITMBHOI JIIHTBiCTMKH [10 aHaJIi3y BIaCHUX iMeH
3Haxogumo BXe B npausgx  FO. Kapnenka,
M. Xypawa, I1. Yyuku B apyri#t nosoBuHi XX cT.
Ha mouarky XXler. ui igel 3HaimiMm
obrpyHTyBaHHA y pociimkenHsx O.Kaprnenko, y
SAKUX aBTOPKa MEPEKOHJMBO JOBOAWTB, 1O «POJb
OHIMIB y 3amydeHHi iHpopMauii, 9K MOBHOI, TaK i
€HIUKJIONEAWYHOI, 1Js 1l  Tepepobku  Ta

BKJIIOUEHHSI B MEHTaJIbHUM JIeKCUKOH i TaK camo
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o7 11 oO6pobKM Ta BUBeAeHHS 3 MEHTaJIBLHOTO
JIEKCUKOHY IUJIsI CITJIKYBaHHS, € OY’Ke BaroMor»
(Kapmenko, 2006 b, c. 61).

Mera IOCTIIUTHA

Hallol  po3Bigku -

KOHUENTYaJIbHUN 3MicT aHTpomnoHiMa Basepiil

3anysruii B yKpPaiHCBKOMY  CYCIIJIBHOMY
MefiafgucKypci.

Ha emnipmanomy marepiadi, mokepesioM sIKOro
CIIyTyBajd HOBWHHI Ta iHpopMauiiiHi TeKcTH,
omy0JIiKoBaHi y TONMYJIAPHUX iHTepHET-BUAAHHIX
«Pamio Cmobopma», «YxpiHdopm», «24 KaHaI»,
«['nmaBkoM», «YKpalHCbKa
«TCH,

«YHiaH»,

npaBpa», «ApMis.

Inform», «5 xaHam», NV, «][leTekTop

Meagia», «['maBpen», «Depo.ua»,

«JIpBIBCBHKUH mopTan», «IudoBiicbka»,
«Zaxid.net», M1 3po6uM crIpoby peKOHCTPYIOBATH
LTICHUA  KOHIENTyaJdbHWH o0pa3 TeHepana
B. 3any>xHoro, SKMM HOro TpPaHC/IIITH Mejia B
KOJIEKTUBHY CBiJlOMICTb yKpaiHLIB, OCKiJIbKU
HaWBaKJIUBILIOW HOPMOIO BiloOpa>keHHS MTEBHOTO
¢dbparmenTa pilicHocTi € 00pa3 sIK «0a30BUH LIap
KOHLIETITY», OMepyBaHHd ofpa3aMu CTaHOBJISATH
ocHoBy muciieHHs (CauTko, 2002, ¢. 216-217).

Hust peamizanii gOC/TigKeHHST BUKOPUCTAHO
METOAM: AWCKYPCUBHOTO aHai3y, HEeHOTAaTUBHO-
KBaJIiTATUBHOIL THUITOJIOTI], OIIUCOBUH,
MOJeJIFOBaHHS, @ TaKOX IHAYKUIIL

Buxitay 0CHOBHOTO MaTepisiily JOCHiJKeHHS. Y
mpolleci KOHLeNTyali3alil oHiMa KJII0UOBa pOJIb
HaJIeXXUTh 00 eKTUBHIHN iHdopMalil mpo pedepeHT,
dKka QopMye HOro TNpeAMeTHO-eHUUKIOMeIUUHY
XapaKTePUCTUKY " cripusie TIOMAJTBIITI I
KaTeropusalii B CyCHJIbHOMY U iHAUBiAyasmbHOMY
MeHTaJIbHOMY TIpocTopi. OCHOBY KOHLENTyasTi3awil
aHTponoHiMa Banepiii 3anysxHuii CTBOPHITH
BepbastbHI popMysr 06’eKTUBALI cTaTyCy 0coOH -
HOCis aHTpOINOHIMa Bpi3HI Tepiogu I SKUTTS:
Tonosrnoxomarnoysayu Banepiti 3anyxnuil (24 kanan,
28 rpymusa 2022);

3anysxHut,

2eHepan-matiop Banepiii
Komandysay Onepamusgrozo
komandyeanHns «llieniu», nHawanvruk O6’'c¢OHaHO20
onepamugHozo wmaby 3CY, nepwuil 3acmynHuk
komandyeaua O6’eOnanux cus, nepwuli 3acmynHux

KomaHOys8aua Bilicbk onepamugHoz0 KOMAHOYB8AHHS
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«3axio» Cyxonymuux sitlicek 3CY (2017 pix),
Komanoup 5I-i oxpemoi mexaHisosaroi bpuzadu y
2009-2012 poxax ma 24-i okpemoi Mexari308aHOI

y 2007-2009 poxax (Yxpindopm, 27
2021);
Kawouoamypy Banepis 3anyxHozo Ha nocady

6puzadu

JITTHSI IIpe3udenm  Ykpainu nozoous
Haod3ssuuaiinozo i ITosHosaxHozo Ilocna Ykpainu 8
Cnonyuenomy Koponiecmsi Benuxoi bpumanii ma
(TCH, 8 0Gepesuss 2024).

HpeJIMETHO-eH]_II/IKJIOHEJII/I‘IHa

Iigniunoi  Ipnaroil
XapaKTepUCTHKA
OHIMHOT0 KOHIIENTY He Mae Oy[b-sIKUX KOHOTAIH i
yHBHHeTLCH SIK IOT0 TIOHSITTEBE A0pO.

BmikHIO IPUANPOBY 30HY KoHLenty Basepiti
3anyxHuii  HANOBHIOIOTH  CJIOBOCIIOIYKM 3
MIPUKMETHUKAMH, 10 MAaKTh BHUPA3HY OLIHHY
CEMaHTUKy ¥  QOPMYKWTE B  CYCIUJIBHOMY
Me[iafucKypci XapaKTEePUCTHKY iIMEHOBAHOI 0COOM.
Y wii 30HI TIOMITHO BUOKPEMJIIOIOTHCS [IBA
cMucioBi ciotu: Banepiét 3amyxHuil - ¢axoBui
BificbkoBUi1 i Banepiit 3any>xHuii - g0gMHa.

HoBunHi Ta iHdopmaniliHi TekcTH TIpo
Banepiss 3amy>kHOro sK BiMCBKOBOTO aKUEMTYHTh
Taki KOHLENTYaJbHI 03HAKW, K OOWOBUI IOCBIX
reHepajia, BHCOKUN aBTOPUTET Yy BilCbKOBOMY
cepefoBUILI, CTiHKicTh xapakrepy: 3anyxHull €
6oiioBuM cernepanom, ein Ha onbaci 3 2014-z20
(Pamgio CsobGoma Big 27 nunus 2021); 3anyxruii €
00HUM 3 HaHyCHIIUHIIIHX BiHCPKOBHX JIiZEpIB y
cyuacHiti icmopii Ykpainu (TCH, 6 cepmusa 2023);
Hozo

npaBuabHUM oginepom... (Depo.ua, 27 gumHs 2021);

Hasusarwms XOpoIIHM  BIiHCHKOBHM,
8 36poliHux cunax mae npocmo HepearbHHH

apropurer (5 kaHau, 12 cepriua 2022).

Haii6inpuiolo  CMHMCJIOTBIPHOK — MICTKiCTIO
BUPI3HAETHCSA MeTtadopHuyHa CIIOBOCITOJTYKA
«sanisnull zenepan» (Ymian, 8 smnua 2023;

POLITICO, 8 ksitHa 2022). Y nekcukorpadiuHo

OTIpallbOBAaHOMY CeMaHTUYHOMY 00cs13i
MPUKMETHUKA 3a/i3HUll y Cy4dacHI yKpalHCBKIiK
MOBi 3a¢ikcoBaHe TmEpeHOCHe 3HAYEHHS ‘SIKUH
Bif3HaUaeThCA HEITOXUTHICTIO, TBEPIiCTIO,
He3JIaMHWM, JIKWUU He 3Hae BaraHb,
(BTCCYM, 2004, c. 308),

3a/1i3Hull Mae BUpa3He OlL[iHHe 3HaYeHHS.

CYMHIBiB’

TOMY O3HaY€HHA
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3MicT

110
MOB'sI3aHi 3 OCOBUCTICHUMM SIKOCTAMU pedepeHTa

MenifiHi TeKCTH  JIOTIOBHIOIOTH

KOHUeNTy Banepiti 3anyxruii cMuciaMmy,

K JIIOOWUHW: TAaTPiOTH3M, YeCHICTb, BiJKPUTICTB,
cujia BOJI, IHTeNeKTyaJIbHICTh, OPraHi30BaHICTB:
XapusMaTHUHHI, HOTYKHHH 40J108°92a 3i CTaI€eBUM
xapakrepom. [Tonpu cysopuii 0oceid i eucoki nocadu
8iH  3anuwaemsCcs  NPusimHuUM,  8i0KpuUMUM,
006podywHuMm ... (Simya.com.ua, 19 TpaBus 2022);
Hozo nasusaioms ... IaTPioTOM i 4eCHOI0 1H0OUHO0
(Depo.ua, 27 smnusa 2021); ..3anyxHuli He €
eMOLiHHOI0 1H00UHON (24 xawnan, 28rpygHs
2022); Banepiii 3anyxnuti 6ys cgokycoBaHmii i
3i6panmii saexou ... (NV.ua, 10 xBitHsa 2023); Bin -
/o0uHa BHcokoro inremekty ([erektop memia, 23
2023);
HaBigkpuTiomx zewepanie (Pamio Cso6opma, 27
nunHg 2021).

YBUpa3HI0e KOHLENTYyaIbHUN 06pa3 reHepasia

UepBHS ...Ha3ueawms O0HUM i3

BOiHa %1
3CY Banepiii
3@opyuIU8 YKPAiHUie - Kpim 3aji3HOI BOJI, 8iH 6e3

cuM0i03  AKOCTEH POMaHTUKA:

TonosHokomanOysay 3anyxHul

30eHmMeMKeHHs npodeMoHcmpy8as TOHKY,
poMaHTHYHY CcTOpoHy cBoei Hartypu ([naspep,
24 nunHa 2023).

o Bigmanenol

MPUSAAPOBOI  30HU MU

BiTHOCMMO TpeJUKAaTHO-00'€KTHI KOHCTPYKIIl, Ki

pedepenTa
OHIMHOTO KOHLIENTY Yepe3 Horo Ail Ta BYUHKU. g

OIOCEPENKOBAHO  XapaKTEpPHU3YIOTh
30Ha CHMETPUYHO T[IOBTOPIOE TIONIT Ha CJIOTH
GJIMKHBOT MPUSAPOBOI 30HM: Banepiéi 3amy>kHUH -
¢axoBui BificbKoBUH i Banepiii 3amyxHU# -
JIIOOWHA.

HiecmoBa Ha MO3HA4YeHHs1 i Ta BYMHKIB
Banepis 3amykHoro sIK BiMICBKOBOrO HaOyBaloTh
KOHTEKCTYaIbHO 3yMOBJIEHUX 3HAYEHE!

a) piwyuicte: Bcemynuswu  Ha  nocady
2on08Hokomandygada 3CY, nepuwe, wo 8iH 3pobus, -
ye 3a0OpOHHB BUCOKONOCMABAEHUM YUHOBHUKAM
miapurtuce y 30ui OOC, 30kpema cnikepy BP
IImumposi Pasymrogy (DSNews, 12 ceprins 2021);

6) coliasbHa aKTUBHICTE: [ 0108HOKOMAHOYEAY
3CY

JKHTeJIIB

2enepan Banepiti 3anyxruil 3akaukas

OKyIOBaHHX parioHiB Ykpaiou
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donyuamucs 0o pyxy onopy (YKpaiHceka TpaBha,
7 6epesust 2022); onosHoxomandyeaw 36poliHux
cun Ykpainu Banepiii 3anyxHuli 3BepHYBcA 10
MOJIITHKIB 3aKJHMKaB Ix ympumamuce 8i0
be3sionosidanvHux 3asns
20 Gepesns 2022);

B) BHCOKa (paxoBa KOMIeTeHTHicTh: KepigHuk

(JIbBiBCEKME TOpTAaJ,

3CY  ycniwwno  cminKyeTbes i3 3axigHUMH
naptHepamH, Oepexce cosdam ma BHKOPDHCTOBYE
cy4JacHi MeTOIH BIHHH npomu npopaocsiHCoKux apmii
(PakTn, 8 2022);
3CY Banepiii

3anyxHuil roTyeTbca 3axHIjaTH JHCEPTaLil0 8

Kpainu-azpecopa JIVTTHS

T'onosroxomarndysay

Odecbkili ropuduuniii axademii (LB.ua, 6 mucromaga
2023);

r) moBara [0 BOiHiB-moGpaTuMiB: 3asyHuill
MoAAKyBaB BIHCBKKOpaM i mpecogintepam 3a ciyx 6y
i npasdy... (IIpsama moBa JIbBOBa, 20 sroToro 2023);
Tonosnoxomandyeaw 3CY Banepiti 3anyswHuil
IIPOBORHB B OCTaHHIO MyTh I'epos Ykpainu [la Bindi
Ipuxunuswu KoiHa HA 3HAK NOWAHU 00 3a2ub020,
8iH 00820 cmose noceped njowyi, neped 0OMOSBUHOK
(CmaBkom,10 Gepesust 2023).

CemaHTULi [ieciiB Ha MO3HAUeHHs IiA Ta
BUMHKIB Basepist 3amy>XHOTO0 fIK JIIOAUHU BJIACTUBI

KOHOTALIil:
- IUpOi OYLIeBHOCT: 3anyxkHuill ocobucmo
oapyxuB  o¢inepa,  Knuuxo  6ys  ceidkom

(IndoBiiiceka, 11 Bepecus 2022); Yuopa moro cuHa
06iiinaB Banepili 3anyxnuli. O6ilinse mak, $K,
mabyms, 06iiinas 6u 6amvko (Beuwipniii Kuis, 18
rpynust 2022); Ionosroxomarnoysau 3CY Basepiii
Banysxknuii nio yac nogHomaclumabHoi 8iliHU He 3MIr
CTpHMAaTH CJIBO3H Julle O00HO20 pasy, Koau
nogioomsise mamepi npo 3azubenv cuHa, akull aimae
0o Mapiynons Ha zenikonmepi (Chas News, 25
nrotoro 2023);

- IenpocTi: ¥ ciuHi 2eHepan M0KepTBYBaB BCIO
oTpuMaHy cyMmy Ha 36poiini cunu Yxpainu. Lle
niomeepdxye npeccayxba 3CY  (YkpaiHchka
npaspa, 24 ciuns 2023);

- YecHOCTi, BigkpuTocTi: Banepiii 3anyxHuii
JKOOHUM CI080M YU 8YUHKOM NOKU He HATAKaB Ha

noaitnyHi am6inii (Zaxid.net, 6 mrotoro 2024);
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-mpocToTH: Y Banepii  3anyxHomy 8axko
enisnamu zenepasa. Konu ein He y gilicbko8iil popmi,
6iH BBajkae 3a Kpauje pyTOOJIKH [ LIOPTH, 8i0N0BIOHI
iioco nezkomy nouwymmio 2zymopy (20 XBUIMH
VYkpaina, 27 Bepechs 2022).

Ha  nepudepiro CTPYKTypHOI ~ Mopmei
OOCIiAKYBAHOTO KOHLENTY MU CXUJIbHI BUHOCUTH
TEKCTOBI (parMeHTH, y SIKUX KOHLENTyaJIbHUM
obpa3 Banepis 3amy>kHOro mogaHo Kpi3k MpU3MY
GaueHHsT OKpeMUX JioAell uu rpym: Ha uecms
«3QNi3H020 2eHepana» 8 YKpaini Ha3eawi 08i 8yauli
(Yuian, 8 smmnusi 2023); TosnosHokomanOygauwy
36potinux cun Ykpainu Banepiro 3anysxcromy
npucsoinu 3eanHs «IlouecHuli zpomadsaHuH micma
Seoposa» (Cycninbhe JIbBiB, 9 munust 2023); ...came
3 npizsuuiem 3anyxHozo basamo Xmo acoyire
8idciu, HadaHy pocilicbkomy azpecopy 8 6ypemHi
nepwi OHi 6iliHU, | NoOabWi nepemosy ma JAsAnacu
OKynawmam, ki max niditimanu mopanvHuii Oyx
ykpainyam (FnmaBkom, 9 nucronama 2023); I'enepan
Banepiti 3anyxnuii mae coniony niompumky 3 60Ky
corosnukis, nepedoscim 3axody ([naBkom, 11 ciuHs
2023); «...

HApoOHO20

8 WUPOKUX Macax 8iH 83azaJii mMas ciagy
2epos, npo SK020 CKAAOAU  NICHI
(CnmaBkowm, 8 mroToro 2024).

[lin ynnauBoM wMemiamwcKypcy BiacHe iMm's
reHepasa Banepis  3amyXHOro BXOOUTb Y
MEHTAJIBEHUM JIEKCUKOH YKpalHLiB $K MapKep
TeBHOTO 3MiCTy, WHMOro 3arojioBoK. Y MaMsITi
YyUTayiB BiIKJIamaeTbcsl He TiJILKUM caM OHIM, a #
BPKEHHS, €MOIlil, MOYyTTs, TOB'dA3aHi 3 HOro
pedeperTomM. Y Takuid crmoci® BiacHa HasBa
Banepiii 3anymHuii KOHUeNTyasi3yeTbCs, CTae

CMUCJIOTBIpHOI0 #  0OOpa30TBIpHO  OOMHULEID
MUCJIEHHEBOTO KOAY JIIO[IeN, a cama TUTYJIbHA
Ha3Ba OHIMHOTO KOHILENTY TpaHCcHOpMyeThCS B
CUMBOJI, i 1el mpolec PiKCyrOTh 3ac00U MacoBOl
indopmauii: CHMBOJII3M y COIPpHHHATTI 3aTy>KHOro
noscrogauii. YucnenHi posicpawi 3a OoHam 6yoOb-
yozo 3 Uozo asmozpagom uu ¢omo - 3anopyka

yucaennux noxepme (Zaxid.net, 6 moToro 2024);

Hozo mnasusawome cenepanom 21 cmoaimms,
«OMaMaHom»,  «bamvKoM»,  «3QNIZHUM»  ma
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cumBosioM yKpaincekoi Hamii (TCH, 6 ceprus
2023).
BHCHOBKH [OCHI[UKEHHSI Ta IEepPCHEeKTHUBH

MOJAIBIIUX HAYKOBUX PO3BiHOK. AHa/Ii3 HOBUHHUX
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TOBOPUTU NIPO BXOAPKEHHS BJIAaCHOTO iMeHi Basnepitl
3anyxHuii 'y CUCTeMy CHMBOJIB HaLiOHAJIbHO-
BU3BOJIBHMX 3MaraHb yKpalHLiB MoOpsj 3 iMeHaMu

TaKUX JOCTOMHMKIB, K bBorman XMenbHUIbKUI,

Ta iHdopManiiHMX MemiaTeKCTiB HO3BOJISIE HaAM Cumon Ilermwopa, Crenan banpepa, Powman
BUCHOBYBAaTH, 110 B YKPalHCBKOMY CYCIIJIbHOMY [lyxeBuy.

OUcKypci BinOyBaeThcs TIpollec KOHUEMTYyasizamii [TepcriekTUBY IO AJIBLLIUX IOCJTiI>KEHb
oHiMa Banepili 3anyxruili 1 3alydyeHHs HOTO B ybauaemo y Bepudikauil ofepxaHUX HaMH
MEHTa/JIbHUI JIEKCMKOH YKpAlHLIB $IK CHUMBOJIY pe3y/abTaTiB  aHasli3y 3MIiCTOBOrO HallOBHEHHS

«3a/i3HOTO TeHepaja» 1 IIMpLIe - HOBOTO KOHUeNnTy Banepiii SanyxHuil y Memiaguckypci 3

TTIOKOJIIHHSI YKpaiHCHKUX odilepiB, sike popMyeThes JaHUMHU acoLiaTUBHOTO eKCIIepUMEHTY.

Ha GpOHTAX PoCiiChbKO-yKpaiHChKol BiftHu. MoxHa
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Yxpingopm https://www.ukrinform.ua/rubric-polytics/3287729-prezident-priznaciv-
golovnokomanduvacem-zsu-valeria-zaluznogo.html

Vuian https://www.unian.ua/society/valeriy-zaluzhniy-7-faktiv-z-zhittya-zaliznogo-generala-
12321321.html

5 kanan https://glavcom.ua/country/society/zaluzhnij-arestovich-chi-hordon-ukrajintsi-shokuvali-
rezultatami-opituvannja-pro-doviru-868854.html

20 xBwsinH Ykpaina https://www.20khvylyn.com/m/uk/review/press/s_99.html
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AmHoranis

Y crarTri nmpoaHasi3oBaHO MeZiiHI NpakTHKKM eBdeMiszanil AWILUIOMAaTHYHMX MOBILOMJeHb nepiogy BiliHu 3a
HesanexxnicTe YKpaiHU. AKTyasbHICTb AOCIIIKEHHS 3yMOBJIEHA TpaHChOpMalield AUMJIOMATUYHOI Ta MeJilHOI
KOMYHIKauii B yMOBax MNOBHOMAacwITabHOI BIMHH, KOJIM MOBa CTA€ HE JIMIIE IHCTPYMEHTOM iH(OpMyBaHHS, a U
npoctopoM 6opoTebu 3a iHTepmperauii, seriTmmauio pimeHs i GoOpMyBaHHS CYCHUIBHOI AyMKH, He eBdemizauis
BUCTYTIAE 5K 3aci6 36epeskeHHsT MIDKHAPOIHOI COMiIapHOCTI, IIOM IKIIIeHHS TPariuyHuX peastiil Ta JeriThMisawii CKIagHux
MOJIITUYHUX pillleHb. Y AOCTif’>KeHHI BUKOPUCTAHO JUCKYPC-aHaJIi3 AUIIOMATUYHUX BUCTYIIB i MeJiHUX HOBUHHUX
pPEINopTaKiB, METOJ, KOHTEHT-aHaJi3y LMTaT i IX MemilHOro MOJAHHS, MOPiBHSIJIBHUM aHali3 MeAidHUX TEeKCTIB i
IOUIIJIOMAaTUYHUX JKepel, y3arajJbHeHHs 1J1s ONpPaliOBaHHS TEOPeTHYHHUX [Kepes, MeTOl KOHTEKCTyalIbHOIO aHali3y
IJIsI BAOKpeMJIeHHs eBeMi3MIB 1 BUsIBIIEHHS TIporecy eBdemizaril, a Tako)K MeTox Kiracudikamil Ast CTPYKTYpyBaHHSs
HaATIOUIMPEHIIIMNX TpUHOMIB  eBdemizalil [AMIUIOMATHYHWUX [OBiMOMJeHb. BceraHoBieHo, 1w eBdemisaris
JUILUIOMaTUYHUX IOBiOMJIeHb y mepiof BiliHu 3a HesanexHicTs YKpaiHM € CHUCTEMHOK MOBHOIIPAarMaTUYHOIO
cTpaTeriero, sKa (YHKI[IOHye Ha MepeTHHI AUIJIOMAaTHYHOIO Ta MeAIMHOro AWCKYpCiB # ICTOTHO BIIMBAE Ha
¢hopMyBaHHS CyCITIJIBHUX YSIBJIEHD [P0 BilHY. AHAII3 KOPIYCy AMIJIOMATHYHUX 3as1B, BUCTYIIB [Ipesupenta YKpainu,
YKpaiHChKUX OUIIJIOMATIB i iX Me[iliHOI TpaHC /ISl 3aCBIAUUB JOMIHYBaHHS JIEKCUYHUX, CHHTAKCHYHUX | IParMaTUIHUX
pUHOMIB eBdemizallil, CipsIMOBaHMX HA MMOM SIKLIEHHs], aOCTparyBaHHs Ta HEHTpaTi3aLiio NPSIMUX HOMIHAL(M BifHH,
HaCUJIBCTBA U MOJITHUYHOI BigNOBiZanbHOCTI. 3'COBAHO, IO AUIIOMATUYHUN AMCKYPC MOC/iZOBHO BUKOPUCTOBYE
HOMiHami3ario, 6e30c060Bi KOHCTPYKIi Ta y3aranabHeHi GOPMYyNH sl SHUKEHHS areHTHOCTI M yHUKHEHHS IIPSIMOTO
HasWBaHHs arpecopa, 10 BiANoBigae HOpMaM iHCTUTYUIMHO! OUIVIOMAaTHYHO! KOMYHIKaLil Ta CTpaTerisiM NpoayMaHol
ambiBasieHTHOCTI. YKpalHCBhKI Mefia, peTpPaHC/IIIYM I TOBIJOMJIEHHs, 3/ebijbIIoro BiOTBOPHITH eBdeMizoBaHi
¢dopmynn 6e3 3MiH, TUM CaMHM IHCTUTYai3yK4M IX SIK 3BUYHY MOLEJIb FOBOPIHHS NpO BidiHy. BusiBiieHo pea piBHi
eBdemizarlii: nepBUHHUN - Y AUIVIOMATUYHOMY MOBJIEHH], Ta BTOPUHHUH - Y MeiHOMY NpeACTaBIeHHi, e eBdeMizMu
3aKPIMJIIOIOTECS Yepes3 3aroJIOBKH, [IUTYBaHHA U peflakiliiHi inTeprperarii. Oco6MMBY yBary npualieHo ¢ppeimam, 110
dbopmyOTECS BHACHIgOK eBdemizalii, 30kpema ¢peiimy HeHTpaabHOl Oe3meKoBoi KpusM, ¢pedMy MaHEBpeHOl
GaraTo3Ha4HOCTI, (PpedMy KOJEKTHBHOI BiNMOBIHaIBHOCTI / MOpPaNBHOrO HeWTpamitTery Ta dpeiiMy Oes3meku W
seritumanii mupy. [lokasaHo, mo ¢peiiM KOJIEKTHUBHOI BiAMOBIZAIBHOCTI peasli3yeThCsl Yepes y3arajbHIOBAJIbHI
dbopMynu Ha KIITANT «yci CTOPOHKU», IIPUMMHEHHS HACUJIbCTBA», «HEOOXIMHICTH CTPUMAHOCTI», IKI CEMaHTUYHO
BUPIBHIOIOTH IIO3UIIiI arpecopa i >KEPTBY, 3HIDKYHOUYM MOPAJIBHY acUMeTpi0 BifHU. ¥Y3arajabHEHO, 110 eBdeMisallis B
Mefia-IAMIIOMAaTHYHOMY AHUCKYPCl BUKOHYE MaHEBPOBY, JIeriTUMALFHY, 3aXHUCHY Ta GpedMyBaabHy QYHKLII, BOGHOYAC
3aIMIIAI0YHUCH TOTEHIIHO MaHIMyISITUBHUM iHCTPYMEHTOM, 30AaTHUM BIUIMBATH HA IPOMAACLKY OYMKY M MOIITHYHI
ouikyBaHHs. OTpUMaHi pesysNbTaTH MiATBEPKYIOTh HEOOXIMHICTL KPUTHYHOTO aHasli3y eB(EMICTUYHHX MPaKTHK Y
Mefia K yMOBH 30epeskeHHs] CMHUCIOBOI MPO30POCTi, BiAMOBimambHOro iHPOPMYBaHHS Ta CTIMKOCTI iH(OpMAIIHHOTO
pOCTOpY B yMoBax BitiHu. KoHTposib Haj MoBoIO mifm vac Bitinu 3a Hesaneskuicth YKpalHM € KITIOYOBUM (HAaKTOPOM
HalioHAJILHOI 6e3MeKu Ta YCIIIHOI iHTerpauii B ri1obanbHUN 6e3neKoBUN IPOCTIp.

KitrouoBi ciroBa: [UIIIOMATHYHUN JUCKYPC, MOBA AUILIOMATI], eBdemizm, eBdemiszariis, MeAiliHI IPAKTUKH, POCIACHKO-
YKpaiHCBbKa BilHa, cTpaTeris, ppeim
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Abstract

Introduction. This article analyses media practices of euphemisation in diplomatic communications
during Ukraine's War of Independence. The relevance of this research stems from the transformation of
diplomatic and media communication in the context of full-scale war, when language becomes not only a tool
for informing, but also a space for competing interpretations, legitimising decisions and shaping public
opinion, where euphemisation acts as a means of preserving international solidarity, softening tragic
realities and legitimising complex political decisions. Methods. The study uses discourse analysis of
diplomatic speeches and media news reports, content analysis of quotations and their media presentation,
comparative analysis of media texts and diplomatic sources, generalisation for the processing of theoretical
sources, the method of contextual analysis to identify euphemisms and the process of euphemisation, as well
as the method of classification to structure the most common techniques of euphemisation in diplomatic
messages. Results and discussion. It has been established that the euphemisation of diplomatic messages
during the War for Ukraine's Independence is a systematic linguistic-pragmatic strategy that functions at
the intersection of diplomatic and media discourses and significantly influences the formation of public
perceptions of the war. An analysis of the corpus of diplomatic statements, speeches by the President of
Ukraine, Ukrainian diplomats and their media broadcasts revealed the dominance of lexical, syntactic and
pragmatic euphemisation techniques aimed at softening, abstracting and neutralising direct references to
war, violence and political responsibility. It has been found that diplomatic discourse consistently uses
nominalisation, impersonal constructions and generalised formulas to reduce agency and avoid directly
naming the aggressor, which is in line with the norms of institutional diplomatic communication and
strategies of deliberate ambivalence. Ukrainian media, retransmitting these messages, mostly reproduce
euphemistic formulas without change, thereby institutionalising them as a habitual model of speaking about
war. Two levels of euphemisation have been identified: primary - in diplomatic speech, and secondary - in
media representation, where euphemisms are reinforced through headlines, quotations and editorial
interpretations. Particular attention is paid to frames formed as a result of euphemisation, in particular the
frame of a neutral security crisis, the frame of manoeuvrable ambiguity, the frame of collective
responsibility/moral neutrality, and the frame of security and legitimisation of peace. It is shown that the
frame of collective responsibility is implemented through generalising formulas such as ‘all parties,
‘cessation of violence” and ‘the need for restraint’, which semantically equalise the positions of the aggressor
and the victim, reducing the moral asymmetry of war. The results confirm the need for critical analysis of
euphemistic practices in the media as a condition for maintaining semantic transparency, responsible
reporting, and the stability of the information space in wartime. Control over language during the War of
Independence of Ukraine is a key factor in national security and successful integration into the global
security space.

Keywords: diplomatic discourse, language of diplomacy, euphemism, euphemisation, media practices,
Russian-Ukrainian war, strategy, frame
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ITocranoBka mupobnemu. [loBHOMaciuTabHa
pocificbKo-yKpaiHChbKa BiliHa TpaHCpOpPMOBYe Ha
BepOasbHOMY piBHI ¥ MIKHapo#Hy JUIIJIOMATifo, i
MeAilHI IpakTUKU 1i penpeseHTalil. YMOBU BiliHU
3arocTpwiii  motpeby nHepkaB 1 MIDDKHapoOmHHUX
opraHisaniii y KOHTPOJIbOBaHill KOMyHiKauil, mif
yac sIKol iHhOpPMyIOTbh, JETiTUMI3YI0Th MOJITHYHI
pillleHHsT Ta YHUKAIOTh MpsiMOi KoH(poHTAlii B
my6nmigHoMy — mpoctopi. OmmH i3 MOBHUX
iHCTpyMeHTIB Takol KoMmyHikauii - eBdemizanis sk
(abo

NIpaKTHKa) 36epekKeHHs UTIIIOMaTUYHUX BiTHOCHH,

MOBHa CTpaTeris CcTpaTeriyHa MOBHaA

IepefiaBaHHS] UYTJIMBUX TeM, IOM SKILIEeHHS
TPariaHUX peasnii BIMiHHY, 3aMillleHHS,
3aByaJIbOBYBaHHS  TOTO, 110 TOB'SI3aHO i3

HACWJIBCTBOM, 3 TIOJITUYHOKW 1 MOPAIbHOIO

BiAMTOBigaNpHICTIO, TEOMONITUYHUMHU pPU3UKaAMU,
CTpaTeris, 10 Jae MPOCTip I MaHIMyJasUii i ax
0 MOJKJIMBOI JieritTuMizauii arpecii B riio6anpHOMY
inpopmaniitHomy mpocropi. Mepia, peTpaHcio0un
TiJIEKU

JUTIIOMaTHUYHI TIOBigOMJIEHHS, He

BiITBOPIOIOTH odiuiiui dbopMyoBaHHS,
IHCTUTYaITi3yIOTh 1X SIK 3BUYHY, HOpPMAJbHY GOpMY
roBOpiHHSI TIpo BiliHy. BoHU iHTepmpeTywoTh Wi
MOBifOMJIEHHS, IPUXOBAHO UM BiABEPTO CTAIOYM Ha
ymiick OiK, a # GopMyOUHN CYyCHIIBHY LYMKY IIPO
mofil, (He)po3yMmiHHs TX, TOTYWYU TIPYHT ISt
(we)cripuitHaTTs 1 (HE)NPMMHATTA MOJITUYHMUX
piteHb. | MoBa He TIiJIbBKM IHCTPYMEHT, a TIoJie
6utBu 3a HapatuBu. CaMe TOMY aHaji3yBaHHS
Me[ilfHUX MPaKkTUK eBdeMizauii qUIIIOMAaTHUUHUX
MIOBiZOMJIEHB aKTYaJIbHE.

Amnaris ocrannix gocmimkens i myGmikagii. Y
Cy4yacHOMY HAayKOBOMY  JHUCKypci  KijbKicHO
MepeBaYKaTh AOCTIIKEHHST eBdeMi3MiB SIK CJIOBa
abo BHCJIOBY, TpOMy, L0 HOTO BXXUBAKThH «JJIs
HETpPSIMOT0, IIPUXOBAHOT0, 30KpeMa oM SIKILIEHOTO,
BBIUJIMBOrO, IO3HAYEHHS IIEBHUX NPEAMETIB, SIBUIII,
il 3aMicTh mpsiMol iX Ha3sBU (BXKe HasgBHOI TPH
mepeliMeHyBaHHi  abo  joriuHoro  HaibimbII
YMOTMBOBAHOI TP TEPBUHHOMY HalMeHYBaHHi)
(Tapanenko, 2024, c. 168), To6T0 eBdemismMu ¢

aJIbTEpPHATUBOI) Heba)KaHUM CJI0BaM,
cioBocnoslydeHHaM. [lpomecu eBdemizauii B
MOBJIEHHI TOACHIOIOTH MpParHeHHAM JIIOAWHU [0
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YCITILLIHOI KOMYHiKail, MIOBCAKYaCHUM
OLIHIOBaHHAM 1  TIepeoliHIOBaHHAM  (GopM
BUCJIOBJTIOBAHHS, 10  BUKOHYIOTH  (DYHKLi0
IMILTILMTHOCTI HeraTUBHOIL OLIIHKH 3717151
nokpauleHHs crisikyBanHs (CKoBpoHcbKa, KOCbKiB,
2019, ¢ 197). [Hochmimkywoum CTPyKTypHO-
CeMaHTWYHI Ta QYHKUIOHAIBHI o0cobIMBOCTEN
eBpeMiamiB y 3acobax M™acoBoi iHdopMarii,
HayKOBIi 3ayBakyTh, IO eBdpeMis B MediHHOMY
JUCKypCi IIocTae $K 3aKOHOJABelb MOpPaJbHOI
MOAM, OO0 Hel BHAITHCST JKYPHATICTH, 1100
BUPOOUTH y CBOIN aBOUTODII TibepanbHe CTaBIeHHS
70 TOTO YU TOTO SBUIIA, CTBOPUTU IeBHUU 00pas,
HacaMrepel TO3WTUBHUI, OOrOBOPIOBAHOI TOMil
a6o seuwia. (CosetHa, Jlicysn, 2019, c. 156)

MoBHi cTpaTerii mOM AKIIE€HHS, 3aBYaTl0BaHHS
Touo mepiony BiitHu 3a HeszanexHicte Ykpainu
(uelt TepMiH 3aKpilJIeHO HAa 3aKOHOAABYOMY piBHI
3akoHoM Ykpainu «[Ipo 3acagu OepyKaBHOI
TOJIITUKU Hal[iOHAJBHOI TIaM'sTi Y KPalHCbKOTO
Hapopy» Bim 21.08.2025 poky N2 4579-IX)
YKpalHCbKi MOBO3HaBLi JOCIIPKYIOTh IepeBa)KHO
Ha TmpuKiamax eBdemizMmiB, xouya 1 Tpouecu
eBdemizauii uvac Big uacy cTalTh MIpeAMETOM
HayKOBUX PO3BiJIOK.

KomiuHe i1 KoMiuHi eBdpeMi3MM po3TIIIAAIOTE |
IK IHCTPyYMeHT KOMyHiKalil, i $K BaXJIUBUU
efleMeHT GOpOTHEOM 3a HALiOHAIBHY iNEeHTUYHICTE,
MiOTPUMKY MOpaJIBHOrO AOyxXy Ta Mobimizario
cycmisibeTBa B ymoBax BiiHu (Kowpmparenko,
KysHenosa, 2024; Xapuenko, 2023). «YKpaiHcbKi
MeTadopUUHi eBPeMi3MU Ta 3amo3udeHi pociiichbKi
eBdemizMu ToOCTiIiHO BHHMKawTb Ha  (OHI
CUTYaTUBHOI'O KOHTEKCTY POCIACHKO-YKPaiHChKOI
BiiHU. BoHUM € HaUiOHAaTPHO MAapKOBAaHUMHU U
OOHOYACHO  SIBJAITE  C000K  epeKTUBHUU
CTUJIICTUYHMHA 3aci, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS HE
Juile AJist Mejiopalil HETaTUBHUX SIBUIL, a U AJIS

HeraTuBalil pocilicbkkux peasii i cTBOpeHHS
KOMiuHOTO edekTy. Dbimpmrictes posraaHyTHX
YKpalHChKUX  eB(deMisMiB HeCyThb HEraTUBHY
OLiHHY KOHOTauilo 1 eMouilHi KoHoTauil

Iay3yBaHHA Ta KOMI3My IIO BiJHOLIEHHSA [0
PpOCIMCBKUX BiliCbKOBOCITY>XOOBLIiB Ta X
nponaranaucTie» (Xapuenko, 2023, c. 98).

B. Inpuvmpxuit, B. Crapka Ta M. Tlamnis,
AQHATI3YIOUM [JUCKYPCUBHI NPaKTHUKU POCIACHKOI
TpomaraHgy, TOKas3ylTh, SIK y MOBi odililiHux
noeigomnens Ta 3MI eBdemismu  cayrywoThb
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3aco00M ITepeTBOPEeHHSI HACHJIBCTBA HA «HOPMY>»
4epe3 3aMillleHHS TIOHSTh, J€ BOEHHOI arpeciro

OJaTh SIK «BIIHOBJIEHHS icTopu4HOI
CTIpaBeJIMBOCTI», a >KepTBU LIUBiJILHOTO
HaceJleHHSI - fAK «HemepenbauyBaHi HaCTiIKUA»

(Lmeamupkwmit, Crapka, Famis, 2022).

O. TapaHeHKO pocmimKyBasna eBdeMisamito B
YKpalHCBKOMY MepiamucKypceli mepiomy ribpupHol
BilHM Ta >XYPHaIICTCBKUX IOUCKYCIM IIOAO LBOTO
SIBUIIA SIK CTIPO0 CcaMoperyJIIoBaHHST HOMiHATHBIB
BiliHM i3 cepelMHU Me[iacHiIBHOTH, 3aCTEPIrarouH,
1[0 «pi3Ke MiJBUIIEHHS PiBHS MOBY BOPOXKHeYi Ta
3amina eBdemizauii Ha puchemMiszauiio CBiTUUTH
Ipo BKpall HebOe3rmeuHWI MOMEHT MepeTBOPEeHHS
SKYPHaJTICTUKM Ha TIpoTaraHay 3 yciMa o3Hakamu
OCTaHHBOI: TPOCTOTOK YOPHO-0iN0l KapTUHM CBITY,
TOTOBUMM OIL[iIHKaMH, 3MiHOK TIOBeOiHKA Ta
CUCTEMHU  LiHHOCTEN ayauTopil, MPSIMUMU
3aKJIMKaMu 10 fii romo» (Tapanenko, 2017, c. 25).

EBdpemizmu 37ebiipLIioro posmisigamwTbs Y
mosiTuyHOMY abo  Memiaguckypci, xoua U
Ha3WBAKTb AUIJIOMaTUYHUMHU IHCTpyMeHTaMH, SIKi
JAlTh 3MOTry IOJITUKAM BUPILIyBaTU JesliKaTHI
NMUTaHHS, He HasuBawouu 1x BHO ([loJoXKuUH,
IOpuuko, 2023, c. 67).

3apybikHa  JiHTBiCTMKa TaKOX  BHBYAE
eBdeMisaMu W  eBdemisanito B  36pOHHUX
KOH(}IIiKTax  TMepeBaXkHO  uepe3  TOJITUUHUH

OUCKYPC, e eBdeMi3MU MOCINaITh TOMITHE Miclle.
[x posrmamaoTe y Mexax Teopii MoBHOro Tafy,
COLIIOJIIHTBICTUKH, KPUTUYHOTO OUCKYpC-aHaJIi3y,
KOTHITMBHOI JIHTBICTUKM Ha Marepiasi TpoMOB
Tpe3uAeHTiB 260 MeliaTeKCTiB.

K. Annan i K. Bappimk BusHauawoTh eBdpemizm
K (popMy MOBHOI LIEH3YPH, JOBOASTYH, 1110 3aBASKU
eBdemizmMaM aKTOPY MOXYTb HE JIMIIE YHUKATH
COLiaJIbHOTO OCyAy, a 1 BIJIMBAaTH KOMYHIKaTUBHY
peanbHicTh (Allan, Burridge, 2006). EsdemicTuuni
mpuiioMM  (PYHKUIOHYHOTH  $IK  IHCTPYMEHTH
parMaTU4YHOl HeUTpaJisauii, 3MEHIIEHHS
areHTHOCTHU Ta CTPaTETiYHOI HEOOHO3HAYHOCTH, IX
ONMMCYIOTh Yy TIpausx i3 KPUTHUYHOIO aHasi3y
MIOJIITUYHOTO Ta [OWIUIOMATUYHOTO  OUCKYPCY
MexaHi3MaM MOBHOI Jeritumanii i ¢peliMmiary
(Fairclough, 1995; van Dijk, 1998; Wodak, 2015).
3a3HayawTh, U0 eJiTHI JUCKYpPCHU (30erMa
MpPEe3UIEHTCHKUI) MAKTh TPIOPUTETHUN HOCTYIT [0
Memia, i Ue mae 3MoOrTy IM HaB'SI3yBaTH BIJIACHY
«pediniuito curyauii» (van Dijk, 1998, p. 25).
OcCKinTbKU IUIJIOMaTUYHUU IHUCKYypC €
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JOMIHAaHTHMM y Mefia, BiH CcTae €JUHOI0
JIETITUMHOIO MOJEJIJII0 peaJIbHOCTI JJig ayJauTopil
k. Jlakopd posriapmae eBpeMizsMu SIK YaCTHHY
imeomorivHoro amapaty, 1o 3abe3medye MOBHY
rereMOHiI0, TIOACHIOE, SIK 32 JOMTOMOT010 MeTadop Ta
eBdeMisMiB  MONITHKM  CTBOPIOIOTH  HUCKYPC,
30aTHUM TEpeKOAyBaTH ysBJIeHHd BUOOpLiB
(Lakoff, 2004).

P. Bogak yBaoguTh A0 HAyKOBOTO OUCKYpCY
noHsaTTs «Calculated Ambivalence» (pospaxoBaHa
/ TpofiyMaHa amGiBaneHTHicTh) (Wodak, 2015, ¢. 7-
9), MOACHIOWYHU, $IK IOJITUKU BUKOPUCTOBYHOTH
OUCKYPC, mo6  3pobuTH  CcBOI  pillleHHS
NPpUUHATHUMU  JJI9  PI3HUX Tpyn  aBAUTOpIl
omHovacHo (mpolec JierTiTuMisauii), IK YHUKaKThb

BigKpUTOi  KOHQPOHTAlLil dYepe3  CTpaTeriw
«CBimOMOI  HEOOHO3HAUHOCTI», fgKa [03BOJIIE
MOBLIEBI 3BEPTATUCS o paguKaIbHUX

MPUXWILHUKIB, He BiNIITOBXYWYHA MNPU LBOMY
TIOMIPKOBaHUU eyleKTopaT. BoHa migkpeciioe, 1110 B
yacu Kpu3 (€KOHOMIUHMX, BOEHHHUX, MirpaliiiHUX)
MOBa CTa€e IHCTPYMEHTOM «MiKPOMOJITUKU», Je
KOXXHe CJIOBO Mae CcTpaTeriuHe 3HaueHHd. Lo
oyMKy posBuBae 3. ['ymieB: «IIpomaranpucTtcbki
aKayHTM YacTO BUKOPUCTOBYIOTb  €MOLIIHO
3apsAmKeHy MOBY Ta  gesindopmauiroo, 11106
BUKJIMKATU CTpax i HeOBIpy, TOAI SIK iHIII aKayHTH,
nepenyciM 3axifiHi, sIK IPaBUJIO, 30CepeKYIThCS
Ha (aKTMYHMUX 3BiTax Ta ryMaHiTapHUX acHeKTax
kouoaikty»  (Gouliev, 2025). EBdemizmu
BilirpawTh Ba)XJIMBY POJIb Yy «CaMOIPOMOLII»
perioHaJbHUX TIOJIITHKIB, $Ki BUKOPUCTOBYIOTb
eBpeMi3Mu - 30eOUIBLIOTO LUISIXOM 3aHIDKEHHS,
JITOT Ta HENOCTAaTHBOI crienudiranii - A pisHUX
LiJiel, a caMe: YYTJIMBICTh [0 TPobieM aynauTopii,
YHUKHEHHST BHUpa3iB, IKi MOKYTb OyTHU CIIpUIHATI
AK MapriHaiizalifa couiajJbHO He3aXHUILEeHUX TPy,
BBiWIMBa KpPUTMKa Ta IIOMSIKIIEHHSI - HaBiTh

NPUXOBYBaHHA - TpuUBOXHUX TeM (Crespo-
Fernandez, 2014, c. 5).
Hocmimpxyore 1 TUNM  AUCKYPCHUBHMX

cTpaTerid, 1O 1X BUKOPUCTOBYKOThCA  [JJid
MiATBEpA)KEeHHS Ta CIPOCTYBaHHS pillleHb Ta O
000X CTOpiH y poOcilicbKO-yKpaiHCBKil BiliHi, a
TaKOX OMMUCYITH JIHIBICTMYHI 0COBIUBOCTI, 3a
JOTOMOIOK  AKMX Ui [AUCKYPCHUBHI CTpaTerii
peasisytoTh, Ta ixHi ¢yHKUil B mpomosi (Aluya,
Bagaiya Zidyep, 2025). ABTopy Ha OCHOBI aHami3y
BUCHOBOBYIOTb: 1) nuckypcuBHi cTparerii
aBTopu3anil (ocoOMcTUH aBTOpUTET, 0e30c060BUIA

ISSN 2521-1293 e HaykoBi 3anncku BiHHMLBKOIO Aep>KABHOr0O NefaroriyHoro yHisepcuteTy iMeHi Muxaina KoutobuHcebkoro. Cepis: Qinonoris

(MoBO3HOBCTBO), 2025, N° 41

© 2025 AsTop(1). Lis poboTa ny6nikyeTbca y BiGKPUTOMY AOCTYNi TA PO3MOBCIOAXKYETbCA HA yMoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

AaBTOPUTET Ta aBTOPUTET TPAAMIIi), MOPaIbHOI
ouinku (omiHka Ta aHasorii), pauioHamisanil
(iHCTpyMeHTa/IbHA Ta TeOpeTHUYHA pallioHaTi3awis)
ta wMidomnoesucy (moByanpHi icTopii Ta enuHe
pillleHHsT) CJTy>KaTh AJIS JIETITUMi3alil miqTpUMKU
Cnonyuenumu ltatamu Amepuxu it HATO ypsany
Ykpaiuu B fioro 060opoHHi# 6opoTsbi mpoTH pocii Ta
neseritiMauii arpecuBHoOi KoH¢poHTauii pocii 3
YKpaiHo; 2)y  dopmyBaHHi  TONITHYHUX
HapaTUBIB Ta BIJIUBI Ha I'POMajiCbKe CIPUMHSATTS
KJTIOUOBY pOJIb Bifiirpae MoBa $K e(peKTUBHUH
IHCTpPYMeHT, 3a [OMOMOTOK fKOr0 MOJITHUYHI
rjafiaTopu  JleriTUMisyroTb  ¢BOI  Ail  Ta
meneriTuMisyoTh aii cBoix cynepuukis (Aluya,
Bagaiya Zidyep, 2025).

MepiitHi JIIHTBOTIParMaTU4YHi cTparerii,

30KpeMa eBdemizaris, nepeflaBaHHSA
OUTUIOMATUYHUX TTOBiIOMJIeHb i Hamasti mepefyBae
11032 yBarow J0C/iHUKIB.

MerTa po3BigKu - BUSIBUTH, NpOaHaIi3yBaTu U
CUCTeMaTH3yBaTH MefiiHi NMpakTuKU eBdemizauii
JUIIJIOMaTUYHUX MOBifOMJIeHb TNepiogy BiitHu 3a
HezanesxxHicTh Y KpaiHU.

MeTtoau mocaimkenns. [lim yac mochimkeHHS
BUKOPDUCTAHO JUCKYpC-aHAJIi3 AUIJIOMATUYHUX
BUCTYTIB i MeliHHMX HOBUHHUX PENIOPTaXiB, METOX
KOHTEHT-aHaJli3y LMTaT i X MeJilHOro MOJaHHS,

MOPIBHSAJIBHUM  aHa/Ii3 MemiHHWX TeKCTiB i
OUTUIOMAaTUYHUX [DKepesl, y3arajJibHeHHs OJis
OTIPAal[lOBAaHHSI TEOPETUYHUX IDKepell, MeTof,

KOHTeKCTYyaJIbHOTO aHali3y s BUOKpPEMJIEHHS
eBdeMi3MiB i BUsIBJIeHHs TIpoliecy eBdemisallii, a
TaKoXX MeTop Kjacudikauii fs CTPYKTypyBaHHS

HAWTIOIIMPEHIITNX TIPUHAOMIB eBdemisarii
OUTUIOMaTUYHUX ITOBiIOMJIEHb.

Ixepena JOCHTiKeHHS. Marepianom
CyTyBajqd CKPUNTU  BUCTYIIB  [OUIIJIOMATIB,

nmpe3upieHTa YKpaiHu Bosmomumupa 3elleHCHKOTO,
3afBU MiHicTepcTBa 3aKOpPAOHHUX CIIpaB Y KpaiHH,
a TaKoOX Mepmiamy6srikamii.

Buknam oCHOBHOro Marepianay TOCJHimKeHHS.
JurioMaTHayHuA IHUCKYypC SIK pi3HOBU[
iHcTUTyUiliHOTO  MOBJIeHHS  cpopMyBaBcsI B
TIPOCTOPI, ¢ MalTh CIIBICHYBaTH Pi3HI KyJIbTYpH,
cBiTOOaueHHs, TPAAULIl, JIOAAHICTH I BOPOXKICTE, A€
KOKeH BiICTOIO€ CBOE€ TpAaBO Ha ICHYBaHHsS, Ha
caMOOyTHICTb TOIIO, A€ TMiABUILEHA MOJiTHYHA
BiATIOBiganmpHICTE, [Ae acumerpis BIagu WU
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OJIHOYACHOTO aJpeCyBaHHS Pi3HUM aBIUTOPIAM. ¥
LBOMY TIPOCTOpPi TaHye 00epeXXHICTh y CJI0Bax
(KoM 3a HMMHU TIPUXOBYKOTH IHUII MOHATTS) W Y
MepeflaBaHUX 3MicTax, TMaHye TabymBaHHSI B
LUBUII30BaHOMY  CYCHIJIbCTBI  AK  LIeH3ypHa
3abopona (Auyuwr, 1997, c. 92). 1 eBdemizawis
IOCTaE SK CUCTEeMOYTBOPIOBAJbHUN IHCTpyMeHT
JUTIJIOMaTUYHOI KOMyHiKauil, 110 oro CrpsMoOBaHO

Ha  3HIKEeHHd  KOHQJIKTHOTO  TOTEHLiay
BHMCJIOBJICHHS, MiATPUMaHHS cTpaTeTiitHol
GaraTo3HAYHOCTH,  30epeKeHHs  MOJIiTUYHOro
KOHCeHCycy ¢  3abe3ledyeHHS MaHEBPEHOCTH

iHTepmpeTanifl. IHakIIe Kaxy4H, eBdemizaris crae

Tiero MOBHOIIPAarMaTUYHOKO cTpaTerie B
JUTJIOMAaTUYHOMY  JUCKYypci, 10 Jae 3MOry
3aMiHIOBaTH TpsiMi, TIOTEHUiHHO KOHQJIIKTHi,

COL[iaJTLHO, eMOLiNHO ab0 TOJIITUYHO HEIPUUHATHI
coBa i ppasu HEUTPATBHUMHU 260 TTOM TKIIEHUMU
(Allan, Burridge, 2006, p.31-32). Hampuxkiazn:
KOpU2y8aHHS KOpOOHI8 3aMicTh aHexcis,
3aXONJIeHHS; MeXHiYHa 0onomoza 3aMiCTh HAOAHHS
30poi; obmesxeHHs Oocmyny 3aMiCTb UeH3ypd,
sHympiwHi npobnemu i3 3abesneueHHIM npas
MeHWUH 3aMicTh nopyuieHHs npae Jjaiodunu. Taky
3aMiHy He MOJXKH2 OXapaKTepU3yBAaTH SIK BJIACHE

cTuiicTUYHY, amKe eBdeMi3MM  BUKOHYIOTH
¢dyHKUi0 OUCKYPCUBHOT'O peryaoBaHHS
TOJITUYHOI peanbHOCTH, 00, 3 omHOro OOKYy,
1Mo30aBJIgI0Th MOSKJIUBOCTH OHO3HAYHOTO
JEeKOJlyBaHHA TIOBiOMJIEHHS, a 3 IHLIOrO,

OPUAUYHO W MOJITUYHO KOpPeKTHI. Sk 3a3Ha4YanTh
[TonroxuH, Opuuko, eBdeMizmMu CITy>KaTb
TIPUKPHUTTSIM, Ke JO3BOJISIE TIOJIiITUKAM BUTOHYEHO
TepefaBaTU CBOI TIOBIJOMJIEHHS, TIOM SIKLIYIOYHU
BIUIUB MOTEHLINHO Pi3Kux abo CymepeusiuBUX 3asB,
30eperTd KpWXKWM OajaHCc MiK BigCTOIOBaHHSAM
CBOIX Uijieli i 30epekeHHSIM ITUIIJIOMAaTHYHOTO

TOHY; BOHM € e(deKTHBHOKW KOMYHIKaTUBHOK
CTpaTeTi€l, 1106 3arobirtu HagMipHOMY
PO3KPUTTIO  CBOIX  CIIpaBXHiX HamipiB Ta

cdpopmyBaTu rpomazceke cripuiHATTS (IToH0KuUH,
IOpuuko, 2023). EBdemizaMu  BUKOHYIOTH
MaHImyJISITUBHO-3aXUCHY (PYHKIIIO, L0 € BayKIUBO
B KOMYHiKalii Ha TeMy Bil{HHU, BiICTOIOBaHHS CBOTO
mpaBo 3i 30poer 3axWiIaTH cBOI KopmoHu. Menia
TIOBUHHI peTpPaHC/IIOBaTU IparMaTU4Hi cTpareril,

110 iX 3aKJIafIeHO B IUTUIOMaTUYHUX
TI0BiIMOMJIEHHAX.

HeomHo3HauHicTh y OUTITIOMaTHYHOMY
OUCKypci €  HOPMaTHUBHOW, IHCTUTYLIiHHOIO.

ISSN 2521-1293 e HaykoBi 3anncku BiHHMLBKOIO Aep>KABHOr0O NefaroriyHoro yHisepcuteTy iMeHi Muxaina KoutobuHcebkoro. Cepis: Qinonoris

(MoBO3HOBCTBO), 2025, N° 41

© 2025 AsTop(1). Lis poboTa ny6nikyeTbca y BiGKPUTOMY AOCTYNi TA PO3MOBCIOAXKYETbCA HA yMoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

EBdemizoBana ¢opmyna misi OUILIOMAaTUYHOTO
aKTOpa BaKJIMBA, 00 Tak BiH YHUKAe OOHO3HAYHUX
3000B’s13aHb, 3MEHIIYIOYH CBOI0 BiATOBiNalbHICTH,
afpecaT HAaTOMICTb OTPUMYE ClieHapiii i3 KiJbKoMa
BiIKPUTUMMU CIOXK€THUMU JIiHiIMU PO3BUTKY MOMIM.

AmHani3 odigiliHux moBigoMiieHb MiHicTepcTBa
3aKOPIOHHUX cripaB Yxpainu 3acBiguye
BUKODHUCTaHHs eBdiMizoBaHux dopmyn  mis
bamancyBaHHd MK 4iTKol0 mo3uiicto Kuema Ta
TparHeHHAM YHUKATU ecKajalilHUX pPUTOPUK.
Hanpuknag, M3C y 3agBi 1I0oJ0 MacoBaHOTO
pociiickkoro o06cTpiny YKpalHM WigKpecie He
nume cam GakT NOopylueHHs, a U mnotpeby
epekTHMBHMX, HAOIMHMX TapaHTiKH Oe3meKkd, Ul
MM AKPeC/IIE QUIIJIOMAaTUYHUH aKLEeHT Ha TIpoLeaypi
Ta MDDKHApOOHMX MexaHizmax: Haromouryemo, 110
IOJig Toro, L[o0 3amobirTH TMOBTOPEHHKO arpecii,
HeoOXifHi AieBi, 0OPUOWYHO 3000B’A3yHOUi Ta
HamiliHi ~ rapaHTii  Oe3meku g YKpaiHu
(Shttps://mfa.gov.ua/news/zayava-mzs-shchodo-
masovanogo-rosijskogo-obstrilu-ukrayini). Taxi
MOBHi (POpPMYJIM TepeBOASTL AUCKYPC Y TPaBOBE
ToJie.

Y MeniiHMX TpPaKTUKAX PeTPaHC/TIOBAHHS
IUTUJIOMAaTUYHUX TOBiJOMJIEHE CIIOCTEPIraeMo JBa
piBHi eBdemizanii. Menia, 0co6MBO Mi>KHAPOMIHI
areHUil HOBHWH, YacTO CYy4YacHY IUTIJIOMaTUYHY
MOBY BiATBOPIOIOTE JOCIIBHO a0 3 MiHiMaJEHUMU
nepedpasyBaHHIMM, L0  IOCUJIIOE  CTYTiHb
iHcTUTyamizauil uux eBdemisMmiB y 3araabHOMY
inpopmaniinomy mnpoctopi. lle mepiuuii piBeHb
eBdemizauii. Ha mpyromy - mepeknamgeni (sxuio
MEPIIOIDKEPETIO  YY)KOMOBHE),  iHTEpIpeTOBaHi,
IeKkonoBaHi nms cBoel apauTtopil. [lompu Te, 110
eBdemizauis K 3riafKyBaHHS ‘TOCTPUX KYTiB i
OUIUIOMAaTHUYHA HEeOOHO3HAUHICTh $SK HOpMa -
IBUIIA y3BUYAEHI, OJJHAK BOHM MOXYTb MaTU H
HeraTuBHi Hacaigku. Ilpo Lie TOBOPUTH y CBOEMY
JNOCHTiJPKEHHS Tiepiofy ribpupmHoi ¢asu pocifichbKo-
yKkpaiHcekoi BiitHu H. Tapacenko: «ATO daxTHuHO
Iepepocsio vy BiliHY, KOJIM 3pOCIM MaclTabu
omepanii, il 30poiiHe 3abe3nedeHHs Ta KiJIbKiCTh
BOSIKiB, BTATHYTHUX y OoWoBi cyTtuuku. [..] A
creliabHi  3aXOfW [Oy’Ke IIBUOKO IIOYaIu
HabyBaTh O3HAK IOBHOMACIITAOHUX BiCHKOBUX
omepauii. OpHak yci - Bim Ilpeswpenta no
JKYPHAJTICTiB - Ha3WMBaJIM i HA3UBAKTH Li 60ioBI Ail
AHTUTEPOPUCTUYHOI Ollepaliclo i 3aMicTe BHpasy
«Ha (POHTI» BUKOPUCTOBYIOTH eBdeMizM «y 30Hi
ATO». Tak camo uiHiT ¢pPOHTY Ha3UBAETHCA
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BBIiUWJIMBUM eB(pEMi3MOM «JIiHiS IPOTUCTOSTHHS Y1
siTkHeHHA» (UuT. 3a [Tapanenko, 2017, c. 20]).
Pisko, 3 0OypeHHSIM BHCJIOBJIIOBaBCS IIPO
BUKODUCTaHHA e€B(peMi3MiB He 3a MpIMHUM
TIPU3HAYEHHSAM, a 3 MaHIMyJATUBHOK (CBimOMO Yu
Hi) METOI0 YKpaiHChKUI JKypHAaJicT i
mepniaexkcnepra O. Hosxenko e 2016 poky: «Cama
abpeBiatypa «ATO» i uuHiuHuMil eBdemizm, KU
BOHA CUMBOJIi3y€ - «aHTUTEPOPUCTUYHA OIepaLisa»
- € HalkpamuM BimoOpakeHHIM Mpobiemu, sKa
icuye i B Meqia, i B giasosi mosiTukymy (mepikasu)
Ta CYyCIJIBCTBA, 1, 3peulITol0, B CyCHUTBHIN
CBigoMoCTi. B Hac HeMae HIiKOI
AHTUTEPOPUCTHYHOI  omepanii. €  36polHHH
KOHQJIIKT HU3BKOI iHTEHCUBHOCTi, B SIKOMY CHJIM
TIPaBOTOPSIAKY (apwmis, TIPaBOOXOPOHIL)
MIPOTUCTOSITh POCIACBKUM iHTepBeHTaM Ta IXHIM
COIO3HMKaM, SKUX MOXHa Oyio © HasBatu
«IIOBCTAHIIMU», ajie AJIs TPOCTOTH HAa3BIMO IX yCix
okymaHTamu. LIuHiuHe HeHa3WBaHHS pevyeil CBOIMU
iMeHaMH, HaMaraHHs TpakTyBaTu Pociwo sk Bopora
i TapTHepa BOJHOYAaC, TPU3BESO [0 CTPALIHOL
MJIyTaHWHUA B rosioBax. [..] BwumHHa, 3BicHo,
nepegyciM Bjapga, aie W Media  YacTKOBO
BiAMOBimaspHI 332 1[I0 HAaBisIHY CYCITIIBCTBY
unsodpenito. Y  gepkaBM  HEMa€  LUTICHOI,
nocaizoBHOl MOMITUKM 1ogo Pocil, 00MOBUKIB,
OKyTIalifHOl ~ BJIafM{, MELIKAHIiB OKYIOBaHUX
TEPUTOPil, MELIKAHLIB TPUPPOHTOBUX TEPUTOPIH,
OI’KeHLIiB, 10OpOBOJIBLIIB, BIICLKOBUX,
meMmobOiizoBaHux Tommo. Menmia K, 3aMicCTh
BUMaraTl BiIl BJIagd BHPOOMTH U  UiTKO
KOMYHIKyBaTW 110 TOJITUKY, HIPUMHOXYIOTb
TUTYTaHUHY. 3HOBY XK TaKH, Ha PafiCTh POCIHCHKUM
TpOTIaraHauCTaM»
(http://detector.media/community/article/119249/
2016-09-30). Tlo cyri, BigOGyBasocss MacKyBaHHS
peanmbHOCTH, 1O, SIK TOKa3ayiio, MalbOyTHe, Maso
TpariyHi Hacaigku. A. HoeikoBa, OocaimKyrouu
IeCTPYKTUBHI KOHCTPYKIIl B AMCKYpCi MacMefia B
YkpaiHi Ta HaBKOJIO Hel TeXX BKa3ye Ha HeraTUBHUM
BIJIUB  HeNMpoAyMaHUX pilleHb: «Ille opuH
Mapajiokc TIIoJISTae B TOMY, LIO coliajbHi Ta
MDKHapomHi  BigHOCMHM He  mOOymoBaHi 3
ypaxyBaHHSIM MaHOyTHIX ITepCHeKTUB, CHiBIpaii
UM pe3yJIbTaTiB, fKi MOXYTb MOTHUBYBATU Ppi3HI
rpynu. HaBmakw, MuHy/je NaHye Ta BU3HAYaE
CBOTOfeHHd, i, OyOy4Yd MaHimyJIbOBAaHUM, BOHO
TOCTIMHO CTaBUTb HOBi TEpEeLIKOAM Ha LIIAXY [0

ISSN 2521-1293 e HaykoBi 3anncku BiHHMLBKOIO Aep>KABHOr0O NefaroriyHoro yHisepcuteTy iMeHi Muxaina KoutobuHcebkoro. Cepis: Qinonoris

(MoBO3HOBCTBO), 2025, N° 41

© 2025 AsTop(1). Lis poboTa ny6nikyeTbca y BiGKPUTOMY AOCTYNi TA PO3MOBCIOAXKYETbCA HA yMoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://mfa.gov.ua/news/zayava-mzs-shchodo-masovanogo-rosijskogo-obstrilu-ukrayini
https://mfa.gov.ua/news/zayava-mzs-shchodo-masovanogo-rosijskogo-obstrilu-ukrayini
http://detector.media/community/article/119249/2016-09-30
http://detector.media/community/article/119249/2016-09-30

HOpMaJsIbHOI  cowiaJisaiii,
towo» (Novikova, 2016, c. 262).
Y cydacHOMy iHpoOpMamiiHOMY TpPOCTOpi
BUKOPUCTOBYEMO TepMiHU «MaCKyBaHHS»,
«TIOM SIKIIeHHS», «eBdeMizm». OnHaK HAMPUKiHI
XX - mouarky XXI cr. mommuperum 6yB TepMmi
«TOJITUYHA KOPEKTHICTh» (MOJIiTKOpeKTHICT). K.
Annan i K. Bappimk nuuryrts, mo 6arato gogen y
CLLIA Brnepiie 3iTKHYMCA 3 TEPMIHOM «IIOJIITUYHA
KOpeKTHicTb» Ha mo4yaTky 80-x pokiB XX cT. «y
KOHTEKCTi TIOMITUKU TIO3UTHUBHOI OUCKPUMIiHALl
IijJ| Yac HailMy, Ieperjsgiy HaBYaJIbHUX Iporpam,
KOJIeKCiB MOBJIEHHSI Ta 3arajbHWUX peKOMeHalliil
L[0J0 HeJWCKpMMiHauiliHol MoBM, a y Besukiil
Bpuranii ta  ABcTpasnii  MOJiTKOPEKTHICTb
HETNOMITHO 3aMiHMIIa monepeaHin BUpas
«igeosioriuHo 0OTpyHTOBaHMI». <..> [lpakTHKa
MapKyBaHHSI TeBHOI TOBEJIHKM Ta TEeBHUX
CTaBJIeHb SIK IIPABUJIBHUX ab0 HeINpaBUJIbHUX iCHYE
BXXe [naBHO. Ppasza «IMOMITUYHO KOPEKTHUW» He
Taka HOBa, sIK ii 300paxyrrb 3MI. PaHnbpOwO Ti
rosiBolo € pimeHHst BepxosHoro Cyay CIIIA 1793
poky B cnpasi «Yicxonm mnportu JDXopmxii». Y
HACTyITHOMY ypuBKY cyans Ixeiimc Binmcon
CTBEpI’KY€, 10, OCKIJIbKM caMe JIIOJW MaroTb
crpaBxHi0 Bjagy B CrnonydenHux llrarax, a He
3aKOHOJaBUi OpraHy LITATiB, TOCT, TPOTOIOLIEHUHN
«3a Cnonyveni IllTatu», OyKBaIBHO <«He €
TIOJIITUYHO KOPeKTHUM». HeszBakarouu Ha KiJIbKa
pPaHHIX MposiBiB, Llell BUCJIB IO-CIIPaBXHbOMY He
HabyB TMOLIMPEeHHS [0 TOSBM AaMepPUKAHCBKUX

iHTepHaUioHasi3amii

«HoBux miBux» HampukiHui 1960-x  poxis.
OCHOBHUU BIJIUB, 3[A€THCS, CIIPABUJIM AHIJIIWCHKI
nmepekyagM  MaoicTchKoi  sritepatypu»  (Allan,

Burridge, 2006, c. 91)

MepiliHi cTpaTeril BUKOpUcTaHHSA eBdeMi3MiB
TIOKJIMKAaHi He TUTBKHU 3TJIaAKYBATH ‘TOCTPi” KYTH B
OMILUIOMATii, BOHM MATh i iHIIEe NpU3HAYeHHS (
SAuyw, Xapuyenko, CKOBPOHCbKA Ta iH.), 3-TIOMiX
SIKUX 1 IeMOHCTpallisi CHHOHIMITHUX MOXXJIMBOCTEN
MOBH. Hampuknag, y Tejierpam-KaHaJIi
“Yxpaincekoro TuxkHs” (@tyzhdenUA) Big 11
mumHsa 2022 poky mopsip i3 cyxumu uudpamMu mnpo
BTPaTH BOpOTa 3'SIBIIAIOTHCS €JIeMEeHTH, 10 MaKThb
MOpPaJIBHO, eMOLiliHo migTpumaru uyurtada: 3CY
npanorte 06e3 Buxiguux! Bmpamu pocilicokux
okynaumie 3a 8-10 nunus; 3a muHyay noby Cuin
OGopoHH 3aBHABATH OKyNAHTAM HOTY)KHI YRapH.
300 pocisH, 18 maxkie ma 2 nimaku 3HUULEHO
(moBimoMJIeHHSA 3a 14.07.2022). A6o
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BPi3HOMAHITHUTH KOHTEHT 1 YTpUMaTH YyBary
untaga: [H@opmayis I'enwmaby npo empamu
oxynanmis 0o 13 nunus. 3a 0oby me miHyc 100
pocian, 3 BEM, odna apmcucmema, 2 BIIJIA, 5
asmo- i 1 odunuys cneymexuiku; «Y Jlyzancoky
MOMEHLIAN0 CKJIafiB 3 boenpunacamu», - 2071084
OBA Cepeiii T'aiioaii. Bin 3a3Hauue, W0 6HOYI 8

OKYNOBAHOMY micmi 6yno «HEeCIOKIHHO»
(moBimoMstenHss 3a 13.07.2022). A pami cioBa
“sEummin’,  “NMiKBigyBanM®  OTPUMAaIHM  HU3KY

CUHOHIMIB Pi3HMX BUJiB: BTpaTu oKynaHTiB cTaHOM
Ha 15 nunHs. «HeraTHBHO BHKOHYIOTh 3aBHaHH»
uje 130 ocobosozo cknady, 14 mawnkie ma 14 6otiosux
Gponbosarux Mmawux eopoza (NMOBiOMJIEHHs 3a
15.07.2022); Onosneni darni I'enwumaby npo 80poxi
empamu 3a 006y. Lle 170 wxueoi cunu ma 31
00uHUYSL mMexHiKU He MNOTPHBOXATh YKpaiHIIB
(moBimommenna 3a  26.07.2022); Cydauu 3
OHOBJIEHUX OaHUuX no empamax, MUHYJ0I 006U
VKpAiHCbKI  cuiu  nAiOHO — MONMPamioBald  Hafg
CKOpOYeHHAM OPOHEeMAWLUH Ma Naaue8o3anpasHuKie
eopoza. Hy i kinbkicmb 3HUWEHOI U0l cunu
npomusHuka cazuyna 40 mucay! (moBimomenHs 3a
27.07.2022); Munynoi do6u Cusiu 060pOHU HENO2AHO
TIPOPATUIIH MAHKU | A8MOMEXHIKY 80p0o2a - 342asioM

sHuweno 53  odunuyi!  (moBimomseHHsS  3a
04.08.2022); Munynoi dobu NpOMUBHUK
HeZopaxyBaBCs 4omupsLoOX apmcucmem
(moBimomsiennss 3a 05.08.2022); Yuopa Cunu

O6opoHu BigGuan 6GakaHHA goweamu y 200
okynaumie ma 36unu 4 nimaku (MOBiIOMJIEHHS 32
15.09.2022). Taki epdemisMu eMOLIMHO MapKOBaHi.
HaromicTh y MemiliHUX MpaKTUKax TPaHCJISLl
OUTIJIOMaTUYHUX TOBiOMJIEHb BHUKOPUCTOBYIOTH
MOBHI OAWHUL, CEMaHTUKA SKUX MaKCUMaJIbHO
HabJIM>KeHa 10 HEUTPaJIbHOI.

Y cyyacHOMy Me[iiHOMY TIPOCTOpPi Ha OCHOBI
KOHTEHT-aHa/li3y BHUOKPEMJIEHO HU3KY OCHOBHWUX,

HaUTIOLIpeHIIIUX MIpUAOMIB eBdemizanii
OUTJIOMaTUYHUX TIOBiIOMJIEHb.

L JlexcuuyHa eBdemizalisi, Koau mpsaMy
HOMiHali1o 3aMiHIOEMO Ha HeUTpaIbHY,

TIOM SIKITYBAJIBHY a00 MO3UTUBHOI KOHOTALIEI,
L0 3peaTi30ByEMO Yepes:

a) TIOM SIKLLIEHHSI HETaTUBY 3aBASIKU CJIOBaM i3
HEWTPalBHOK CEeMaHTHKOI, fKi MOCHTH HacTo
mpoiiecy:
OIlepaTHBHA HANPYKEHICTh 3aMicTh CHUTyalis Ha

CTBOPIOIOTH uTIO3i10 KepOoBaHOTO

HOKpOBCBKOMy HaHpHMi HaJlBBH‘IaﬁHO CKJIa[JHa;
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HaCIiIKY JIOTICTUYHUX TaB3 3aMiCTh MU BTPauyaEMo
JIFOJIel Yepe3 3aTPUMKH 3i 36poeto; cTabimizauiini
3aX0[M B €HEProCUCTEeMi 3aMiCTh 3HECTPYMJICHHS
CTIIOXXUBAYiB OyIyTh TpUBAIUMU uyepe3 ymapu PP;
cTagis  cTpaTeriyuHoi  0OOpOHM, HAKOMUYEHHS
MOTeHLialy 3aMicTh HeMa€e MOXKXJIMBOCT] IIBUAKOIO
HaCTyIly; AMHaMivHa 3MiHa JIiHil ppoHTY, TaKTHU4HE

MaHeBpyBaHHs1 3aMicTe P® mpocyBaeTbcsi Ha

MJITHKaX....

0) y3araJbHeHHS i abcTparyBaHHS:
OUIUIOMAaTHYHA TOPOXKHS KapTa, nakeT
CTPUMYBaHHS 3aMicTh MJ1aH MepPeMOTH:

3abe3nedeHHs TIOBHOI [1ajIeK0GiHHOI CITPOMOSKHOCTI
3aMicTh HaM TOTPiOeH N03BiJT OUTH MaeKoOilHOoIo
30poero mo P®P; BimHOBIEHHS MIiKHAPOLHOTO
IpaBoNnopsiAKy 3amicTe Pocis mporpary, i e Mae
6yTu 3adikcoBaHo;

B) Metadopusanio abo cumsonm: doprens
BaxmyT 3aMmicTh Halli BOIHM BUCTOSIIM B TeEKJIi
Baxmyra; HebecHuil serioH 3amicTe mmiogu, IO
Bigmany )XUTTA 3a YKpaiHy.

2. CuHTakcnuHa eBdeMizalis, Kou
BUKODHCTOBYIOTH PEUEHHSI Y3arajabHeHO-0CO0O0BI
abo 6e30co00Bi pEeYEeHHS: 3agpixcosaro
(3agikcysanu) nopyuwenns pexumy muuwi... (Cy® ekt
iMmmtiguTaui);  Caukyii npomu pg  nouHyms
3HimMamu nicas O00MOBSEHOCMI NpPOo NPUNUHEHHS
8ozHI0 @ Ykpaini, - cneynociaunux Bimxogpg
(@Tsaplienko); «OpewHHK» BKe pO3MilIeHO B
Binopyci - M3C kpainu (@truexanewsua); Skuwo
domossieHocmi 6ysi0 nopyuiero: 6yau yoapu no
Xepcony, no  3ani3HUYHOMY  B80K3as1y,  NO
eHepzemuuj...
https://www.facebook.com/watch/?v=1005045601
054775 Ipuiinamo

piuieHHs npo...

(cy6'ekT  IMIUTIUMTHUK);

(cy6’ekT iMIUTILMTHUH,
KoJIEKTUBI3allisa BigmosigameHoCTi); Moxyms 6ymu
exumi 3axodu (HeBU3HAYeHICTh Ail).

3. [IparmaTuyHa eBdemizallisi OXOTIIE
He OKpeMi MOBHi OOWHUIL], a 3arajibHy OpraHizariito
noBinomyeHHd. Hanpuknag, yurary A. ['ytepiury,
AIKy Tlepemae YKpindopM, mokiaukatounck Ha BBC,
«Ilo-nepwe, came PP edepnacs e Yxpainy, a He

Hasnakuy. A no-opyze, KOau MU po327130aemMo uel

117

KOH(aikm, Uozo epezynioeaHHs mae gidnosioamu
MixHapoOHomy npagy, mobmo Cmamymy (OOH -
ped.), a uye osHayae nosazy 00 MepuMOpPIANbHOL
yinicHocmi Oepsas»
https://www.ukrinform.ua/rubric-world/4065765-
guterres-pro-mirni-peregovori-miznarodne-pravo-
mae-virisalne-znacenna-pid-cas-diskusij-sodo-

teritorij.html y 3arosoBky mopamu sik “I'ymeppews
npo MupHi nepezogopu: MixHapoOHe npago mae
supiwanvHe 3Ha4deHHs nid uwac Ouckycili wo0o
mepumopiii”. Y npsMiil uuTaTi 3aMicTh cJIoBa GiliHa
YKUTO KOH@nikm, 1 Lle yKpalHCBKI >KYpHaJTiCTH
monarThk Ge3 3MiH. OgHaK y 3arojioBKy ¢pasema
nio uac duckyciii ujodo mepumopiii, 3 ogHOTO GOKY,
3aCBifiuye€, 10 BCTAHOBJIEHI U BH3HAHI KOPAOHU
CYBEpeHHOI HEepKaBU MOXYTh OYTH MpeIMeTOM
006TOBOpEHb, iHTepIpeTallil, a 3 {HIIOTO, 3MILTYIOThH
aKLEeHT 3 11103110

arpecopa,  CTBOPHYHM

MOCTYIUIMBOCTI,  MOSKJIMBOTO  KOMIIpoMicy 3
npumycy. Sk 3asHadae P. Bopak, nparmatuuni

cTparerii, 30KpemMa HOpomyMaHa amOiBaJeHTHICTE,

BiflirpatoTh  KJIIOUOBY  poJib Yy  Jieritumarnii
MOJIITUYHUX  PillleHb, OCKIIBKUA  03BOJISIOTH
3HIMaT¥ rToCTpoTy myOmiuHOi  KoHGpOHTAMIil
(Wodak, 2015, p. 7-9).

4. Buxopucranas KJTIIIOBAaHUX

Y3BUYAEHUX MOBHUX OPMYJT [OUTIOMATHYHOTO
auckypcy. Sk 3asnauaB H. @epkiio, Taki popmyiu e
JUCKYDCUBHMMM  MapKepaMM  iHCTUTYTLiHHOI
KOPEeKTHOCTH, SIKi MOKYTb He MaTH Oe3mocepenHix
1995):

ympumamucs  8io

MOJITUYHUX  HACTIOKIB (Fairclough,

3aKJUKAEMO  8Ci  CMOPOHU
nodanvliol eckanayii, Hazoa0WYEMO He nompebi
dunsiomamuunozo dianozy.

PeTpancatotoun gumioMaTuuHi MOBigOMITEHHS
>KYpPHaIICTU iHOAI 3acTOCOBYIOTH MOBHI CTpaTeril
YBUPa3HEHHS 3MiCTy, 3MILLYIOUU aKLIEHTH y BJIacHe
JUIJIOMATUYHY TUIOIIMHI. [ Uboro BOHM
BUKOPHUCTOBYIOTb CHHeEKHoxy. [Ipamy wmoBy B.
3esleHCBKOro  «ABCOIIOTHO 3pO3yMiJIO, 1O MU
MigxoquMOo [0 OUIIJIOMATII Jivile 3 Tiel mo3uLil, Ha
AKii MU 3apa3 3HaxoguMmocs. Mwu He Oymemo
poOUTH KOTHUX KPOKIB Hasaj i 3ajvIIaTH Ty YU

iHITy YacTUHY Hallol Aep>KaBU» TpaHCchOpPMYBaIU
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B 3aT0JI0BOK  «3eJjieHCbKUII 3asdBUB, 1[0 KWHiB

rOTOBUN [0 MHPHUX TI€pEeroBOpiB, ane He

MOCTYNaTUMeTbCsl ~ TepuTopiero -  Reuters»
https://unn.ua/news/zelenskyi-zaiavyv-shcho-
kyiv-hotovyi-do-myrnykh-perehovoriv-ale-ne-
postupatymetsia-terytoriieiu-reuters

3acTocyBaHHA

cTparerin eBdemizamii

OUTUIOMaTUYHUX MOBiAOMJIEHB cripusie
(opMyBaHHIO B3a€EMOIOB sI3aHUX peiMiB, sKi
CTBPIOIOTH 1103110, 1110 MiKHapomHa Ge3nisbHICTD
abo HamoOpeXXHI AUTIIIOMATUYHI KPOKY BUTIPaBAaHi,
pauioHasbHi, KepOBaHi:

1) ¢peiim HelTpasbHOI Kpusu / 6e3meKoBOI
IVICKYPC
clIoBaMU «De3reKoBa CUTYyalis» 3aMiCThb «BilfHa»
3MilLye
evaluation) Ha TexHOKpaTH4YHy mpOGIEMy, IO

npobjieMH, KOIW  AUTJIOMATUYHUN

akueHT 3 eTwuuHol Tpareaii (moral
notpebye mpoueaypHoro BperysoBaHHsa (Entman,
2007, p. 164), agsxe 3rigHo 3 Teopicw dpeimMinry P.
EnTmana, BuOip meBHOI HOMiHALii [O3BOJIAE He
JIUIIle BU3HAYUTHU NMpobiieMy, a W 3afaTH BEKTOD il
BUPILLIEHHS;

2) dpeiim MaHeBpeHOI 6araTO3HAYHOCTH, KOJIK
OUIUIOMAaTUYHA HEONHO3HAYHICTL [ae  3MOTY
30epiraTy mosiTHYHI omlil, Hi6KU epebyBarOUN Mix
MiATPUMKOW Ta YHUKHeHHsM eckasauil (Cornut,
2015);

3) ¢dpeliMm KoJeKTHBHOI BimmoBigasbHOCTH /
MOpaJIbHOTO HeUTpasiTeTy

4) dpeiim Gesneku U JeriTuMaLis MUpY, KOJIU
OUTIJIOMATH HaroJIOIIYITh HAa MUPI SIK LIHHOCTI
MIKHapOJIHOTO CriBiCHyBaHHA KpaiH, Ha
peaJlbHOMYy MUpi, a He yMMpPOTBOpeHHi. Megxia
MiAXOIUIIOTE 110 GOpMyJly U  pO3LIMPIIOTH
¢pelim: «YKpaiHa 1Iykae Mup, ajge He 3a paxyHOK
cyBepeHiTeTy»: Cgimy nompiben mup, ane He 3a
paxyHox  kanimyaauii  Ykpainu -  Makponu
(https://www.radiosvoboda.org/a/32994455.html).

Esdemizania mig yac BililHM — Ile He MOBHa

B33, a CBifoMa MeJiampaKTHKa, CIpIMOBaHA Ha

BIDKMBAHHA [epkaBu B iHdopMaUiiHOMy Ta

BOEHHOMY TIPOCTOpax.
BHUCHOBKH JOCTIJKEHHI Ta NeEPCNEKTHUBH

MOJAJNbUINX HAYKOBHUX po3Bimok. EBdemizauis e
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CUCTeMHOIW 1 (YHKUIOHATBHO  3YMOBJIEHOK

MOBHOIO CTpaTeI‘i€IO B OUITIJIOMAaTUYHUX

noBifoMileHHAX nepiony Bikinu 3a HesanexHhicTe
MeginHUX

YkpaiHu Ta B MIpaKkTUKaxXx  IX

peTpaHcasidii. Y OUILIOMAaTUYHOMY  JUCKypCi
eBdeMizawis - CHCTEMOYTBOPIOBATILHUIA
iHCTpyMeHT, BOHa BUKOHYE€ He JyLe
MOM SIKIIYBaJIbHY, a " peryJaTUBHY,
JIeTiTUMi3aliiHy byHkuii, 3abesnmeuyroun
CTpaTeTiuHy HEOJHO3HaYHICTE, 3HMKEHHSA
KOHGJIIKTHOTO — TOTEHIiady  BUCJIOBIOBAaHb |

36eperkKeHHs IPOCTOPY IJIST MOJITUYHOTO MaHEBpY.
HeonHo3HauHicTE Yy TakoMy IOUCKypCi TOCTae He
nedeKToM, a IHCTUTYUIHHOK HOPMOK.
KoHTeHT-aHa/Ii3 OUIIOMAaTUYHHUX 3asdB |1
MeAiflHUX TIOBiOOMJIEHb II0Ka3aB, L0 YKPaIHCHKIi
Menia

3arajiom KOpPEKTHO

dbopmyu
MOBJIEHHSI. Y MeJiaTeKCTax CIIOCTepiraeMo [nBa

PETPAHCIIIOITh
eBdemizoBani IUTUIOMATUYHOTO
piBHi eBdemisauil: mepBUHHMIA (IMIUIOMATUYHUN) i
BTOPUHHUI (MemidHMi), HA SKOMY MOXXJIHUBI K
36eperkeHHs HEUTPATBHOCTI, TaK i 3CyBU aKLEHTIB
yepe3 3arojIOBKH, IlepeKyajl, KOHTeKCTyasizauilo
abo BuOip HuTarT.

YcTaHOBJIEHO, 1110 HAUOITBIT TPOTYKTUBHUMU
€ JIeKCMYHAa, CHUHTAKCUYHa Ta TMparMaTU4Ha
eBdeMiszallisi, a TAKOK BUKOPUCTAHHS KIIILIOBaHUX
OUTUIOMATUYHUX (GOPMYJI. 3acTOCYBaHHS LUX

mpuioMiB  crnpusie  ¢opMyBaHHIO  (dpedMiB

HeUTpaJIbHOI KPU3H, MaHEBpEHOI 6araTo3HayHOCTi,

KOJIEKTUBHOI ~ BifMoBigameHocTi /  MOpasibHOTO

HelTpamiTeTy Ta 0e3MeKoBOi JeriTuMauil MupYy.
CeimoMe BUKODUCTAaHHSI TaKWX MeZiacTpaTerii

cipusie  (QOpPMYBaHHIK  JIETITMMHOI  Mopesti

peaJibHOCTI, SKa pomomMmarae pepykaei 36epiratu

cy0'eKTHiCTE Ha  MDKHApOHOHiIi  apeHi Ta

MiATPUMYBaTH BHYTPilUHIO Mobimizauit. BogHouac

HagMipHa abo HEKPUTUYIHO BigTBOpEeHa

eBdeMizalliss MoKe TPU3BOOUTH [0 MAaCKyBaHHS]

peanbHOCTI, PO3MHUBaHHA BiZITOBiHaJIBHOCTI

arpecopa 1 3HMI)KEHHSI YiTKOCTi CYCITiJIBHOTO

yCBiIOMJIEHHS BiMHU SIK €TUYHOI Ta IPaBoBOI MOAil.
[Mopaneii gocmigkeHHS BOaUaeMO y BUBYEHHI
eBdeMizoBaHUX

CHpPIfIHHTTH AUTIJIOMAaTUYHHUX
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MOBijOMJIeHb  aBAUTOPI€I0, 30KpeMa IXHBOTO NoBifoMJyieHb. BaK/IMUBUM HaNpsIMOM TIOAAIbIINX
BIUIMBY Ha (OPMYBaHHS TPOMAJCHKOI AYMKH, PO3BiOK MOXXe CcTaTW M aHajli3yBaHHS MexX
MOJIITUYHUX OUiKyBaHb i JOBIpM A0 JepKaBHUX gomycTumoi  eBdemizalil  OUINIOMATUYHUX |
iHcTUTYUid. BakiMBO  TOpPIBHATM  CTpareril MeNiHUX peTpaHC/IALil B yMOBax BillHU 3 MTOTJIAAY
eBdemizauii B ykpaiHCbKMX Mefia Ta NPOBiIHUX JKYPHAJIICTCHKOI € TUKY Ta HallIOHAIBHOI Oe3MeKH.
3axXigHUX BUOAHHSIX oJist BUSIBJIEHHS

crisbHOCTEM / po3biKHOCTE Y dpeliMmyBaHHi
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JIiHrBicTUYHUI aHAJIi3 BUCBITJIEHHS LITYYHOIO iHTEJIEKTY B
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AmHoranis

VY cTaTTi HarooMeHo Ha BaKIMBOCTI JOCIIKEHHS BUCBIT/IeHHs miTyuHoro iHtesexkty ([III) B HOBMHAX, OCKiJIbKUA
pernpeseHTallis B MeJia BIUIMBAE Ha WOr0 CIPUHMHSTTS] HAaceJeHHsIM i PeryJslilo Ha 3aKOHOAABUOMY piBHi; OKpeclieHO
OCHOBHI TeHfeHLil ¥ HapatuBu penpeseHTanii Il B 3akopgoHHMX Mefia; 3'SICOBaHO, LIO I TeMa HEeJOCTaTHhO
pospob6iiena B minrsictuni. [I{o6 BU3HAYMTH, SIK YACTO Ta SIK CaMe B 3aTOJI0BKax yKpaiHcekux menia (TCH, Ykpaincbka
npasna, YHIAH) y cepnui 2024 - nunui 2025 neritumytots i generitumytors LI, 3aCTOCOBAHO KPUTHUUHME JUCKYPC-
aHani3 T.BaH JleBeHa. AHami3 JaB 3MOr'y BCTQHOBUTH, 110 92 3aro/IoBKU MICTSITh AUCKYPCUBHI cTpaTerii jeritumarii,
122 3aronoBku - ctparerii generitumanii I111. 3’sicoBano, SKi AUCKYPCUBHI TaKTUKM HaWYaCTillle BUKOPUCTOBYIOTh AJIsS
JeriTumanii, a SIKUMU NOCIYyTroByIOTbcs mist peneritumanii [l B HoBMHax. TakoK BHU3Ha4YeHO TeHIEHIIl Mepia
penpesentyaru LI sik cy6’ekTa gii, 0cOOIMBO OO BUMHKIB, 1110 MAIOTh HETATUBHI HACTigKY, Ta nepcoHidikysatu 111,
3aCTOCOBYIOUH AJIS LILOTO JIEKCUKY, SIKY 3a3BUYall BUKOPUCTOBYIOTH IIIOJ0 iCTOT.

KirouoBi ciioBa: Mefjia, HOBMHY, 3aTOJIOBKH, LITYYHUH iHTEIEKT, KPUTUYHUH AVICKYPC-aHaJI3, AUCKYPCUBHA JIeTiTUMALlisT
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Abstract

The coverage of artificial intelligence (AI) in the news plays a significant role in the public perception of Al and the
regulation of this technology. This portrayal is especially critical nowadays, since Al is increasingly used in numerous
areas. It comes as no surprise that studies on media coverage of Al have recently become widespread. In particular,
scientists use content analysis, frame analysis, text tone analysis, and other methods that allow them to research a large
volume of texts and determine whether Al is represented positively or negatively. At the same time, few studies examine
the representation of Al from a linguistic perspective, which explains the relevance of this article's topic. The purpose of
this study is to analyze the tactics of discursive (de)legitimization of Al used in news headlines. The approach of critical
discourse analysis, namely the methodology of T.van Leeuwen, was applied because representation in the media can
affect the legitimation or delegitimation of Al usage. The research data were headlines of TSN, Ukrainska Pravda, and
UNIAN articles displayed on the «artificial intelligence» search query and published from August 2024 to July 2025. The
objectives of the study were to outline the main trends and narratives of the representation of artificial intelligence in
the foreign press, determine tactics of discursive (de)legitimization of Al used in Ukrainian news headlines, and examine
which tactics and for which aim are used the most. Examination of scientific articles on the portrayal of Al in the media
proved the idea of negative representation of Al wrong. According to research, the prevailing attitude is optimistic or
neutral. However, as a few studies have demonstrated, the media mentions the risks of AI more and more often. The
analysis of Ukrainian news has revealed that 92 headlines have strategies that legitimise Al and 122 headlines contain
delegitimation strategies. Usually, the use of Al is legitimized by indicating the positive consequences of its activities
(tactics of result and means orientation), its use by influential countries or institutions (a tactic of positional authority),
comparing Al with human intelligence (a tactic of analogy) and using adjectives, nouns and verbs with positive
connotations to denote the actions of Al (tactics of evaluation and abstraction). The delegitimation of Al is implemented
in the media headlines by reporting the negative consequences of its activities or the illegitimate purposes for which it is
used (tactics of result, effect, and means orientation), as well as the use of nouns, verbs, adjectives, and adverbs with
negative connotations to describe Al's actions (tactics of abstraction and evaluation). It was also noted that Al is often
represented in the media as an agent, which can belittle the role of those who use Al (in the case of reporting
achievements) and shift responsibility for negative consequences from people to Al, portraying certain outcomes as
inevitable or uncontrollable, making the headlines sensational.

Keywords: media, news, headlines, artificial intelligence, critical discourse analysis, discursive legitimation
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ITocranoBka mnpoGsemu. HuHi wWTyyHUH
inresnekT (LLI) yce yacriwe 3acTocoByioTh y Gi3Heci
(Chuan, Tsai, Cho, 2019), menia (Newman, Ross
Arguedas, Robertson, Nielsen, Fletcher, 2025),
2022) Ta

cdepax. 3 nmosioro ChatGPT Ta 6eskourropuux [111-

MepuuuHi  (Bunz, Braghieri, 11:0000%0:6

TIOMiYHUKIB KO>KeH KOpHUCTYyBa4 Mepexi
«]HTEepHeT» MOXKe He JIMIle CIOCTEPIraTu 3a TUM,
gk mpauroe I, a # BuUKopucrat ¥Oro IJIst
BUKOHAHHS BJIaCHUX 3aBJaHb. He3Bakalouu Ha Wi
jansl

3aJIMIIAETHCA KOHTPABEPCIMHMM: HayKoOBi CTyxil

YUCJEHHI  MOXKJIMBOCTiI, CTaBJIEHHS [0

3aCBiMUYIOTL ymepemkeHicTs anroputmis (Fleisig
etal.,, 2024), na pospo6uukis LI momaroTs y cyn
(manpuksam, mosoB New York Times mnporu
OpenAl 1ui0n0 BUKOPUCTAHHSI IXHIX CTared IJisd
Mogeneit iHTesIeKTY),

TPEHYBAaHHSA LITYYHOTO

YMMaJI0 CLeHapiiB peamizauil 1iel TexHoOril
BUKJIMKaKOThL 3aHernokoeHHs (Cave,
Dihal, 2019; Sartori, Bocca, 2023) Touwo.

BucBiT/IeHHS LITY4YHOTO iHTENIeKTYy B Meia,
(Chuan, Cho, 2019;

Nguyen, 2023), Bifirpae BeJIMKY poJib Y CIPUAHSATTI

Coughlan,

0COOJIMBO HOBMHAX Tsai,
I nmacenennam (Gonzélez-Arias, Lépez-Garcia,
2024; Nguyen, 2023; Ouchchy, Coin, Dubljevié,
2020; Sartori, Bocca, 2023) i itoro perynsauil Ha
nosituyHomy piBHi (Lammar, Horst, Miiller, 2025).
HaykoBui 3ayBakyloTh, L0 KOJU Mefdia OyOoyTh
30cepe)KyBaTUC Ha CeHCalliiHUX, ane
MaJIOBipOTigHUX PpU3UKAX, TO MOXYTb OMHUHYTH
peanbHi abo 6inbin BiporinHi BUKIUKY - HaKTUYHI
MMOMMJIKY, yliepedykeHicTb, BUKopuctanHsa LI pas
nesinpopmanii Tain. (Brennen, Howard, Nielsen,
2018; Cave et al,, 2018; Ouchchy, Coin, Dubljevié,
2020; Sartori, Bocca, 2023). 3 iHworo 60Ky, nulie
ONTHUMICTUYHE BHUCBITJIEHHA LITY4YHOTO IHTEJIEKTY
MOXKe Horo

SMEHIIUTHU peEryaroBaHHA,

CIIPUYMHUBIIIH, HaTlpUKJIaf, He3axHUUIeHiCThb
IIeBHUX HOaHWX, abo chopMyBaTH HaA3BUYANHO
BHUCOKI OYiKyBaHHS, sIKi pO3pOOHUKM He 3MOXYThb
33J0BOJIHUTH, L0 MOXXe 3HU3UTU piBeHb JOBipU
no wmoxuaupocteir Il (Caveetal, 2018; Cave,

Coughlan, Dihal, 2019).
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Hocnimkenuss BucBiTienHa LI B wmepnia
OlJIBIIIOT O
2025).

30CEPEIKYHOThCA Ha

HUHI Bce
Horst, Miiller,
HayKOBLI

HabyBaTh MOIIVPEHHS

(Lammar, Haituacrime
iHO3eMHi
BUOIPKOBOCTI BUCBIT/JIEHHSI Ta 3OaTHOCTI Mepia
(Chuan, Cho, 2019;

Nguyen, 2023; Sartori, Bocca, 2023) i 3aCTOCOBYIOTE

¢pelimyBaTu mopil Tsali,

KOHTEHT-aHali3, ¢peldmMoBuil  aHasi3, aHami3
TOH&JIBHOCTI TEKCTy Ta iHLII MeTOoaM, IO JarTh
3MOTY TIPOQHATI3yBaTH BEJIUKUH O0OCAT TEKCTIiB
(Bunz, Braghieri, 2022; Ouchchy, Coin, Dubljevié,
2020). YkpaiHceki HaykoBi mpaui (OKyCyHOTBCS
3pebinblioro Ha Temi BrpoBamkenns LI B
Mmepiachepy Ta Mepiaoceity (Yepemuux, 2024),
3’sscyBaHHI 03HaK pesiHdopmanii, ctBopernoi LI
2024),

BKa3ylOTb Ha TekcT, Hanucanuit [III (Fedoriv,

(Kysneuosa, MOBHUX MapKepiB, IO
Pirozhenko, Shuhai, 2023), 3actrocysauni I mis

BUSIBJIEHH# fe3iHdopmartil (JleromiHoBa, TUILEHKO,

Hepopaii, esuyk, KamnemromHa, 2024) TaiH.
Cryniil, #ki BuB4YaKThL penpese”rtauiro I 3
moryisy  JiinrBictuky, wmano (Lammar, Horst,

Miiller, 2025), wo # 3yMOBJIIOE aKTyaJIbHICTb
CTaTTi.

Anajni3 ocTaHHIX mochimKeHb i myOJiKaiii.
PenpesenTauis Il B Tekcrax >XypHajicTiB craia
MpeJMETOM BHBYEHHS IOPiBHSHO HEIaBHO, IO
MOXkKe O6yTH 3yMOBJIEHO 30LJIBIIEHHSIM yBaru Memia
no LI micis 2016 poky (Chuan, Tsai, Cho, 2019).
Crniepury moBosti TTOITMpeHHUM Oyii0 TepeKOHaHHS,
mo Menaia BucsiTiowTts LIl  HeratuBHO U
ceHcalidHo, popMyroun obepeXkHEe CTABJIEHHS [0
uiei Texnonorii (Brennen, Howard, Nielsen, 2018;
Weber, 2025). [TpoTe, 1K 3aCBiqUUIN JOCTIIKEHHS,

HacmpaBgi BuceiTienns 11 B aHrioMmoBHUX Mepia

e ontuMmictuuyauM (Fast, Horvitz, 2017): =za
IEeSIKUMU MiApaxyHKaMH, nyo6ikauin, AKi
pucBiTmotore LIl mosuTuBHO, BABIYI-BTpUUI

Gisple Bim cTaTed, 110 HATOJOIIYIOTH Ha PU3UKAX
(Fast, Horvitz, 2017). Anami3z gommciB Reddit 3a
2010-2015 pp.
penpesenTaniro (Fast, Horvitz, 2017). 3 ixmoro

MiATBEpPIAXKYE ONITUMICTUYHY

60Ky, HAYKOBLI, sIKi PO3MOAiISIIOTE MyOsikauil Ha
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TPH Karteropil (Ti, 110 BUCBITIIIOITH JIMLLIE TepeBaru
II; Ti, wo 3ragyioTh JMlle PU3MKU; HEWTpPaJbHI,
LIO HABOASTH MEPEBArd U PU3MKH), 3'sICyBaJIH, LIO
mepeBaxkaroTh HelTpambHi craTTi (Ouchchy, Coin,
Dubljevi¢, 2020). [Heski HayKoBLi NOMIiYa0Th

KOpeJisililo  MiK TeMow Ta  crmocobom i
BHUCBIiTJIEHHs, HampHK/ag, y mybrikamisx mpo
OisHec Ta eKOHOMIKy HaBOASATH 37ebUIBIIOTO

nepeBaru I, a B crarrax, NMpUCBSIYEHUX ETHL,
HaBoOsATE Jiuite pusuky (Chuan, Tsai, Cho, 2019).
BopHouac gocigHUKY 3a3HAYAIOTh, 1[0 YACTKA
crarey, AKI BUCBIT/IIOIOTHL HeraTtuBHiI acrextu LI,
TIOCTYTIOBO 3pOCTae (Nguyen, 2023), a PU3UKH, X0 i
0OroBOpIOIOTH  piplle, TpoTe OiNBII JeTaIBHO
(Chuan, Tsai, Cho, 2019). Haii6isibu1 3ragyBaHuMu
pU3MKaMM B aMePUKaHCBKUX i GpUTAHCHKUX Mefia
€  IIOpyLIeHHS

TpUBATHOCTi,  yIlepel>KeHHSA

aJITOPUTMIB, Kibepbesneka ¥ gesiHdopMmais
(Nguyen, 2023), a nyist Meflia pOMaHCEKMMU MOBaMHU
- MAaHIMyJISLis CYCIJIBHOI AYMKOI, HETEeBHICTb,
TIOpYLIeHHS aBTOPCHKUX IpaB, Opak poboyrx MicIpb
(Gonzélez-Arias, Lépez-Garcia, 2024).

HaykoBui TakoxX 3ayBa)KyBaJjld BiIMiHHOCTI y
BucBiTienni I zanexxHo Bim: a) mo3uuil Menia -
TipaBi Ta JiBi Mepia Benukobpuranii
30CepeKYI0ThCsl Ha pisHMX acrektax (Brennen,
2018);
eKOHOMIYHOI cuTyauili B Kpaini (Gonzélez-Arias,
Lépez-Garcia, 2024).

Temy BucsitiienHs I B Mepia gocaimKyoTs i

Howard, Nielsen, 6) mosiTUYHOI  Ta

3 TIOTJISIy BUKOPUCTAaHUX HapaTtuBiB. OpHiero 3
HaWBimOMIilIWX € Kiacudikallis YOTUPbOX «HAHINA» i
Dihal, 2019):

I  moxe
aje Ime MOXKe

BigmoBigHMx  «cTpaxie» (Cave,

a) IOBTOMITTS -  HeJIJCHKICTB:
IOIIOMOITHM HaM JKUTH [OBIIIE,

3MIHUTH HalWy igeHTHuHicTh; ©) Jerkicte -
3acrapisicte: I MoXXe TOJIETIIUTHA Halle >KUTTS,
MIpPOTE UM He 3aMIiHWUTE BiH JIKOJE; B) BUHArOpPoma -
BigcToponenHs: Il Moke 3aJOBONBHUTU Halli
Oa)kaHHd, ajle lie MOXKe BiggajauTh Hac omHe Bif
OJIHOTO; T) MaHyBaHHs - moBcTaHHs: LI Moxke
HAJATH BIiMCHKOBI TepeBaru THUM, XTO KOTO
3aCTOCOBYE€, aje I[i TeXHOJIOTil MOXYTh ITOBCTAaTHU

nporu Jioneit (Cave, Dihal, 2019). OnuryBanHs
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TMoKa3asad, 10 <«HAAiAMHU» LI HapaTUBU MOXKHA
Has3BaTU JIMIle YMOBHO, 00 3mebispmioro muime
JIETKICTh 1 JOBTOJITTS BHUKJMKIM B aydUTOpIl
TO3UTUBHI eMollil; pelITa HapaTUBIiB BUKJIUKAIU
sanenokoeHHs (Cave, Coughlan, Dihal, 2019). 3a
IHIITUX IOCJITiI>KEHb,

OJAaHUMHA IIO3UTHUBHO

CTIpUUMAJIUCS  JIMLle W JIerKicTb
(Sartori, Bocca, 2023).

Takoxx mpeaMeTOM aHaJIi3y CTaBa/IM AXKepesa,

BUHaropoja

Ha Ki TOKJMKAKTLCA >KypHaJlicTU. 30KpeMma, Ha
MaTepiasi mpecu BemumkoOputanii 3'scoBaHO, 10
JKypHaUTiCTH HabaraTo 4acTillle ITOKJIMKAIOThCS Ha
TIpe[ICTaBHUKIB 0i3Hecy, HDDK Ha TIONITUKIB YU
HayKoBLiB. Lle moB’s3aHo 3 TuM, 1110 671U3bK0 60 %
myOumikanii  crocywTbess  OisHecy - HOBUX
npucTpois, oHoBJieHb (Brennen, Howard, Nielsen,
2018). JoCmigHUKKA aMepUKaHCBKOI MPeCcH MIALIIN
oo mofnibHOro BUCHOBKY: Oi3Hec $K IKepeso
iHdopMauii 3ranyoTs y Mefia BABiui yacTille Bin
HaykoBLiB (64,7% Ta 29,1 % BigmosigHo), a Ha
MOJIITUKIB TOKJMUKalTbed Yy 23,6 % BUIIAAKIB

(Chuan, Tsai, Cho, 2019).

3arayioM, JOCJHIAHMKM  3ayBaXKyloTh, LIO
myOumikalii  HeYacHO  CTaBJATH ML~ CYMHIB
TBepJyKeHHs Tnpo MoxauBocti Il Ta He

3arJIMOJTIOIOTECA B aHAJIi3 PU3UWKIB Liel TexHoJIoril
(Brennen, Howard, Nielsen, 2018; Chuan, Tsai, Cho,
2019). Ik 3a3HavarTh HayKoBLi: «Mejia TOBUHHI
JOeTaqbHO IOOCIIIKyBaTH MEepPCIeKTUBYU Ta PU3UKHU
LITyYHOTO  iHTeJIeKTy, TpoTe 1IM  TOTpiOHO
CTABUTHUCS OO HBOTO He SK [0 PeBOJIOLIl, L0
3MIHHUTE CBiT, a paflIe sIK 0o HAabGOpy TEeXHOJIOTiH,
o mnepebyBalTh y TMpoleci po3pobku, Habopy
pillleHb y TIpoleci MPUUHSTTS Ta Habopy mpobJiem,
10 € B TMpoleci KOJeKTUBHOTO BUPIILIeHHI»
(Brennen, Howard, Nielsen, 2018, p. 10). Crygnii, ugo
3aCTOCOBYOTH  HOMCKypcC-aHami3,  370eb6isibiioro
30CEpeIKYIOTECA Ha aHaji3i TeM, y 3B'SI3Ky 3
gakuMu BucBiTI0l0Th, LI (Lammar, Horst, Miiller,
2025); 3HAUHO MeHIIEe YBaru NPUIIIEHO BUBYEHHIO
OUCKYPCUBHUX CTpaTerii, NMpUHOMIB YX MOBHUX
3aco6iB, AKUMU MOCIYTOBYHTHCS OIS 300paykeHHs

I B menia.
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Y LBOMY TOCTiIKeHH] TIparHeEMO
npoaHanisyBaTu BucBiTIeHHs [I B Mepgia 3
JIIHTBICTUYHOT'O IOTJISIAY 3a AOMOMOIOK IiAXony
(KOA), a came

couiocemiornynoro KIA T.Ban JleBeHa, y Mexax

KPUTUYHOTO [AMCKypC-aHaJli3y

SIKOTO0  pO3TJISAITh  CTpaTerili  JUCKYyPCUBHOI
(me)nmeritumanii (van Leeuwen, 2008), ockiabku
pernpe3eHTalis B Mefia BIUIMBAE HA CIPUMHSITTSA
IIII cycninbcTBOM, 3aKOHOJaBUi pillleHHd, a OTXe i
Ha JIeTiTUMaLil0 YU AeJeriTUMalilo BUKOPUCTAHHS
HuckypcuBHy

BU3HAYAKOTh AK «IIpolecC, 3a AOIIOMOror sAKOro

miel  TeXHOJIOTII. JleriTumMaliro
MOBellb YIIOBHOBR)XYE YW HaJa€ 03B MEeBHOMY

TUITY coLiaJIbHOI MOBEeOiHKH. OTxe, e

OOrpyHTYBaHHs  TMOBEHiHKM (MEHTAJIbHOI YU
dbizuunoi)» (Reyes, 2011, p. 782).

Cepen uwncieHHux kiacudirkauid crparerii
(me)neritumauii (Cap, 2008; Hart, 2011; Mackay,
2015; Rojo, van Dijk, 1997; Reyes, 2011 Tain.),
KJIACMYHOIO 1 ofHier 3 HainmomupeHimmx (Yagmok,
2023; lleBko, 2020; Bjorkvall, Nystrom Hoog, 2019;
Ross, Rivers, 2017; Vaara, 2014) e kmacudikawis
T.Ban Jlesena (van Leeuwen, 2008). Haykoseup
BHOKPEMJIKOE UOTHPH cTpaTeril (me)neritumanii -
(TakTHKH

aBTOpI/I3aI_[iH 3BEPDHEHHA oo

IepCcOHaJIbHOT O aBTOPUTETY, aBTOPUTETY

eKCIepTiB, JinepiB OyMoK, GinbimocTi, Tpanuiii Ta
iMITEpCOHATEHOTO aBTOpUTETY'), cTpareris
MOpPAJIBHOI OLIHKM (TaKTMKM OLIHKH, aHAJIOTIl U
abeTpakuii), (TakTUKHU

LioHasi3aLis ,
arjioHasmisa 3aco0

3BEpHEHHS [JO MeTH, HaBeOEeHHS pe3yJIbTaTy,
edekTy, nediHiyis, mosicHeHHs, MepenbdaveHHs) Ta

MmidonoeTrka® - (me)seriTMManis 4epes HapaTWBU

VJlesski ~ [OCTI/PKEHHST  MPOMOHYIOTh  PO3IMIHUPUTH
iMIlepcoHa/IbHUI aBTOPUTET TEXHOJIOTIYHUM
aBTOPUTETOM, 3apaxOBylO4YM JO HbOI'O INOKJHWKAaHHSA Ha
iHmi pecypcu (oH/IAMH-BUAAHHSA, TpaAuliiiHi MeAia ToI0)
3a JONOMOrOK HaBeJeHHA 3HIMKIB eKpaHy Ta YpPUBKIB
Bifleo AK mokasiB BiacHoi mo3unii (Inwood, Zappavigna,
2024). BoaHoyac TmOCTAa€E NUTaHHA, YW QYHKIO
JeriTuManii BHUKOHYE TOK/JIMKAHHA  (TEXHOJIOTIYHUH
aBTOPHUTET), YM Te, HA IO L€ NOKJIUKAHHA CIpsSIMOBaHe
(aBTOpHTET Mejiia, aBTOpA Bifieo Ta iH.).

2 Crparerito MipomnoeTHKH JesKi HAYKOBIi CTaBJISATH
nif cymHiB (Zhu, McKenna, 2012), yBaxkarouu, L0 BOHa
BUOKpeMJ/IeHa Ha NiAIPYHTI IHIIMX NPUHLUIIB, HDK TpU
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(meTambHilwe o iXHi 0COGIUBOCTI Ta MOBHI 3ac00H
- Yamiok, 2023). HaykoBLi TaKoX 3ampornoHyBajind

crioci6  aBTOMaru3aumii  3'CyBaHHS =~ TAKTHUK
{(me) meriTumanii Ha MaTepiasti Jlep>KaBHOI
komyHikauii  (Hansson, Page, 2022), mpore

3aCTOCYBATU IX [0 MeHdifHUX TeKCTiB He MOXXHA,
OCKIJIbLKM BOHU I'PYHTYIOThCA Ha Kilillle o¢iliiiHo-
aimoBoro ctuiao. ToX y LUbOMY AOCIIIPKEeHHI
MOC/IYTOBY€EMOCST Mapkepamu (pe)ieritumanii, 1o
BUOKpeMJ/IeHi Ha Marepiajli yKpalHCBKUX Mefia
(Hapgrok, 2023).

MeTta  JoCiibKeHHSI -  IIpoaHaJli3yBaTU
TaKTUKWA JAMCKypcuBHOI (me)nmeritumanii I B
HOBUHHUX 3arojioBkax. Marepiamom cramm 311
3aroJioBkiB TCH, BufaHb Ta MpoeKTiB Meaiarpynu
YKpaiHCBhKOI npaBau (www.pravda.com.ua,
epravda.com.ua, life.pravda.com.ua, mezha.media,
OCKITBKM 1XHI CTaTTi BUCBITJIIOIOTBCS B CTPIvLi
HOBUH YKpaiHcbkoi mpasau) Ta YHIAH 3a mepion
ceprenb 2024 - nmunenp 2025, aKi BimoOpaXkaloTbCs
Ha TIOUIYKOBUM 3alUT <«IITYYHUH IHTENeKT».
3arosIoBKM MifCyMOBYIOTEH iHpopMaLil, HaBedeHY
B nmyOumikamii, MawTb CYTeCTUBHUU MOTEHIias
2022), a

¢$hopMyIOTE pO3yMiHHS TOTro, IO BimOyJioCs, amKe

(Pynmenko, TAKOX BEJIMKOK MIpoIo
BOHM € TMepIIMM, L0 YWTAlTh. IXHIA YIIMB
MTOCUJTIOEThCS 1 popMaTOM CTPiYKM HOBHH, IO
3MiHUB CIIO)XWBaHHA iHdopMauil: K 3a3Hayvae
60-80
BUIIa[KiB caMy HOBMHY HaBiTb He UMUTaWOTh, a

K. Cipinvok-[onraproBa, «B BifgcoTkax
OTPUMYKTb VSIBIEHHsS TIpo Hel i3 3aroyioBka»
(Cipinpok-donrapsosa, 2012, c.27). Bubip mepia
3yMOBJIEHU IXHBOIO TIOMYJISPHICTIO B 3a3HaUYeHUI
USAID-
Internews «YKpaiHChKi Mefjia, CTaBIeHHS Ta JIoBipa

repiom, 3rigHO 3  HOOCJIIKEHHSIMU
y 2024 poui» ta IHctuTyTy MacoBoi iHdopmaiiil
(MamxkoBa, Pomantox, 2025; YKpaiHCBKI Mefia,
cTaBJIeHHs Ta foBipa y 2024 p.).

[lig vyac anamizy 6yso 3'sicoBaHo, mo 97 3 311

3aroJIOBKiB He MICTSTh cTparerii (me)neritumanii

nonepefHi ctparterii. A C. beHeTT BBaxae i BU3HA4YeHHSA
3aHa/ITO IIMPOKUM i MPONOHYE PO3TAAAATH L}0 CTpaTerito
SIK 3BepPHEHHS 10 IeBHUX CYCMiJIbHO 3HAYyIlUX HapaTHBIB
ictopii (Bennett, 2022).
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(MoBimOMJISIIOTE  TIPO  OHOBJIEHHST Mofesied, €

PO3BOXAJBLHMMM ~ HOBMHAMM), Hamp.. Snowruyi
CMEopIIMb  «NPAJbHY MAWUHY Ona Juodel»  3i
(24.11.2024,

www.unian.ua); ¥ Microsoft Edge 3’aguscs Hosull

wmyiHum iHmenexmom

pesxum Copilot i3 poswupenumu QPyHxyismu
IIIT (29.07.25, mezha.media). Pewry 3aronoekis
OyJ10 po3MOAiIeHO 3a cTpaTerisiMu: 92 3arosoBKU
MicTaTh cTpaTeril jeritumanii 11, 122 3aronoBku -
cTpaTerii feseriTuManil.

Buknam OCHOBHOro Marepialdy mOCIHiIKeHHS.

AmHaJti3 3aroJIoBKiB 3acBiguuB, 1[0 HaWYacTille B

Mefia  JIETITUMYIOTbH  TaKTUKaMM  HaBeleHHs
pe3ysbTaTy, OLIIHKH, abcTpakuii, 3aco0by,
3BepHEHHS o TTO3ULITHOTO aBTOPUTETY.
HeneriTtuMynTh 371e01bIIOTO TaKTUKaMHU
abcTpakuil, HaBeJeHHs  pe3yJIbTAaTy, OLIHKH,
edexTy, 3acoby.

Cmpameczis MOPaNbHOL OUIHKU.
(Oe)neriTumaniro MaKmuKorw abemparuyii

pealli3yloTh 3a JOIOMOroK iIMEeHHMKIB i pHieciis,
3HAa4YeHHd SKUX Ma€ TI03UTUBHI UM HeTraTUBHI

KOHOTalii Ta TmMOB'A3aHe 3 JOTPUMAaHHAM YU
nopyLeHHsaM UiHHocTed (van Leeuwen, 2008). st
JleriTuMalii 3aCTOCOBYHOTb iMEHHMKHM Ha 3pa3okK
«NOMIYHUK», «NpOpU8», «CEHCAUist», II1ECITIOBO
«nepegepwiumu», BUCIIOBU <«3MIHUMU XIi0 GiliHU»,
«mgopumu Ousa» Touio, Hanp. Kumaiicekul
wmyuHuti iHmenexm TtBopuTh muBal (02.02.2025,
tsn.ua); Icmopuuna cencanis: I1I1 poskpus 500-piuny
MAaeMHUY0  HaligidoMillol
(05.05.2025,

3aCTOCOBYIOTH

KapmuHUu

s

IMEHHUKHU

Pagaens
tsn.ua). ImeJeriTuManii

«bpexHs»,
«8pA3NUBICIL», «2ANOUUHAYIL», «3a2po3a»,
«3AXONJIEHHS», «JUX00Il», «Hebe3neka», «nposasi»,
«caabkicmp», IiecyioBa

«cmpax>, «HaJagakamu»,

«Hanacmu», «0bManwo8amu», «nidsecmu»,
«nposanumu» TaiH., Hanp. Imyurui inmenexm
Moxke cmamu i0eanbHUM JIHXOTIEM - WOKY8AIbHUL
excnepumenm (24.01.2025, tsn.ua); ¥ Kumai po6om-
2yMaHoi0 30 WMYy4YHUM I[HMENeKmMOM <«HAmaB» Ha
ceoix po3pobrukig (04.05.2025, tsn.ua).

moc/1abJI00Th

Yacom >KypHaicTu

KaTEI‘OpI/I‘IHiCTb BHUCJ/IOBJ/IIOBAaHb, PEIIPE3EHTYHYNU
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MeBHY [il0 IK MOTeHUilHy, Hanp.: Anzopummu LI
MOXyTb Ob6mexumu cgo6ody nrwodeti (01.01.2025,
tsn.ua); IImyuruli inmenexm 3gaTeH 06MaHO8amMuU,

waumaxcysamu i MCmumu: Hoge O0CJiONeHHS

(23.06.2025,
BUKOPHCTOBYIOTH i miecioBa y ¢popmi MalibyTHROTO

B8UEHUX tsn.ua). 3 Li€l0 MeTOoI
yvacy, mnop. Kozo Hacamneped 3aminurs [l 8
raiibauxcui 5 poxie: cnucox npogeciii (14.03.2025,
www.unian.ua) / Imyuruii inmesexm 3amiHse
modeii! (17.10.2024, tsn.ua). HatomicTh miecioBa y
¢opmi TenmepimrabOrO Yacy sobpaxkatots Ail LI sax
HaraibHi, Hamp.. Il BYHTbhCA 3MiHOBAMU 8aULY
OyMmKy [ poOHTH ye kpauie 3a Jsitodell - 00cniOHKeHHS
(29.04.2025, www.unian.ua); IIIT-nowykosux Google
«Kpajge» HOBUHL Ma cam 8i0nosioae Ha 3anUMaHHs:
ceimosi media 06yperi (22.05.2025, www.unian.ua).
(me)neriTumanii

3azBuvan MapKepamMu

maxKmukxor OlU'HKU € NPpUKMETHUKH Ta

2023).
BUKOPHUCTOBYIOTh

npucaisHuKkY (Yaiox, 3okpema, And

JeriTumanii TIPUKMETHUKU
«NOMYMHUL», «PO3YMHULL», «CUTLHUL», «MOYHULL»,
«ycniwHui» TOLIO, YaCTO HAaBOASYU GOPMY BUILOTO
Yy HaWBUILOIO CTyINeHs IIOPiBHSHHSA, Hamp.. Y
ChatGPT 3'sguecss HaHHOTYKHIIIMH HA CbO2OOHI
(17.05.2025,

cmasumsob

II-acucmenm 0a Npozpamy8aHHs

LI-nikap Microsoft
Oiazrosu @ 4 pasu ToyHimre 3a swdel i Ha 20 %
(01.07.2025, Nns
meJeriTuMailil TIPUKMETHUKU

www.unian.ua);
JgelIeBIIe www.unian.ua).
3aCTOCOBYHOTH
«gpasnueuli», «Hebe3neuHuli», «camosnesHeHull»,
«CKAHOAMbHUL», «MPUBOXHUL», «ynepeoxeHuli»,
«UWOKY8AJIbHULI», TIPUCIIBHUK «MPUBOXKHO» TOLIO,
Hamp.. 3axonaueo, ane TPHBOXHO: Meopeub
ChatGPT xoue, wo6 LI nam'amae «yce eauie
(16.05.2025,
esiekmpomobini Tesla e6ydyroms ckangansumii 1111
Grok Al Inona Macka (11.07.2025, www.unian.ua).
s

MIeBHY Zil0 UM 00’€KT IMOPIBHIOIOTH 3 iHIIOK [i€lo,

Hummsi» www.unian.ua); B

(me)neriTumauii makmukor aHano2ii

00’eKTOM 4YHM Cy0'eKTOM, sIKi CIPUMMATL SIK
(ne)npaBuneHi a6o (He)neritumHi. Y Takmii cmoci6
OLiHKY 00’'€KTa MOPiBHIAHHS TMParHyTh MOLIUPUTH
Ha cy6'exT nopiBHsHHsA (van Leeuwen, 2008). [Ins
JeriTUMalil LITYYHUW IHTeNIeKT TOPiBHOKWTbL 3
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nmwoncekuM, Hamp.. OpenAl eunycmuna nepuiy
eepcito IIII 3 «mo3sxkom» Ha piBHI JJOKTOpa HayK
(13.09.2024, www.unian.ua); [lImyuruii inmesnexm
BHABJISAE€ CXOXICTh i3 JIIOACBKHM MHCJICHHAM -
(16.06.2025,

tsn.ua). Huist equHoro npuksiagy geserirumanii [T

00CNIOMKEHHS KUMAUCbKUX BYEHUX

B MeJlia TaKTUKOI aHaJIOril INTYYHUM IHTeIeKT TexX
MIOPiBHIOIOTE 3 JIIOABMU, ajle 30CEPePKYIOThCA Ha
HEraTUBHUX  PHCAX

xapakTepy:  LImyuHruil

iHmenexkm  Moxe ~ 6ymu  camognesHeHuM i
ynepedscerum, ax i mogm - gueni (05.05.2025,
www.unian.ua).

Y pesakux 3arosiokax LI penpezeHTOBaHO AK
TEXHOJIOTil0, 1[0 BUKOHY€ 3aBJaHHS Kpalle 3a
IIII-Onimniada

Google

JIofel, Hamp.: yekae: pobom-

mericucm gio 3yMiB  obirpatu
mroguHy (11.08.2024, www.unian.ua); IIIT ¢i0 Google
3a 0sa OHi po38’a3ag npobnemy, Hag KO BYeHI
6uanca gecarmiairramu (17.03.25, www.unian.ua).
Takuii crioci6 penpesentauii LIl He HOBUMI: wie B
1984 poui mepnia 3ayBakyBaJiM, IO <«eKCIepTHi
CUCTEMM» MOXYTh TepeBeplIyBaTH (daxiBLiB
(Bunz, Braghieri, 2022). BonHouac, xo4 i 3HA4YHO
piole, y HOBUHax 3rajyloTh, wio LI He Moxxe
BUKOHATU TIpOCTi 3aBpaHHs, Hamp.. LHImyuynull
iHmesiekm HNpOBaJHB 3aBHaHHA, SKe i CHIy

KOJKHOMY HIKOJApeBL sKy cnabkicmbs euseuu

oocnionuxu (18.05.2025, tsn.ua); HaiiposymHiwi
Mmodeni  WmMy4yHo20  iHmMeJsekmy  He  CKJIaIH
ykpainceke 3HO - Oocnidwenns (17.07.2025,

www.unian.ua).

Cmpamezis pauyionanisauii. Takturu edexry U
HaBeJeHHs pe3yJibTaTy ([e)JIeriTuMyIoTh YYMHKH
yepe3  HaBeNEeHHS  IXHIX  MO3UTUBHUX  YM
HeTaTUBHUX HacaigkiB. BigMiHHicTE MiXK HHUMHU
mosisirae B cy0’eKTi Hil: y TaKTULI pe3yibTaTy BiH
eKCIUTILUTHUHN, «HATOMICTh TIiJ] YaC BUKOPUCTAHHS
TaKTUKKU HaBefeHHs ebekTy, cy6'ekT aii 4iTKo He
BU3HAUeHUH abo IMITIOUTHO TIpefCcTaBJIeHUH
y PEUEHHEBIN CTPYKTYpi uM TekcTi» (Yamwok, 2023,
c. 121).

pesynsmanty 34iUCHIOIOTH, YKa3yIOUU Ha TO3UTUBHI

JleriTumallito  makmukow  HaseOeHHs
Hachigku pisn W, wanp.. I[Hmyuruili irmenexm

MABHIIHB piBeHb BIYYHOCTI YKPaiHCHPKHX IPOHIB
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maibke BaBigi - 3MI (14.10.2024, www.unian.ua);
HImyyruti inmesnekm po3WIHpPyBaB CTapOLAaBHI
HamuCH, Wo Oynu HeOOCSKHI 01 8YEHUX
(26.07.2025, tsn.ua). 3a3BrUYail yKa3yoTh Ha BHECOK
B 00opoHy YKpalHW®, HAyKy, MOKPALIEHHS SIKOCTI
)XUTTA (36ibLIeHHS HOr0 TPUBAIOCTI, ABOXEHHUN
pobounii THKIeHb). HaTomicTs miis meseritumanii
BKa3ylOTb Ha HeraTuBHi Haciaigku aifi LI, namp.:
LI 3i6paB corHi Jiroged Ha napad HA 4Yecmd
Tenosina, sxozo He icHysano: Oemani (01.11.2204,
tsn.ua); ChatGPT i ncuxo3s: sk Wmy4Huli inmesiekm
noBiB wosoBixka go aikapmi (23.07.2025, tsn.ua).
Hafiuacrilme B HOBMHaX 3Tagyl0Thb TPO BTpaTy
poboumx Miclb, HACTIOKW TMOMUJIIOK i 0OMeXeHb
BongHouac HaBeJeHI

LITYYHOTO  iHTeJIeKTYy.

TO3UTUBHI ¥ HeraTUBHI pe3ysjbTaTU YacTo €
noTeHUiHUMMY, Hanp.: CyuacHa peanvricms: ax LT
Moske BOepertH poOuwny 8i0 nobymosux ceapok
(15.05.2025, tsn.ua); Bausekuil konkypenm OpenAl
3asieus, wo I momBoiTh mpusanicms xumms
modunu sa 10 pokie (27.01.2025, www.unian.ua). Ik
3a3HAYATh JOCTIIHUKY, HaBeJeHHd TOTeHIIMHUX
pe3yiabraTiB y pernpesenTauil LIII Mmo)xe po3amuBaTu
Mexxi MK TuMm, wo LI crnpaBai 3maTeH 3pobuTH, i
TUM, 1[0 BiH, MOXJIMBO, 3MOe nocartu (Brennen,
Howard, Nielsen, 2018).

[MowwmpeHnicTs  (me)nmeriTumanii  TaKTUKOIO
pe3yabTaTy 03Havae, 1[0 IITYyYHUH iHTEEKT YacTo
300paskarTh CYy0'€KTOM Iil, [0 3yMOBJIEHO HU3KOI0
00’eKTUBHUX IIPUYWH, SIK-OT Bi[CyTHICTH TaHUX PO
THUX, XTO UOTO BUKOPUCTOBYE, CTUCIIICTh 3arojIOBKa.
BonHouac Taka pemnpeseHTaliss TMPU3BOOUTH [0
Kinbkox HachigkiB. [lo-mepiue, y TakTUKax
JeriTUMarnii 1e Mo)Xe NMPHUMEHUIYBAaTU POJIb THUX,
xT0o ckepoByBaB pii LI, Hanmpukiag, HayKOBLIB,
YpsimoBLiB, i dopMyBaTH XHbHe BpaskeHHd, mio LI
MOYX€ BUKOHYBaTH TeBHI 3aBHaHHS 0e3 OyOb-siKOi
yuacTi mwogei. i yHUKHEHHS LBOTO >KYPHAaIiCTH
«gonomozmu»,

TOCITYTOBYKOTBHCA JlieCJ'IOBOM dKe

yBupasHioe, o I - e iHCTpyMeHT, a roloBHY

3 KinbkicHi mociimkenHs HNiATBEPIKYyI0Th, 1o LI
Hal4acTille 3rafyloTh Yy KOHTEKCTI JOIOMOTH MJIs
oboponu Ykpainu (Marketing Media Review, 2024).
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POJIb BiAirparTh Ti, XTO HOTO BUKOPUCTOBYE, HATp.:

HImyunutl IRmesniekm Joromir 3Hatmu

nowkooxenus 6asuniku  Cssmozo Ilempa 'y
Bamuxani (12.11.2024, www.unian.ua); HImyunui
iHmenexm jgomoMmir poswugpysamu ob8y2nenull
2000-piunuii cysiti (06.02.2025, tsn.ua).

[To-mpyre, BUCBITIIEHHS LITY4YHOTO iHTEIEKTY
gk cyOekta pail B TakTHUKax [peseritumarii
NPU3BOJAUTH [0 perpe3eHTalil HOro fIK €OUHOro
BiAmoBigasmbHOTO 3a NeBHI BUMHKY, nop.. Typucru
eopax, Oosipuswucy ChatGTP
(10.01.2025, www.unian.ua) / ChatGPT Bignpasus
mypucmig 'y nacmky: y ITlonvwi MmaHOpisHUKU
(10.01.2025,

tsn.ua); Alibaba i Tencent mum4aco80 BHMKHYJIH

3acTpArIH 8

3acmpsenu  Ha 2IpCcbKoMy nepesasii

ceoi uwam-6omu 3 LI uepez ecmynui icnumu 8
Kumai (09.06.2025, mezha.media) / ¥ Kumai uar-
6oTH mepecTasd HOMOMAraTH LWKOAIpam nio yac
saxcnusux icnumis (09.06.2025, www.unian.ua). Y
JIpyrUux BapiaHTax BUCBITJIEHHS NOAIl WITy4YHUH
IHTeJIeKT penpe3eHTOBAHO SK iHiliaTopa Aii, 110
TTOCUJTIOE CEHCALlIMHICTh 3aroJioBKa.

Menia

HocaigHuku oo B

Ba)KJ/IMBO BKa3yBaTU THUX, XTO YXBaJIUB piIHeHHH,

3ayBaKyIOTh,

HarpuKJIaj, 3alporpaMmyBaTH ud Bukopuctat 11
B MEBHUM CIT0Ci0; OO TOro K Iie pernpe3eHTyBasIo
L0 TEXHOIOrilo AK OuUlell  3po3yminy #
KoHTposLoBany (Weber, 2025), mop.: Bian lefimc
cnpozHo3yeas, wo LIII 3abepe pobomy y J0oeli 8xe &
(29.03.2025,
AtlimiwHukie macoeo 3BUIBHSIOTH NO 8CbOMY C8IMY,
LI susiguscs epexmusriwum - Layoffs (05.05.2025,

www.unian.ua). Y mepiioMy TpUK/Iai 3MeHIIeHHs

Haiibauxyui 10  pokie tsn.ua) /

pobourx Micub pernpe3eHTOBaHO K HeMUHYy4Ye H

ApyroMmy -
(iMmiuMTHO) AK pillleHHs KepiBHUKIB KOMIIAHIM

HEKOHTpOJIbOBaHe fBHUIle, a B
nociyroByBatucs LI, a He HaliMaTH JTofe.
[lepconigiralis WTyIHOro iHTEIEKTY B Mefia
MOJXKe TOCHJTIOBATUCA M BUOOPOM JIEKCHUKH: YacoM
181(0)1(0]
3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTh LIOA0 icTOT, Hamp.: Yu

TEXHOJIOTil  3aCTOCOBYIOTbH  CJIOBa, fKi

30amHull wmyuHuii iHmesexm BIg4yBaTH OiIb:
HayKosui
(25.01.2025,

npogeu HU3KY excnepumeHmis

tsnua); III Oosipunu kepysamu
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MazasuHoM - 3a  Micauyb  BiH
(30.06.2025,

www.unian.ua). Y6auaemo motpeby B MOfaibLUIOMy

CNPasKHIM
36aHKpyTyBaB [  3060)KeBOJIB
JocaigskenHi BucBiTHeHHs IIII 9K aBTOHOMHOTO,
OCKiNIBKM, $IK 3a3HavarnTb pociigHuku (Sartori,
Bocca, 2023), Taka penpeseHTaLiss MOKe MOCHUIIUTH
3aHerniokoeHHd woao I cepen HaceseHHs.
Takmuky egexmy BUKOPHCTOBYIOTH piflLe,

HID)K TaKTHUKY HaBeJleHHS De3yJ/bTaTy, i JiMile Ajs

generituManii. Edekr Big gin LI wacto
300pa)KarOTh SK TOTEeHUiWHWW, Hamp.. «Hiwozo
ocobucmozo»: Duolingo npunmuauTe HalMaTH

CHIBpOOITHHKIB, 4HI0 po60Ty Moyke poburu LI
(29.04.2025, www.unian.ua); [eski pezionu €sponu
MOJXYTh 3aJdHIINTHCA 0e3 BOZHHX 3amaciB uepes
T - (28.05.2025,
3azBuuait I peneritumyroTh

po38UMOK Politico
www.unian.ua).
yepes BKa3iBKy Ha BTpaTy poOOYUX MICIE i MOSIBY
HOBUX CTI0CO0OIB 11axpaiicTBa.

{(le)neriTumaniro MaKkmuKor 3acoby
peasli3yloTh 3a CXeMOI0 «3[iiCHEHHS YOroch CJIyTye
I 37iliCHeHHS 4Yoroch iHmoro» (van Leeuwen,
2008, p.114), I sk

(me)neriTumyroTe THM, 3amJist SKUX LiJIEH HOro

T0OTO iHCTpyMeHT

BUKOPDUCTOBYIOTh. JleriTumaiiiss mos’sizana 3
BKa3iBKow Ha Baskjausicte I gng MemuuuHH,
Oe3meku B iHTepHeTi, 3aXWUCTy YKpaiHWU, HAMp..
Minoboponu: Ykpaincoki ilicbkogi BHABIAWTH 12
THCAY Higed moTHXHA 3asdaxu LT (23.09.2024,
www.pravda.com.ua); YueHi CTBODHIM HOBMI
MeTox NpoTHXRII 3MIIHHUM OTpyTaM 3a O00NOMO20i0
am  (16.01.2025, i

3a3BUYall Yepes 300paskeHHs HOTo SIK iHCTpyMeHTa

tsn.ua). [leseriTuMyrTh
IJIA HEMpaBOMIpHUX AiH, Hamp.. Min'tocm CLIA
sgunygauye Google y euxopucmanni Il pgaa
smingHeHHs MoHomouii (22.04.2025, mezha.media);
Y CHIA waxpaii 3a donomozorw LI BunaBaB cebe 3a
Pyb6io i cninkyBaBcs 3 ymHOBHHKamu - 3MI
(08.07.2025, www.unian.ua).

Cmpamezia aemopusauii. ([e)neritumyBaTu
TaKOXX MOXKYTb CJIOBAMU UM [isIMU EKCIIEPTIB,
JmigepiB OyMoK, Oimbmrocti abo ocib, mo MawTb
BUCOKHI CTAaTyC, @ TAKOXK TUM, 1[0 TTeBHUU BUMHOK

(ne) Bigmosimae 3akomam um Tpaguuiam (Yammox,
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2023; van Leeuwen, 2008). Ctparerito aBropusatiii

B 3aroJiIoBKax 3aCTOCOBYHOTH HeYyacTo, ajie

HAWTIOIIMPEHIIO0 i) TaKTUKOIO B
MIpOaHa/li30BAaHOMY MarTepiajli € 3BepHeHHS [0
TTO3UL[IHHOTO aBTOPUTETY - 0Cib, KpaiH, IHCTUTYLIH,
o MawTh BUCOKMHU ctatyc (Yamiok, 2023). s
JieriTUMalii MOCJIYTOBYIOThCS Ha3BaMU BILIMBOBUX
KpaiH (3asBuyail CIIA) Ta KoMmaHiil YU yCTaHOB,
Netflix, KMDIL. 3acTtocyBaHHs

HITYYHOTO iHTeJIeKTy MOXXe ITOCUJINTHU CHpHﬁHHTTH

AK-0T HUMHA
wiei TexHosioril K HagidiHoI, Hamp.. Apmig CIIIA
nioguwye cmasky Ha II: nnaru 8nposadieHHs
poswupioioms  (16.08.2024, www.unian.ua); OAE
3anposaodyoms WMyHHUL [HMeJseKm y WKIIbHY
2025 poky (05.05.2025,
www.pravda.com.ua). J{js1 mesierituMaltii HaBOIATH

npozpamy 3

obMeykeHHsT abo 3abOpOHM, SKi KpaiHM Y Bigomi
KOMIIaHil HakJ1afawoTh Ha 3actocyBaHHsA LI, Hamp.:
B Itaiii obmesxcunu po6omy kumaiicbkozo yam-6oma

DeepSeek (31.01.2025,
www.eurointegration.com.ua); Microsoft sa6opousie
C8OiM  cnigpobimHuUKaM  KOpUCMY8AMUCL  4am-
6omom kumaiicekoi  DeepSeek (09.05.2025,
mezha.media).

TakTukow  38epHeHHss 00  asmopumemy

excnepmis 3pebiNbIIOr0 [eJIeriTUMYIOTh, Harp.:

ExcrmepTH 3aKJAHKAaOTh MEPMIHOB0  8udaaumu

DeepSeek 3 menegporny - uam-6om
nebesneuruii (09.02.2025,
Tenicuctu Bim6igoHy ckapxaTbcsa Ha
cy00is (08.07.2025, mezha.media).

ofvH npuksan jgeritumauii: Isomorphic Labs zomye

www.unian.ua);
I1I-
Bunatkom €

nepwi 8unpobyeaHHs Ha a00ax Aikie, sKi po3pobus
i (07.07.2025,
po3pobnenux LI JikiB 70 LBOTO eTamy TeCTyBaHb

mezha.media) -  gomyck
3acBifiuye IXHIO fKicTb. HesBakarouum Ha Te 11O
TaKTWKa 3BEPHEHHS [0 aBTOPUTETY €KCIIEPTIB HE €
TIOIIMPEHOI0, JKYPHATICTM YacTo 3TagywTh ¥

3aroJIoBKax [OCIJKeHHd [/ MiATBepIKeHHs

JoCcTOBipHOCTI  BUcoBneHoro, Hanp.. Ilaxpai
sukopucmosytoms Il dna 3namy Telegram:
mocmimkenns (18.03.2025, tsn.ua); IImyunuil

IHMeseKm nocmasug 6JACHE <«xKumms» guuie 3a
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JI00CbKe: MPUBOJKHE HTOCTIIKEeHHT (27.06.2025,
tsn.ua).

TakTukow  36epHeHHss 00  asmopumemy

binswocmi NWIIe JeTiTUMYIOTB,
1

ChatGPT suxopucmosyioms 5 % HaceJeHHS CBITYy

YKa3ywud Ha

MOMYJISIPHICTD cepell HAaceJIeHHs, Halp.:
womuxrs - OpenAl (21.02.2025, mezha.media);
Kinexicme nnamuux  xopucmysauie  ChatGPT
spocaa 0o 20 muH - The Information (02.04.2025,
mezha.media). HaToMicTe TakTUKOIO 38epHeHHSA 00
iMNEPCOHANIbHO20

asmopumemy JIN1Ie

OeJIETITUMYIOTh, 343HAYAalYd [P0  IMOPYLIEHHS
€THKH, CYAOBi Tpolecd Iogo po3pobuukis IIII,
Hamp.. Kinoxopnopauii  Disney i  Universal
CYOUTHMYTHCA 30  WMYYHUM  IHMeEJEeKmom
Midjourney (12.06.2205, life.pravda.com.ua); LI
HopyIuB 00pa3y mpu emuyHi 3aKOHH - eKcnepmu
nonepedxaroms npo nebesnexy (19.07.2025, tsn.ua).

BHCHOBKM [OCHIIKEHHA Ta TEPCHeKTHBH

MOJAIbLINX HayKOBUX PO3BimOK. AHaji3
mybumikaniit TCH, Ykpaincekoil mpasgu ta YHIAH
3acBiguuB, 1o 29,6% 3aroJioBKiB HOBUH IIpO
LITYYHUN iHTeJIeKT MICTATh TAaKTUKHU JieriTumauil,
a 392% -

BuKopucTanH4 L] neriTUMyIOTh Uepe3 3a3HaUYeHHS

TaKTUKU JejeriTuManii. 3a3Buyan
MO3UTUBHUX HACHIAKIB #oro misyiipHOCT (TaKTHUKU
3aco0y, HaBeleHHs pe3yJIbTaTy), YKa3iBKy Ha HOro
3aCTOCYBaHHSA

BIINIMBOBUMHU Kpa.l.HaMI/I yunu

IHCTUTYLISIMHU (TakTHKAa 3BEepHEeHHS o

MO3ULIAHOTO aBTOpUTETY), mopiBHsAHHA LI 3

JMIOACHKUM iHTeJeKTOM (TaKTMKa aHajoril) Ta
BUKOPHUCTAHHS TPUKMETHHKIB, IMEHHUKIB 1 JieciTiB
3 IIO3UTHUBHOIO KOHOTAlli€l0 Ha nmo3HaueHHs gin 111
(TakTMKM OUiHKM Ta abcrpakuii). [enerituManiro
LI peanisyroTh y 3arojioBKax Meia 3a JOIOMOTOI0
TIOBIJOMJIEHHST TIPO HETaTWBHI HACHIgKA HOTO
IisITTBHOCTI YM HEeNTPaBOMIpPHI LiJTi, 3a[J1s IKUX KOTO
edexTy,
HaBeJIeHHs pe3yJbTaTy), a TaKOX 3aCTOCYBaHHS

BUKODMCTOBYIOTh  (TakTHKM  3aco0y,
iIMEHHUKIB, [iecsiB, MPUKMETHUKIB i MPUCITIBHUKIB,
110
abcTpaKkuii, ouiHku), aist onucy ain LI
Il  sax

epekTUBHUM crmocoboM 3abe3MMeUuTH CTHUCIICTh

MalTh HeraTUBHI KoHoTauil (TakTHUKU

PenpesenTauis cyOekra mii €
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HOBi,IIOMJIeHHH, oo BaXJIKWMBO JId BaI‘OJIOBKiB,

NIpOTE€ TakKe IpeacTaB/IEHHA MOXXe IIPUMEHITYBAaTU

(y pasi
moBiffoMiieHHsT 3000y TKiB), 1 pernpesentyBaru LI

poiib  TUX, XTo BukopuctoBye IIII

K iHiniaTtopa mii, 306pakarouM NEeBHI pe3ysbTaTH
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HaWbibII TOMYJIIPHUX 3a KiJbKICTIO TeperysiB
craTel, LIO [acTb 3MOLY 3pO3YyMITH, $IKI came
MpeACTaBJIEHHS € HAWOIJIbII BIJIMBOBUMM Ta SIKi
MIPUHOMM B HUX 3aCTOCOBAHO, 100 perpe3eHTyBaTH
LITYYHUM iHTEJIEKT.

SIK HeMUHYy4Yi ab0 HeKOHTPOJIbOBAHI, MOCHIIOKYHN
CeHCalilHICTh OBiOOM/IeHHS.
IOCJIiIKEeHb

HepCHeKTI/IBI/I TTodaJIBILIINX

ybauaemo B Oinmbil  pmeTaNBPHOMY — aHaTi30BI
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MaTtepianu 10 CJIOBHHKA TPAJULIiHHUX HAPOJHUX MPOMHMCIIIB
(roHyapchKa JIeKCHKa MOUIbCHKUX roBipok). YacTuHa 4!

Oubra JKBaBa https://orcid.org/0000-0003-1046-8849

XMepHULBKUI HalllOHATbHUI YHiBepcUTeT, M. XMeIbHULbKUM, Y KpaiHa

Hapiftina mo pegakuii: 14.09.2025 « CxBasneno mo apyky: 20.11.2025

Amnoranis

Y crarti nogaHo JiekcuyHUEM Martepias go CJIOBHMKAa TPagWLiMHWUX HApOAHMX NMpoMuUCIiB. [IpomoHoBaHi mMartepianu
BifjoOpakaroTh 0COBIMBOCTI Ta perioHasbHi BigMiHHOCTI TepMiHooOrii roHuapceTBa [ToAinisa. AKTyaapHICTh 3yMOBJIEHA
THM, 1o 6arato npobiem AianeKTHOI JIEKCUKONOrI Joci He pO3B’s3aHO, 30KpeMa He CTBOPEHO 3aralbHOYKPaiHChKOTO
CJIOBHUKA TOBIPOK 1 CJIOBHMKA OKPEMUX PETiOHIB YKpalHChbKUX roBOpiB. HoMiHalis SIBUIL, MOHATh TPASULIMHOI HAPOAHOI
KyJIbTYpH € MOoniiHGOpMaTUBHOW, a 1x ikcamis Ta 30epe)KeHHs 3aMIIAEThCS aKTyalbHUM 3aBLAHHSM Cy4acHOI
nianekrosnoril. [Ixepena (GakTHUYHOrO MaTepiany - 3amKMCH JKUBOTO HAapOLHOTO MOBJIEHHs], 3pobieHi aBTopom y 12
(mBamapusaTH) Hacenenux myHKTax [lomimas Bopomoex 1998-1999 pp. Y mocmimkenni npencrasieno 120 nekcem Ta
BapiaHTiB.

KirouoBi ciioBa: C/IOBHMK, IOBipKa, J€KCUKA, TPAAULIMHI HApOAHI NMPOMMCIH, MOAIAbCHKI TOBIpKM, TeMaTU4Ha Ipymna
JIEKCUKU, TOHYAPChKa JIEKCHKA, IEKCUKOrpadis

' Crarra e mpopoBxeHHsaM my6iikaliii aBTopa, 3okpeMa: yKpasa, O. A. MaTepianu 70 CIOBHMKA TPAfMI[iHMX
HApOJHMX TPOMUCIIB (rOHYapChKa JIEKCHKA TOMIILCBKMX TOBIpOK). Haykoei sanucku Binnuyvkozo depawcasHozo
nedazoziunozo yuieepcumemy imeni Muxaiina Kourobuncerozo. Cepis: Pinonozis (mogosnaecmeo) : 36ipHUK HAYKOBHX
mpanb. Bimnung: TOB «Teopu», Bum. 38, c.78-83; JKpasa, O. A. (20246). Marepiaa¥ [0 CIOBHMKa TpPagULiAHUX
HApOJHMX MPOMUCIIB (rOHYapchKa JIEKCHKA MOAUIBCEKMX TOBipok). Yactuma 2. Haykosl sanucku Binnuybkozo
Oepaagrozo nedazoziunozo yHigepcumemy imeni Muxaiina Koyroburcokozo. Cepis: Pinonozis (mogosnascmeo) : 36ipHUK
HayKoBWX mnpaupb. Binnunsa: TOB «Teopu», Bum.39, c¢.108-117; XKeaBa O. A. Marepianu [0 CJIOBHUKA TPamULiMHUX
HApPOHUX TIPOMUCIIB (rOHYApChKA JIEKCUKA MOAIBCHKUX roBipok). Yactuna 3. (2025). Haykosi sanucicu Binnuybkozo
OepokasHo2o nedazoziunozo yHigepcumemy imeni Muxaiina KoyrobuHcokozo. Cepist: ®imosoris (MoBo3HaBcTBO), BuIL. 40,
c. 116-123.
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The Lexical Materials for the Dictionary of Traditional Folk Crafts
(Pottery Vocabulary of Podillia Dialects). Part 4
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Abstract

The article analyzes lexical material for the Dictionary of Traditional Folk Crafts. The proposed materials reflect the
peculiarities and regional differences of the pottery terminology of Podillia. The relevance of the article is due to the fact
that many problems of dialect lexicology have not yet been solved, in particular, a national dictionary of dialects and a
dictionary of individual regions of Ukrainian dialects have not been created. The nomination of phenomena and concepts
of traditional folk culture is poly-informative, and their fixation and preservation remains an urgent task of modern
dialectology. The sources of the factual material are recordings of live folk speech made by the author in 12 (twelve)
settlements of Podillia in 1998-1999. The purpose of the research is to review the history of Podillia pottery as a folk
craft, as well as to present a fragment of a dictionary of pottery terminology, and to introduce into scientific circulation a
name to denote the realities of pottery. The article uses general scientific methods of research: analysis, synthesis and
observation, which made it possible to identify and systematise colloquial material; the descriptive method was used in
the process of analysing the vernacular speech. Special linguistic methods of research: questionnaires and interviews
contributed to the recording of dialect speech, contextual and interpretive analysis allowed to identify transformations of
the semantic scope of lexemes functioning in the live speech of speakers of Podillia dialects, linguo-geographical method
made it possible to illustrate the habitat of the recorded names. The result of the research is the introduction of lexical
material collected during the expedition into scientific circulation. The work on the dictionary of pottery terminology is
planned to be continued, streamlining the previously collected vocabulary. Studying the cultural characteristics of
Ukrainians allows not only to expand and develop general knowledge, but also to pass on the nation's invaluable
experience to future generations. The vocabulary of traditional crafts is a unique basis for enriching the language, a part
of cultural and social memory. It is also important to compile dictionaries, as the recording of traditional folk culture
concepts is an urgent issue not only for ethnology but also for linguistics. The pottery vocabulary of Podillia dialects is a
complex multifaceted system with a clear structure. The study of this vocabulary proves that in terms of area, it shows
tendencies towards spatial opposition: some of the lexemes are not found in neighbouring dialects (brashne, bohonok,
vedrovyi pot, veselce, etc.). We see the prospects for further research in the continuation of work on the compilation of
the Dictionary of Podillia Dialects.

Keywords: vocabulary, dialect, lexicon, traditional folk crafts, Podillia dialects, thematic group of vocabulary, pottery
vocabulary, lexicography
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IMocranoBky mnpoGaemu, 11 aKTyasbHICTb,
aHaJi3 OCTAaHHIX MOCHIIIKeHb i MyGiikanii, MeTy i
3aBIAHHS CTATTi, a TAKOX JpKepesa (PpaKTHUHOrO
MaTepiasy IOoJlaHO B IOIMEPeNHIX OBOX ITyOsriKamisx
aBTOpA, HaBeJleHUX BULIIE.

Buknam OCHOBHOrO Marepiaxy ROCIiIKEeHHS.
CTpyKTypy CJIOBHHUKOBOI CTaTTi MOHAHO TakK, L0
peecTpoBe CJI0BO, AKILIO BOHO BiAMiHIOBaHe, TOAAHO
B IIOYATKOBIN (popmi BeSITMKUMU JTiTEpaMy KUPHUM
wpudToM 3a yKpaiHcekow aberkor. [Haimi y
KBaJIpaTHUX OYKKaX MaJIMMM JIiTepaMH >XUPHUM
wpudToM BigbuTo BMMOBY LbOro cijosa. [lotim

IIOIaHO CTHCIY HaWHeoOXigHINIy TrpamMaTUYHY

iHdpopMalilo  pEeCTpoBOi  JIEKCEMH, Harp.:

3aKiHYeHHS PpOAOBOTO BigMiHKa OOHWHU UM

HA3WBHOTO BiAMiHKAa MHOXWHHW IMEHHUKIB, IXHI pif

Ta YMCI0; 3aKiHUEeHHS pOmOBUX (GopM [UIs

MMPUKMETHUKIB; 3aKiHY€HHS POJOBOTO BiIMiHKA [T

®PATMEHT CJIOBHUKA

[MAB'STYMM XBICT [mésitaun®i x8'ict]. OpHamenT,
KWW CKJAfaeThbcd 3 JOBTUX JIHIHA, 10
BUXOHATh 3 Kpanku ([pomu, By6HiBKa,
lapuH, Kymun).

[TA3YPI [masyp’i], iB, MHOX. OpHameHT, KUK
CKJIQHAETBhCS 3 TPHOX 3iTHYTUX JIiHIH, LI
BUXOMATbL 3 Kpanku ([Tupixua, By6HiBKa,
pomu).

[MTAJIUTU [manuTu].  Ilpouec
TOHYapHUX BUPOGIB (yci H.IL).

[MTAJIUTU TOPILIKW [mamutu® ropukw]. Iponec
BUTIAJIEHHS TOHYapHMUX BUPOGIB (yci H.IL).

[TAJTMLS [manucia), i, xin. 3amisnHe sHapsamas Ha
JepeB’sTHil py4ui, SKMM BUHMAalOTh Tapsyuil
nocyn (ITupixkua).

[MAJIMYKA [ménutukal, u, xiH. [HCTpyMmMeHT mist
MIPOTUKAHHS OTBOPIB Y TOHYAPHUX BHMPODax,
Mae BUJIKOTIOni6Hy dopmy (yci H.IL).

[MAJIbLI [mar'i], iB, MHOX. IHCTpyMeHT s
NPOTUKAHHS OTBOPIB y TOHYapHUX BUPOOax
(ITapusiBKa, Amamiska, CaBpaHs).

NAJIBIIUK [mén'urumnk], a, woum. MaiicTep, w10
3affMaeThCsT BUMAIIOBAHHAM TOCYOY B TOPHI
(By6HiBka, YKopuulig, HogoceniBka,
Kpuwienui).

BUIIAJIEHHA
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KiJIBKICHUX YUCJIIBHUKIB; nesKi 0coboBi
3aKiHYeHHs, BUI, TepexigHicTh / HemepeximHicTb
JJIg JieciiB; yKa3saHO YaCTMHOMOBHY HaJIeXXHIiCTb
I71 33aMeHHUKIB, TNPUCITIBHUKIB 1 CIIy’KO0BUX
YacTUH MOBH. Koxny

OKpeMy  ceMeMy

faraTo3HaYHOr0 CJIOBA BiOKpeMJIEHO apabCchKoio

uudporo.
BiTOBiIHVKaMU JIiTepaTypHOi MOBH, 200 PO3KPUTO

CiioBa BUTJIyMauyeHO JIEKCUUHUMMU

onrcoBo. PeecTpoBi JsekceMHM MMacOpTHM30BaHO

JUTEPHUMU CKOPDOYEHHSIMHU Ha3B 0BCTEXXEeHUX

HacelleHMX  TyHKTiB.  OcobimBocTi  BUMOBHM

MPEeACTABIIEHO 3a ZIOIIOMOT OF0 3arajibHol

¢dboHeTHUUHOI TPaHCKPHUTIILi LTSt 3aMucy

YKpaiHCBKOTO  JIiTepaTypHOro ¥  JiajleKTHOTO

MOBJIEHHS, L0 3aIPONIOHOBAHO B TEPUIOMY TOMi
(AYM, 1984).
DonernyHi 1 MopdoJsioriuHi BapiaHTH peecTpoBUX

«ATtnacy yKpaiHCBKOI MOBHU»

CJIIB HABOAWIMO B PIi3HWUX CIIOBHUKOBUX CTATTSX.

[MAPA TOPLIMKIB [napa répurunck’iy]. Onuamus
BUMipy TOHYapHUX BUPOGIB (mBa 3a WWITYKY)
(Kymuw, [Ticouna, Anamiska).

MAYMAX [maumax]. Illitouka 3i cBUHSYOI
UIETHUHM, SIKOK HaHOCSATh MAaJKOHOK Ha BUPI6
(ITupixwa, [TaBmieka).

MEH3EJIDb [ménze’], 1, goun. llliTouka 3i cBUHAUOL
utetuHu (yci Hot).

[TEPEBMPAHHS [me"pet6ucpan’:al. TTpouec
BUJIyUeHHS CTBEPAIINX CTOPOHHIX JOMIIIOK i3
TJIMHY Yepe3 BuMilnyBaHHs pykamu ([TupixkHa,
By6uiska, ['pomu, [TasmiBka).

[IEPEBEPTAHHS [me"peBe"pran’al, s, cep.
[Ipouec mepekUaaHHS JIOMATOK MOKPOI TJIMHU
(yci mrw).

TIEPEIJKKA [me“peitix"ka), u, xin. OngHOpa3oBuii
Bunas ocyny (By6HiBka).

[MIEPEKUIAHHS [me"pexkucnn’al. cep. Ilpomec
MEepeKUIaHHs JIOMATOKw MOKpoi TauHu (yci
H.IL).

IMEPO [me"pd), a, cep. Tycsua mip'iHKa, SKOIO
poGIIATh CMYKKM Ha Brupobax (yci H.I.).

MMEPLE [mepugé), s, cep. I'ycstua mip'iHKa, sKOMO
pobsiATL cMyKKM Ha Bupobax (PKopuwuie,
By6uiska, Kpuienui, [Tasmiska).

MEPILIMM PA3 [mépimcipas]. OnHopa3osuii Buman
nocyny (yci 1)
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IT€L] [niteu], a, uon. CreuianbHa Tiy, y sKid
BUTIAJIIOITH TIocy [ (yci H.IL).

MMUCAK [muccék], a, wom IHCTpyMeHT, sKMM Ha
IOCYJL HAHOCSITbCSI TOHKI TeOMeTpU4YHI JIiHil,
CKJIaIa€ThCA 3i IIMaTo4YKa APOTY, BIIPABIEHOTO
B [lepeB’sIHy NMaJINUKY, HalvyacTillle B 0JIiBelb

([TaBmiBKa).
[MUCAHHS  [mmccaw:al, s, cep. Ilponec
bapbyBanHs, posnucy mocyay (yci H.m.).
MUUOYX  [ouuyx], a, won. TuuHa, 3 sikoi

BUPOGATIOTH Iocyn (XKopHuie).

[MIBKOIIN [rm'iykomu], HeBigm., iH. TpUausATh
Bupo6is (OKopuuuie, By6HuiBka, Kpuiienui,
[TaBsiBKa).

MfBHUK [r'ijunck], a, wosr. 1. OpHameHT y BUTIsIAi
niBust  (OKopuuie, By6uiska, Kpuenui,
[TaBniBka). 2. CKyJbNTypKa TTaxa, SKOMK
3aBepIIyBajacs BePXHs YacTUHa aumaps (yci
Ha). 3.Irpauwika, M0 CBHCTHTh, y ¢opmi
niBHMKa (yci H.IL).

MIBHAYMM XBICT [rr'fys auntixs’ict]. OpHamenT,
IO CKJIAIa€ThCS 3 TPhOX HAXMJIEHHUX Ma3KiB Ta
OfHi€l Kpamky, 3 $FKOI BOHM BUXOHOSTH
(OKopuwue, By6uiska, Kpuumienni, I[Tasmieka,
ApnawmiBka).

MMIBTOPAK [m'iyTopax], a, won. OguHuLs BUMIpY,
KOJIM BUXOASTH TPU BUPOOM Ha [Bi IITYKH
(OKopawue, By6nieka, Kpuienmi, [laBmiBka,
ApnamiBka).

[IiIBOPOTEHbD [rigsopore"n’], s1, uon. Bucoxwuit
ropuiuk (TTasstiBka).

[IICBIYHUK [win'ce’funnck], a, yosr. CrewiaabHa
mijgcraBKa mig cBiuky (yci H.IL).

MIICJTBOCHUK [rigem’écuunck], a, dom. Topruuk
ciporo kosibopy (ByGHiBKa).

[MIOCUXAHHY [wincuexan’al, s, cep. Ilpomuec
cTBepAiHHsA BUPOOGIB (yci H.IL.).

[IICTABOYKA [rincraBoukal, u, xin. MeTasnesa
abo [mepeB’ssHa TMifcTaBKa 3 THI3OOM MJIs
KpIiIlJIEHHSI KPYTa, y Hel BCTABJISIThL BEPETEHO
(HoBocemniBka).

P19 [wipwal, s, cep. T'ycaua mip'iHKa, SKOH
pobsiATE  cMyXKud Ha Bupobax (Kymnus,
[Ticouna, HoBocemiBka).

[MICKYBATUM TJIEM [w'ickysaTtu riel. ITorani
coptu riauay (Amamieka, XKopawuine, By6HniBka,
Kpuuenui, [Tasnieka).

[TIICKYBATA rnuua [wickysara ruwnal. dyxe
mingaHa TJIVHA. BigpisHsieTsesa
BOTHETPUBKICTIO, IHKOJIM TOHYapi 3 TaKol
TJIMHU MOXYTh POOUTH Leray, 60 [ mocymy
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BoHa He migxomuTh (YKopuuine, By6HiBKa,
Kpumenui, [TapiBka).
ITIICHWUM TJIEN [r'icuuirsel. [Toranuii copt riivHu
(OKopuwuue, By6niska, Kpuiuenui, [Tasiiska).
MY [wiv], i, xin. CroeuiaJnbHUN TpUCTPIN IS
BUTIAJIIOBAHHs ocyy (yci H.IL).
MMUKA [m'fuka), u, xin. CrewianbHuit mpucTpiit
U1l BUTTAJTKOBaHHs rocyay (yci H.m.).
MIIIAHUM TJEW (tndua) [wiwuasus el /
ruinHa). [orauwmii copt rmuu (yci H.L).
IIJTACTOK [mmacték], Tka, Yon. Kycok TiTuHH, Ky
MalicTep BUKauye Ha jaBi pykamu (PKopHulle,
By6uiska, Kpuienti, [Tasmiska, Agamieka).
[IJIECKATH [rute"ckaTue]. [lporec mifrotoBku
meBHOI KisbKOCTi TiMHU [ HopMyBaHHS
MOCYIMHU Ha TOHYapHOMY Kpy3i (yci H.IL).
IIJIECKATHU BAJTABY XU [me“ckaTn® 6anabyxu®).
[Ipouiec MiATOTOBKM MEBHOI KiJIBKOCTI TJIMHU
nyist GOpPMyBaHHS TIOCY[IMHA Ha TOHYAPHOMY

kpy3i (OKopuuuwe, By6uiska, Kpuuienui,
[TaBniBka, AnamiBka).
[JIECKATU TPYOKY [mme'ckaru® rpyn™xyl.

[Ipouiec MiATOTOBKM MEBHOI KiJIBKOCTI TJIMHU
017 GOpPMYBaHHSA TMOCYOWHU Ha TOHYAPHOMY
Kpy3i (yci H.IL.).

TJTEYI [rréw'i], eit, Muo. TopuinK, 1o BMiIIye Bif
BOCBEMU [0 fgecsaTv tiTpis (CaBpans).

[IJIOCKYH [nosmockyH], a, 4os. [opumk, wuio
BMIlLlly€ BiI BOCBMM [0 [AECATH JITpIB
(CaBpaub).

TJIAHOPUHN [mur'anpputune]. TMpunanns, Ha sike
BUCTABJISAIOTE TJIMHSIHUN TOCYZ OJIST CYLIiHHS
(ITupixwna).

[TOBIJIKA [mo'6’inka), u, xix. 1. Bima dapGa
(>Kopuwuie, By6uiska, Kpumienui, ITasiiska,
Apamieka, [llapun). 2. Bymb-sika monuBa i3
rivuiu  (OKopuuiie, By6uiBka, Kpuient,
[Maenieka, Agamiexa, [llapun).

MMOBHA TIfUKA [méyma miuxal. HaiicmmpHimmit
BOTOHbB y TOpHi (yci H.IL).

MOBHUI BOI'OHb [m6yEms  Boréw’).
HaticunbHitmi BOroHb y TOpHi (yci H.IL).

INOBHMM I'OPEH [mokmeirépe*n]. Bech mocyn, 1o
BKJIQJIAlOTh Y TOPH [JIs1 BUTajieHHs (yci H.IL).

[TOTPEBULY [morpe“6uiral. i, xin. IlpubGymosa
TIpU CaMOMY TOpHI, e 36epiraioTh maauBo, Je
roHYap 3axMLIAeTbCs Bix [Aolly TA dYac
BUTIATIOBAHHS MOCYAY; CXOKa HA HEBEJTUYKUU
capai (Anamiska, JKopuuuie, ByGHiBka,
Kpumenni, [Tapmiexka).
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[TOOATHA TJIMHA [nomdTtHa rnvual. [nuna, mwo
JIeTKO TippaeTbess 06pobieHHo, GOpMyBaHHIO
Ta JHIJIEHHIO 3aBISIKA CBOIM IIJIACTUYHOCTI
(Caspans).

[TOABIMHUWM [no¥ps'fiaul. OpuuuLs BUMIpY, KOIH
BUXOAMUTL ABa BUpoOU Ha wTyKy ([TaBiiBKa,
ApamiBka, CaBpaHb).

[TOKOJIFOBAHHY [mokéir’yBan’:a]. OpHameHT, 1110
CKJIA[Ia€ThCA 3 MPOKOJIEHMX Kparok (Angamiska,
JKopuuie, By6uiBka, Kpumernni, [laBmiBka,
CaspaHb).

[TOKOPOBJIEHA MUCKA [nokopé6e”Ha Muckal).

[lepemasieHa MMCKa, ULI0 TMiA  YIUIMBOM
CWJIBHOTO  BOTHIO  3irHysiacs  (ApamiBka,
JKopuuie, By6uiBka, Kpumernni, [laBmiBka,
[upixwua).

[TOKPMBAYKA [mokpucBaukal, u, xin. YacTuHa
TOpLIWKA, TIPU3HAUeHa I MOTO 3aKpUBaHHS
(Kymun).

[MOKPUILIKA [méxpucikal, u, xin. HaicrabHimmit
BOrOHbB y TopHi ([TicouHa).

[TOJIATAMKO [nonaréko), a, won. Maiicrep, sKuit

peMoHTye roHuapHi Bupobu (ByOGHiBKa,
[TicouHa).

[TOJIVBA [nonuBal, u, >xiH. CKJIonoAiOHUI CIIIaB,
SIKMM  TIOKPUBAKOTb  TOHYApHi  BHpobu

(Apamiska, YKopuwuie, ByGHiska, Kpuuenui,
[Tapumieka, [Tupixna).

[TOJIVMBO [nénucBo], a, cep. Cxionopibuuil cras,
SKMM TIOKPUBalOTh TOHYapHi BUpobu (pomu,
By6wnieka, [LlapuH, KyHHH).

[TOJIMBKA [monuyka], u, xin. CkionogiGHui
CILUIaB, SKMM IOKPMBAKTh TOHYApHI BUPOOH
(yci HIL).

[MOJIUB’THUK [monucBitdnuck], a, dos. Maiicrep,
SIKUU BUTOTOBJISIE TTOJIMB THI MUCKUA (By6HiBKa,
Kpuenui, YKopuuuie).

[TOJIOTIAHI TOPLUKW [monémar’i ropuiku).
[Tocyn, He mnpuUmATHUN [AJA KOPUCTYBAaHHSA
(ITicouna, Kpumenui, >KopHuine).

[TOJIOCKA [monbekal, u, xin. OpHAMEHT, 1[0 Mac
BUTJIST] TIPIMOI TOPU3OHTaJIBHOI JIiHii (yci H.IL).

[TOJTYMHUCOK [nonymuccok], a, yos. IMocymuua 3
3J1erKa MiJHATUMU KpasgMU U AyKe HIKUPOKUM
oTBOpOM (yci H.I).

[IOJIATUM [mom’aru. Topmuk, 1m0
OBagUsTh JITpiB pigvnuu (ByOHiBKE).

[TOMA3OK [momasék], a, wom. TIycsua mip'iHka,
SKOK TOHYap HAHOCHUThL OPHAMEHT Ha FOHYapHi
BUpOOH (yci H.IL).

BMilllye
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[MOMIYHUK [noM'iunuk], a, von. JlooguHa, gKa
Joromaraja roHdapesi y BUpOOHHIITBI mocyny
(yci mrw).

[MOMNIJIbHULA [mor'inm'nuiyal, i, xin. Ilpwragns
nuist momedty (yci H.IL).

MOPU [népu©], MHox. TpillMHM Ha TOHYAPHHUX
Bupobax ([pomwu, ByGuiska, lapun, Kymuw,
CaspaHb).

[TOPOXXHSAK [mopoxHu’ak], a, uos. [opumk, y

AKOMYy BapATh Kally (AnamiBka, I'pomu,
[TupixkHa).

[MOPIIJIMHY [mopmivu’a), i, kin. 3arnubieHus
ToCepefiMHi  IATKW, KYAM  BCTABJIAKTH

3arocTpeHuit KiHeup BeperteHa (JKopHwuiue,
By6Hniska, Kpuiuenui).

NOPIIMLYA [néprutueira), i, xin. 3arambieHHs
MocepefiMHi  IATKY, KYAM  BCTABJIAKTH
3arocTpeHuil KiHenb BepereHa (JKopuuuie,
By6uniska, Kpuiienui).

MMOPYA [népual, i, xin. [locyn, HempuaaTHuit s
KOpHCTYBaHHs, 6pak (yci H.IL).

[TOCIMTAHOE UMBPS [mo'cinanoiie wu6p’si).
[Tocyn, HeNpUOaTHUU [JIi KOPUCTYBaHHS
(IMupi>kHa).

NOCY [ [mécyn], y, yon. 1. Bupobu, BUTATHEHi
uroiiHo 3 ropHa (yci H.L). 2. Yci ronuyapsi
BHUpOOH, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS y
MOBCSIKIAEHHOMY JKUTTI JroauHu (yci H.IL).

ITOTACKA [moréckal], u, xiH. 3HapsAaAs y BUTIALI
6yksu T, SKUM TIeperpibarTh BOTOHbL y TOPHI;
kouwba (Bybuiska, >Kopuuie, Kpuiienti,
HosoceniBka, [1aBniBka).

[TOTACOK [moracék], a, won. 3Hapsamas y BUTIsSAL
6ykBu T, AKUM TeperpibatoTs BOTOHB y TOPHI
(Kymuw, [Ticouna).

MOTPIMHMWM [moYTp'fanl. Onuuuus sumMipy, Koam
Ha IITYKY BHMXOOWJIO TPU TOHYApHi BHUPOOH
(By6HniBka, YKopuuiue, ['pomuy, [Ticouna).

[IOTPIHHY [mo¥rp’in’al, i, xin. Benukuil ropuux,
uto Bmiuye 30 jiTpis pigunu (By6HiBKa).

[TOYYXA [mouyxa], u, xin. [Tonusa 3 rauuu Gisoro
kosbopy (By6niska, YKopuuuue, [TaBiiska).

MOSC [néitac), a, won. IlIupoka cmyra, 1o obiiiMae
nocyj| HaBKpyTH (yci H.IL).

MOSICOK [no#acédx], a, wout. [Iupoka cmyra, L0
obifimae rmocy HaBKpyTH (yci H.IL.).

[IPUTMHATH BYXO [npucrucuaTuc Byxo]. [Tpouec
YiMUISHHSA ByUIKA M0 TJIMHSHOTO TOPIIMKA
(>Kopuwuue, By6niska, Kpuinenui, [llapun).
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[TPUTPEBULI [mpucrpe6uir’al, i, xin. [pubymosa
IIpYU TOpHI,
(OKopuwuiue, ByGHiska, Kpuienui).

[MPUIIIUTHU TPYIOKY [mpui'inuTu® rpyn’kyl.
TexHiUHUI TPUIOM TOHYApPiB: KUHYTU TPYAKY

CXOXKa Ha HEBeJWYKWW capa

TJIMHU Ha  LEeHTP TOHYapHOTro  Kpyra
(OKopuwe, By6uika, Kpuienui, ['pomu,
[TupixHa).

[TPUNUH [nputnuH], y, yon. Hepes’siHa qoLieyka,
SKOK KpiNUTbCA OO0 JIaBU TOHYApDHUM KpyT
(By6uiska, [pomu, )KopHI/ILue).

[IPUIIIH [mpuem'in], y, uon. [epes’sHa folneuxa,
SIKOK0 KPIMUTBCA [0 JIaBU TOHYAPHUU KPYT
(Kynun, [TaBaiska, CaBpaHb).

[MPUCAOVUTU TPYIOKY [mputcagutu® rpyn’kyl.
[Tpouec ¢popmyBanus gHa Bupoby (PKopuuuie,
By6niska, Kpuuienui).

MMPOBOJIOKA [mp6Bostiokal, u, xiH. [poTrHa, KO
pikyte  rnuny  (OKopuuuie,  ByGHiBka,
Kpumenuy).

[TIPOKOJIKA [mpokénkal, u, xin. OpHaMeHT, IO
Mac BUTJISH MPAMUX JIiHIHN, iHOAI CKafaeTbes
3 mpokosieHux Kpamok (YKopuwuiue, ByOHiBKa,
Kpuienui).

[MPOCUXAHHY [mpocu®xana), s, cep. Ilpouec
cTBepHiHHA BUPOOGIB (yci H.IL.).

[TPOCYTIKA [npo‘cywika), wu, xin. IIpouec
CYILIiHHS TOHYAPHUX BUPOOIB MPU MigBUILEHIN
TeMrepatypi (yci H.IL).

[MPOXOOU [mpoxémuc], iB, MHox. IIpocTip Mix
Ko3oM 1 crinkamu rtopHa  (OKopHwuiie,
By6uieka, Kpumenui, [laBmiBka, ApnamiBka,
[upixua, [apun).

[TPYT [mpyr], a, 4ou. Jlinis y BurysAni obpyya, wio
okpecJioe HO BUpoOy (By6uieka, [llapuH).
IMYK [nyK], a, yosn. CepenHsi BUIyKJIa 4YacTHHA

ropuiika (Caspanb, YKopHuiie).

[IYTIYUK [mymum®k], a, wos. Bucrym 3Bepxy

MOKPUIIKU [JI 3pPy4YHOCTI 11 TpUMaHHA
(Fpomm).

[TYCK BOTHKY [myck Borw’y]. HaiicunbHimmin
BOTOHb y TOpHI ()KopHI/ILue, By6HiBka,
Kpuwienui, ITaBmieka, ApamiBka, [lupixkHa,
[apuH).

[IYCTA TJIMHA [nycrd rauual. Tloranumii copt
TJIMHYW, HETpUIATHUH [1Jig BHPOOHULITBA
(OKopuuwe, By6uiska, Kpumenui, [Tasniexa,
Apnamiska, Ilupikna, IHapun, [licouna,
KynuH).

[TITAK [mitarak], a, uor. [opIUK HA IATH JTITPiB
(By6niska, >Kopuutue, Kymun, [pomu).
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[TATUPUK [mitaTucpuk], a, yosi. OnuHULA BUMIDY,
KOJIM TOPILUK OYB yTPOE MEHIIMH 32 OHUHAYKY
(>Kopame, By6niska, Kpumenni, IlasmiBka,
Apamiska, [Tupixna, [llapun).

[TATUPHS [mitatucpu’a), i, )xin. OguHUUs BUMIDY,
KOJTU BUXOOUTL IT'SITh TOPIIMKIB 32 OOUHAYKY
(OKopuuue, By6uiska, Kpuuienui, ITasiiska,
Apamieka, [Tupixxna, [llapun).

I[TATIPHUM [mitaripuni. Opuuuus BuMipy, KoM
BUXOOAUTh II'ATh TOPLUMKIB 32 OOUHAYKY
(>Kopuuue, By6uiska, Kpuuenui, ITasiiska,
Anawmieka, [Tupixua, [llapuH).

[TATKA [mitaTka], u, xin. Jepes’ssHa abo MeTasieBa
MificTaBKa 3 THI3[0M, y $IKy BCTaBJISIIOTh
Bepeteno (Kopuwuuie, ByGuiska, Kpuiienui,
[MaeniBka, Agamieka, [Tupixna, [llapun).

IIITHAOUATKA  [mitatHaw’artkal, u,  OKiH
OnuHuisa BUMIpY, KOJIU BUXOOUTH
I ATHAOUATE TOPLIHUKIB 3a OIUHAUKY

(>Kopamiue, By6nipka, Kpumienui, IlasmiBka,
Apamiska, [Tupixna, [llapun).

I[TATOYKU [mitdTouku®], ok, MHOX. OcoBIUBUIL
BUJ OpPHaMEHTY, LU0 CKJIAaeThCs i3 Kparok,
3i6panux goxkymu (ITaBiiBka, Apjamiska,
CagspaHnb).

ITT'TPA [mitdrpal, muox. [lpunagns, mo wMae
BUTJISAH HOBIMX COCHOBMX [OILIOK, Ha SIKMX
BUCTABJISIIOTH TJWHSIHUU TOCYH OJIST CYLIiHHS.
[T’'siTpa MpUKPITUTIOBAIM IO CTENIe iHKOIH
B KiJbKa ApycCiB 3a HOMOMOTOK [epeB’sSTHUX
OpycKiB i JXepauwH, TPUOUTHX OO CTiH XaTu
(CaBpans).

PA3IBKA [pé3’iykal, u, xin. OmHOpa3oBHii BHIIAN
nocyny ([TaBniska, AnamiBka, CaBpaHb).

PAYKU [paukuc], i, MEHOK. OcO6IMBI TEpEMUUKH 3
TJIMHY, SIKi CTaBJIATh y TOPHI MiX BUpoGamu
(>Kopuwuie, By6uiska, Kpuuienui, ITasiiska,
Apamiska, [Tupixna, [llapun).

PA®A [padal, u, xiH. Benmke peruero st CissHHS
rivnu (Caspans, [licouna).

PBATU TPYJOKW [pearu® rpym'xku]. IIpomuec
HIATOTOBKUA IEBHOI KIJIBKOCTI TJIMHU I
$hopMyBaHHS TIOCYAy Ha TOHYApHOMY Kpy3i
(>Kopamuwe, By6nipka, Kpumenui, IlarmiBka,
Anamiska, [TupixHa, [llapun, CappaHs).

PELETO [pe“ute*ré)], a, cep. [Ipumanns s cisHHs
riiHM (yci o).

PUHKA [pwhka], u, xin. 1. HeBesnmka mocymuHa
LWIHAPUYHOI (POpMU AT KOJOTIHHS Macja
tomo (Caspanb, [licouna, Kymwun). 2.
[Tocynpuna pJiss [OIHHS Ki3, KOpiB, L0 3a
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dbopMmoro Haramye Bigpo: po3lIupeHa B Kpasx i
3BykeHa gounsy (Bybuiska).

PUHKA [JI TIACOK [puHka mra macok].
[TocynuHa nmiHApUIHOI GOPMU, B AKiH MEKITN
xJ1i6, macku (ByGHiBKa).

PUCYBAJIbHUMK  [pucyBamrHmk], a, Yo
MaticTep, 110 32alIMaeThCsl PO3MAILOBYBAHHAM
nocyny ([TaBnieka).

PIBHATHU [piyw’aruc]. [Ipouec BUBENEeHHS IPYLAKH
[JIMHU Yy [OBTacTU KOHYC Ha TOHYapHOMY
Kpy3i (OKophwuiwe, Byb6HiBKa, I'pomuy,
Kpuiuenui, [Tasniska, Anamiska).

PIBUMK [p'ijumk], a, yos. BucTyn y rieunka, mo6
3pyuHo GyJto ity Boay ([Tupixkua).

PIBATU [pisarw¢]. Ilpomec GaraTopazoBoro
mepepi3yBaHHS TJIMHU 3 METOK BIJIYYEHHS
saiiBux gomiuiok  (JKopuuie, ByGHiBKa,
Kpuwenui, IlaBmiBka, ApawmiBka, [lupixkHa,
lapwuH).

PI3AUKA [p’izdukal, u, xin. IlImaTox Kocu 3
IEPEeB'THUMHM pyYKaMU, SKUM Tepepi3aiTb
roHYapHy iMHy Ha vactuau (Cpomu,
Kpuenui).

PDKOK [pixéK], xka, dom. Pir Boma um iHmiol
TBapUHU 3i BCTABJIEHOI B HBOTO Tip THOW [JIsS
pO3MaJsibOBYBaHHSA rnocyny (ApamiBka,
YKopuuue, By6niska, Kpuuienui, [Tasiiska).

PO3KPAILIEHA MMCKA [po3‘kpamie"Ha Mmuckal.

Mucka, o3go06seHa 6araTuM OpHaMEHTOM
(MupixHa).

PO3MAJIbOBAHA  MMCKA [posman’éBana
MMCKa). Mucka, o3nobiieHa  6araTum
opramenToM ([TaBiiBKa).

PO3MAJIbOBYBAHHS [posman’6ByBan’al.
[Tpouec HaHeCceHHS OpHAaMeHTy Ha TOHYAapHi
Bupobu  (By6buiska, I[llapun, Ilicouna,
[TaBmiBKa).

PO3MICOBYBATHU [posm’icésyBaruc]. IIpomec
nepeGUpaHHs T[JIMHU pyKaMM 3 METOI0
BUJIyYEHHSI 3aWBUX AOMIIIOK (AmamiBka,
YKopuuuie, By6uiska, Kpuuenui, [Tasiiska).

PO3MOUYBATH [posmobuyBaTu©]. ITpouec
3aJIMBAHHS TJIMHU BOJI0I0 (AgamiBka,

YKopuuue, By6niska, Kpuuienui, [Tasiiska).
PO3OIIPITU [posomnp’ituc]. [Ipouec mepeGyBanus
[JIMHA Ha TOBITpi, 1106 CTaTu M'SIKOIO
(Anamieka, YKopuuie, By6uieka, Kpumienui,
[MaBniBka, [TicouHa).
PO3IMMCYBAY [pos‘nmucysau], a, don. Maiicrep,
110 3alfiMaeThCsA PO3MaIbLOBYBAHHIM
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PICKAJIb [pickar], s, 4Yom IHCTpyMeHT, SKUM
noBGaroTe abo pybaroTe TAMHY g dac il
no6ysanHs \Kynuw, [Ticouna, [TaiBka).

POBUTU  [pobutuc]. Ilpoumec BUTOTOBJIEHHS
TOHYApHUX BUPOOIB CIOYATKY OO KiHIA (yci
H.IL).

POBUTU BYXO [pobuTtu® ByX0]. IIpouec

NpUENHAHHsA [0 ropuuka Bywka (YKopHwuuie,
By6nieka, Kpwmenmni, [laBmiBka, ApnamiBka,
[Mupixwua, [Hapun).

POBUTW  OHO  [poGutu® mmo).  Ilpouec
dopMyBaHHs gHa mocymuHU  (AmamiBka,
JKopuuie, By6uiBka, Kpumenui, IlammiBka,
Kynun).

POT'AY [poréaul, a, gost. 3Hapsms, IKUM BUIMAIOTh
nocyj 3 ropHa (yci H.IL).

POXKOK [pox6k], sxka, dom. Pir Boma uu iHmiof
TBapWHU 31 BCTABJIEHOK B HBOTO Mip 1HOW AJIS

pO3MaJIbOBYBaHHS ToCy Ry (MupixHa,
By6uniska, [pomu).

PO3KAYYBATU  [poskduysaru¢].  Ilpomec
BI/IKa‘{}IBaHHH TJIMHU pyKaMI/I Ha J1aBi

(Anamiska, >Kopuuie, ByOuiska, Kpuuienui,
[TaBiiska, [Tupixkua).

PO3KJIAIATU [pos‘kmapdTuc]. [Tpouec
(opMyBaHHSI BHYTPILIHBEOI YAaCTMHU BUPOOY
(Anmamiska, YKopuue, ByGuiska, Kpuuenui,
[TaBiBKa).
ronyapHoro mocyny (Amamiska, >KopHwiie,
By6uniska, Kpuuienui, [Tasiska).

PO3IIPABUTU [pos‘mpasucTuc]. [Tpouec
nepeOyBaHHS TIMHW Ha TMOBITpi, 106 cTaTH
M'KO010, mojaTiuBon (Apamiska, >KopHuie,
By6nieka, Kpumienti, [1aBmiBka, [upixwua).

PO3PUCOBIIUK [pospuccéymunck], a, doiL
MaticTrep, 110 3aiMa€eTHCSI PO3MATEOBYBAHHSIM
roruapHoro nocyny (Caspann, By6GHiBka).

PO3LSILIBKOBAHA MUCKA [pos‘w’am’kéBana

MucKal. Mucka, o3nobiieHa  6HaraTum
opuamenToM (Kymun, ['pomu, [llapuH).
PO3YEPEITJIFOBATH [po3‘ue"pémr’ysaTuc].

[Mpouec BUGUpPaHHA BUMAJEHOTO TOCYAY 3
ropua (Amamiska, >Kopuuule, ByGHiBKa,
Kpumenni, [Tapmieka).

PYIA I'JIMHA [pyné raua). [inHa 4epBOHOTO un

KOJILOPY (OKopawme,
Bybuieka, Kpuinenui, [laBiiBka, Apmamieka,
[Mupixwua, [Hapun).

PYIOKA [pyn'ka], u, >xin. Yopuuii kamiub B
TOPOUIKY, SIKMA  BUKOPUCTOBYIOTH ISt

TE€MHO->KOBTOTO
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BUTOTOBJIEHHs TIOJUBY (Anamiska, JKopHulue,
By6wnieka, Kpuiuenui, [Tassiska).
PYPKA [pypkal, u, xin. Bucryn y ropuuky, uob
3py4Ho 6yJio iuTH Boay (ByOHiBKa).
PYPOYKA [pypoukal, u, )in. Buctyn y ropriuky,
106 3py4Ho 6ysio0 uTH Bony (ByGHiBKa).
PYUYULS [pyuwncn’a], i, xin. [lepeB’siHa qouIeyKa,
SKOK KpINUTbCA OO0 JIaBU TOHYApDHUM KpyT

BuCHOBKY JocCHiJyKeHHA Ta MEePCNEKTUBY MOJa-
JIBIINX HAYKOBUX pO3BioK. ['OHYapchKa JeKCHKa
roeipok [lominmmsg e ckiamHOKW 6araTomIaHOBOIO
CHCTEMOI0, 110 Mae YiTKy CTPYKTYpY. li BUBUEHHS
3aCBifluye, 110 B apeaJibHOMY IIJIaHi BOHA BUSIBJISE
TeHIEeHIil 70 TPOCTOPOBOTO MPOTUCTABJIEHHS:

Ilepenik 06cTexReHNX HaceJEHUX MYHKTIB

c. AnamiBka BiHBKOBeIbKOTO P-HY XMeIbHULIBKOI
00J1.;

c. Bybniska alicuHCcBKOTO P-HY BiHHUIBKOI 00JL.;

c. 'pomu YmancesKoro p-Hy YepkaceKkoi 00J1.;

c. ’KopHuie utiHenrbKoro p-Hy BiHHULIBKOT 061,

c. Kpuuienni TynbuvHCbKOro p-HY BiHHMIBKOI

00J1.;

c¢. Kynun T'opoponskoro p-Hy XmMeTbHHUIIBKOT 00J1.;

Crenugiky TOHYApCBHKOi JIEKCHMKHM TOBIpOK

[Moginnma Bpamocs 3'scyBaTH 32  TOIOMOTOIO
(1964 p.u.),
O.T. eper’'suka (1960 p.u.), IL 3. OcTpoBCHKOTO
(1959 pm), IL A Cemenuenka. (1921 p.n),

E. 1 Mimenko (1926 p.u.), T. A. Puxak, I.T.Kosak

ingpopmaropi:  B.T. [leper’ssaka

Jlitreparypa
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(OKopuuue, By6uiska, Kpuuienui, ITasiiska,
Apamiska, [Tupixna, [llapun).

PYYKA [pyuka], 1, iH. [lepes’siHa [0LIeYKa, TKOIO
KPINMTbHCS [10 JIaBU TOHYAPHUM KpPYT
(>Kopuwuiue, By6niska, Kpuiuenui, [Tasiiska,
Anpawmieka, [Tupixua, [llapuH).

YaCTHUHa JIeKceM He BUSMABIIAETHECA B CyMi)KHI/IX
TOBIpKax caMe 3 TaKMM 3HaUeHHAM (nuuyx, nouyxa,
pickaJis, nasibyi, nosHa  niuka, nepeixka,
nonamaiixo). TTepcrieKTUBU TOAATBIINX HAYKOBUX
po3Binok yb6ayaeMo B TIPOMOBXKEeHHI poOOTH Hap
ykaagaHHsam CJI0BHUKA MTOJI/ILCBKUX TOBIpOK.

c. HoBoceniBka [alicuHcbkoro p-Hy BiHHUIBKOI
00J1L.;

c. [TapniBka KanuziBcekoro p-Hy BiHHUMLBEKOT 0611,

c. [Tupixxua KogumMcrskoro p-Hy OpecbKkoi 06uL;

c. [Ticouna ['opogourkoro p-Hy XMeIEHULBKOI 0071

M. CaBpanb CaBpaHcbKoro p-Hy OnecrKoi 061,

c. lllapyn YwmaHcekoro p-Hy Yepkacbkoi 00l

(1905 p.H.), L. A. Tkauyka (1923 p.H.),
O. M. Mounummua (1927 p.u.), H. 1. Marywak (1935
p.u.), 1. O.Tonuapyka (1937 p.u.), O.T. JIyuuivxa
(1922 pm.), A.T.Toronen, [.O.IpymoseHka
(1930 p.n.), O. C. Opuuiniok (1928 p.H.), M. A. Jleyca
(1930 p.n.).

AYM (1984) - Amaac ykpaincekoi mosu. B 3-x momax, 1. 1. Kuis : Haykosa nymka, 495 c.

Bpunincekuit, . M. (1991). Crogruk nodiiscerux 208ipox. XMensHULBLKAM, 116 c.

Menuncekuit, A. M. (2006). CmpyxmypHa opzani3auyis i ceManHmuKd 20HYAPCLKOL JIEKCUKU Y NOOLIbCLKUX
2ogiprxax : aBroped. muc. Ha 3M00YTTS HayK. cTymneHs Kaud. ¢imosn. Hayk: cmen. 10.02.01 «YkpaiHcehka

mosa». Kuis, 20 c.

[pyceBuy, A. (1916). TonvapHbiil ipoMbices B [Togonbekoii rybepuun. Kycmaphsie npomvicasi [Todosbckol

2ybepruu. Kuis, c. 3-116.

Cnanarit, JI. C. (1997). I'onuapna nekcuka 6 2080pax yKpaiHCbKOI MOSU : IHWC... KaHm. bilosl. HaykK: Crel.

10.02.01 «Yxpainceka MoBa». MukoJiais, 216 c.
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Amnorarig

CrpiMKe 3pocTaHHSI I[IKaBOCTI A0 IepeKyafy YKpPalHChKOI JiTepaTypu aHIJIIMCHKOI0 MOBOKI0 aKTyasisye Iorpeby B
HayKOBOMY OCMMCJIEHHI MeXaHi3MIB mepenaui 3MicTy, sIKMH BUXOOWTH AJIEKO 33 MeXi ¢opmanbHol BiAIOBIZHOCTI
sekcuHuxX opuHnLb. OcobiMBoi yBaru us npobiiema HabyBae y cdepi UTSUOl TiTEPATYPH, L€ CIIOBO € HE JIMIIIE 3HAKOM,
a HocieM ysIBJIeHb, eMOLIMHMX peakliyl i KOTHITUBHUX MOJesled, IPUTaMaHHUX JUTSUYOMY CBITOCIPUMHATTIO. 3a TaKUX
YMOB IepekJaf noTpebye He OYKBAIbHOTO BiITBOPEHHS, a MIIHMOOKOI PeKOHCTPYKIii KOHIENTYalIbHUX CTPYKTYP, II0
OpraHi3yITh Xy[OXHIH CBIT opuriHamy. MeTorw JoC/iIpKeHHS € aHaji3 MexaHi3MiB BiATBOpEeHHs] MEHTAJIbHUX MOJIeJIel,
aKTyaJli30BaHUX Yy TEKCTaxX Cy4dyacHOI AMTSIYOI MPO3U YKPAIHCHKOIO MOBOIO TA iXHIX QHIVIIHCHKUX MepeKJIafax, a TaKoX
BUSIBJIEHHSI KOTHITHBHHMX, CEMaHTHYHHUX 1 peLEeNTHBHUX 3pyLIeHb, W0 BUHUKAITbL Yy NpOLeci MepeKIagHol
Tpancdopmanii. Y poGOTi 3acTOCOBAHO JIIHTBOKOTHITUBHMM IOXif, SIKWM [03BOJISIE OIKCATH IEpeKyajg sK
HaraTopiBHeBMI MpolleC PEKOHCTPYKLIl 3HAHHS - Bifl TIOBEPXOBOI CEMAHTUKHU [0 [NIMOMHHUX KOHLENTYAJIbHUX CXEM,
¢dpelimiB i cuenapiiB. AHajli3 OPOAEMOHCTPYBAB, IO aAE€KBATHICTh TMEPEKJIany IUTSYOI JiTepaTyph He MOKe
OLIIHIOBATHCS JIMIIe 3 MO3ULil popManbHOl eKBiBaJEHTHOCTI; NepeK/Iafayui MOBUHHI BPaXOBYBaTH IIOHAWMEHIIE TPU
KpuTepil - KOTHITUBHHME, KOMYHIKQTMBHHMM Ta peLenTuBHHH. CaMe IXHSI CYKYIHICTH 3abesneuye 30epesKeHHS
CMHCJIOBHX BY3JIiB TEKCTY, HOro XyLoyKHEOI opraHizauii Ta nmepen6adyBaHUX peakUild LiJTLOBOTO YMTAda. Y BHCHOBKAX
OOIPYHTOBAHO, IO JIIHTBOKOTHITWBHA Opi€HTAlli PO3IIMPIOE TPANULIiMHI YSBJIEHHS PO aNeKBaTHICTbL IepeKJIafdy,
3MIIIyI0YH aKLIEHT i3 BiATBOpEHHS] MOBHOI (hOPMU Ha PEKOHCTPYKI[iI0 MEHTAIbHUX MOJE/IEH Ta IIparMaTUYHUX PyHKILiN
TBOpy. Takuil miAxif [03BOJIsi€ IPOTHO3YBATH MOTEHIIMHI KOTHITUBHI 3CyBU M Mae 3Ha4HI NPaKTUYHI HAC/IIKU AJIS
NepeKJIafy AUTSYOI JiTepaTypy Ta epeksIaflo3HaBCTBa 3araloM.

KirrouoBi ciroBa: MTiHIBOKOTHITUBHUHE IMIAXIi; I€PEKIIA] IUTSYOL TiTepaTypH; MOBHA KAPTHHA CBITY; (PpeiiMu; KOTHITHBHI
3CYyBH
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Abstract

The growing global interest in Ukrainian literature and its increasing translation into English have intensified the need
for a deeper theoretical understanding of how meaning is transferred across languages and cultures. This need is
particularly evident in the field of children’s literature, where linguistic units function not merely as verbal signs but as
carriers of imagery, emotional resonance, cultural knowledge, and early-stage cognitive models. In children’s texts,
words activate conceptual structures that are shaped by the child’s developmental stage and world perception, making
the translation process more complex than simple lexical substitution. Consequently, the study of translation must
account for cognitive, cultural, and interpretative mechanisms that determine how meaning is constructed and
reconstructed in the target text. The purpose of this research is to identify the mechanisms through which mental
models represented in Ukrainian children’s prose are reproduced in English translations, and to trace the cognitive,
semantic, and interpretative shifts that may occur in the course of translation. The study focuses on bilingual editions of
works by contemporary authors and explores how translators navigate culturally bound concepts, figurative structures,
and narrative frames that shape the child reader’s comprehension. Special attention is given to the way translation
strategies either preserve or modify conceptual content, imagery, and pragmatic intent, all of which contribute to the
construction of a child’s linguistic worldview. Methodologically, the research is grounded in a linguo-cognitive approach
that conceptualizes translation as a multi-layered process of knowledge reconstruction. From this perspective,
translating a text involves not only the transfer of semantic meaning but also the recreation of deeper conceptual
structures - schemata, frames, and narrative scenarios, that are activated in the reader’s mind during text perception.
This approach allows for the identification of meaning nodes that remain intact, undergo transformation, or become lost
in translation. Analytical tools drawn from conceptual analysis, frame semantics, and interpretive cognitive rhetoric
offer a comprehensive framework for examining how meaning is encoded, projected, and potentially shifted between the
source text and the target text. The findings demonstrate that an adequate translation of children’s literature must be
evaluated according to three interrelated criteria: cognitive, communicative, and receptive adequacy. This
multidimensional evaluation highlights that literal or formal correspondence does not guarantee successful translation,
especially in texts intended for young readers with distinct developmental, perceptual, and cultural characteristics. The
study concludes that a linguo-cognitive orientation significantly expands traditional notions of translation adequacy by
shifting the emphasis from formal equivalence to the reconstruction of mental models and pragmatic functions
embedded in the source text. It also underscores the importance of a translator's ability to interpret and mediate the
conceptual landscapes of both cultures and both linguistic communities.

Keywords: linguocognitive approach; translation of children's literature; linguistic worldview; frames; cognitive shifts
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ITocranoBKa mpobseMH. Y Cy4acHHX yMOBax

inTeHcudikauil MIDKHapOJHUX KyJbTYPHUX
KOHTAKTIiB  IepekJlaJi  yKpalHCbKUX  TeKCTiB
aHTTICBKOI0 MOBOHO HabyBae 0cobyMBoO1

3HAYYIIOCTi. [meTbes He nuie mpo 3abe3mevyeHHS

JIOCTYTTHOCT] JliTepaTypHUX TBOpIB TS

IHIIIOMOBHOTO 4HWTaya, a ¥ PO PO3IIMPEeHHS
MPOCTOPY pernpe3eHTalil YKpalHCbKOI KYyJIbTYPH,
CHMMBOJIIYHMX MOJEJIeH, CIocobIiB MMCJIEHHS Ta
LiHHICHMX OpieHTUpiB. 3a TaKUX YMOB MepeKJaf
CIIyTye BaXJIMBOK  (POPMOK  MIKKYIBTYPHOI
KOMyHiKauii, sika moTpebye 1mopasy 6iJbII TOYHOTO
Ta KOHLEINTYaJbHO BMOTUBOBAHOTO MiAXOAY.

TeHOeHIil

CyuacHi PO3BUTKY

TepeKIa03HABCTBA nemasii BUpa3HilIe

3aCBiqUYIOTH TOTPeOy BUXOAY 3a MeXi (POpMaTbHO-

JIHTBICTUYHUX Mojenen i BIIIMOBHU Bif
TpaJULiAHUX  MiAgxoniB, fKi, 3a  BJIYYHUM
crioctepexkeHHsiMm  H. C. KynpsBuesol, 3Boguiun

TIepeKJIaf 10 «IIepeMHUKaHHS MOBHOTO KOy », TOOTO

MEXaHIYHOI 3aMiHM OAWHWULB MOBU-IKepesa
omMHULAMU MoBHU nepeknany (Kynpsisuesa, 2019,
c. 80).

METOOJIOTIUHO

ITonibue OayeHHA BUSBIIAETHCS

HeOoCTaTHIM, agKe

MepeK/IaflallbKUil  TIpoLlec  OXOILUIKE He  JIvIle
omepaunii 3 MOBHMUMHU (popMaMH, a Hacamrmepep -
iHTe/leKTya/IbHO-KOTHITUBHY LiSJIbHICTB,
CIIPSIMOBaHy Ha PEKOHCTPYKLiI0 Ta IepeHeCeHHS
3HAYEHHS.

KoskHe MOBHe BUpa’keHHS aKTHBYE B YHUTAUa
MEeBHUU KOHLENT, 06pa3Hy cxemMy abo acoliaTUBHE
rroste, 10 ¢chOpMOBaHi B MeXax KOHKPETHOI MOBHOI
KapTUHU CBiTy U HepigKo He MawTh IPIMOro
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUUYHOT0 BifMOBiZHMWKA B iHILIIA
MoBi. Tomy ¢opmMambHO TOUYHHWH TepeKyaj MosKe
BUSIBUTUCS KOTHITUBHO HepeJIeBAHTHUM, SIKIIO BiH
He BIiATBOPIE THUX MEHTAJIBHUX CTPYKTYp, SKIi
CTAHOBIATH CMHUCJIOBY  O03HaKy  aBTOPCBHKOTO
3agyMy. JIIHTBOKOTHITUBHUY MiAXi[ y TakoMy pasi
Jae 3MOTry pO3IJISJaTU TlepeKaajg sK Ipolec
TlepeHeceHHs] KOHLENTYaJlbHUX Mopesel, ppeiimin

CTPYKTYDP, 10 BHW3HA4YaKOTh

Ta  oOpasHuX

CeMaHTUYHUU i  TIparMaTUYHUU IIOTeHIia
OPUTiHAJIBHOTO TEKCTY.
O. A. llumbanucra,

JIIHTBOKOTHITUBHUM acCTIeKT TepeKJIafy «II0JISArae y

dx ciaymHo 3a3Havae
BUSIBJIEHHI CTPYKTYypU 3HAaHb Yy TEKCTi, omepauii
yIi3HaBaHHA IHTEHLIH aBTOpa TeKCTy, 3acobiB
iHTeprpeTalil Ta OLIHKM TeKCTOBOI iHpopmamii»
(Humbanucra, 2020, c. 222). Y Mexkax Takoro
MigXOAY MOBY PO3TJISAAOTH K 3aci® opranizamii
JOCBiay, CTPYKTypH3aLil
3HAHHS, [0 3YMOBJIIOE HeOOXimHICTH aHasi3y

KOHLeNTYyamizauii Ta

TIMOMHHUX CMHUCIIOBUX MEXaHi3MIB OpUTiHAITYy TTpH

CTBOpeHHI ajekBaTHOro Tepekyany (BopoGiiosa,

2006, c. 81).
3a3HaueHi TTOJIOYKEHHS Oopra”iyHo
Y3TOMKYIOThCST i3 CYYacHUM  PO3yMiHHSIM

TepeKJIaly sIK «0COOJIMBOTO THITY OUCKYPCY», IJIS
SKOTO XapaKTepHa CKJagHAa B3aE€MOMisl MOBHUX,
KOTHITUBHUX Ta KOMYHIKQaTUBHMX YWHHUKIB. FAK
Bi3HA4yalTh Cy4yacHi AOCAiIHUKH, TTepeKJiajalbka
cTpareris QyHKIiOHye B KOOPAMHATAX «MOBA -
cBijoMicTb -  KOMYHiKauiss» 1  BHUCTyIae
«KOTHITMBHUM PETYJIATUBOM OUCKYPCY», ¥ MeXKax
SIKOTO BiOYBA€ThCA «IE€PECOTBOPEHHST KOHLEITY
BUXIJHOTO TeKCTy AJsi Horo iHTerpauii B iHUIY
MOBHY KyJbTypy» (Anpmpienko, 2016, c. 23). ¥V
TakKWi crnocib cTpaTeris BH3HaAYae OpraHisalilo
MiSIBHOCTI,

repeKJIafaLbKol CTIIPSIMOBaHOI ~ Ha

(OopMyBaHHSI «HOBOI KOTHITMBHOI CYTHOCTi -
KOHLENTY LiTboBOTO TeKeTy» (AHmpieHko, 2016, c.
23), a

(YHKUIOHYBaHHS JIOKaJbHUX TAaKTUK i MPUAOMIB,

riobanbHi  cTparterii  3yMOBJIIOIOTH
110 3a6e3Meuy0Th Y3TrOKEHICTh TePeKIIafalbKOoro

pillleHHss 3 KOTHITUBHUMM Ta KYyJIbTypPHUMU
rapaMeTpaMU TEKCTY.

OcobmmBoi  aKTyanmpHOCTI Wi

cdepi
Jgitrepatypd. HUTAYMN 4UTa4d He JMlle CIpUHMAaE

IIMTaHHA

HabyBawTb Yy Tepekagy  OUTSYOL
XYOOXXHIN TeKCT, a ¥ Ha HOTO OCHOBi BUOYIOBYE
Teplui MopeJi cBiTy, ¢dbopmMye eMOUiWHUN AOCBIf,
3aCBOIOE CTPYKTYPH OLIIHIOBaHHS Ta iHTepIpeTail
peasibHOCTi. Y pasi mepekyagy yKpaiHCbKOMOBHOIL

JUTSAYOl TPO3U [AJI IHIIOKYJIbTYPHOIO 4MTaua
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IepeKyIaf Mae 3abe3NMeYuTH He TUTBKM Iepemavy
3MiCTy ¥ CTUJIICTUYHOI oOpraHizauii Tekcry, a U
TOYHE BiJTBOPEHHS KOTHITMBHOI 00Opa3HOCTIi, IO
BU3HAYae criequeiKy AUTSYOro CpuiHATTA. Byns-
sgKe HeTo4yHe abo CIpolleHe pilleHHS MOXe
3MIHUTHY TOHAJBHICTH OMOBIIi, 3HU3UTU €MOLIMHO-
nparmMatuuHuil epekT abo HiBEIOBATU KYJIbTYPHO
MapKOBaHi eJleMeHTH, 110 € CYTHiCHUMMU Anad
Xy[OXHbOI Mopjesi cBity opuriHainy. Came TOMy
repekJiaj Cy4acHOro yKpalHCbKOMOBHOTO AUTSAYOI0
JUCKYpCY
JIIHTBOKOTHITUBHOTO

notpebye  0cobGIMBO  peTeBHOTO
aHalzy  Ta

nobopy

HAyKOBO
O0OGIPYHTOBAHOTO MepeKIafabKuX
CTpaTeriu.

MeTolo  mocuiKeHHsT € BU3HAYEHHS
MEXaHi3MiB BiATBOpeHHSI MEHTAJIBHUX MOJesel,
MpefCTaBIeHUX Y BUXIIHOMY TEKCTi Ta TeKCTi
TepeKyIaly, a TAKOXX BUBYEHHS XapaKTepy 3MiH
i Tpancdopmaniit, siKi MOXYTb MPUIBOAUTH [0
KOTHITMBHUX, CEMAaHTUYHMX ab0 iHTeprpeTalifHux
3CYBIB. Busasnennsa JIIHTBOKOTHITUBHUX
0cOOIMBOCTEN AUTSUOTO QUCKYPCY € HAL3BUYANHO
aKTyaJIbHUM, OCKUIBKM MOTpedye TMOorjaubI/IeHoTo
aHaJIi3y TeKCTOBOI apXiTeKTOHIKM, MparMaTUYHUX
HaMipiB aBTOpa Ta

OuiKyBaHOI peuenuil 3

KyJIBTypHUX  3HaHb, HETUNOBUX  CrmocobiB
iHTepripeTalii MOBHUX 00pasziB i cmeygudivyHol
CUCTEMU KOTHITMBHUX BUMIpIiB, uyepe3 sKi mAiTH
CIPUHMAIOTh AIUCHICTE i OymylOTh BIacHUU 0Opas
CBITY.

MarepiasioM [yt aHasily Ccrajgyd  OUTAYl
kHwkku [ MankoBuua, B. [llknspa, C.Pinmina, a
TAKOXX IXHi QHTJIOMOBHI TlepeKyjafgy. BUTiHTBasbHI
BUIAHHS, K 3ayBaxye M. BappaHsH, MaroTb Ha
MeTi «3aJy4yaTH [iTedl [0 HOBOTO MOBHOIO
2025, ¢ 22), Ta

MTOKa3ylThb YKpaiHy CBiTOBi «sIK 6araty KyJabTypHY

cepemouma» (Bapmansas,
Halilo 3 HaBHIMU (DOJIBKIOPHUMM TPagULIisIMH,
OCBiUeHy, TIpe[icTaBlIeHYy BUIATHHUMM IOCTATSIMH,
IIUPOKUM KOJIOM aKTYyaJIbHUX TeM, I1I0 BIAJIO
BIIMCYIOTBCS Y CBITOBY JliT€paTypHY IMOJicHCTEMY»
(Bapmansin, 2025, c. 28). BomHo4ac HOCIiSHHALA
3a3Havae, [0 <«yKPalHCbKUU TIepeKsajg AUTSIYOol
JiTepaTypu iHO3eMHUMH

MOBaMHU - ABUIILE
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2025, c¢. 29), wupo
CIIPUYMHSE aKTYyUTBHICTB I1i€l TpobeMu.

criopagmyHe»  (BapmaHsH,

Amnanis ocraHuHix gocnimkeHp i myOumikamii.
HociipkeHHsT JUCKYPCUBHOI [isIJIBHOCTI AUTHUHU
Gepe cBili mouatok y mpausx JK. [liaxke, Axkuit
LIJTICHUX

ICUXOJIOTIYHI MeXaHI3MHU

CTPYKTYp Ta
Ge31ocepeJHBOTO  CIIOCTEPE’KEHHS

BUBYAB
JIOTIYHUX «HeJOCTYNHI A
po3yMoBi
TeHAeHLil, 110 HAAATb SKICHY CBOEpiIHICTH
JUTSYOMY MHUCIIEHHIO, 1 AOC/AIIUB MeXaHi3MHu IX
BUHUKHEHHs U 3minu» (Yekcrepe, 2008, c. 632). K.
[Tiaxxe 3a3HayaB, 110 PO3yMOBI CTPYKTYpU AUTHUHU
He € «3MEHIIEHOK KOI€ JOPOCIIOr0 MUCJIEHHS»
(Piaget, 2005, c.128), a CTaHOBIATH SKICHO IHIIWMI
croci6 Ti3HAHHS CBiTY, MOOYIOBaHWI Ha BIIACHUX
KOTHITHBHUX cxeMax i Jjoriui. [lisHaHHS IUTUHU
TPYHTYETHCST Ha KOHKPETHO-00pa3HUX CTPYKTypax,
Yy AKUX CEHCOPHI BpaKeHH$, IPOCTOPOBI Ta MOTOpPHI
CXeMHU BifirparoTb NpoBigHy posib. ToMy c/10BO [Jig
OUTUHU € He JIWIle TI03HAUYeHHAM, a U KepesioM
o6pa3y, a MOBa BUCTYIIa€ BAKJIMBUM KOTHITUBHUM
MeXaHi3MOM, 3a JOMOMOrOK  SKOTO IUTHHA
CTPYKTypye nocBifm i ¢opMye iHTeseKTyabHi
omepanii. Tomy w™oBHI 3acobu 6GesmocepeIHbEO
BIUTMBAKOTh Ha Te, SIK JUTHHA KOHCTPYIOE CMUCITHU
(Piaget, 2005).

CydJacHi [OCTiZHUKU TIPONOBXKYIOTH BHUBYATHU
OuTA4y MOBHY KapTuHy cBiTy. Crozen [enman
(Susan A. Gelman), Anesuapina Kpicria
(Alejandrina Cristia), [Ien I. Csio6in (Dan I. Slobin)
JOOCHIKYIOTh, fIK JiTH CTBOPIOIOTH «MeHTaJIbHi
cBiTU», AK BOHM  KATErOPU3YKTH 00 €KTU
i opMyIOTH KOTHITMBHI CXeMU 3a [JOMOMOTOI0
MOBU. 3m00YyTKM BITYM3HSAHUX JIHTBICTIB Ta
MICUXOJIHTBICTIB cuctematuzye T.A. Yawk Ta
BUCHOBYE, II0 IUTSYe MOBJIEHHS € OCOOIHUBOIO
CUCTEMOI0  3HaHb,

YyMiHb Ta HaBUYOK, fKa

¢dbopMmyeThcsT  BiAMOBIDHO [0 TEBHUX MOBHUX
MpaBUJI Ta €eTalliB OHTOT€HETHYHOI'O PO3BUTKY
2017, ¢ 7).

TIOTOJIKYETHCSA, 10 AUTSYA MOBHA KapTHHA CBITY

(Yarok, Binpmiicte  mocigHUKIB
TOEAHYy€E 3arajbHONMPUNHATI HOPMH NOBELiHKU 3
OPUTIHAITLHOK KOTHITUBHOIO MOJIEJITE0 CTIPUMHSATTS

00’ eKTUBHOI iMCHOCTI.
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I. M. bymaif,  JOCHIXYyH4YU  CTPYKTYPHO-
TICUXOJIOTIYHY Mofiesib 00pa3y CBiTy IIKOJIAPIB,
BH/IIJISI€ YOTUPHU KJIIOYOBI CKJIa/I0BI, 110 GOPMYHOTH
L[IHHOCTEH, CMHUCJIIB,

cucTeMy MOPaJTBHUX

YCTaHOBOK IIKOJIApiB: ¢i3WyHy - AK obpas
MIPOCTOPY, PYXy W dYacy; ICUXOCOMaTHYHY - SIK
obpas  dizuuHOrO «S1», TeHAepHUN  Ta
eTHOKYJIbTYpambHUM 06pa3 CBiTy; couwialpHy - K
obpa3 CBiTy [mOPOCIMX, OXHOJITKIB, MICTHKH; a
TaKOX HAyKOBO AHAIMITUYHY CKJIA[OB YU BiOMTOK
obpa3y CBiTy IIKIIBPHUX AWCHMILIIH,
2009, c. 5).

CTBOPEHHSI [UTAYOl JIiTepaTypu Ta 1ii Iepekiaj

HayKH,
npodecii  Towo (Byuaii, OTox
MaWTb YPaxoBYyBaTH CHUCTEMY B3aEMOZAIl AUTHHU-
MOBLS i3 30BHIIIHIM cBiToM i cnenugiky ii
PO3BUTKY B COLIIYMi.

Amnanizy npobiemu siTepaTypu ANs OiTel Ta ii

mpaui faraTbox
P. Ta66ept (Reinbert

Tabbert), BU3HaOYM CTEPEOTHUIl «APYTOPSAHOTO

repekxJiafy TIPUCBAYEHO

IOCTIqHUKIB. 30Kpema,
MpeCcTWXKy» OUTAYOl JiiTepaTypyu Ta 3a3Hadaruu
crienMivyHi BUKJIWMKY [JIS MepeKyiajiayva, Mmoe’a3ani
3 BiKOM afipecatiB, MOSICHIOE 3POCTAHHS iHTepecy 0
BUBYEHHS CTpaTeriii mepek/iagy IUTSAYOl IPO3MU
TIPUTTYIIEHHSM, IO <«IMepeKJIafleHi OUTSIYi KHUTHU
OyOylTh MOCTM MDK pPi3HUMU KYyJbTypamMu»
(Tabbert, 2002, c. 303). A.Ailina Big3Hayae, WO
cdepi
«eMOpiOHaJILHOMY» €Tami i Jinllle OCTaHHIM YacoM

IOCJIIIXKeHHA B LK mepebyBarOTh Ha

«TEOPEeTUKW  TIOYaJd  pO3pobisiTM  cTpaTerii
repekJiafly 3 akLeHTOM Ha JiTeil K LiJIbOBY I'PyIy,
ixHi yuTaUbKi KoMmeTeHLil Ta moTpebu» (Aida,
2015, c.17). LIOZI0

30epekeHHs] KYJbTYpH BUXIOHOTO TEKCTY: OOHI

BuHukaloTh  guckycil
aBTOPM BifJalOTh TepeBary ajanTalil KyJabTypHO
crienMbiYHUX eJIeMeHTiB, iHIOI - IXHIA 3aMiHi
A. Aiipa
amMObiBaJIeHTHICTL  OUTAYOL

€KBiBaJIeHTaMH. Bif3Hayae

JIiTEpaTypu: TEKCTHU
OTHOYACHO aJpPeCcOBaHi [iTAM 1 [mOpocauM, IO
3YMOBIIIOE TIOTpeby OGanaHCy MIiK 3pO3yMUTiCTIO
IJIT  OUTHHU Ta JOTPUMAHHAM €THYHUX |
MearoTiYHUX CTAaHZAPTIB OJIs IOPOCJIOTO YHUTaua
(Aida, 2015).

1. B. Kounu ta B.I1. ®epuyepen (Jan Van

Coillie Ta Walter P. Verschueren) oKpecTHOIOTH
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IHIII BUKJIMKU TNlepeKafy: yIJuB HOpPM IepeKafny,
3HAUeHHs [OUTSIYUX 00pasiB, ponb TMepeKJIaJeHUX

y dopmyBaHHI
KaHOHIB, MMTaHHA Taby Ta LEeH3YpU B IepeKyafi

JUTSYUX KHMT JliTepaTypHUX

MiJIITKOBUX POMaHIB, TepeKaaf KyJIbTYpPHUX

MapKepiB, TaKUX AK IOHALbKI BUpa3y,

¢byHKUioOHAMBHI 3pYIIeHHS, COPUYMHEHI Pi3HUMU
CTpaTeriaMU Iif 4ac MepeKyafly iMeH MepCOHAaXIB,
BUOIp MK CTparerisMu mepekjagy, II0 MAalTh
edekr «iHOzemHeHHs» TekcTy (foreignizing) um
foro «omomamrHeHHsi» (domesticating) (Coillie,
Verschueren, 2014).

OTox

IepekJjiajl OUTA4O0l JliTepaTypu €

0COOJIMBO  CKJIQAHOK  (POPMOI0  MDKKYJIBTYpPHOI

KOMYHIKalii, OCKIIbKU TIO€JHYE HeoOXigHICTh
3a0ymMy

€MOLIIMHUX i

30epeXkeHHs  XYyI0XKHBOTO aBTopa 3

YpaxyBaHHSIM  KOTHITUBHUX,
pPEleNTUBHUX OCOOJIMBOCTE AMTHUHU-UYATA4YA 3
IHIIUM [ocBimoM, 0OCSITOM 3HaHB i CTPYKTYPOIO
MOBHOI KapTUHU

CBiTY. BupimansHumMu

YMHHUKAMU B LBOMY TIpoleci € CMHCJIOBa
HAIIOBHEHICTb, XyJ0XXHS BUPA3HICTb, HallilOHAJIbHA
cenMQpivyHiCcTh Ta €CTeTUYHA CIIPIMOBaHicTh. ToMy
TepeKJIall OUTSYOTO OUCKYpCy, SIKUU Tepembavae
obpa3He Ta LiJTicHe TepeTBOPEHHS, «TIPUPEYeHUI»
BUKOPDUCTOBYBAaTM pi3HOMAHITHI MpuiioMU Ta
3aJ1y4aTH HEOJHOPIiAH]I JIIHTBICTUYHI CXeMU.
Buknag OCHOBHOTO Martepiany ROCHTiIKEHHS.
Sk ©yJio BUsIBIIEHO B Tpolieci aHami3y myOumikamii 3
TeMaTUKW HALIOro  JOCHiI)KeHHs, YCHilIHUHI
TepeKJyiaj JUTSYO]I JIiTepaTypyu PeKOHCTPYIOE MeBHi

MEHTa/JIbHI MOJeJIi Ta afanTye 1X [0 KOrHiTUBHO-

KYJbTYPHOTO  KOHTEKCTY  UYMTa4da-PeLHUITi€HTA.
JIIHrBOKOTHITMBHUH migxin ypaxoBye
6araTOBMMIpHICTE PEKOHCTPYKLii TEKCTy TpHu

nepexofi 3 OJHiel MOBM Ha iHIIY, LIO OXOILJIIE
KOTHITMBHICTb SIK BiANOBiAHICTh KOHLENTYaJIbHUM

CTPYKTYpam, KOMYHIKaTUBHICTB, TOOTO
30epe’keHHs TIparMaTU4YHO1 byukuii, Ta
PelenTUBHICTD dK IMOBIpHICTH TOTO, IO

iHIIOMOBHUY YWTa4y [HTEPHIpeTye TEKCT y Crocio,
6usbkui 10 Hamipy aBTopa ([mamwo, 2017, c. 171).
YBara [0 Uux acmeKTiB [03BOJIsI€ MPOTHO3YBATH He
aunre GakT 3MileHHa / 3CyBy CMUCIy, @ i MOro
UMOBIPHI HACIAKY /I CTIPUAHSATTS.
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PosrnsineMo ycmimui Ta He 30BciM Bpali

MpUKJIAAM  TIepeKJlafly  OUTSAY0l  XYLOXKHbBOI
JliTepaTypH.

Knura ykpaincbkoro aBropa Bacuna Llkispa
«[lecuk laB, coyioBeliKo, MXMilb i ABa >Komymi»
2016)

MaJIEHBKOT'O HENMOCHAIYO0ro XJIOIMYHKa BaCI/IJIbKa,

(LIxssip, po3moBifae TpPO  TPUTOAM
IKUM BUpPILIMB HaByaTUCA B UIKOJI, $K MOro
crapuruii 6par. Ha mnaxy mo KoM BiH 3ycTpidae
necuka: «lapro! - «ckasas Bacunvko. - A
Hasueamumy mebe Ias. A mu He kycaewcs?»
[IpoananizyeMo mnepekJiag anriiiicekow: «Very
nice!» said Vasylko. «I will call you Woofy. Do you
bite?» (ILIkmsp, 2016, c. 9).

Ha Hamy pgymMKy, Le TIpUKJaj YCHiLIHOI

aKTUBi3awii KorHiTuBHOro ¢peiima. IM'a Iae
acouireThes 31 c00aKoIo, 110 raBKae, Ta HOMiHAlEe
2ag-2as. lls1 oHOMaromess € MPUKIALOM IPOCTOTO
ZocBiny,
iHTepripeTye, i MOXe OyTH BH3HayeHa B CXEMi:
COBAKA - 3BYK -

3ByKa. Y TEKCTi IepekJialy BHUKOPUCTOBYETHCS

e€MITipUYHOT 0 SIKUM JOUTUHA JIETKO

IM’S, ake moxomuThb Bix

3BUYHE AJIs1 aHTJIOMOBHOI AUTUHU cJI0BO Woofy, 1110

TaKOX TIOXOOWUTH Bif aHriidcbkoro woof |,
BignoBigHO, akTuBYye aHayoriuHy cxemy COBAKA
- 3BYK - IM{, ske moxoguTb Bim $oHecTeMU
woofy, 110 B aHTJINACHEKIA MOBi 30epirae He Jwire
NMPakTUKY HA3WBaHHS, a U [OUTHYY CTpaTeriio
HaliMeHyBaHHs1 (mop. bow-wow). fxk 6auumo, y
CHiBBigHeceHH]

TeKCTy OpHUTiHIY M TeKCTy-

mepeKyIany 30epiraeTbcsi KOHLENTyaJlbHA DPaMKa,

YKpailHChKi 3BYKO-CUMBOJIiUHI 3HAHHA
3iCTaBIAIOTHCA 3 aHTJIICbKUMU 3BYKO-
CUMBOJIIYHUMHU  3HaHHAMH i  BigOyBaerncs

KyJbTYPHO Y3rOIJKEHUU KOHLENTYaJbHUUM 3CYB,
CTIPSIMOBaHUM HA BiATBOPEHHS IPaliiMiBOro e(peKTy
3aMicCTb

Ta  TPANJIMBOTO Bopnouac

dbopmu
MIi’KMOBHOIL

TOHY.

¢doHeTHUHOI BifOyBaeTbcsl  eMIipUyHe

BimoOpaskeHHsI 3BYKO-CUMBOJIIYHOL
ekBiBaneHnTHocTi. Toxk mepeknan ['ae sk Woofy e
NPUKJIAZAOM  KOTHITUBHO-KYJIBTYpHOI, a  He
JIeKCUYHOI eKBiBaJIeHTHOCTi, ajie LiJIbOBUM UYUTa4
aKTUBYye Ti caMi KOTHITHBHI paMKM Ta JOUTAYl

KOHLeNTyaJTi3allil, 110 i OpUTiHAJIbHUI UM TAY.
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3a TpaHchaitepauii imeni ['as sk Hav cxema

cobayoro TaBKOTY BTpaTWJIa 6 cBOIO 3BYKO-

CMMBOJIIYHY OCHOBY Ta  «AUTAYY JIOTIKy».

YKpaiHCbKe  cJI0BO  [as  3By4MTH  OiybId

MiHiMamicTUUHO Ta QOHETWYHO Ppi3Ko, HiIXK
aHrmifickke Woofy. 3 mornsmy wMopdortorii B
YKpalHChbKii MOBI  BUKODHUCTOBYETHCS  YMCTa
3ByKOBa Jiekcema [as, B aHIJIIHCBKIA MOBI —
noxinHe npisBuceko Woofy 3 nomaBaHHsM cydikca
-y. Taki KOTHITUBHI 3CyBM [elll0 3MiHIIOTb
aeKTUBHY IHTEHCHBHICTH BHCJIOBJIIOBAHHS, ajle
36epiraloTh OCHOBHY KOTHITUBHY QYHKIIiIO.

Y ceHci ¢pelMyBaHHS HaBeJEHWM [iaJioT
nepefae MOXiOHWN OLIHIOBATLHUN TOH. «[ apHo!» -
BUTYK, 110 BUPa)Ka€ 3aXONJIEHHS, IepeKIafaeThCs
«[lyxe

musol», a 3amuTaHHA «A mu He Kycaewcs?», 10

BUPa30M fAello OGiIbII GopMastizoBaHUM

nepekyiajieHo 9K «Bu kycaemecwv?» iMIUIIKye

AUTAYY CyMilll 1ikaBoCTi Ta JIETKOTO CTpaxy.
3anuTaHHSA TAKOX [OHA€ rpalyiuBe 3acCTEpEeKeHHS,
TUIIOBE IJIT IOUTSYOTO CTaBJIEHHS [0 TBApwH, i
3aIyCcKae KOHIIENITyaJlbHe TIOEOHAHHS B 000X
moBax: [IuTuHa B3aemolie i3 cobakorw (BxigHuil
curHan 1) - CreuudiyHuél mjis MOBM  3BYK,
MIOB’3aHMH 3 TaBKOTOM cobaku (BximHuil curHan
2) - KynbTypHa mpakTHKa HasWBaHHS TBAapUH Ha
ocHOBI ixHiX 3ByKiB (Bximnuii curnam 3). Cxema
B3aeMOJil «AUTHHA 3ycTpivae cobaky»
30epiraeTbcsi Ha piBHI PeKOHCTPYKUil KyJIBTYpHO-
KOTHITMBHOI CUTYyallil.

OTox  HaBegeHUH

BUIIE nepexkmaang €

KOTHITUBHO  aJieKBaTHUM, OCKiJbKU 30epirae

KOHLEINTYya/li30BaHUM CBIT OUTUHH, aKTUBYE

eKBiBa/lleHTHI 3BYKO-CHUMBOJIiUHI

KyJIbTYPHY
iXHIMU 3ByKamu) Ta

¢dpeiimuy,

PEKOHCTPYIOE cxeMy (HasuWBaHHsA

TBapWH 323 BigTBOpIOE
OpUriHaJIbHUM eMOL[IMHUI TOH.

OpieHTauist Ha KOMYHIKaTUBHI (PYHKIII MOBHU
no3Bossie poKycyBaTH Tepekian Ha 30epekeHHi
abo KOpeKTHOMY mepedopMaTyBaHHI HaMipiB
aeropa (illocutionary force), kaHpOBHUX OYiKyBaHb
i mparMaTUYHUX MapKepiB. Takui Migxim mMosicHIOE
npioputeTn y BUOOpPI mepeksafalbKUX CTpaTerii
(Bin
TpaHCMapKyBaHHS

OYKBaJIBHOT O BigTBOpEeHHS i (o)

KYJIbTYPHO-CHeUpidYHUX
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eJeMeHTIiB). YTiM, MepeKyiag He MoXKe BBaKaTHUCH
KOTHITUBHO afeKBaTHUM, SIKIIO He 30epiraerncs

CTPYKTypa
300paykeHHS

dpeiima  (frame structure), cxema

(image schema), eMolLiliHe
kapTyBanHs (emotional mapping) i cTBoproeTbCs
HOBMU KOHUenTyajbHuit 6sienp (conceptual blend)
(Rojo, 2013, c. 64).

HaBememo mpukiiam 3 iHIIOTO OMOBimaHHA -
3BOPYLJIMBOI icTOpil PO MasjeHbKOTO 3alyKMKa,
aKkui  3abmykaB i3 kHuru IBaHa Mankosu4a
«Benuko MicTo, MaleHLKUM 3al4MK, abo Mej OJId
maMmu» (Masnkosuy, 2011).

Peuennst: II]odyxy nooanacs puce 00 oMpistHo20
Micys, siKe 6yJ10 NO3HAYEHO HA Mani IepekyageHo At
a rapid-fire pace, the lynx headed for the top spot
marked on the map (Mankouu, 2011, c. 7). Y
mepeKyiafi [ieciaoBa nooandacs

BBEIEHO HOBE

KOHLENTyaJlbHE  TO€AHAHHS  ‘CTPUITHUHA -

LIBUIKICTD' (rapid-fire), He nepepbadeHe

KOHTEKCTOM, BTpav€Ha €MOTHBHa KOHOTa]_IiH

MPUKMETHUKA  OMPisIH020, 3MiHEHO IOUTSIYUN

HapaTMB Ha PEKJIAMHO-CIIOPTUBHMI (top spot) Ta

MOPYLLIEHO aHIMalicTUYHYy KOTHITUBHY
nepcrekTuBy (MOBa TBapuMHM, a He BOEHHOI
TeXHiKH).

OpuriHanbHe pedyeHHS MICTUTh IPUHAWMHI

Wo0yxy
iHTeHCHUBHICTE pyXy ‘Ha IIOBHY CHJTy, SKOMOTa

Tpu  peliMHU:  JIeKceMa iMrutikye
wBuaAkKo (dpeliM 1 - WBMOKKMEA Ta IHTEHCUBHUH
pyx). EniteT ompisanuii Bkasye Ha BesiviKe OaykaHHs,
ulo Hajguxae i MoTuBye (bpedim 2 - eMouiliHO
3Hauylla Mpis-MeTa), BUPa3 NO3HAYEHO HA Mani
dbopmye cTpykTypy (dppeiim 3 -
opienrania). Kom6inamia uux ¢peiiMie mepemae

KBECTOBY

HapaTUBHY AWHAMIKy i eMoLifiHy Hampyry. Ajle B
repeKJIai BilicbKOBO-TeXHiuHa MeTadopa rapid-fire
dbpeiim
‘CTpiNsTHUHA', IO HOHAE arpecUBHY KOHOTALLIO.

pace (‘KynemeTHa 4Yepra’) aKTHUBYE

Yepes cropTuBHY / pekjamauidHy metadopy top
Spot BTpPayvyaeTbCA €MOTHUBHCTb Ta 3MIIIYEThCA
¢oxyc i3 BHYTpilIHBOT Mpii Ha 30BHILIHIO OL[IHKY. Y
BigrBopenHi pyxy Headed for the top spot marked
on the map TaKOX BTPAvaEThCI eMOIiNHA
MOTHBALlisl, TODTO CHIKETHO-TIPOCTOPOBA CTPYKTYpa
BiTBOPIOETHCS,

alne KOTHITUBHO-eMOLINHY
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CTIIPSMOBAHICTb 3MiHeHO. Yepes KOrHITUBHI 3CyBU B

MEHTa/JIbHIM MoHeNli WBUAKOCTI, y MOTHUBaLil

IepcoHa)ka Ta 3MeHUIEHHI N  CIIOTBOpPeHHI

IHTEeHCHUBHOCTI MOJKHa CTBEPAKYBaTH, 10

3aIIpOTIOHOBAHUN TIepeKyIafi He € KOTHITWBHO
aZleKBaTHUM. bBinblll fopeyHHMM, Ha Hallly AYMKY,
6yB 6u Bapiant At full speed, the lynx raced toward
the dreamed-of place marked on the map.
CTpyKTypoBaHMI KOTHITWBHO-JIIHTBICTUMHUI
aHaJIi3 J03BOJISIE BUSAABUTH, HACKIJIBKU 3MIiHIOETHCS
UM  3CYBAETbCA  TpParMaTUKa  OPUTIHAIBHOTO
peveHHs y nepeksagi. s nepeksagy posrjsHeMo
¢parmenT i3 omomiganns C. Pinmina «IlIkoma
MoHcTpiB. IIpo Mepi Ta Komaroro Cema»:
«Crasag ywumesv: 3Hae KOxHUIL 20J100HUM 38ipIM
8 KJiac He moxcHa!»; mepexiam: “You know the rules,”
says teacher Ted. “No pets inside until they've been
fed” (Pinmin, 2022, c. 4).
Y nepekJani

BimOyBaeThCs HH3Ka

KOTHITUBHUX  3CyBiB:  KapAWHaJdbHAa  3MiHa
KOHLENTYaJIbHOTO (ppeiiMy - TUIl TBapuHHU (3Bipi 3
KOHOTAlli€l0 ‘TIUKi, MOTeHiHHO Hebe3neyHi Ha pets
- ‘Tomallui, 106po3uuIuBi’); MOOAILHOCTI
TMIPUHAHSITOI HOPMU Bifl 3HA€ KO HUI 3 IMTIITIKaIlieto
Ha Oe3ameNIILiHHICTL Ta aBTOPUTApPHICTL Ho You
know the rules, mo BinTBOpIOE iHOUBImyabHe
3BEepHEHHS y TIOM SIKIIIEHOMY TOHI; a TaKOX 3MiHYy
KOMIiUHOTO e(peKTy, CTBOPEHOTO KOJIOKALi€elo 38ipi 8
Kaaci sK HETUIOBOI CHUTyalil, Ha TOTEHLIIHO
TMPUUHATHY - ZLITU 1HOHI TIPUHOCATH IO LUKOJIHU
JOMAaIIHiX TBapuH. 3MiHa YMOB 3a00pOoHU 3i cTaHy
roJIofy [0 pe3yJbTaTy TOLYBaHHS € BTPATOR
OpUTiHAJIBHOI  KOTHiITMBHOI Mogesni. Tox vy
HaBeleHOMY MNpUKiafdi 36epexeHi (ppelM IIKOIH,
¢axT i Jioriky 3aGOpPOHM Ta 3BepHEHHS BUMUTEJS,
BTpadeHi ¢peliM 3BipUHHOCTI, KOMi3M, YKpaiHCbKa
iHTOHaLisg Mopasi3yBaHHs. Y mepekiafi GpakTUUHO
CTBOpPEHO HOBUI (peiimM: foOpO3UWINBUN YUUTENb
- TpaBWJIa I IOMAIIHIX TBapwuH - OymeHHA
cuTyauis (mop. i3 ¢dpeliMOM OpHTiHaNy: CyBOpHIA
yUMTENIb - AMKI 3Bipi - KOMiyHe mepebisibLIeHHSs).
s ¢dpetimy i
TIparMaTUKU MOXXHa

30epekeHHS]  OPUTIHAJIBHOTO

BHCJIOBJTFOBAaHHS
3aIIPOIIOHYBATH TIepeKJaf, o 30epirae KOHOTAIiI0
‘UKiCTE, BimTBOpIOE

TyMop i Tiepeiae
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ekcripecuBHicTh: «Everyone knows the rule,» said
the teacher. «No hungry creatures/ beasts are
allowed in the classroom!»

IIpukJjaj MOBHOrO IOPYLUEHHS KOTHITMBHUX
¢peiiMiB HasgBHMI B Tepekiani pedeHHs «37inq,
xonepa! - cxasas 0i0 Cemerneus. - Hy ii xumprowa!»
(Ixssip, 2016, c. 11); mepekiian: «Whoopsy daisy, the
bait has gone!» said old man. «She is such a sly fish!»

3arasibHa ~ KOTHITMBHa  KapTUHA  TEKCTY
opuriHasly (eMOUiHHWUU cTapui pubaska, AKUM
JlaeTbesd MO-mobpoMy U OUiHIOE PUOWHY K XUTPY
icToTy) cKilagaeThes i3 gBOX ppermis.

@peiim 1. EMonifianii Bubyx «37ina, xonepal»
06’enHye BUTYK Ta HearpeCUBHY CIIPOLIEHY
HapoOHy JaWKy, ajyKe JIEKCEMa Xojiepa BIIacTHUBA
YKpalHCbKOMY ClJIbCBKOMY MOBJIEHHIO.

Y ¢peiimi 2. OuiHka XUTPOCTi MiICUITIOETHCS
eKCIIpecuBHicTIO JlekceMu «Hy @ xumprowal»,
OCKiJIbKM 3aBHsikM cydikey -rowy(a) mepemaeThes
eMolliifHO 3abapBiieHe 3aXOIUIEHHS pUOWHOM0, STKa
[IPU LbOMY TTepCOHiIpIKYETHCS IK «BOHA».

YTiM, y TeKCTi nepekiiafly 3HMKalTh CUIbCBKA
JIalNUBiCTh, BiATIHOK po3ApaTyBaHHA Ta BikoBa U
comiaJibHA XapaKTepUCTUKA TlepcoHaxka. HomiHanis
Whoopsy daisy akTUBy€ 30BCIM iHLUIUH KYJIBTYPHUN

¢dpeiim, 110
OUCKYPCY, BiITBOpIOE TesiKy
He3rpabHicTE 3 iMIUTiKamierw ‘XTock ymaw,, ‘OH

Ta KOTHITUBHUHU MpUTaMaHHUMN

OUTSIOMY
JIULIEHBKO Ta XapaKTEPU3YETHCS TO3UTHUBHON
OLiHHICTIO, KA 30BCiM He Bifgmosimae ¢peiimy
YKpalHChbKOTO BUpasy «Xo.ziepa!».

Ipyra yacTuHa NepeKkJiafy BAATO TEpenae
camy KoHLemnwio xutpocti «She is such a sly fish!»,
ame WOTO TOH 3MIHIETBCS Ha  CXBAIBHO-
SKapTiBJUBUI, TOOI K B OPUTiHAJI TIepelaBaBCs
eMoUiHNN BUOyX Ta ipoHiuHe 00ypeHHs. OTKe, ¥
mepeKJaui BTPAYAETHCS: €KCIPeCUBHICTh
cydpikca  -ww(a),

TOBipKa, eMoLiiiHa HefoBipa, 10 HiOW 3MiluraHa 3

T ACHITIOBTEHOT O HapojHa

MOBarol 10 XWUTpoi pubdu. [lopiBHAHHS TeKCTiB

opuriHasrly 1 Tlepekjany  BUSIBJIsSE€  3HAYyHY

KOTHITUBHY HiAMiHY eMOLIHHOro ToJf: Jierka

natika Xosepa!, mo akTHUBye ¢peliM CimTbCbKOTO

YOJIOBIKA CepeHbOTO BiKYy, SIKUH CEpPAUTHCH,

MiHSETBCS Ha clioBocmionydenus Whoopsy daisy,
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sKe peastizye AUTSUy peakuilo y ¢peimi guTsdoi
HeobepexxHocTi. o Toro 3k ofpas mima CemeHus,
1[0 CTBOPIOETHCS 3aBHASIKM COLiaTbHINA HAJIeKHOCTI,

MaHepi MOBJIEHHS Ta CIPOUIEHIA eMOULiNHOI
peakuil, TIOBHICTI0O  BTpayaeThcsi B  TEKCTI
TepeKJyany. 3pewiToro, 4Uepe3  HeUTpalbHE
osHaueHHs Sly fish BTpavaeThcss emoLildHa

BUPA3HICTh JIEKCEMU XUMPIOWA.

Ak GaumMo, TpoaHasi30BaHWU IepeKyaj He
MOYXHa BB@)XXaTH KOTHITMBHO afleKBaTHUM TOMY,
L0 Tlepefiae CUTYyalilo, ajle He BinTBOplOE: ppeiim
HapOJHOI JIAMJIMBOCTi, TeMIIEpAMEHT, XapaKkTep Ta
BiKk MOBLSI, COLliJIbHY JIOKQ/JIBHICTb Ta €MOLiMHO-
OLIHHY eKCIIPeCUBHICTb MOHOJIOrY. Y TepMiHax
KOTHITMBHO! JIIHTBICTUKM Lie¥ IepeKJyiaJ MOpYyLIye
dpeiim dpeiim
COLiOMIHTBiCTUUHUE ¢peliM, CTBOpPIOIOYM HOBe

OLIiIHIOBaHH, eMOLIi 1 Ta
KOHLENTyaJbHe ToeqHaHHs (pubanka - IUTAYMM
[AMCKYPC).
TepeKJiany, Ha Hally NyMKY, 6yB Ou BapianT « Well,

KorHiTuBHO ajexkBaTHUM BapiaHTOM

I'll be damned! She’s eaten it!» said old Semenets.
«What a sly one she is!».

BucHoBku IIOCJIiI[)KEHHH Ta MNEePCNEKTUBHU

MOJAIbLINX HayKOBHUX PO3BifOK. IMinxin,

Opi€HTOBaHMU Ha JIIHTBOKOTHITUBHY I€PCIIEKTUBY
Tepeknany, migcTaBu

nae BUCHOBYBATH, LIO

MepeKIaj € HaraTopiBHEBUM MPOLIECOM,

CIPSIMOBAHUM  Ha  PEKOHCTPYKLI  3HAHHS,
aKTyaJsli30BaHOTO B TEKCTi OpUTIiHAITY.

[ToHATTA  «PEeKOHCTPYKLil  TeKCTy  IIpH
TepeKaazi» 03Hayae BiATBOPEeHHS SIK CEMaHTUKU,
TaK i TAMOGUMHHUX KOHUENTYaJIbHUX CTPYKTYD -
cxeM, (ppelimiB i cueHapiiB, sIKi aKTUBYE YHATAY Mif
4yac CIpUUHATTSA opuriHany. ToMy MeTogu aHalli3y
nepekyiafly IMOBUHHI OXOIUIIOBAaTHU IHCTPYMeHTU
KOHLENTYaJIBHOTO aHalli3zy, ¢peiM-ceMaHTUKU U
KOTHITUBHOL

iHTepripeTauiiHOI PUTOPUKH, 10

TO3BOJISIIOTE BUSIBUTH, SIKi CMMCJIOBI By3mu OyJio

36epekeHo, TpaHchopMoBaHO abo BTpPAayeHO B
Tipolleci rmepegadi.

JIIHTBOKOTHITUBHUU MiAXom 3abesmneuye
afeKBaTHICTL  TepeKiagy 3a yYMOBH  HOTO

BigmoBigHOCTI TpbOM KpUTEpPiIM: KOTHITUBHOMY,

KOMYHIKaTUBHOMY Ta peLenTUBHOMYy. Taka

6araToOBUMIpHICTh IO3BOJISIE BigTBOpIOBaTH

ISSN 2521-1293 e HaykoBi 3annckn BiHHMLBKOIO Aep>KABHOr0 NefaroriyHoro yHisepcuteTy iMeHi Muxaina KoutobuHcbkoro. Cepis: Qinonoris

(MoBO3HOBCTBO), 2025, N° 41

© 2025 AsTop(1) Lis poboTa ny6nikyeTbCs y BiAKPUTOMY AOCTYMi TA PO3MOBCIOAXKYETbCS Ha yMoBax Creative Commons Attribution 4.0 License


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

CMUCJIH, TIPOTHO3YBAaTH PakTH KOro 3MilleHHs Ta

BpaxoByBaTHM UMOBipHi peakuil uwnTada. Tox

JIIHTBOKOTHITMBHA  Opi€HTAaLlisT Ha  IepeK/ajn

pO3LIUpIOE TpaguLinHI YSBJIEHHS po

aJleKBAaTHICTh TEpeK/Iafly, 3MIHIOIUM aKLeHT i3
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MEHTJILHUX Mojesell i mparmMatuyHux ¢GyHKUind

Tekcty. Takuél migxim pobUTE  MOXKIUBUM

NPOTHO3yBaHHA HAIpsAMIB KOTHITUBHUX 3CYBIB i
Ma€ BRKIMBI HACHIOKW [JIs1  TepeKJIafanbKoi

MpaKTUKH 3arajioM.

¢dopMasibHOTO BigTBOPEHHS Ha PEKOHCTPYKLIiIO
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Abstract

The study analyzes somatic idioms used in business English, which constitute an essential part of the linguistic
worldview of native speakers. Phraseological units recorded in lexicographic sources were analyzed, and 212 English
somatic idioms were selected. The research examines the semantic classification of somatic idioms covering thematic
groups such as external human body parts, internal human body parts and external animal body parts. Idioms referring to
external human body parts form the most substantial category of somatic phraseological units, comprising 141 examples
or 66.5% of the analyzed corpus. Is is followed by idioms involving external animal body parts (45 idioms, making up
21.2%), while idioms with lexemes nominating internal human body parts form the smallest group (26 units, representing
12.3%). The idioms under study were classified by their level of semantic opacity into pure (32.4%), semi-idioms (41.4%),
and literal (26.2%). Special attention was given to translation techniques applied for adapting somatic idioms in
interlingual communication. Results show that the most common translation methods are analogy (34.9%) and near
equivalent (27.4%), whereas absolute equivalents (14.6%), descriptive translation (19.8%) and calques (3.3%) are less
frequently used. The external human body parts thematic group exhibited the greatest variability in translation methods,
indicating the universality of this group for constructing metaphorical meanings. The study demonstrates that
metaphorical expressions involving lexemes that nominate human body parts are a rich source of idioms across
languages. Among them, references to external body parts tend to carry meanings that are widely understood and easily
translatable across cultures. In contrast, idioms involving lexemes nominating internal organs or animal anatomy often
reflect culturally specific associations, making direct translation more challenging and frequently requiring explanation
or adaptation. The originality of this paper lies in its focus on semantic features of somatic idioms used in business
English, a topic that has received limited attention in linguistic research. By grouping these idioms into thematic
categories - external human body parts, internal human body parts, and external animal body parts - and analyzing their
meanings and translation techniques employed in rendering them in Ukrainian, the study offers new insights into how
figurative language works in professional communication. Conclusion. The study highlights the richness of somatic
idioms in business English and their semantic features. It shows that idioms based on external human body parts are the
most common and easiest to translate due to their universal meanings. In contrast, idioms involving internal body parts
or animal anatomy tend to be more culture-specific, often requiring explanation.

Keywords: somatic vocabulary, phraseological units, semantic analysis, business discourse, level of transparency,
translation methods, somatic idioms
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AmHoranis

Y crarTi NpoaHani30BaHO COMATHYHI iffioMu, 110 GYHKIIOHYIOTh y Ai0BiM aHITIMCEKIA MOBI Ta € BRYKJIMBOK YaCTUHOIO
MOBHOTO CBIiTOrJIsILy HociiB MoBHU. [HociimkenHs 6asyeTbcss Ha 212 $paseosioTiYHUX OOUHUIAX, HOiOpaHUX i3
JIEKCUKOrpadivHuX MKepesl. 3anpornoHOBAHO CEMAHTUYHY KJIACHU(IKALiI0 COMAaTUYHUX i4i0M 32 TPpOMa TEMATHYHUMU
rpymamu: 308HiwHl wacmunu mina sodunu (66,5%), enympiwni vacmunu mina modunu (12,3%) Ta s06niwni wacmunu
mina meapur (21,2%). Hait6inpuiorw € rpymna itiom i3 JleKceMaMu, o MO3HAYalTh 30BHILIHI YaCTHHM TLIA JIAVHHY, L0
MaIOTh YHiBepCa/lbHi 3HAYEHHS Ta JIETKO MEpeKIafalThesl. [IioMM 3 KOMIIOHEHTaMM Ha TO3HAYeHHs BHYTPIlIHIX
oprasiB abo 30BHIlIHIX YaCTHH TiJla TBAPWUH BUSIBIJIKCS KYJIBTYPHO AeTEpMiHOBAaHUMHU, LI[0 YCKIIAAHIOE X mepekyan. 3a
KpUTepieM CeMaHTUUYHOI Mpo30pocTi, OinblricTh igioM € wacTkoBo mnposopumu. OKpeMy yBary MIpUIiIeHO
NepeKJIafabKUM IPUHAOMaM, IO 3aCTOCOBYIOTh AJISl afjalTallil COMaTUYHUX iioM y MDKMOBHIM KoMyHiKarii. BussieHo,
[0 HAMMOLIMPEHIMIMMHY METOLAaMHU [EPEKIafy HOCTIHKYBAaHUX iMIOM € BHUKOPUCTaHHS (PPa3eosOTidYHOrO aAHAJIora
(34,9%) Ta wactroBOro exmiBameHTa (27,4%), TOmi K ONMCOBMI mepeKnap, abCOMIOTHUN eKBIBaJeHT Ta KajdbKa
BUKOPHUCTOBYIOTh pijiLiie.

KirouoBi ciioBa: coMaTH4Ha JIeKCUKa, (Ppa3eosIoTiuHi OJUHNUII, CEMAaHTUYHUU aHali3, IIJIOBUHN TUCKYPC, PiBeHb
MIPO30POCTi, METOY NIEPEKIIATY
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Introduction. Somatic idioms are a vital part of
the
perceptions of the body and playing a key role in

linguistic worldview, reflecting important
cross-linguistic communication. However, their
semantic transparency, frequency of use, and role
in various types of business discourse remain
the lack of

comprehensive research on translation techniques

underexplored.  Furthermore,
for adapting these idioms to target languages and
cultural contexts limits their effective application in
intercultural communication. This highlights the
need for an in-depth investigation into somatic
idioms, their semantic structure, and translation
methods.

The translation of somatic terminology used in
different functional styles is a topic of continuing
relevance in modern linguistic studies, since this
process demands careful consideration of lexical
and grammatical properties, structure and cultural
connotations. Incorporating somatic vocabulary
into business discourse performs a pragmatic
function by enhancing communication authenticity
and providing metaphorical frameworks for
abstract business concepts.

Objective of the paper. The purpose of the
paper is to analyze somatic idioms within the
context of business English, focusing on their
semantic characteristics, and identify translation
strategies used in rendering them in Ukrainian.

Review of recent publications. Studies into
somatic phraseological units in business contexts are
relatively scarce. Among researchers investigating
somatic idioms, Professor M. Zhuikova analyzed four
groups of body-part terms related to the head, chest,
waist, and elbow, revealing patterns in their
interpretation and showing how these definitions
reflect native speakers’ mental conceptualization of
body parts (3Kyiikosa, 2020). M. Tomenchuk focuses
on the corpus

approach to the analysis of

phraseological units with somatic components
(Tomenchuk, 2022). A. Pirniyazova and S.
Shinnazarova carried out research into cross-

cultural comparison of somatic idioms, pioneering
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the idea that animal body parts should also be
counted as somatic components of phraseological
units (Pirniyazova, Shinnazarova, 2023). Semantic
and syntactic features of English phraseological
units have been studied by C. Fernando (Fernando,
1996). A Ukrainian linguist A. Zubryk delved into
challenges of rendering English somatic idioms in
Ukrainian (3yGpuxk, 2015).

The limited scholarly attention to somatic
idioms in business English as well as lack of
systematic research into translation techniques of
somatic terms used in business communication
determine the relevance of the paper. The subject of
the study is somatic idioms in business English. The
object is the semantic features of somatic idioms
used in business English; translation techniques
applied in translating these idioms into Ukrainian.
The material under study is represented by 212
selected somatic idioms.

Results of research. Somatic phraseological
units are highly prevalent in business discourse and
are actively used in different languages to enhance
the figurative characterisation of processes, actions,
situations. According to A. Zubryk, the names of
body parts as components of phraseological units are
intrinsically linked to how humans function and
experience their physical selves, and they reveal the
cultural and anthropological traits of a specific
language group (3y6puxk, 2015, c. 264).

As a fundamental part of language, body-related
vocabulary has evolved throughout time, reflecting
people’s knowledge of how bodies function and their
understanding of the world. Across diverse ethnic
groups, the human body serves as a foundational and
universal template for the development of conceptual
systems that penetrate both language and culture.
This is evident in how bodily metaphors are used to
describe abstract concepts like leadership and control
(e.g, keep an eye on someone = watch over
attentively, keep one’s eye on the ball = stay focused
on the most important task, put one’s foot down =
take a firm stand, exert authority, have the upper

hand = be in an advantageous position, etc),
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performance and effort (e.g., earn one’s wings = prove
one’s merit and skill, break one’s back = work hard,
etc.),
relationships (e.g., smooth someone’s ruffled feathers =

have one’s hands full = be very busy,
attempt to calm or placate someone who is annoyed,
irritated, or upset, claw me, and I'll claw thee - a
phrase used to describe a reciprocal relationship, see
eye to eye = agree with someone, give someone the
cold shoulder =
emotional states (e.g., have butterflies in one's

deliberately ignore someone, etc.),

stomach = feel nervous or anxious, get something off
one's chest = express feelings or concerns openly,
wear one's heart on one’s sleeve = display emotions
openly, keep a stiff upper lip = remain brave and not
show emotion, lose one’s head = become very

emotional or irrational, etc), intelligence and
understanding (e.g., use one’s head = think logically,
have a good head on one’s shoulders = be sensible and
intelligent, wrap one’s head around something =
understand a complex concept, keep one’s ear to the
ground = stay informed about current developments,
have eyes in the back of one’s head = be very
observant, etc.), and financial situations (e.g., cost an
arm and a leg = be very expensive, live from hand to
mouth = survive on very little money, etc.).

In domestic linguistics, words denoting body
parts are called somatisms and idioms with names of
body parts are referred to as somatic idioms.

The term “somatic” has various interpretations,
ranging from the general concept of the physical to
the that the body

communicates. In the broadest sense, derived from

more  specific notion
the Greek word “@ signifying “body”, “somatic”
pertains to anything related to the physical or bodily.
This term finds its origins in the fields of biology and
medicine, where it refers to physical processes and
states. For example, it is defined as “relating to the
the (Cambridge

dictionary); “1) of the body; bodily; physical; 2)

body as opposed to mind”
pertaining to the body wall of an animal; 3)
pertaining to or affecting the somatic cells, as
distinguished from the germ cells (Dictionary).

Even though conventional definitions of the term

“somatic” are limited to human anatomy, we are in
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line with A. Pirniyazova and S. Shinnazarova who
argue that body part terminology extends beyond
human anatomy to encompass the entire animal
kingdom (Pirniyazova, Shinnazarova, 2023, p. 73). It
stands to reason that animal body parts in idioms
perform the same linguistic functions as human body
parts: they ground abstract concepts in concrete,
embodied experience and serve as metaphors to
This
linguistic phenomenon reflects the deep connection

convey abstract concepts and emotions.
between humans and animals throughout history.
For instance, idioms like can’t make head or tail of
something, take the bull by the horns and feather one’s
nest utilize animal imagery to express ideas of facing
a problem, leadership qualities, and enjoyable
experiences, respectively. Moreover, in such idioms
as put your foot down or dig in your claws both
human and animal body parts are used to express
stubbornness.

The approaches to classifying somatic idioms by
Zhuikova
distinguishes a group of partitives - lexemes that

semantic features also vary. M.
name visible, external parts of the body, such as arm,
head, shoulder, knee, finger, breast, etc., which are
contrasted with ‘internal’ somatisms, such as bones,
muscles, blood, heart, liver, etc. (Kyiikosa, 2020). In
her study, a Ukrainian linguist M. Tomenchuk
claims that somatic phraseological units can be
divided into three groups: “I) the body and the
external parts of the body: body, hand, finger(s), palm,
thumb, mouth, wrist, elbow, shoulder, neck, lip, hair,
belly, face, head, ear(s), eye(s), toe(s), heel; leg, foot,
arm, nose, tongue, tooth, back, throat, waist, cheek,
breast, chest, navel, etc. 2) internal organs: heart,
brain, gut(s), spleen, etc. 3) substances of biological
character: blood, skin, bone(s), skeleton, nerve etc.”
(Tomenchuk, 2022, p. 175). However, investigation of
medical terminology and classifications of external
and internal body parts yielded new insights into the
underlying factors to be taken into consideration in
reshaping the above approach. For example, according
to S. Moser and B. van der Eerden, bones, “being often
thought of as static structures which only offer

structural support”, are considered to function as an
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endocrine organs producing hormones (Moser, van
der Eerden, 2018).
distributing the somatic idioms under study by

This provides grounds for

semantic criteria as follows:

1. External human body parts:
head, neck, legs, body, ear, skin, arms, teeth, eye, nose,
face, lip, nail, mouth, back, bottom, belly, hip, hand,
finger, thumb, wrist, knuckle, elbow, shoulder, palm,
knee, toe, heel, foot, chest. For example, break one’s
back = work hard, have one’s hands full = be very
busy, keep one’s nose to the grindstone = work hard
and steadily, get a leg up = be assisted in either
getting promotion or gaining a market share, word of
mouse = free advertising that occurs when satisfied
customers recommend products to their friends or
associates, joined at the hip = very closely connected
or inseparable, etc.

2. Internal human body parts: heart, brain,
tongue, gut, blood, bone, throat, stomach. Examples
include: brain drain = the situation in which large

numbers of educated and very skilled people leave
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their own company to work in another one where
pay and conditions are better, a bone of contention =
a subject or issue that causes a great deal of
disagreement or argument, cut-throat = very intense,
aggressive, and merciless, get blood out of/from a
stone = make someone give or tell someone else
something, when it is extremely difficult because of
the character or mood of the person or organization
someone are dealing with, sick to one’s stomach =
feeling extremely upset or disgusted, heart-to-heart =
a sincere and open conversation about personal
feelings, etc.

3. External animal body parts: tail, horn, wing,
claw, feather. For instance: get one’s tail in gear = get
to work, get moving, come out the little end of the
horn = be left with nothing; fail, earn one’s wings =
earn one’s stripes, to prove oneself, try wings = test
oneself, give wings to = inspire, etc.

The semantic grouping of phraseological units
with somatic components is visually represented in
Fig. L.

SOMATIC IDIOMS

Idioms with the
component "External

human body parts"

Idioms with the
component "Internal

human body parts" -

Idioms with the
component "External

animal body parts"

ear
teeth
face
mouth
belly hip
finger thumb
knuckle elbow
palm  knee
toe heel

bottom
hand
wrist
chest
foot

\shoulder

brain
gut
bone
stomach

Fig. 1. Semantic classification of somatic idioms

The largest group of phraseological units with
somatic components consists of idioms related to
external human body parts (141 idioms, accounting

for 66.5% of the corpus). It is followed by idioms
involving external animal body parts (45 idioms,
making up 21.2%), while idioms with lexemes
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nominating internal human body parts form the
smallest group (26 units, representing 12.3%).

The dominance of external human body parts
in somatic idiomatic expressions reflects the
immediacy of bodily experience. External human
body parts are our most direct interface with the
world, because we see, touch, and consciously
control them daily. Their constant presence in our
everyday experience makes them especially
accessible for metaphorical thinking. Furthermore,
external human body parts have higher
metaphorical productivity because they participate
in more varied activities and contexts. A single
external body part, for instance, “hand” can
metaphorically represent power (get the upper
hand), skill (try one’s hand at something), assistance
(give someone a hand), agreement (shake hands on a
deal), and control (force someone’s hand),
generating multiple idiomatic expressions.

There are several criteria by which idioms are
classified, the degree of semantic opacity or
transparency being one of them. Using the
classification by C.Fernando (Fernando, 1996,
p. 125), we identified three categories of the somatic
idioms under study:

e pure idioms, which are non-literary multi-
word expressions with a conditional meaning, for
example, have some neck = have audacity or
boldness to do something inappropriate, have one’s
heart in the right place = be sincere or well
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intentioned, give the elbow = reject or dismiss
someone abruptly, have legs = have the potential to
continue or succeed over time, eye up = look at
something with the aim of acquisition or
assessment, hit the nail on the head = be absolutely
right or accurate about something, wing it =
improvise, do something on the fly etc.;

e semi-idioms - idiomatic expressions with
both literal and non-literal components, for
instance, take something at face value = accept
something as it appears without further analysis,
have a nose for = have a good instinct for
opportunities or detecting something, blue-eyed boy
= a favourite person or someone with special
privileges, pay through the nose = pay too much
money for something, bite/snap someone's head off
= speak angrily to someone, wait in the wings = be
ready to act or be used at any time, etc.;

e literal (or transparent) idioms - idioms, that
can be interpreted based on the meanings of their
individual parts, for example, clip somebody’s wings
= restrict someone's freedom or ability to act, go in
one ear and out the other = be forgotten
immediately after being heard, keep your eyes open
= remain alert and attentive, keep one's ear to the
ground = stay informed about what is happening,
turn a blind eye = deliberately ignore something, be
under one's wing = be under someone's protection
or guidance, etc.

Pure
Idioms;
32.40%

Semi-
Idioms;
41.40%

Fig. 2. Distribution of somatic idioms by the degree of idiomaticity
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The pie chart illustrates that semi-idioms form
the largest group, accounting for the largest share
of the chart, at 41.4%. They are followed by pure
idioms, which comprise nearly a third of the total at
32.4%, with literal idioms representing just over a
quarter of the total at 26.2%.

Idioms are a fascinating element of language
that often defy literal translation due to their
The
in accurately

culturally-specific and figurative nature.
challenge for a translator lies
conveying the intended meaning of an idiom -
which is not merely a collection of words but a
single, meaningful expression - while also
respecting the nuance and stylistic features of both
the source and target languages. To properly
translate a phraseological unit, a translator must
consider its semantic structure, figurative character
and cultural context. The somatic idioms under
study were translated into Ukrainian by choosing
absolute equivalents, near equivalents, analogies,
and using calque and descriptive translation.
Analogy appeared to be the most frequently
(74

accounting for 34.9%). This translation technique

employed translation technique instances
aims to convey the meaning of an expression or
lexical item in the target language by selecting a
linguistic device that retains a similar emotional,
cultural or semantic effect, e.g. work one’s guts out
- TIpaL0BaTH He TIOKJIAalnyu PyK, make a spoon or
spoil a horn - abo naH, abo npomnas, keep one’s ear to
the ground - TpuMaTu pyKy Ha myJibci, lose heart -
OMyCTUTH PYyKH, give a black eye - migcraBuTtu mig
ynap, kick some tail - HamepTu xBOCTa (KOMYCB),
naTv mpodyyxaHa (KoMych), etc.

Near equivalents are target language phrases
that, despite slight variations in words, grammar, or
both, maintain the original meaning and stylistic
tone of the source language’s phraseological units.
They were found in 58 cases (27.4%), e.g. word of
mouse - 3 yCT B yCTa, to have a nose for - MaTH HIOX,
follow hot on the heels of something - mo rapsumx
criipax, turn one’s nose up at something - KpyTuTH
HocoM, know something as one’s ten fingers - 3HaTH,
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SIK CBOI T ATH MaJIBLIB, better be the head of a dog
than the tail of a lion - xpaie OyTH TOJIOBOK Yy
puby, HXK XBOCTOM ¥ JIeBa, etc.

Descriptive translation plays an important role
in the business environment, where specific
terminology, idioms and phrases are often used that
do not have direct equivalents. This method allows
you to convey the meaning of expressions. This
in 42

e.g. bright-eyed and bushy-tailed -

translation method was used instances
(19.8%),
CIIOBHEHUU eHTy3ia3aMy Ta eHeprii, smooth
someone’s ruffled feathers - 3acnokoiTH KOroch, tail
down - B TIOTaHOMY HAaCTPOi, 3aCMYUYeHUH, wing it -
iMripoBisyBaTty, pobuTtu 110ch ekcripomtoM, half a
shake of a lamb’s tail - muTTIO, BMUTS, t0 keep one’s
nose clean - yHukaTtu mpobieM, give the elbow -
3BiNIbHUTH, catch a tiger by the tail - onuHUTHCS B
Iy>Ke CKJIafHil cuTyauil, etc.

Absolute equivalents were found in 31 cases,
constituting 14.6%. These are words or expressions
in the target language that fully corresponds to the
meaning, style and usage of the word or expression
in the source language. Examples include: get it out
of your head - BUKUHYTH 3 TOJIOBH, ¢O in one ear and
out the other - B omHe BYXO BJIETJIO, a B iHIIe
BUWJIETIJIO, grit one’s teeth - 3uinmuTtu 3y6w, take the
bull by the horns - B3saTu Guka 3a porwy, the tail
wagging the dog - xBicT KpyTUThH cobakow, horn of
plenty - pir gocraTKy, etc.

Finally, the least frequent translation method
used is calque - 7 instances that make up 3.3%. This
method of translation implies literal rendering the
meaning of a word or phrase, i.e. the structure of
the word or phrase is preserved. For example,
blood, sweat, and tears - KpoB, T i c/1b03H, cold-
blooded - xomomHOKpPOBHUIA, get one's claws into
someone - BUETTUTHUCS B KOTOCh KirTsiMH, etc.

The high number of analogy and near-
shows how certain

equivalent translations

concepts, especially those rooted in human

experience, are often shared across cultures, even if
the phrasing differs. For instance, the English idiom
“to keep an eye on something” — which uses the
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somatic component “eye” to suggest close attention

[

has in Ukrainian: “He

a near-equivalent
cImyckatu odel” or “rpumaru B moui 3opy.” Both
expressions rely on the metaphor of vision to
convey mindfulness and care.

the chart that the
distribution of the utilized translation techniques —

Below is illustrates
60
50
40

30

20

—
=]

External human body parts

mabsolute equivalent mnear equivalent
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absolute equivalent, near equivalent, analogy,
descriptive translation, and calque — across the
three semantic groups of somatic idioms: external
human body parts, internal human body parts, and

external animal body parts. (Fig. 3).

Intemal human body parts

External animal body parts

manalogy W descriptive translation  mcalque

Fig. 3. Distribution of translation techniques across the semantic groups of somatic idioms

The results indicate that analogy was the most
frequently employed strategy for translating idioms
with components nominating external human body
parts. They account for approximately 42% of
translations, followed by near equivalent at 30%.
Absolute equivalent and descriptive translation each
contributed 13%, while calque was rarely used (2%).

In translating idiomatic expressions containing
lexemes that nominate internal human body parts,
analogy was used in 40% of cases, while descriptive
translation accounted for 30%. Absolute equivalent
and near equivalent each were applied in 11.5% of
cases, with calque comprising only 7%.

For idioms containing lexemes nominating
external animal body parts, descriptive translation
was the dominant method (30%), followed by both
near equivalent and analogy at 23% each. Absolute
equivalent constituted 17% of the cases, and calque
again showed the lowest proportion at 5%.

The frequent application of analogy and near
equivalent translation techniques indicate that the
figurative concepts related to external human body
parts are well-established in both languages, thus
facilitating their translation into Ukrainian. In
contrast, idioms with lexemes nominating internal
human body parts and external animal body parts
appear to be more culturally specific The intensive
use of descriptive translation for these categories
shows that the specific metaphorical associations
and connotations they carry are less common in the
Ukrainian language.

Conclusion. The study confirms that somatic
of
business English, serving as powerful metaphorical

idioms constitute a significant component
tools for expressing abstract business concepts such
as leadership, emotion, effort, relationships, thinking,
and financial situations, highlighting the richness
and versatility of bodily metaphors in language.

Based on semantic criteria, the analyzed somatic
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idioms were categorized into three thematic groups:
external human body parts (66.5%), internal human
body parts (12.3%), and external animal body parts
(21.2%).

The analysis demonstrates that semi-idioms
represent the
transparency (41.4%), followed by pure idioms
(32.4%) and literal idioms (26.2%). This distribution
indicates that most somatic idioms in business

largest category by semantic

English maintain some connection to their literal

meanings while developing figurative
interpretations.

The study evidences that among translation
techniques, analogy is the most frequently employed
method (34.9%), followed by near equivalents
(27.4%) and descriptive translation (19.8%). Absolute
14.6%,

represents the least common method (3.3%). The

equivalents account for while calque

Literature

165

predominance of analogy and near equivalents
suggests that using the human body in metaphor is a
robust and partly shared way of thinking in both
English and Ukrainian.

This study also highlights the richness of
somatic idioms in business English and their
semantic features. It shows that idioms with names
of external human body parts are the most common
and easiest to translate due to their universal
meanings. In contrast, idioms involving names of
internal body parts or external animal body parts
tend to be more culture-specific, often requiring
explanation. Needed is further research into the
syntactic and structural features of somatic idioms
used within business English context, as well as the
capacity of Al-based translation technologies to
accurately and idiomatically process somatic idioms.
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Introduction. Magyar Nyelvjarasok
[Hungarian Dialects] is a peer-reviewed academic
journal specializing in the study of dialectal
variation within the Hungarian language. It is
published by the

Linguistics at the University of Debrecen. Since its

Department of Hungarian
inception in 1951, the journal has served as one of
the most significant platforms for Hungarian
dialectological research. The establishment of the
journal is closely associated with the name of Lajos

Lérincze, who, emphasizing the scientific
MAGYAR
NYELVJARASOK
I
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importance of dialectological inquiry, advocated for
the foundation of a dedicated scholarly periodical in
this domain.

The journal's cover traditionally features a
clean and scholarly design. Typically, it displays
only the journal’s title, volume number, and year of
publication, without any decorative elements or
illustrations. This minimalist approach reflects the
academic nature of the journal and emphasizes the
primacy of its scholarly content.

MAGYAR
NYELVJARASOK

[ ]

ETeEEY

s P 1 ks

Figure 1. Front covers of the inaugural and latest issues

of Magyar Nyelvjarasok [Hungarian Dialects]

The journal is published by the University of
Debrecen Press, the official publishing body of the
University of Debrecen. Magyar Nyelvjarasok
[Hungarian Dialects] is issued annually, typically in
the first quarter of the year. It is a peer-reviewed,
open-access journal that provides a publication
platform for research related to Hungarian dialects.

The primary objective of Magyar Nyelvjarasok
[Hungarian Dialects] is to facilitate the detailed and
scientifically rigorous exploration and
documentation of dialectal phenomena across the
Hungarian language area. The journal places
the

phonetic, phonological, morphological, syntactic,

particular emphasis on investigation of

and lexical features of Hungarian dialects, with

special attention to both their synchronic and
diachronic dimensions. A central aim is to interpret
linguistic changes and regional language usage

patterns within their broader social, geographical,
and cultural contexts. The journal's academic
quality is ensured through a peer-review process,
which guarantees the reliability and scholarly
integrity of the published studies. The journal plays
an important role in the analysis of dialectal
onomastics, particularly place names and personal
names, as well as in the publication of authentic
dialect texts, which are of significance not only
from a linguistic, but also from an ethnographic and
cultural perspective. The journal is committed to
linguistic thereby

preserving diversity,
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contributing to the exploration and sustainability of
Hungary’s linguistic heritage.

In recent years, the journal has become
increasingly open to interdisciplinary approaches,
with particular emphasis on sociolinguistic,
dialectological-geographical, and digital linguistic
methodologies. This initiative aims to examine
dialectal phenomena in a more complex and
integrated manner, employing the tools of multiple
disciplines, thereby enriching the scope and depth
of Hungarian dialectological research.

Editorial Board

Editor-in-Chief:

Istvan Hoffmann (since 2000) - Professor at
the

University of Debrecen; a renowned scholar in

Department of Hungarian Linguistics,
Hungarian dialectology and onomastics.

Editors:

Edit Dobi - Lecturer at the Department of
Hungarian Linguistics, University of Debrecen; her
research interests include dialectology and
onomastics.

Anita Racz - Researcher at the Department of
Hungarian Linguistics, University of Debrecen; she
specializes in toponymy and the analysis of
historical name corpora.

Katalin Reszegi - Lecturer at the Department
of Hungarian Linguistics, University of Debrecen;
involved in the editing of dialect texts and
responsible for technical editing.

Valéria Téth - Lecturer at the Department of
Hungarian Linguistics, University of Debrecen; her
main research areas are toponymy and historical
name studies.

Technical Editor:

Katalin Reszegi - In addition to her editorial
duties, she is responsible for the journal’s technical
editing, ensuring consistency in the publication's
appearance.

Former Editors-in-Chief:

Géza Barczi (1951) - Founding editor of the
journal and one of the most influential figures in

Hungarian linguistics. He played a key role in
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the academic foundation for
dialectological research in Hungary.
Béla Kalman (1953-1975) - Professor at the

University of Debrecen, who led the journal for

establishing

over two decades. His outstanding contributions
laid the groundwork for Hungarian linguistic
geography and dialectology.

Arpéd Sebestyén (1975-1999) - Researcher of
historical and sociolinguistic aspects of dialects.
Under his leadership, the journal embraced new
methodological directions.

Scope and Methodology

The
approach of Magyar Nyelvjarasok [Hungarian

thematic focus and methodological
Dialects] closely align with the traditions of

Hungarian  dialectological  research,  while

remaining open to innovations in linguistic
methodology. The journal has consistently aimed -
and continues to aim - at the collection, publication,
and analysis of dialectal data from across the entire
Hungarian language area. The studies published
primarily address the following thematic areas:

of dialectal

phonological

1. Investigation phenomena:

phonetic and characteristics;
morphological and syntactic variations; lexical and
phraseological  elements; language  contact
phenomena (e.g., along linguistic borders).

2. Synchronic and diachronic dialect research:
description of contemporary

language use

(synchronic  approach);  historical  analyses
(diachronic studies), with particular attention to
former dialectal states.

3. Onomastic studies: dialectal variants of place
(toponymy),

(anthroponymy), field names, and other geographic

names personal names
names; historical and motivational analyses.

4. Dialect geography: mapping of regional
linguistic variation; preparation and analysis of
dialect maps.

5. Sociolinguistic and pragmatic aspects: social
status, identity, and attitudes of dialect speakers;
and of dialectal

registers stylistic variations

language use.
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6. Publication of dialect texts: transcription,
annotation, and publication of authentic spoken
dialect materials (e.g., interviews, ethnographic
descriptions); stylistic and pragmatic analyses of
these texts.

Magyar Nyelvjarasok [Hungarian Dialects]
traditionally publishes its articles and reports in
that reflect the
diversity of Hungarian dialectology, onomastics,

several well-defined sections

and dialect research. Over the years, the journal’s
has
scientific demands and research trends while

sectional structure adapted to evolving
preserving its core thematic focuses. The journal’s
structure is typically organized into the following
sections:

Sections

Articles: The journal’s main section, publishing
comprehensive original research on various aspects
of Hungarian dialects, including phonetics,
morphology, syntax, lexicon, onomastics, and more.

Communications: Shorter, yet scientifically
rigorous papers focusing on specific dialectal or
onomastic phenomena.

Source Publications: Presentation of dialect
texts, ethnographic materials, spoken language
data, and authentic sources that provide important
foundations for research.

Reviews and Critiques: Critical assessments
and summaries of books, monographs, and edited
volumes related to dialectology and onomastics.

Data Contributor Section / Dialect Wordlists:
Selected issues feature regional dialect wordlists
documenting the vocabulary of Hungarian dialects.

Professional News and Announcements:
Information about events, conferences, research
projects, calls for proposals, and other professional
news.

Bibliography: Current bibliographic
summaries and lists of new publications in dialect
research and dialectology.

Peer-Review and Publication Process

The review and publication process of Magyar

Nyelvjarasok [Hungarian Dialects] ensures the
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quality of scientific contributions in accordance
with national and international academic standards.
Editorial
Screening: Submitted manuscripts are initially

Editorial or Board Preliminary
reviewed by the editorial team to verify thematic
relevance  and  conformity  with  formal
requirements.

Expert Review: Suitable manuscripts undergo
evaluation by at least two experts specialized in the
topic, either anonymously or with named peer
review.

Author Feedback: Based on reviewers’ reports,
the editorial board decides on acceptance, requests
for revisions, or rejection. Authors can revise their
manuscripts accordingly.

Final Decision: Revised manuscripts are re-
evaluated before final acceptance or rejection is
confirmed.

Accessibility and Availability

Magyar Nyelvjarasok [Hungarian Dialects] is
published both in print and online, each format
bearing a distinct ISSN identifier (print: ISSN
0025-1618; online: HU ISSN 2063-6706). The
journal’s current website - which is available in
both Hungarian and English - can be accessed at:
https:
serves as an archive for previous issues.

The

informational platform for those interested in the

mnytud.arts.unideb.hu/mnyj/. The site also

website provides a comprehensive
journal, particularly researchers, educators, and
students. Its purpose is to offer an up-to-date and
reliable source for those engaged in Hungarian
dialectology, as well as to support the academic
community in accessing and utilizing the journal’s
content. The following informational sections are
available on the website:

About the Journal: Detailed introduction to the
aims, history, and thematic scope of Hungarian
Dialects.

Editorial Board: Current list of editors, contact
details, and information on manuscript submission.

Tables of Contents: Contents of individual
volumes and issues to facilitate quick overview of
articles and studies.
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Selected
articles, or other documents available in PDF

Downloadable Materials: issues,
format, when accessible.

News and Events: Information on conferences,
research projects, calls for papers, and professional

events.

A Debrecen Egyeter Magysr Nyehtudomianyi
Tarszbkinek iohsirats
Kiacka a Debreceni Egrecarn Kiadt

anglien | magyar

MAGYAR
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Contact: Contact details including postal and
email addresses for the editorial office.

Rlapetva: 1918
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Figure 2. Homepage screenshot of the journal’s website

The journal issues are accessible not only
through their own archive but also via several
prominent Hungarian scientific databases, including
REAL-J (Repository of the Hungarian Academy of
Sciences Library:

https://real-
j-mtak.hu/view/journal/Magyar_nyelvj=Elr=Elsok.
html), MATARKA (Searchable database of
Hungarian  journal tables of  contents:
https://matarka.hu/szam_list.php?fsz=99), and EPA
(Electronic Periodical Archive:
https://epa.oszk.hu/02200/02298). Digital

archiving facilitates retrospective research on earlier
issues.

Scientometric Characteristics

Magyar Nyelvjarasok [Hungarian Dialects]
plays a significant role primarily within the fields of
Hungarian language and dialectology. Consequently,
its scientometric indicators tend to be lower

compared to international journals; however, it

maintains considerable prestige and citation
frequency within the Hungarian-language academic
community. The journal is not currently indexed in
major international scientometric databases such as
Scopus or Web of Science. Citation metrics are
primarily trackable through domestic scientific
databases and the Hungarian Scientific Works
Repository (Magyar Tudoményos Miivek Téra,

MTMT).

Slavistic Contributions in the Journal Magyar
Nyelvjarasok [Hungarian Dialects]

The thematic focus of Magyar Nyelvjarasok
[Hungarian Dialects] primarily centers on the study
of Hungarian dialects and regional speech varieties.
Consequently, Slavistic  topics

appear only

marginally, mostly in neighboring or related

linguistic issues. Therefore, the number of articles
explicitly addressing Slavic themes is limited. The
relevant studies typically investigate the linguistic
between and Slavic

relationships Hungarian
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languages, with particular attention to loanwords
and language contact phenomena.

It is also noteworthy that several authors from
the Transcarpathian region have published in the
journal over the years,
the
Transcarpathia, language contact, and dialectology.

Selected Slavistic Studies Published in Magyar

Nyelvjérasok [Hungarian Dialects]:

especially researchers

working  on Hungarian  dialects  of

Balogh Laszl6 (1990): A szamosszegi foldrajzi
nevek szlav eredet(i rétegeirdl [On the Slavic Layers
of the Toponyms of Szamosszeg].
Nyelvjdrdsok, Vols. 28/29, pp. 105-112.

Dudics Lakatos Katalin (2019):
pedagégusok  nyelvjarasi

Magyar

Karpataljai
magyar attitlidjének
alakulasa két felmérés eredményei alapjan (2008-
2018) [The Development of Dialectal Attitudes
Among Hungarian Teachers in Transcarpathia
Based on Two Surveys (2008-2018)]. Magyar
Nyelvjdrdsok, Vol. 57, pp. 123-134.

Dudics Lakatos Katalin (2020): Kéarpéataljai
magyar pedagbgusok és tanitvanyaik metanyelvi
[Metalinguistic =~ Knowledge  of
and Their
Transcarpathia]. Magyar Nyelvjdrdsok, Vol. 58, pp.
165-173.

Csige Katalin (1998): Lexikai és szemantikai

ismereteirdél

Hungarian Teachers Students in

russzicizmusok a sajtényelvben (1948-1951) [Lexical
and Semantic Russicisms in the Press Language
(1948-1951)]. Magyar Nyelvjdrdsok, Vol. 35, pp. 191-
198.

Fodé Sandor (1973): Szlav jovevényszdk a
magyar  nyelvjarasokban  [Slavic
the Dialects of
Transcarpathial. Magyar Nyelvjdrdsok, Vol. 19,
pp. 41-52.

Gazdag Vilmos (2019): A Kkérpataljai magyar

karpataljai

Loanwords in Hungarian

nyelvjarasok kiilonfejlédésér6l az  allamnyelvi
kolesonszavak fényében [The Divergent
Development of the Hungarian Dialects of

Transcarpathia in Light of Official
Loanwords]. Magyar Nyelvjardsok, Vol. 57, pp. 101-

121.
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Gazdag Vilmos (2020): Allamnyelvi hatas a
karpataljai magyar felsGoktatasban tanulé diakok
nyelvhasznélataban [Official Language Influence on
the Language Use of Students in Higher Education in
Transcarpathial. Magyar Nyelvjdrdsok, Vol. 58,
pp. 175-187.

Hoffmann Istvan (2004): Kiss Lajos (1922-
2003). Magyar Nyelvjdrdsok, Vol. 42, pp. 217-222.
(2019):
helynévmintazatok az oémagyar kori Bakonyaljan

Hoffmann  Istvan Magyar-szlav
[Hungarian-Slavic Toponymic Patterns in the Old
Hungarian Bakonyalja Region].
Nyelvjdrdsok, Vol. 57, pp. 5-29.

Kévéssy Sandor (1990): Szlav nevek a szatmari

Magyar

nemesség 1809. évi Gsszeirasaban [Slavic Names in
the 1809 Census of the Szatmar Nobility]. Magyar
Nyelvjdrdsok, Vols. 28/29, pp. 95-104.

Kiss Lajos (1959): Szlav eredet{i tajszavainkhoz
[On  Slavic-Origin  Dialect Words].
Nyelvjdrdsok, Vol. 5, pp. 147-152.

Lizanec, Petro M. (1970): A kérpatonttli ukran
nyelvjarasok

Magyar

magyar  jovevényszavainak {6
térképezési elvei [Main Principles of Mapping
Hungarian Loanwords in the Ukrainian Dialects of
Transcarpathia]. Magyar Nyelvjdrdsok, Vol. 16, pp. 3-
10.

Lizanec, Petro M. (1984): Szlav-magyar lexikai-
szemantikai egyezések a Karpat-Balkan térség
nyelvjaraséban [Lexical and Semantic Convergences
between Slavic and Hungarian in the Dialects of the
Carpathian-Balkan Region]. Magyar Nyelvjdrdsok,
Vols. 26/67, pp. 23-30.

Lizanec, Petro M., Horvath Katalin (1982): A

karpatontali magyar nyelvjarasok fébb
sajatossagairdl [Key Characteristics of the

Hungarian Dialects of Transcarpathial. Magyar
Nyelvjdrdsok, Vol. 24, pp. 3-18.

Rot, M. Alekszandr (1967): A magyar-ukran
nyelvi Kkolesonhatds a karpatukrajnai magyar
nyelvjarasokban [Hungarian-Ukrainian Language
the
Transcarpathia]. Magyar Nyelvjdrdsok, Vol. 13, pp.

57-70.
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Sebestyén Arpad (1973): Jegyzet néhany
karpataljai tajsz6hoz [Notes on Some Dialect Words
from Transcarpathia]. Magyar Nyelvjdrdsok, Vol. 19,
pp- 53-56.

Overall, Magyar Nyelvjarasok [Hungarian
Dialects] plays a pivotal role in research related to
the

exploration of the linguistic environment of Central

Hungarian dialectology, particularly in
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and Eastern Europe and cross-border language
With its
publications and editorial principles that draw on
both
standards, the journal holds an important position

phenomena. reliable, peer-reviewed

tradition and contemporary scientific
within the Hungarian academic landscape. It serves
as a valuable resource for researchers as well as

professionals interested in Hungarian dialects.
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